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ОШ МАМЛЕКЕТТИК УНИВЕРСИТЕТИНИН 
ЖАРЧЫСЫ  

 
 Кыргызстан  антропологдорунун  ассоциациясы 
 Ош  мамлекеттик университети 
 Кыргыз Республикасынын  Президентинин  аппаратына караштуу Кыргызстан 

элинин тарыхый жана маданий мурастарынын «Мурас» фонду 
 Борбордук  Азиядагы Америкалык Университети 
 Борбордук  Азия Университети 
 Ош шаардык мэриясы 
 Кыргыз Республикасынын өкмөтүнүн Ош облусундагы ыйгарымдуу  укуктуу 

өкүлчүлүгү 
 “Кыргыз Тарых Коому” эл аралык коомдук бирикмеси 
 “Диалог Евразия” коомдук фонду   

 
 

 

«БОРБОРДУК АЗИЯ: БИЛИМ, МУУН ЖАНА САЛТ»  

 

КЫРГЫЗСТАНДЫН ЭТНОЛОГДОРУНУН ЖАНА 
АНТРОПОЛОГДОРУНУН III КОНГРЕССИ 

Конгрессте “Антропологиялык” илимдер диний, этностор аралык, “кландык” социалдык-

саясий көйгөйлөрдү, ошондой эле өзүн өзү таануу маселелерин чечүүгө, түшүндүрүүгө жигердүү 

катыша алабы? Дүйнө өзгөрүп жаткан мезгилде социалдык «билимдер» кандайча түзүлөт? 

Академиялык коомчулук жана «институттар» коомдун социалдык-маданий аспектилерин 

канчалык денгээлде түзө алат жана катыша алат. «Батыштагы» жана  «жергиликтүү» 

изилдөөчүлөр канчалык денгээлде диалог жүргүзө алат? “Муун” фактору барбы жана коомдун 

турмушунда, ошондой эле регионалдык коммуникацияда институционалдык салттардын 

мааниси канчалык? ж.б. маселелер каралмакчы. 

 

Ош шаары  
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УДК: 947.1:93\99 (575.2) (043.3) Абдиева Ж.К., т.и.к., доцент, ТалМУ 
 

“Манас” эпосундагы будда дининин чагылдырылышы 
 

“Манас” эпосу будда динин изилдөөдө маанилүү тарыхый - этнографиялык булак болуп 
саналат. С.Орозбаковдун, С.Каралаевдин варианттарында будда дини жөнүндө 
маалыматтарды камтып турат. Будда эпосто буддалык терминология менен берилген. 
 Будда дини азыркы Кыргызстандын территориясында таралгандыгын археологиялык 
материалдар далилдеп турат. Ошону менен бир катар эле “Манас” эпосунун саптарында будда 
динине тиешелүү терминдер, агымдар кең-кесири кездешет. Бул өз кезегинде эпостун мазмуну 
тарыхый реалдуулукту чагылдыраарын айгинелейт. 

Ачкыч сөздөр: бут, буткана, кут, буркан, лайлама, лаанат, лаанат-маанат ж.б. 
 
Эпос “Манас” является одним из историко-этнографическим источником в исследовании 

религии буудизма. В вариантах С.Каралаева и Сагынбай Орозбак уулу содержится большой 
объем информации о религии буддизма. Религиозные верование связанный буддизмом 
встречаются в памятниках письменности, о чем свидетельствуют археологические раскопки, 
найденные на территории Кыргызстана.  

Материалы эпоса «Манас» свидетельствует об отражении исторической реальности 
событий.  

Ключевые слова: бут, буткана, кут, буркан, лайлама, лаанат или лаанат-маанат и др. 
 
Кыргыз Республикасынын президенти А.Ш. Атамбаевдин 2016-жылды “Тарых 

жана маданият” жылы деп белгилеши кыргыз элинин тарыхына жана маданиятына 
тереңирээк маани берүү менен илимий изилдөө иштер жаатында да өз багытын 
көрсөтүүдө деп айтсак жаңылышпайпыз. 

Кыргыз элинин руханий маданиятынын туу чокусу “Манас” эпосу кыргыздардын 
байыртадан муундан муунга өтүп келе жаткан каада-салтын, ишенимдерин сактаган жана 
башка түрк тилдүү элдер менен болгон этногенетикалык, этномаданий байланыштарын 
аныктай турган көрсөткүчтөрдүн бири.  

“Манас” эпосу диний ишенимдерди изилдөөдө маанилүү тарыхый - этнографиялык 
булак болуп саналат.  

Ошого карабастан этнология илиминде, изилдөөнүн бай булагына ээ болгон 
“Манас” эпосундагы дин маселеси жетишээрлик дэңгээлде изилдене элек 
проблемалардын бири. 
 “Манас” эпосунун саптары будда дини жөнүндө маалыматтарды камтып турат. 
Будда эпосто буддалык терминология менен берилген. Бул терминге бут, буткана, кут, 
буркан, лайлама, лаанат же лаанат-маанат [15, с. 253-256] ж.б. маалыматтар аз санда болсо 
кездешет жана алар жазуу булактарында кездешет. Жазуу булактарынын бири “Зийа ал-
кулубта” (“Сияние сердец” XVII к.) жазылгандай Кашкар жана ошону менен бирге Орто 
Азияда жашаган кыргыздар, калмактар менен бирдикте идолго сыйынуучулар деп 
аталган. Шейх-Ходжа Исках кыргыз менен калмак жашаган областа 18 сыйынуучу 
буткананы талкалап, 180 миң капырды мусулман кылган [2. 179 б.] деп жазылган. 

Кыргыздардын арасында будда дининин тарагандыгын түздөн-түз күбөлөндүргөн 
жазма булактар бар, будда дини IX кылымда Чыгыш Түркестанга кирген. Дуньхуанда 
Тибет жазуусундагы будда тексттери табылган. “Кыргыз өлкөсүнүн хан үйүнүн” 
өкүлүнүн суроосу боюнча жазылган Яр-Хотодогу үңкүр боорунда Чыгыш Түркестанга 
кирген кыргыздардын руна сымал жазуусу табылган. Энесайлык руна сымал жазуусу бар 
коло күзгүнүн теги да Чыгыш Түркестандан болот. Мунун баары буддизм IX-X 
кылымдарда кыргыздардын арасында кеңири таралгандыгынан кабар берет [20, с.108]. 

Кыргыздар буддист болбошу мүмкүн, бирок алар бул ишеним менен жакын 
болгон. Кыргыздар менен жакын жашаган көптөгөн элдер буддага сыйынышкан. М., 
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каракытайлар же кидандар, алар өз убагында будда динин кабыл алышкан. Ал эми 
кыргыздар IX к. бери эле буддизм менен тааныш болушу керек. X-XI кк. кара 
кытайлардын басмырмалоосу менен өздөрүнүн жашаган жеринен Саянга Минусин 
талаасына жылууга мажбур болушкан, кийин кара кытайлар кыргыздардын арасына 
сиңип кетишкен. 

Кыргыздар бүгүнкү күндө буддизмдин канондорун унутуп койгон. Бирок фольклор 
чыгармаларда анын ичинде “Манас” эпосу бүгүнкү күнгө чейин кыргыздар будда дини 
менен тааныш болгон деген фактыны жеткирди. ”Манас” эпосунун саптарында Кырмусша 
персонажынын жолугушу, иран, түрк-монгол эпосторундагы Хормуста, Хурмузду 
персонаждары менен болгон тыгыз маданий байланышын көрсөтүп турат. “Манас” 
эпосундагы Кырмусша дөөгө байланышкан окуяны белгилөө С.М. Абрамзонго таандык, 
ал ”Манас” эпосундагы Кырмусша атынын жолугушу будда-шаман мифологиясында 
жолуккан Хормуста тенгринин аты экендигин белгилейт [1, 196 б.]. Кырмус шаа - Кошой 
кеп айтат: 
Алтын күмүш асылдан,                             Биздин бут жалган экен го, 
Асемдеп кылган бутубуз...                        Жараткандын барлыгы 
Бутту кудай деп жүрсөк,                           Ырас айтам ук деди, 
Бу дүйнө камын жеп жүрсөк,                 Ыслам динин тут! – деди [11, 226 б.]. Бул айтылган 
саптар эпосто кыргыз урууларынын будда динин туткандыгын айтып тургансыйт. 

Ойроттор менен калмактардын көпчүлүгү ламаизмди карманган. Бул көрүнүштүн 
баардыгы кыргыздарга таасирин тийгизбей коюушу мүмкүн эмес. Биздин эранын XV 
кылымында буддизмден ламаизм агымы бөлүнүп чыккан. Бул агым азыркы КЭРдин 
(КНР) составындагы Тибет автономиялык районунда пайда болгон. Тибеттердин сөзү 
боюнча “лама” сөзү “монах” дегенди түшүндүрөт.  

Будда дининин лайлама, лаанат ж.б. терминдери “Манас” эпикалык чыгармасында 
“Манас баатырдын Текес канды жеңгени”-деген эпизоддо кезигет: 
Сээрчиси жетимиш,                                Лайлама жолуна 
Лаанатка жалбарып.                           Мында кызмат кылайын, – деп сүрөттөлөт [12, 34-35 
бб.]. Бул саптарда “лаанат” сөзү жана “лайлама” сөзү эскерилет. Бул сөздүн маанилери 
К.Юдахин боюнча эпостун тили менен айтканда “будда кудай катары чечмеленет”. 
“Лаайлама” сөзүнүн тибеттик тамыры бар, ал эпосто гана жолугат жана эки мааниси бар 
экендигин К.К.Юдахин белгилеп жазат: 1.Далай Лама, 2. Калмактардын кудайы [16, 
С.504]. 
Лаайлама колдой көр,                         Кыйыныраак болгон бейм 
Кыргыздардын Манасы, – деп берилет [13, 35 б.]. Келтирилген саптарга караганда, анын 
эки маанисине көңүл бурсак, бул сөз бир эле мааниде колдонулган жерлери бар. Лаайлама 
колдой көр [10, 35 б.].  Мындай учурда “лаайлама” сөзүн “кудай” катары 
түшүндүрүү, бул будда ишенимине таандык.  
Лайлама дегени, 
Шишкебектей шыпырып 
Балбан Жолой жегени, – деп эпосто лайлама деген сөз өтө көп учурайт [9, 125-126]. 
Айрыкча согуштук окуялар чагылдырылган саптарда лайлама деген сөз калмактардын 
колдоочу кудайы катары берилип, андан жардам сурап кайрылганын манасчы Сагымбай 
Орозбаков көп жерде ар кандай формада кеңири баяндайт [11, 113 б.]. 

“Лайлама” – бул калмактардын “далай лама” деген сөзүнүн бурмаланып 
айтылышы. Калмактардын калкынын негизги көпчүлүгүнүн дини тибет буддизминин 
Гелуг агымына тиешелүү болуп эсептелет. Көп жылдар калмактардын арасында жашаган 
окумуштуу В.М. Бакуниндин пикиринде калмак термини экзоэтноним болуп саналат жана 
мааниси жагынан татар же түрк сөзүнөн келип чыккандыгын айтат [3, С.5]. Тибет 
буддизминин Гелуг агымынын келип чыгыш тарыхы 1357- жылдарга барып такалат. 
Негиздөөчүсү катары Атиша аттуу индиялык адамды эсептешет. Бирок жайылтылышына 
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эң чоң салымды Чжен Цонкопай кошкон. Гелуг агымында Цонкопай көрүнүктүү диний 
реформатор болгон. Чжен буддизмди андан тыш түшүнүктөрдөн тазалоо идеясын колдоп 
чыккан. Алар кечилдик жашоонун сакталышына катуу күрөшкөн. Кечилкана куруш үчүн 
азыркы Тибеттеги Лхаса шаары тандалат жана курулуп бүткөн кечилканага Цонкапа 
окуучусу Гендюндрубом менен келет. Бул окуялар болжол менен 1434- жылдары болуп 
өткөн. Так ушул Чжен Цонкапайдын окуучусу Гендюндрубом биринчи Далай Лама 
аталган. Бул киши ачкан кечилкана 1408-жылдары ишке берилген. Кийинчирээк бул 
кечилкана Ки Шарце Жангце аттуу эки кечилканага кайрылып, бул кечилканалардан 4 
миңге жакын кечилдер билим алган. Азыркы учурда Гэлуг агымы Бурятияда, 
Калмыкияда, Тувада, Тибетте, Монголияда, КЭРде кеңири жайылган. 

Далай Лама тибет ишеними боюнча бодхисаттва Авалокитешваранын айлануусу 
болуп эсептелет. Мына ошондуктан ал руханий лидер болуп эсептелет. Далай Ламага 
карата буддизм динин тутунгандар үчүн “анын урматы үчүн дегенди кошуп айтуу сөзсүз 
түрдө колдонулат. “Далай” деген сөз монгол тилинде океан, улуу деген маанини 
билдирет. “Лама”-деген санскрит-тибет тилинде устат, мугалим деген маанини берет. 
Далай Лама өлгөндөн кийин кечилдер кийинки инкарнациясы болгон баланы издөөнү 
уюштурат. Ал баланы кечилдер билген белгилери болуп, алардын сыноосунан өткөн. Көп 
учурда баланы издөөгө бир нече жыл коротулат. Андан кийин ал бала табылгандан кийин 
Лхасага алып барып ал жерден тажрыйбалуу ламалардан таалим алат [6, С.1-140]. 
Жогоруда жазылгандай биринчи Далай Лама Цонкапанын окучуусу болгон. Төртүнчү 
Далай Лама Монголияда төрөлгөн. Бешинчи далай лама Тибеттин баарын саясий жана 
руханий жактан бириктирген. Далай Ламаны Гэлуг салттык агымынын башчысы деп атоо 
туура эмес. Гелуг салтынын башчысы болуп Гандер Трипа эсептелет. Далай Лама бүт 
Тибеттин колдоочусу, сактоочусу катары каралат. 

Онгон – бул “бут” (кытай тили аркылуу санскриттен алынган). К.К.Юдахин бул 
сөздү “идол”, “икона” деп түшүндүрөт (18, С.162). Кыргыздардын диний көз караштары 
боюнча жазуу булактарда маалыматтар бар. Мындай булакка 1602 жылы жазылган “Зийа 
ал-Кулубта“,  кыргыздардын идолдорго сыйынуусу жазылган. Ходжа Хашим ибн Ходжа 
Хусайндын аңгемеси боюнча ал кыргыздардын арасына келгенде төмөнкүлөрдү көргөн. 
Аңгемелешкен адам менен оорулуу Сернукту көрүп барып, ал ошол жердеги 
кыргыздардын башчысы болгон, оорулууга идиштин ичине этти алып келип аны 
бөлүктөргө бөлүп ыргытышкан. Андан кийин ошол жерде турган эркектер, аялдар теректи 
көздөй бет алышып жөнөшкөн, ал жерде күмүштөн жасалган идол илинип турган, анын 
тегерегинде эки миңге жакын идолдор турган, алар жыгачтан жана таштан жасалган, 
кыргыздардын бутканасы бар болгон. Бул термин (буткана) “Манас” эпосунда 
колдонулат. Эт салынган идишти чоң идол алдына алып барып, идол ошол даамдан 
сызсын деген белги беришкен [13, 260-261 бб]. Бул жазуу булагы кыргыздардын идолго 
сыйынып, сыйынуучу жайы - бутканасы болгонун айгинелейт. 

Ошондой эле эпосто Кошой кан менен байланышкан окуяларда бут жана буткана 
сөздөрү кеңири кездешет: 
Алтындан бутту койгун деп,                          Жамандык көргөн күнүңдө, 
Ар качан башыңды ургун деп,                       Жалынып келсең чоң колдойт, 
Бут койдуртуп бултуйтуп,                                  Эки ууртун дулдуйтуп... [10, 178 б]. Бул 
саптарга караганда, кыргыздардын буддизм динине болгон ишеними байкалат. 
Идолдордун келбет-түспөлү буддизм эстеликтерин мүнөздөөгө жакындайт. Эпостун 
маалыматтары жазуу булактарында берилген идолдор жөнүндөгү маалыматтарды толук 
бойдон бекемдейт. Айырмасы, эпосто алтын адамдар жөнүндө баяндалат. 

Эпосто берилген маалыматтарды жана жазуу булактарындагы маалыматтарды 
салыштыруунун натыйжасында, кыргыздар идолго сыйынуу менен XVI кылымда тааныш 
болуп, XIX кылымга чейин жашагандыгы айтылат. Ф.П.Поярков жазган: “До 
усовершенствования мусульманства, проникшего присреднеазиатских ханствах, было у 
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киргиз или имелся кут-идол, вылитый из олова и свинца и обернутый в разные тряпки, 
более преобладал цвет синий красный. Идол этот употреблялся при повальных болезнях 
скота, более мелкого, обмывался водой, которой окропляли скот, но теперь вышел из 
употребления, и о нем осталось только воспоминание” [17, с.311-312]. Ф.П.Поярков 
берген маалыматтар боюнча XIX кылымдын аягында бул ишеним кыргыздардын 
колдонуусунан чыгып калган. Бул К.Юдахиндин материалдары менен бекемделет. 

К.К.Юдахиндин сөздүгү боюнча “кут” деген сөздүн экинчи, үчүнчү маанилери 
темага байланыштуу. Мисалы, малды жана адамды сактоочу (7 топчу, баштыкка салынган 
күмүштүн бөлүгү же күмүштөн, колодон жасалган адамдардын фигуралары, бул 
фигуралар суу менен жуулуп, андан кийин ооруган малга чачылган. Үчүнчү маанисинде 
эпосто бөжөк, кичинекей идол (калмактарда) дегенди түшүндүрөт. “Бут” термини кийин 
“кут” түшүнүгүнө өткөн. Бул “кут” сөзүнүн мааниси К.К.Юдахиндин оюу боюнча бардык 
келтирилген маанисинде жан, жашоо күчү, бата берүү түшүнүктөрү менен байланыштуу 
(Мисалы, Кут колдосун! же болбосо каргоо иретинде Кут урсун!) [19, с.452]. 

“Манас” эпосунда “буркан” деген термин кездешет. “Буркан” идол катары 
которулат. К. Юдахин бул сөз кытайлар жөнүндө сөз болгондо берилгендигин белгилейт 
[19, с.504]. 
”Бурхан” сөзү” бурхан, бурган, пурган” сыяктуу окулуштары менен бирге “будда” 
сөзүнүн же “буддахан” сөз айкашынын түрк-монгол модификациясы болуп саналат [50, 21 
б.]. Шор, хакас,тува, кыргыз,уйгур жана ошондой эле монгол элдеринин мифологиясында 
бул сөз дегеле будданын, дегеле кудайдын, сөөлөкөтүнүн аталышы [16, 196 б.]. 

Эпостун материалдарында буркандарды кытайларга таандык кылган учурлар 
кездешет, кытай же каракытайлар буддистерден болушу мүмкүн, ал эми монгол тилдүү 
элдер бардыгы ламаисттер болушкан. б.а. буддизм дининин бир бутагынан таралган. 
“Теңи коло, жез буркан,                                      Ат оюнчу, жөө күлүк, 
Бурчунан кармап имерип,                                   Чоң аярды жиберип... 
[9, 101 б.]. Монголчо “бурхи” - деген сөзү биринчиден, Кудай, Жараткан дегенди, ошону 
менен катар эле будда дининдеги сыйынуучу, табынуучу металлдан жасалган “идолду” 
түшүндүрөт, экинчиден “буркан” сөзүнүн функцияланылышы кыргыз тилинде 
практикалык мааниси да болушу мүмкүн. Мисалы биз жогоруда “Дүйнөлүк элдердин 
мифтери” аттуу энциклопедияда “буркан” сөзүнүн ар кандай окулушу маалымдалганын 
байкадык. Нанайларда буркан “жан” – деп түшүндүрүлгөн, жар салуу учурунда 
шамандардын жардамчысы болгон. [5, с.196]. Томо деген кара бакшынын 
колдоочууларын чакыруусунда Пуракан, деген сөз кездешет. Алтай шамандарында 
мындай саптар бар: 
Пулдут косту Пура кан! 
Мус аякту Пи-кижи, 
Пулут косту Та-Пура! Пура-хан. Бул жерде жар ырдоо маанисинде шамандык кыймылдар 
“оюн” айтылат (4, с.140-141). “Буркан” термини кыргыз тилине башка буддалык 
терминдер менен катарлаш кириши кокустук эмес. Кыргыздардын кээ бир бөлүгү, 
бурканды өз кудайы деп эсептегени “Манас” эпосунун саптарында кезигет: 
Үсөн атын койду дейт,                         Жүк бурчунда бурканын? 
Көз каман атка конду дейт.                    Кудайым деп жүрөт дейт...[9, 108 б.]. 
Бул жерде “буркан” термини калмак кудайы катары берилгени менен “Манас” эпосундагы 
Жакып кандын бир тууганы Үсөндүн калмактар менен бирге жашап, бурканга 
сыйынгандыгы берилип жатат. 

Будда динин Кыргызстандын аймагында таратылышы жана аны тутунган элдер 
жашагандыгын археологиялык казуулар тастыктайт. Фрунзе шаарына жакын жерде Ак-
Бешим, Красная речкада, Новопавловкага жакын жерде буддизмдик курулуштар ар 
түрдүү убактарда казылып алынган. Ак-Бешимде эки храм толугу менен ачылган (1953-
1957), Красная речкада жарым-жартылай казылган (1961). Ак-Бешимдеги биринчи храм 
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VII-VIII кк. башына таандык. Ал эми экинчи храмы болсо VI-VII кк. таандык.1940-ж. А.Н. 
Бернштам тарабынан Красноречиндик VII-VIII кк. таандык буддисттик храмы казылып 
башталган. П.Н.Кожемяко 1961-1963 жж. бийиктиги 8 м. туурасы (курсагынан) 1,5 м. 
(башы жана ийни жок) будданын скульптурасын тапкан. 1979-жылы Красноречиндик 
храмды казуу иштери уланган. Өзүнүн өзгөчөлүгү менен буддисттик скульптуралар 
айрымаланган. Алардын түрлөрү Ак-Бешим жана Красноречиндик храмдарда бар. 
Алардын көпчүлүгү чоподон жасалып таянычы жок жыгач тактайларга олтургузулган ири 
скульптуралар болуп саналат. Бардык скульптуралар боёлгон, форма берүүдө көбүнчө 
штапты пайдаланышкан. Буддизмге тиешелүү храмдар Ключёвкада, Кантта да табылган. 
Бул мезгилге буддисттик архитектураны жана сүрөт тартуу өнөрүн белгилеп өтүүгө 
болот. Чоң буддалардын скульптураларынан тышкары башка майда формалар, наус, 
оссуарийлер да табылган [7, т.I]. 

Будда дини азыркы Кыргызстандын территориясында таралгандыгын 
археологиялык материалдар далилдеп турат. Ошону менен бир катар эле “Манас” 
эпосунун саптары будда динине тиешелүү терминдер, агымдар кең-кесири кездешерине 
күбө болдук. Бул өз кезегинде эпостун мазмуну тарыхый реалдуулукту чагылдыраарын 
айгинелейт. 
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Humanitarian Faculty TSU. 
Reflection of buddha religion in Manas epic 

The epic ‘Manas’ is one of historical ethnographical root of research of the Buddhism religion. 
The variations of Manas tellers S. Karalaev and S. Orosbak uulu contain the amount of information on 
this religion. The epic tells about Buddha through the terminology  which contains such key words as: 
but, butkhana, kut, burkhana, laylama, laanat or laanat-maanat and others. These terms of Buddhism 
meet on historical writings which appears in archeological foundations, that founded in territory of 
Kyrgyz Republic. The materials of this article dedicate to terminology of Buddhism, which is written in 
the epic that showed the reality of historical events.  

Key words: but, butkhana, kut, burkhana, laylama, laanat or laanat-maanat and others. 
 
 
УДК: 06.091 (575.2) 
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2010-жылдын 7-апрелиндеги элдик ыңкылаптын феномени 
  
 Бул илимий макалада автор окуялардын себептерин изилдейт. Автор 2002-жылдын 17-
мартындагы “Аксы окуясын”, 2005-жылдын 24-мартындагы ынкылапты жана 2010-жылдын 7-
апрелиндеги революцияны, ошондой эле, 2010-жылдын 10-июнундагы “Ош коогаланын” 
окуялардын бир түрмөгү катары карайт. 
 Ачкыч сөздөр: феномен, революция, бийлик, саясат, эл. 
  

В этой научной статье автор исследует причины события. Автор рассматривает 
события 17-марта 2002-года, так называемый «Аксыйское событие», революцию 24-марта 
2005-года и революцию 7-апреля 2010-года событии, а также «Ошские событии» 10-июня 2010-
года в одной цепи в истории Суверенного Кыргызстана. 
 Ключевые слова: феномен, революция, власть, политика, народ. 
 

Эмне үчүн мен бул макаламды мындайча атадым. Анткени 2010-жылдын 7-
апрелдеги элдик ыңкылап, өтө татаал, көп кырдуу коомдук кубулуш катары жана 
Кыргызстандын суверендүүлүк мезгилиндеги 2002-жылдын 17-мартындагы Аксы 
окуясынын, 2005-жылдын 24-мартындагы «жоогазының кылабынын» уландысы жана 
кульминациялык жогорку точкасы болуп калгандыгы жана бул ынкылаптын уландысы 
катары, өлкөдөгү реваншисттик күчтөрүнүн кодулоосу менен «Ош окуясы» башталып, 
бир тууган  эки  элдин ортосунда улуттук жаңжалдын тутанышы өлкөдөгү абалды андан 
бетер татаалданткан. Кыргызстандын суверендүүлүк мезгилиндеги саясатчылардын өз 
кызыкчылыктарына жетүү үчүн жасаган арекеттеринин натыйжасында Кыргызстанды  
түндүк-түштүк  деп  бөлүүлөрүнүн  натыйжасында  айрыкча К. Бакиевдин башкаруу 
мезгилинде күчөгөндүктөн бул ыңкылапты Кыргызстандын түндүгүндөгүлөр тарабынан 
толук колдоого алынса, түштүгүндө,  айрыкча,  түштүк-батышындагы  элдердин 
көпчүлүгү тарабынан  колдоого алынган эмес. Бул ыңкылапты изилдөөдө жана баалоодо  
да  окмуштуулардын  ортосунда   бирдиктүү  бир  пикир  жок.Азыр деле мына ушул 
окуялардан алты жыл өтсө да «бакиевдик синдром»  Кыргызстандын  түштүк-батыш 
чөлкөмүндо күчтүү бойдон калууда. Ошондуктан мен бул коомдук кубулушту изилдеген 
чакан макаламды ушундайча атадым. 
        2010-жылдын апрелиндеги кандуу ыңкылаптын негизги  себептери  жана өбөлгөлөрү 
кандай эле? Эмне үчүн бул кандуу окуялар болуп кетти?  Деген  суроо ар бир  
кыргызстандыктарды  ойлондураары бышык. Ошондуктан бул  ыңкылаптын   себептерин  
изилдей  турган  болсок, 2005-жылдын 24-мартындагы элдик ыңкылап койгон 
талаптардын чечилбегендиги жана  бийликке келген К.Бакиев өлкөнүн мурдагы 
президенти А.Акаевдин кетирген каталачылыктарынан сабак албастан кайра эле үй-
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бүлөөлүк башкаруунун жолуна түшүп, жеке өзүнүн авторитардык режимин орнотууга 
багыт алуусунун  натыйжасында  авторитардык-криминалдык  система түзүлүп, бул 
системага каршылык көрсөткөндөрдү коркутуп-үркүтүү, керек болсо буюрутма менен 
өлтүрүү жолуна түшкөндүгү. Алардын ичинде,  көптөгөн саясий  ишмерлер,  
журналисттер  өз  өмүрлөрүнө  жана  жакын туугандарына келген коркунучтан улам чет 
өлкөлөргө качууга аргасыз болушкан. 2005-жылдан 2010-жылга чейинки ички  иштер 
кызматтары тарабынан такталган 30дан ашык буюрутма өлтүрүлөр болгон [2]. Алардын 
негизгилери болуп: Ж.Сурабалдиев, Б.Эркинбаев, Т.Акматбеков, Р.Шаботоев, 
М.Садыркулов, Санжар Кадыралиев, Айбек Алимжанов. ИИМдин кызматкерлери: Уран 
Алиев, Анвар Алиев,  журналистер: Алишер Саипов, Юрий Александров, Алмаз Ташиев, 
Геннадий Павлюк, белгилүү каскедор Ү.Кудайбергенов, бизнессмен Абдалим Жунусов, 
спортсмен Раатбек Санатбаев ж.б. бүткүл Кыргызыстанга белгилүү саясий ишмерлер, 
журналистер жана бизнесмендер болгон. Айрыкча   Президенттик аппараттын мурдагы  
жетекчиси: М. Садыркулов, президенттин алдындагы стратегиялык изилдөө институтунун 
директору Сергей  Слепченко, шоферу  Кубат Сулаймановдун тирүүлөй өртөп 
өлтүрүлүшү кыргыз коомунда чон резонансты жараткан.  Издерин жашыруу үчүн 
өртөлгөн автомашинаны  АУДИ машинасы менен сүздүрүп, анын шоферу Осмонов 
Өмүрбек Мырзаевич Ички иштер органдарынын кызматкерлери тарабынан кармалып, 
түрмөгө отурузулган. 2010-жылкы революциядан кийин түрмөдөн качууга болгон арекети 
үчүн деген шылтоо менен аны 7 жерине  бычак сайып өлтүрүп коюшкан. Кече жакындагы 
эле криминалдык авторитет Алманбеттин өлүмү бакиевдик криминалдык  режимдин  
уландысы  катары  болуп  калды. 
 Ыңкылаптын  социалдык-экономикалык  себептери  болуп, өлкөдөгү өкүм сүргөн: 
- жакырчылык 
- жумушсуздук 
- социалдык теңсиздик 
- турмуш-шарттын оордугу   
Ал эми маданий-нравалык өбөлгөлөрү болуп: 
- нравалык жана укуктук нигилизмдин орношу  
- коомдогу идеологиялык жакырчылык адамдарды диний ишенимдерге түртүп, айрыкча 
жаштардын диний ишенимдерге агылып киришине  алып келген. 

Ал эми ынкылаптын негизги өбөлгөлөрү катары Кыргызстанда үй-бүлөөлүк 
башкаруу орноп, айрыкча  ЦАРИнин  (инвестицияны тартуу жана өнүктүрүү боюнча 
борбордук  агентство) түзүлүшү менен, ага президент  К.Бакиевдин уулу М.Бакиев 
коюлуп,   ал өкмөттүн эң чечүүчү  органына айланып, мамлекеттин көп  финансылык 
маселелери ушул орган тарабынан чечилип калган [5]. 

Ал эми, күч  органдары президенттин биртууган  ииниси  Ж.Бакиев тарабынан 
башкарылып калган. Ал өзү Кыргыз Республикасынын президентинин  коопсуздугун 
камсыз кылуучу мамлекеттик органдын башчысы гана болгону менен күч 
структураларындагы  негизги маселелер анын макулдугусуз чечилбей  калган  
абалтүзүлгөн. Президенттин дагыбир иниси Акмат Бакиев Жалал-Абад областында 
негизги кызматтарга  дайындоо  маселесин чечип, «отдел кадр» атала баштаган. Ж.Бакиев  
агасы  К.Бакиевдин бийлигин чындоо үчүн криминалдык топтор менен байланышып, 
криминалдык-авторитардык режимди түзгөн. Элдер  өздөрүнүн кээ бир  маселелерин   
чечүү  үчүн, сот-прокуратура, ички  иштер органдарына кайрылбастан, криминалдык 
топторго кайрыла башташкан.  

2005-жылдан тартып,К.Бакиев өзүнүн бийлигин күчөтүү багытына түшүп, 
сыртынан демократиялык түзүлүштөгү  мамлекетти түзүп жаткандай түр көрсөткөнү  
менен,  чындыгында  авторитардык  саясий  түзүмгө  багыт  алган. 2005-жылы  Кыргыз 
Республикасынын  Жогорку Кеңешине  болгон  шайлоодо президенттик   «Ак жол» 
партиясы  парламенттик шайлоодо көпчүлүк маңдатты жеңип алган. Албетте бул жеңиш 
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административдик ресурсту кеңири колдонуу жолу менен ишке ашырылган. 2009-жылы 
23-июлда болгон президенттик шайлоодо да ушундай эле сценарий менен өткөрүлгөн. 
Айрыкча Кыргызтандынын түштүгүндө жергиликтүү бийлик төбөлдөрүнүн  шайлоо 
процессине түздөн-түз  кийгилишүсү  менен шайлоого элдердин 80-90 пайызы  катышты 
деген жыйынтыкка алып келген «ыплас шайлоо» өткөрүлүп, жыйынтыгында  К.Бакиевдин 
президенттик бийлиги бекемделген.  Бирок элдин социалдык-экономикалык  абалы оор 
бойдон калып, 2008, 2009, 2010-жылдары  кыш мезгилинде электроэнергиясын үнөмдөө  
шылтоосу менен түнкүсүн  электр жарыгынын өчүрүлүп туруусу  элдер үчүн чоң 
ыңгайсыздыктарды жараткан.  2010-жылы   уюлдук телефондорго ар бир сүйлөшүсүнө  
алтымыш  тыйындан кошулусу элдин үстүнө  түшкөн оор  жүк  болгон [5]. Мына  ушул  
өбөлгөлөрдүн  жыйындысы, өлкөдө  революциялык   кырдалдын  түзүүлүшүнө  алып  
келген. Кыргызстандагы түзүлгөн кырдаалды  өлкөдөгү  опозициялык  күчтөр билгичтик 
менен  пайдаланышып,  каршылык   көрсөтүү  кыймылдары   биригишип,  Бирдиктүү 
элдик кыймылды  түзүшкөн. 2010-жылдын  март-апрель айларында Кыргызстандын ар 
бир регионунда элдик курултайларды өткөрүүнү пландашып жана  өткөрө башташкан. Ал 
курултайларда Бакиевдик  бийликтин  кетирген катачылыктары көрсөтүлүп, бийликке 
карата  сыңдар ачык-айкын айтыла баштаган. 

Бийлик элдин каршылык көрсөтүү  кыймылын  токтотуу үчүн 2010-жылдын  6-
апрелинде опозициялык  кыймылдын   көрүнүктүү  жетекчилерин  камакка алышкан жана 
бул жөнүндөгү кабар элге белгилүү болгондон  тартып, элдик толкундоолор башталган 
[1]. Эң алгачкы кагылышуу Таласта болуп  өтүп, эл жергиликтүү администрациялык  
имаратты  басып алышып, элди тынчтандыруу үчүн  барган Ички иштер министири М. 
Конгантиевди катуу сабашып, барымтага  алышкан. 7-апрель күнү эрте менен Бишкекте 
“Форумдун”алдына чогулган  элди  күч органдары  тараттуу үчүн  аркеттерди  көрүшүп,  
ал митингдин катышуучуларын  камакка ала башташкан. Кыжырданган эл массасы, 
борбордук аянты көздөй агылып жөнөгөн. Жолдо аларды токтотуу үчүн келген 
“Омондорду” жана  аскерлерди  кууп  таркатышып,  алардын  курал жарактарын тартып  
алган  эл, «Ак үйдү» көздөй  жөнөшкөн. Түштөн  кийин эл менен  күч органдарынын  
ортосунда  кагылышуулар  күчөп, Ак үйдүн үстүнө  коюлган снайперлер элди ата 
башташкан [2]. Элдик  толкундоо куралдуу көтөрүлүшкө  айланып, жыйынтыгында  Ак үй 
алынып, элдик ыңкылап  жеңишке жетишкен. Камакка алынган опозициянын  көрүнүктүү  
жетекчилери  бошотулуп, алар ыңкылаптын  жеңиштерин бекемдөө үчун  Убактылуу  
өкмөттү  түзүшүп,  анын башына Р. Отунбаева шайланган [2]. Өлкөдө оор кырдаал 
түзүлүп, К.Бакиев түштүккө качып келип, Ошто Кыргызстандын  түштүгүн  бөлүп  алууга  
жасаган аракеттери ишке ашпастан Россия, Казахстандын жетекчилеринин кийгилишүсү 
менен  Минскиге алынып кетирилген. Бирок анын тарапкерлери тарабынан  жүргүзүлгөн  
аракеттеринин натыйжасында,  2010-жылдын  июнунда Ошто улуттар  аралык  жаңжал  
чыгарылып, ал  Убактылуу  өкмөт  тарабынан араң  дегенде тынчтандырылып, өлкөдө  
стабилдүүлүк орнотулган. Убактылуу  өкмөт тарабынан  өлкөдө  укуктук  абалды орнотуу  
үчүн Ө.Ч.Текебаев башында турган «Конституциялык кеңеш» түзүлүп, ал кыска уакытта 
өлкөнүн конституциясынын  жаңы  редакциясын  түзүп, 2010-жылдын  июнунда элдик 
референдум тарабынан кабыл алынган жана ал кабыл алынган конституция  менен  
ынкылаптын  жеңиштери бекемделген.  

Жаңы конституция боюнча Кыргызстанда Парламенттик система орнотулган. 2010-
жылы 10-октябрында Кыргыз Республикасынын Жогорку Кеңешине депутаттарды 
шайлоо өткөрүлүп, жеңишке жетишкен беш партиянын, үчөөсү  позициялык көпчүлүктү 
түзүшүп,  Кыргыз Республикасынын Өкмөтүн түзүү укугу берилип, оппозициялык эки  
партияга өлкөнүн бюджетин түзүү сыяктуу кээ бир маанилүү укуктар берилген. 
Конституция боюнча мамлекеттик  бийлик  үч  бутакка  бөлүштүрүлүп,  Президенттин  
укугу  кескин   кыскаруу  менен  Парламент эң  негизги  башкаруу укугуна ээ болгон. 
Ошондой эле Кыргыз Республикасынын өкмөтү жана аны башкарган Премьер-
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министрдин укуктары кеңейтилген. Кыргызстан парламенттик системаны көздөй бет 
алып, демократиялык принциптерге негизделген  мамлекеттик  башкаруу системасын 
курууга багыт алган. 2015-жылдын 23-октябрында өткөрүлгөн Кыргыз Республикасынын 
Жогорку Кеңешине болгон шайлоо партиялык тизмеменен өткөрүлүп, анын 
жыйынынтыгында алты партия парламентке келип иштепжатат. Кыргыз 
Республикасынын президенти А. Атамбаев тарабынан Кыргызстандын суверендүүлүк  
мезгилиндеги  үч  окуя.  2002-жылдын  17-мартындагы  «Аксы окуясы», 2005-жылдын 24-
мартындагы «жоогазын революциясы»  жана  2010-жылдын  7-апрелиндеги  элдик 
ыңкылап  «Бир оор жолдун уч ашуусу» катары  бааланды. Чындыгында бул үч  окуя,  
Кыргызстанда  демократиялык, укуктук мамилени куруудагы ички  байланышы  бар  чоң  
окуялар.  Кыргызстанда  адилеттүү  башкарууну орнотууга,  болгон  аракеттер эле. 
Айрыкча  2010-жылы 7-апрелиндеги  элдик  ыңкылап  87 эр жигиттин  башын жуткан өтө 
оор, кайгылуу жоготуулар  менен  ишке ашырылды [1]. Ал окуянын уландысы катары, 
өлкөнүн  реванштык  күчтөрүнүн  тукуруусу менен 2010-жылы 10-июнундагы «Ош 
коогалаңы» күнөөсүз адамдардын өлүмүнө алып келип, көптөгөн  материалдык  
чыгымдарга  алып  келген өтө оор окуя  болуп калды [5]. Эл   аралык  уюмдардын, коңшу 
мамлекеттердин, дүйнөлүк абройлуу уюмдардын көрсөткөн материалдык жана моралдык 
жардамдарынын аркасында гана убактылуу өкмөт материалдык жоготууларды  калыбына 
келтирүүгө жана өлкөдө тынчтыкты орнотууга жетише алды.  
   Жыйынтыгында Кыргызстандын суверендик  мезгилиндеги  2002-жылдын 17-
мартындагы «Аксы окуясы», 2005-жылдын 24-мартындагы, «жоогазын революциясы» 
2010-жылдын  7-апрелиндеги  элдик  ыңкылаптын   натыйжасында Кыргыз мамлекети  
демократиялык процесстерди  кеңири орнотуу жолуна түштү. 2010-жылдын 7-
апрелиндеги элдик  ыңкылаптан  бери алты жыл өттү. Элдик демократияны орнотуу үчүн 
көптөгөн тоскоолдуктарды жеңип өтүүгө аракеттер жасалды. Айрыкча элдин социалдык-
экономикалык  абалын  жакшыртууга  болгон  аракеттер, өлкөдөгү  коррупцияга, 
паракорчулукка  каршы  күрөштүн  жүргүзүлүүсү аркылуу  өлкөнүн  моралдык  
тазалануусуна  болгон  аракеттер  көрүлүүдө. Кыргызстандыктар  «бакиевдин режимдин »  
көптөгөн  терс жактарын аңдап түшүнүү менен 2010-жылдагы элдин ыңкылаптын маани-
маңызың түшүнүп  келе  жатат.  Бирок,  2010-жылдын   7-апрелинде  курман  болгон  эр  
азаматтарды  эч  ким кайтарып  бере албайт. Ошондуктан  алардын  элесин  түбөлүккө  
калтыруу  үчүн  мына  быйыл  2016-жылдын  7-апрели   Кыргыз республикасынын  
президентинин  жарлыгы  менен   расмий  майрам    катары  белгиленди. Ошондуктан 
кыргыз жергесинде мындан ары мындай оор окуялар болбоосу үчүн баарыбыз 
арекеттенүбүз керек. Айрыкча суверендүү Кыргызстандын мамлекет жетекчилеринин, 
кыргыз элитасынын алдында чоң милдет, өлкөдө адилет башкарууну орнотуу, калктын 
социалдык-экономикалык абалын жакшыртуу милдети турат. 
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The phenomenon of popular revolution April 7, 2010 

 In this scientific article the author explores the causes of the uprising on the 7th of April, 2010. 
The author considers the events of the revolution on the 17th of March, 2002. The so-called “The events 
and revolution of Aksy” on the 24th of March, 2005 and The Revolution on the 7th of April, 2010. The 
goals of Sovereign Kyrgyzstan , as well as events of Osh on  the 10-14th of June, 2016.  
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Бахаэддин Өгел жана анын эмгектеринде кыргыздардын маданий тарыхы 
 
Совет мезгилине чейинки кыргыздардын жашоо образы, маданияты тууралуу четтик 

илимпоздор же саякатчылар өз эмгектеринде  арбын маалыматтарды жазышкан. Алардын 
көпчүлүгү колго алынып иликтөөлөрдө пайдаланылып келе жатса да алардын арасынан кээ 
бирлери жаңыдан кыргыз илим дүйнөсүнө таанылып жаткан чагы. Мындай эмгектердин 
катарына түрк илимпозу, түрк элдеринин маданият тарыхын изилдеген Бахаэддин Өгелдин 
эмгектеринде эң көп мисал келтирилген калк катары кыргыздарды кездештирүүгө болот. Анда 
кыргыздардын турак жайы, тамак-ашы, кийим-кечеси, жылкы асыроочулугу, көчмөн жашоосу, 
курал-жарагы, согуштук өнөрлөрү, музыкалык аспаптары, макал-лакаптары жана башка үрп-
адат, каада-салттарынан кабар берет. Докладда Бахаэддин Өгелдин тогуз томдук маданият 
тарыхына арналган эмгектериндеги кыргыздар тууралуу кенен кесири маалыматтар берилмекчи.  

Ачкыч сөздөр: кыргыздар, маданият, автор. 
 
В работах ученых и путешественииков очень много саказано о жизни и культуре 

кыргызов до советского периода. Если большенство из этих работ используется уже долгий 
период веремени,  то некоторые из них только откырваются в мире науки. В числе таких работ 
большое количество информации о культуре кыргызского народа Бахаэддин Огел предоставлает 
нам в своих работах, уделяя особое внимание жилищам, пище, одеяние, животноводчество, 
кочевой жизни, оружию, военному мастерству, музыкальным инструментам, пословицам и 
поговоркам, традициям кыргызов. В этом докладе дается информация взятая из девяти-
томовой книги “история культуры” написаны Бахаэддином Огелем.  

Ключевые слова: кыргызы, культура, автор.  
 
Кыргыз Республикасы эгемендүүлүгүн алгандан бери тарыхка кайрадан кылчаюу, 

жаңыдан жазуу жана буга чейин топтоло элек, колго алына элек кыргыздар тууралуу 
маалыматтарды жыйноо, аларды анализдөө иши жүргүзүлүп келе жатат. Айрыкча Туркия 
Республикасы менен мамиле эгемендүүлүктү алган күндөн тарта уланууда. Бул абал эки 
мамлекеттин илимий дүйнөсүндө да чырмалышып иштөөлөрүнө шарт түздү.  Бул 
мезгилге чейин кыргыздар тууралуу түркчө эмгектердеги маалыматтарга саналуу гана 
эмгектер кирчү. Азыр болсо ар бирине кол сунуп алуу мүмкүнчүлүгү өтө чоң болуп 
турган чак. Мына ушундай эмгектердин бири катары Бахаэддин Огелдин түрк маданият 
тарыхына байланышкан көп томдуу эмгектери мисал боло алат. Анда түрк элдери деп 
атаган кезде эң көп мисалды кыргыздардан берип келген. Эмгектин ар бир тому белгилүү 
темаларга арналып, анда кыргыздардын маданий тарыхы тууралуу көп маалыматтарды 
кездештирүүгө болот. Мындай маалыматтардын эмгектеринде болушуна себеп анын көп 
жерлерде жүрүп тарыхый иликтөөлөрдү жүргүзгөндүгүндө жатат. Автордун өтмүшү 
тарых ичинде айныкса маданият тарыхында чырмалышкан түрдө экени шексиз.  

Бахаэддин Огел Туркия Республикасынын Орто Азия маданият тарыхына 
байланышкан илимпоздордун арасында эң алдынкы катары таанылып келет. Анткени 
тарых факультетин аяктаган мезгилден тарта Орто Азия түрк тарыхына өзгөчө көңүл 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

24 
 

болуп, ага болгон кызыгуусун андан аркы изилдөө иштери менен улантып  келген. 
Археология, синология жана орус тилдерин жакшы өздөштүргөн. Мындан сырткары 
Иранда тарых жаатында изилдөөлөрүн уланткан. Германияга, Тайванга, Монголияга, 
СССРге (Туркменистан, Азербайжан, Тажикстан), Италия, Англия, Данимарка, Венгрияга 
барып тарых адистигинде эмгектенип келген. Жогоруда аталган мамлекеттердеги 
тилдерден сырткары Орто Азия элдеринин да тилдерин алда канча өздөштүрүп алган.  

Автордун эмгектериндеги кыргыздар тууралуу маалыматтар. 
Кыргыздар тууралуу маалыматтар абдан эле көп кездешет. Мындан улам аларды 

бир нече классификацияга бөлүп кароого болот. Алардын эң башында турак-жайга 
тиешелүү маалыматтарды мисал келтирүүгө болот. Анда огуздардын да бир жерде  
отургандарга,шаар үчүн да«yerdeş» сөзүн колдонушканын баяндап келип,  кыргыз 
көчмөндөрү да «cerdeş» түрүндө колдонушаарын жазган. Кыргыздар конуп-көчүүнү 
тыштан келген калктар үчүн (oturuk,cerlik,turgun,turuuçı,cerdüü) отурук, жерлик, туруучу, 
жердуу  жана перс тилинен келген (caylanış) жайланыш сөзүн колдонушат. Эски түркчөдө 
дайыма ошол жерде жергиликтүү жашагандарды, (yerlik) йерлик  жана (yerlig) йерлиг  деп 
аташкан. 

Орто-Азия түрк диалектилеринде (örüş) оруш сөзү айылдын жанындагы жайытка 
айтылат. Бул жайытка малдарын оттоткон, башка бирөөлөр да кире берген. Кыргыздар 
бул жайытка (örüştöt) деп аташкан. Жаныбарлардын биринчи жайытка салуу иши” 
köğlemek” этиши менен айтылат. Мисалы “yılkı köğledi” “ hayvan yeşil yedi”  Кыргыздарда 
жазында жасалган бул ишке ушул сөздөр пайдаланылат. Кыргыздар ири мүйүздүү 
малдарды “kara mal”,”bodo mal”(iri mal)деп аташат. Жайытка чыгарылбай үйдө багылган 
жандыктарга (töl mal) тол мал  деп аташат. 

Белгилүү Көктүрк вазири Тонюкуккыргыздарга каршы жортуулга даярдануу 
планында“Köğmen yolu bir ermiş”деп сөзүн баштайт. Кыргыздарга барчу жол Көгмен 
тоосу аркылуу болгон. Бул жол кар менен жабык болгондуктан Тонюкуктун башка жол 
издеп аткандыгы айтылат. Жалгыз аяк жолго çığır (ичке жол) дешкен. Кыргыз түрктөрү 
yan айланып өтүүчү жолдорго” olak” жол деп аташкан. Сөз жыйнагына караганда Анадолу 
айылдарында жалгыз аяк жана ичке жол үчүн “yollak,yolamaç,yolamak” деп 
аташкан.Анадолудагы ичке жол, жолдор үчүн“tarak”деп аташкан. Ал эми кыргыздарда 
ийри жолдорго “taram”а (тарам)  деп айтышкан. Кыргыздар жолго чыкканда “ак жолуң 
ачылсын,жолуң ачык болсун деген тилектерди тилешкен.Ошондой эле мындан сырткары 
жолуң узасын, жолуң ачык болсун,жолуң шыдыр болсун деген жакшы сөздөрү бар. 

Бүгүнкү Орто-Азия түрктөрү айрыкча кыргыз түрктөрү жалгыз эле “kilim”сөзүн 
колдонушкан эмес.”Kalı-kilem” деп аташкан.”kalı-kilem” килем менен паласты таныткан 
бир сөз. Kilem жалпысынан килем жана палас дегенди түшүндүрөт.”Kalı-kilem”болсо 
абдан жакшы түрдөн жасалган килем дегенди түшүндүрөт. Килем сөзү кыргыздардын 
дастандарынан да көрүүгө болот. Дастандарында кагандарга тиешелүү болгон кымбат 
баалуу килемдер үчүн“baktı kilem”дешкен. Бул жердеги “bakta”сөзү түшүнүксүз. Бирок 
кыргыздарда “baktıluu”,атап айтканда “bahtlı”дегенди түшүндүрөт. 

Турак-жайга тиешелүү буюмдар, оокаттар.  
Кыргыздар төшөк үчүн (orunçu) орунчу дешкен. Юдахиндин оюу боюнча төшөктүн 

жабдуусу дагы (töşek orunçu) тошок орунчу деп аташкан. Куштун жүнүнөн жасалган 
жаздык:Орто-Азиядагы кыргыздар куштун жүнүнөн жасалган жаздыктарга “куш 
жаздык”деп аташкан.Ээрлердин үстүнө салынган кичинекей жаздыкчалар үчүн да 
(körpöçö) корпочо деп айтышкан. Кыргыздар кап, мүшөк жана баштык, калта үчүн 
“kapçık”дешкен. Юдахиндин оюу боюнча кыргыздар “курсак жана карын” үчүн да 
(kapçık) капчык сөзүн колдонушкан. Бул себептен чоң курсактуу кишилерди (kapçığı 
çıkan, karını çıkık) капчыгы чыккан деп түшүнүшкөн.Кыргыз түрктөрү эски сөздөрдү 
унутуп перстердин маданиятынын таасиринде mum жана lamba ордуна “шам”деп айта 
башташкан. О.эле сүйрүү кулактуу аттарга да “шам кулак” дешет. 
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 (Kemsal жана kemsel) кемсел сөздөрү кыргыздардын калың кездеме,пахталуу ичи 
кенен каптандары үчүн айтылган сөз кыргыздардын чапаны каптандардан башкача 
болгон. Азыркы чакта кайрадан аталган кийим жанданып кайрадан улуттук кийим катары 
бааланып келе жатат.  

Иймектер, сыргалар жана сөйкөлөр боюнча алардын тарыхына коз чаптырсак, 
Селжуктардын мезгилинин башында сөйкө үчүн (ökmek) окмек сөзүн колдонушкан. 
Кыргыздарда кээ бир сыргалары үчүн (iymek) иймек дешет. Ал эми шуру, мончок, 
билерик жана шакектер, көз мончоктордо болсо, бүгүнкү Орто-Азия түрктөрүнүн көп 
жеринде (monçuk) мончук ,атап айтканда мончокжалгыз эле мончок маанисинде 
айтылат.Түрктөр шуру, мончокко абдан маани беришкен. Бул себептен кыргыздарда да 
төмөндөгүдөй макал бар:”Тамактан, ичүүдөн артылып алынган мончок курусун”. 

Кыргыздарда музыкалык аспаб.  
Түркмен, казак жана кыргыз түрктөрүнүн чоор жана түтүктөрү жана ышкырыктары 

туздон туз алардын чарбалык маданий тиби менен байланышкан. Казак менен кыргыздар 
айбанаттар жана жылкы менен мамилелери жакшы болгон. Муну менен бирге эле чоор 
жана түтүктөр менен чалынган кеңири репертуардагы чыгырмаларга да ээ. Буларга 
кыргыз чоор жана түтүктөрү, ышкырыктары мисал болот.  

Чоор деп аталган кыргыз чоорлору камыштан жасалат. Гогур аттуу чоор жөнүндө 
автор: кыргыз-түрк маданият чөйрөсүндө түтүк,сурнай үчүн айтылган сөз. Чоордун 
кыскартылып айтылышы. Бул аталыш түрк дүйнөсүндө кеңири жайылган. Ал эми 
түтүктүн кыргыздарда үч түрү бар. биринчиси бош камыш жана түтүк. Экинчиси тутүк. 
Учунчусу мүштөк жана тамеки канжасынын башы. Кыргыз-түрк маданият чөйрөсүндө 
nay сөзү 3-мааниде айтылат. Най-камыш, түтүк, ышкырык жана чоор. Жез найы-
металлдан жасалган түтүк жана сурнай.Түпкү маанисинде“ces”-жез жана сары жез 
түшүндүрөт. Кичи най-тамеки тартууга жараган чыбык. (Sıbızgı) сыбызгы  казактарда 
жана кыргыздарда үйлөмө флейта болгон. Кол чатыр шекилинде ичи бош боз талаа 
өсүмдүгүнөн жасалган.Кыргыз-түрк маданият чөйрөсүндөгү чоорго окшош болгон. 

Кыргыздарда ашкана буюмдары. 
Бычакка байланышкан маалыматтарга бычактын сырты деген соз мисал боло алат. 

Бул  жалгыз эле Анадолуда эле эмес кыргыз түрктөрүндө да“бычактын сырты”түрүндө 
колдонулат. Кыргыздарда ашкана бычагы үчүн (kıngarak) кынгарак сөзү кеңири 
жайылган. Ошондой эле төмөндөгүдөй макал бар:”Өгүздүн ыңырчагында сыр тактап 
айтканда боек жок,ашкана бычагында(“kıngarakta) кын жок. Ашкана бычагынын кыны 
болбочу. Бул себептен ашкана бычагын көп баркташкан эмес.Казан кырма, бал алуучу 
бычак турлору да болгон. Бул түрдөгүлөрго чоң бычактарга кирет. Булар жергилүүктүлөр 
тарабынан жасалган,жөнөкөй бычактар болуп эсептелген. Кыргыздар ашканада казан 
кырма жана буга окшогон иштерде колдонулган “kör”жана чоң жөнөкөй 
бычактарга“temirten”атын беришкен. Кичинекей бычактардын бардыгына (çakı) чакы 
Кыргыздар “чарыкка”“шар,шар”дешет. Бүлөө таш, чарыктардын бычагы үчүн 
“чарыктамак” сөзүнү колдонушат.Кыргыздар балта жана чалгы булоочарык жана 
чарыкчылар үчүн кайрак дешет. Башка кичинекей кесүүчү куралдардын булоодо 
колдонулган (bilegiler) билегилер  үчүн “бүлөө”дешет. 

Бычактан кийинки экинчи ашкана буюму катары кесе тууралуу маалыматтар 
берилген. Кыргыздарда жыгачтан жасалган ичкилик чөйчөгү боелуу жана боелбогон, 
сырдуу жана сырсыз болуп эки түргө бөлүнгөн. Кыргыздарда ayak аты менен аталган 
жыгачтан жасалган ичкилик чөйчөктөрү жана кесе, чынылары төмөнкүлөр:Сыр аяк: 
Боелгон жана сырдуу аяк. Кара аяк:Боелбогон жана сырсыз аяк. Сабы, туткасы бар жыгач 
чанактар.“Өлбөгөн киши алтын чөйчөктөн суу ичет”макалы бар. Бул макалда алтын 
чөйчөк, алтын аяк деп ачыкталган. Булардан башка кыргыздарда боелуп сырдалган жана 
боелбогон аяк жана чанак, мискейлер тууралуу да маалыматтар кездешет. Боелгон сыр 
аяктар менен боелбогон кара аяктардын түрлөрү бар. Бул мискейлер кыргыздар тарабынан 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

26 
 

жасалат жана жогорудагыдай аталат. Топурактан жасалган идиш-аяктар жана боелуп, 
сырдалган. 

Саптуу, туткалуу жана сапсыз, туткасыз чанак жана ичкилик чөйчөктөрү: 
Кыргыздар сапка, туткага“туткуч”деп аташкан. Жыгачтан да саптуу чанактар 

жасалган. Булардын боелбогон жана жөнөкөй түрлөрүнө кыргыздар кара-аяк дешет. 
Ж.о.эле тамеки жанчууда колдонулган саптуу чанактарга жан-аяк деп аташкан. 

Ашкана буюму катары кыргыздарда кашык тууралуу маалыматтар: 
Кыргыздар жыгачтан кашык жасаган адамдарга “кырмажы”дешкен. Боелгон, 

сырдалган жыгачтан жасалган кашыктарга “сыр кашык “деп аташкан. Үйдө жасалган 
бираз жупуну кашыктарга “чапма кашык “деп аташкан. Жыгачтан сырткары металлдан 
жасалган кашыктарга”калай кашык”деп аташат.Кашыктардан колдонулган жерлерге 
карата аталышы да болгон. Бал кашык:Кыргыздар бал жеш үчүн колдонулган кашыкка 
“бал кашык жана чай кашыгына чай кашык “дешкен.Кашык менен байланыштуу кээ бир 
макалдар да кездешет. Кыргыздарда кашык кичинекей өлчөм бирдиги болуп эсептелген. 
Мисалы “асманда кашыктай да булут жок“деген макалы бар.  

Кыргыздарда казан жана казган: 
Кыргыздар казан жасаган кишилерге“казанчы”дешет. Тамактарын бышыруу үчүн 

колдонулган мискей жана кичинекей казандар үчүн да “каскан”деп аташкан. Каскан буу 
менен манты бышырууу үчүн колдонулган идиш жана мискей аталган.“Чылапчы”–казак 
жана кыргыздарда кичинекей казан жана идиштерге берилген ат.Кыргыздар казандарды 
ташуу үчүн кондуклары идиш-аяктар үчүн“казан кабы”аты беришкен.Ташынып көтөрө 
ала турган жол казандар да болгон. Тышкы таасирлерден болушунча алыс болгон 
кыргыздар ташынып көтөрө ала турган бул жол казандарга“жан казан”деп аташкан. О.эле 
жолчулукка арналган казандарга да“көмкөрмөлүү”казан дешет. Ашпозчулар үчүн 
да“казанчы”атын беришкен. 

Казанчылар жана казан оңдогучтар: 
Орто-Азиянын адам учурабаган жайлоо жана өрөөндөрүндө малдарын оттотуп 

жашаган кыргыздар казан жасаган кишиге“казанчы” атын беришкен. О.эле мааниси терең 
макалы бар.Казанчынын эрки бар, кайдан кулак чыгарса. Анткени казанчы бир атак-
даңкка ээ. Бул иштерди жалгыз өзү билет. Кайдан кулак чыгарса кайсыл жерден таккысы 
келсе ошол жерден тагат. Бул макал мамлекетти жана калкты башкаргандарды да 
камтыган.Кыргыз  ашпозчуга, тагыраак айтканда тамак бышырган адамдарга түздөн-
түз“казанчы”дешкен. Ошондой эле бул түрктөрдө казан менен тамак бышыруу үчүн”казан 
асуу”дешет. Эски төмөндөгүдөй макалы бар: “Ашың болсо, казан табылат”. Мындан 
башка кыргыздардын “Казанга жакын жүрсөң көөсү жугат”айтылышындагы макалы бар. 
Казан карасы сөзүнүн ордуна “казан көөсү”сөзүн колдонушат. 

Корутунду: 
Тогуз томдук эмгегинде Орто Азиянын коптогон элдеринин маданияты тууралуу 

мисалдар келтиргенине карабастан эн коп маалымат кыргыздар тууралуу экенинде шек 
жок. Мына ошлордун бир нечеси тууралуу гана маалыматтарды берип кетууго далалат 
жасалды. Алдыда анын эмгектеринин кыргыздарга тиешелуу болуктору кыргызчага 
котрулуп, совет мезгилинде чейинки кыргыздардын маданият тарыхы тууралуу маалымат 
катары колднуу пландалууда. Андагы кээ бир маалыматтар, макал-лакаптар, фразалар 
азыркы чакта колдонулбай келе жатканы айдан ачык.  
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Kyrgyz Cultural History in BahaeddinOgels Works. 
There is a lot of information of Kyrgyz culture and life before Soviet period  in scientists and 

travelers works. Most of them having been used, but some of them are becoming available to the scientific 
world only now.  One of such works is BahaeddinOgels History of Culture. In this work there is given 
some  ofinformation of Kyrgyz housing,  meal, wearing, animal husbandry, nomad life, gun, military 
prowess, musical instruments, proverbs and  tradition. The report consists of information taken from 
nine-tome book the history of culture written by BahaeddinOgel.  

Keywords: Kyrgyz, culture, author. 
 
 
УДК 494.3-54  

Абдимиталип уулу Нурсултан, докторант, КТМУ 
 

“Үркүн” сөзүнүн этимологиясы жана анын саясий лексикондогу мааниси 
 
 1916-жылкы кандуу көтөрүлүштү Үркүн деп атап келебиз. Бирок, бул аталыш 
коомчулукта ар түрдүү талаш-тартыштардын чыгуусуна себеп болуп келет. Айрым коомдук 
ишмерлер бул аталыштын туура эместигин айтып, ал тургай бул сөздүн ордуна колдонуу үчүн 
өздөрүнүн варианттарын да сунуштап келишүүдө. Биз бул макалабызда “Үркүн” сөзүнүн 
этимологиясын тарыхый жана фольклордук булактарга таянып тактап берүүгө аракеттендик. 

Өзөктүү сөздөр: 1916-жыл, мунт, Үркүн, Махмуд Кашгари, “Дивани Лугатит Түрк”. 
 

Трагические события 1916 года кыргызы называют характерным словом Уркун.В народе 
словом уркун, абсолютно точно отражены трагические события столетней давности.  Но, это 
название почему-то вызывает многочисленных споров в кыргызском обществе. Доходит до того 
что, некоторые общественные деятели считают что слово Уркун унижает достоинство 
кыргызов. В данной статье автор старался объяснить этимологию слово Уркун на основе 
исторических и фольклорных источников.  

Ключевые слова: 1916 год, мунт, Уркун, Махмуд Кашгари, “Дивани Лугатит Тюрк”. 
 
Кыргыз эли өзүнүн көп жылдык тарыхында “жылдызы жанган учурларды” да, кан 

жуткурган оор күндөрдү да башынан өткөрдү. Кыргыз элинин тарыхындагы эң оор, 
кандуу жана эң аянычтуу учурлардын бири катары 1916-жылы болуп өткөн көтөрүлүштү 
айта кетсек болот. Падышалык Россия режимине каршы чыккан бул көтөрүлүш өз 
максатына жете алган эмес. Сан жагынан бир кыйла аз, өтө жөнөкөй курал-жарак менен 
жабдыктанган эл, дүйнөлүк империя деп эсептелинген, саясий жана экономикалык жактан 
бир канча алдыга озунуп өнүккөн, аскер күчтөрү мыкты куралданган жана бир нече 
кылымдар бою согушуп, согуштук тактикаларды жакшы өздөштүргөн, ар кандай 
согуштук кырдаалдарга жедеп бышып калган чоң күч менен болгон кармашта бул 
көтөрүлүштүн максатына жетүүсү мүмкүн эмес эле. Көтөрүлгөн элди басуу үчүн 
жөнөтүлгөн жазалоочу отряд кыймылга катышкандардын көбүн кырып, кырылгандан 
калганы Кытайга качып барып, баш калкалоого аргасыз болгон. Бул кандуу окуя кыргыз 
элинин тарыхый эс-тутумунда “Үркүн” деген ат менен белгилүү. Тарыхчылар тарабынан 
1916-жылкы көтөрүлүшкө адилеттүү баа бериле элек. Айрымдар бул окуяны бунт, 
козголоң катары баалашса, тарыхчылардын бир даары бул окуяга улуттук-боштондук 
күрөш макамын берип келишет. Бир канчалаган бейкүнөө адамдардын өмүрүн алып 
кеткен бул кандуу окуяга акыры татыктуу баа берилет деген терең ишеничтебиз. 

Үркүн окуясынын өзүнө саясий, илимий жактан татыктуу баа бериле электе 
“Үркүн” деген аталышка каршы чыккан топ пайда болду. Бул топ жазуучулар, 
саясатчылар, коомдук ишмерлерден туруп, өз ойлорун ММКлардан билдирүүгө жетише 
алышты. Бул топтун ою боюнча “үркүн” деген сөз кыргыз элин шылдыңдоо иретинде 
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чыгарылган. Себеби, кой үркөт, жылкы үркөт, адам үркпөйт, адам коркот, чоочуйт ж.б.у.с. 
мисалдарды айтып келишет. Алар “үркүн” деген сөздүн ордуна “кыргын”, “чегинди” 
деген сөздөрдү колдонуу зарылдыгын баса белгилеп келишет. 

Сөзүбүз куру болбосу үчүн бул топтун дооматтарынын айрымдарын көрсөтүүнү 
туура таптык. Алсак, КРнын Эл жазуучусу Эрнис Турсунов “Де-факто” гезитинин 2011-
жылы 21-июлда берген маегинде “Негизи, башында аталышы үркүн эмес, “кыргын” 
болчу. Кийин, шылдыңдап “үркүп качкансыңар” деп атып ошондой аталып калды” дейт 
[1]. Үркүн аталышына каршы чыккан инсандардын бири акын, жазуучу Абдырахман 
Алымбаев (көпчүлүккө Баяс Турал деген ысым менен белгилүү) мындай дейт: “Ушул 
күнгө чейин оңдолбой келаткан дагы бир термин бар. Ал “үркүн” деген сөз. Бул 1916-
жылкы окуяга байланыштуу бир акылман окумуштуунун ойлоп тапкан термини. Бул 
сөздү ойлоп тапкан адам “орус” эмес. Анткени, биринчиден, орус бул сөздү билбейт. 
Экинчиден, анын мааниси эмне экенин түшүнбөйт. Муну ойлоп тапкан адам “кыргыз” да 
эмес. Кыргыз адамы эч качан өз элине карата мындай сөздү айтмак эмес. Анткени, кыргыз 
бул сөз кандай жаныбарга тиешелүү айтыларын эң сонун түшүнөт. Муну ойлоп тапкан 
адам кыргыз кебетесин кийген манкурт же ички бир душман. Негизи, бул сөз, кыргыз эли 
өз тилине өзү түшүнбөй калганын көрсөтүп турат. Болбосо, ал муну мындан 17 жыл 
мурун эле өзгөртүп салмак. Анда талдап көрөлү. 

“Үркүн” деген сөздүн уңгусу – “үркүү” деген этиштен. Жылкы үркөт, кой үркөт. 
Негизи, айбан, мал үркөт. Адам үркпөйт, адам “чоочуйт”, “коркот”. Кыргыз “үркүү” деген 
сөздү адамдан башка, көбүнчө жапайы жан- жаныбарга карата колдонот. Адамга карата 
бул сөз айтылбайт. Анан дагы бул сөз бир эле адамга эмес, бүтүндөй бир элге карата 
айтылууда. Дээрлик 70 жыл бою кыргыз ушул сөздү өзүнө таандык кылып айтып келди. 
Бул чындап эле кыргыздын эл болбой калганын далилдеп турат” [2]. Үркүн тууралуу 
талаштын учугу кыргыз саясатына аралашкан инсандарды да кызыктырып, алардын 
арасынан колдоо тапканга да үлгүрдү. Мисалы, кыргыз саясатынын активдүү 
өкүлдөрүнүн бири, коомдук ишмер Топчубек Тургуналиев да бул аталышка каршы 
позициясын мындай деп билдирет: “Мындан кийин «үркүн» деген сөздү унуткула. Ал 
Орусия империясы кезинде, совет доору кезинде башка элдерге кыргыздар үркүп, качып 
кеткен деген бир формулировка керек болгон” [3]. 

Жогоруда көрсөтүлгөн пикирлердин авторлорунун баары кыргызга таанылган 
инсандар экендиги белгилүү. Алардын үркүн деген аталышка болгон каршы ой-пикирлери 
акырындык менен калк арасына таралаары шексиз. Бир жагынан бул топтун демилгесинде 
деле туура ойлор бар. Бирок, бир маселени көтөрүп чыгуудан мурун ал тууралуу 
маалыматтарды, жазылган эмгектерди, макалаларды чогултуп, окуп чыгып андан кийин 
гана маселени көтөрсө туура болмок. “Үркүн” аталышы тууралуу тарыхчылардын 
арасында да бирдиктүү ой-пикир жок. Кээ бир тарыхчылар жогоруда айтылып кеткен 
жазуучу, коомдук ишмерлердин пикирин кубаттаса, бир даары бул аталышты өзгөртүүнүн 
кажети жоктугун белгилешет. Мисалга алсак, тарыхчы Кыяс Молдокасымовдун “1916-
жыл. Эркиндик үчүн күрөштүн барактары жана сабактары” аттуу макаласында бул 
маселеге кыскача кайрылып өтүп, “Үркүн” термини көбүнесе “Кыргыздардын жер 
которуусу” же “Кытайга качуусу” деген түшүнүктө пайдаланылаарын жана профессор 
Жеңиш Жунушалиевдин “үркүн” деген түшүнүк Махмуд Кашкаринин сөздүгүндө да 
жогорудагыдай түшүнүктө берилээрин, андыктан аны колдонуудан качпашыбыз керек 
деген көз карашын белгилейт [4]. 
 Ошол эле учурда тарыхчылардын арасынан да бул аталышка каршы чыккандар жок 
эмес. Алсак, “Үркүн” терминине каршы чыккан айрым тарыхчыларыбыз өз оюн ММКлар 
аркылуу айтпаса да, бул аталыштын туура эмес экендигин тар чөйрөдө билдирип 
жүрүшөт. Чынында эле “үркүн” деген сөз ушунчалык жек көрүндү, коркунучтуу сөзбү? 
Же бул сөз кыргыз элин дүйнөгө маңкурт катары көрсөтүп, улуттук ар намысыбызга 
тийип, кыргыздын эл болбой калгандыгынын далилиби? “Терминдер тууралуу 
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талашышпайт, терминдер тууралуу макулдашышат” демекчи, бул талаш-тартышта 
өзүбүздүн көз-карашыбызды билдирүү үчүн “үркүн” сөзү тууралуу маалымат бере алчу 
айрым тарыхый жазма булактарга кайрылып көрүүнү туура таптык. 
 “Үркүн” аталышынын келип чыгышы түрк элдеринин анын ичинде кыргыз элинде 
кездешкен үрк- этиш сөзүнөн тураары шексиз. Жалпы түрк элдеринде үрк сөзүнүн 
“коркуу”, “чоочуу”, “кооптонуу”, “тынчсыздануу”, “санаа тартуу”, “калтылдоо”, “селт 
этүү”, “качуу” сыяктуу маанилери кездешет [5]. Ал эми орто кылымда карахандар 
доорунда жашап өткөн улуу тилчи, энциклопедист Махмуд Кашгари тарабынан жазылган 
“Диван Лугат ат-Түрк” (Түрк тилдер жыйнагы) сөздүгүндө кой үркти деген сөз менен 
бирге будун үркти (калк үрктү) деген сөз кездешет [6]. Ушул эле сөздүктүн башка 
жеринде İrtış suwın keçsedi, Budun anın ürküşür / [душман] Иртыш дарыясын кечип өтүүгө 
камынды, Ошондуктан калк үрктү деген ыр саптары кездешет [7]. Бул ыр саптардан орто 
кылымдарда үрк- этиши жаныбарларга да, адамдарга да кандай колдонулса, күнүбүздө 
деле ушундай мааниде колдонулуп келе жаткандыгын баамдай алабыз. Кыргыздарда 
үркүү сөзү бир гана жаныбарларга эле эмес адамдарга карата да колдонулгандыгын 
“Манас” эпосунан да көрө алабыз. Айта кетсек, 1885-жылы Санкт-Петербург шаарында 
басылып чыккан белгилүү түрколог В.Радлов тарабынан жазылып алынган “Манас” 
эпосунун варианты жарык көргөн. “Манас” эпосунун бул вариантында мындай деген 
саптар кездешет: 

“Чүлдүрөгөн Шүршүттү 
Батыр Манас үркүттү” [8]. 

Дал ушул эле саптарды манасчы Сагымбай Орозбаковдун вариантынан да кездештире 
алабыз: 

“Ойдо жаткан чүрчүттү. 
Деңиздин Ноор көлүнө 
Тегерете үркүттү” [9]. 

Ал эми “Манастын” 1959-жылы чыккан кыскартылып берилген вариантында, 
“Көкөтөйдүн ашы” деген бөлүмүндө: 

“Муну көргөн кыргыздар, 
Акылынан танышып, 

Энтелеңдеп дүрбөштү. 
Алапайын табалбай, 

Көкөтөйдүн Бокмурун 
Эне-атасын тилдешип, 

Качып, үркүп, жүгүрүп, 
                                                    Кайран жандан түңүлүп” – деген саптар кездешет [10]. 

 “Адамдын үркүшүн” тактап алган соң талаш-тартыштын негизги себеби болгон 
“Үркүн” деген аталышка көңүлүбүздү бөлсөк. Дооматчылар “үркүн” деген аталышты 
таптакыр эле колдонбой, анын ордуна “кыргын”, “чегинди” ж.б. сыяктуу сөздөрдү 
колдонууну сунуштап келишет. Айласыз бир суроо туулат: Үркүн деген аталыш жаңы 
чыгарылган сөзбү же мурунтан эле колдонулуп келген беле? Тарыхый булактарга таянсак 
XI. кылымда жазылган Махмуд Кашгаринин “Диван Лугатында” үркүн деген сөз 
кездешип, душман келгенде калк арасында пайда болгон коркуу сезими, ал коркуудан 
улам чеп, коргондорго качып барып жашынуусу деп берилет [11]. Ушул эле сөздүктүн 
башка бир жеринде үркүнч болуп үркүлдү – үркүнч болуп [калк] үрктү деген сүйлөм 
кездешэрин белгилей кетсек болот [12]. Орто кылымдагы карахандарда кездешкен бул сөз 
азыркы кыргыз тилинде кездешип, колдонулууда. Тилчи К. Юдахин түзгөн кыргызча-
орусча сөздүктө үркүн сөзүнүн эки мааниси кездешип, 1. Тополоң, баш аламандык, жалпы 
баш аламандуу качуу (1916-жылкы көтөрүлүштү аеосуз баскандан кийин элдин Кытайга 
качуусун ушинтип аташат) маанисин билдирсе, 2. Качкын маанисинде, үркүн кыргыз эли 
(1916-жыл) деген мисалды кошо берет [13]. Ал эми авторитеттүү чыгыш таануучу, тилчи-
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тюрколог, сэр Джерард Клосондун пикирине таянсак, үркүн сөзү “дүрбөлөң” (паника) 
маанисинде орто кылымдагы карахандарда жана азыркы кыргыз тилинде гана кездешсе 
[14], белгилүү түрколог В.Радлов өзүнүн “Опыт словаря тюркских наречий” (I—IV т.) 
деген китебинде бул сөздүн осмон диалектисинде “суу ташкыны” деп которулаарын 
белгилесе, үркүнтү деген сөз ушул эле диалектиде “коркунуч, дүрбөлөң” деген мааниси 
кездешээрин көрсөткөн [15]. 
 Бул сөз байыркы сөздүктөрдө гана кездешпестен күнүбүзгө чейин активдүү 
колдонулуп, ал тургай элдик оозеки чыгармычылыктын үлгүлөрүнөн да орун алган. Анын 
ичинен кыргыз элинин руханий байлыгынын туу чокусу болуп эсептелген “Манас” 
эпосунда да кездешет. Мисалы, Сагымбай Орозбаковдун айтуусундагы “Манас” эпосунда 
үркүн деген аталыш бир нече жолу кездешет. Алардын айрымдарын гана көрсөтө кетели. 
Мисалы, Манастын Орго кан менен болгон согушунда: 

“Чачылган бойдон дан калды, 
Чала жан кыйла жан калды. 

Салынган бойдон там калды, 
Кылынган бойдон кам калды, 
Жыгылган бойдон шам калды. 

Ала качып жаныны, 
Аралдагы көп маңгул, 
Аркы өйүзгө жабылды. 

........................................................ 
Качкын болуп камалып, 
Үркүн барды кумдан мол” [16], 

 - деген саптардан 1916-жылкы кандуу окуяларды көз алдыңа элестетсең болот. Эпостун 
башка жеринде калмак-кыргыз согушун чагылдырган бир эпизоддо: 

“Сары калдай калмагы, 
Сапырылып баарысы, 
Боз үй тиккен эл байы, 
Сапырылып калганы. 
Боздоп үрктү далайы, 
Жетигенди бет алып, 

Жер жайнаган үркүнү, 
Алтын, күмүш, жамбыны, 

Жерге көмдү мүлкүнү. 
....................................... 

Маңгул, калмак аралаш, 
Баарынын кетип куп шайы. 

Үркүнүнө кошулуп, 
Качып кетип баратыр, 

Дүнүйөгө карабай, 
Чачып кетип баратыр” [17], - деген саптар биздин  

оюбуздун тууралыгын далилдеп турат. 
 Үркүн деген аталышты кыргыздан чыккан биринчи тарыхчы, санжырачы 
Осмонаалы Сыдык уулунун 1913-1914-жылдары Уфа шаарынан басылып чыккан 
“Муктасар тарих Кыргызиа” жана “Тарих кыргыз Шадманиа” деген китептеринен 
кездештире алабыз. (Көңүл бурсаңыз бул китеп 1916-жылдан мурун басылып чыккан). 
Алсак, “Муктасар тарих Кыргызиада” черик уруусунун келип чыгуусун баяндаган текстте 
мындай сүйлөмдөр кездешет: “Черик Жанкороздун төртүнчү жолдошу болуп, жаш имиш. 
Бир үркүндөн калган имиш” [18]. Осмонаалы Сыдык уулунун “Муктасар тарих 
Кыргызиа” аттуу китеби 1913-жылы Уфада жарык көргөн. 1916-жылкы кандуу окуядан үч 
жыл мурун жазылган китепте үркүн сөзүнүн кездешиши XI. кылымда Махмуд 
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Кашгаринин заманындагы карахандардан бери келе жаткан сөз экендигин жана бул сөз 
XX. кылымда кыргыздардын арасында колдонулуп келгендигин айгинелеп турат. 
Ошондуктан, бул сөз элди үрккөн малга теңөө үчүн атайын чыгарылган деген куру 
дооматтардын негизсиздигин далилдейт. 
 “Манас” эпосунда үркүн деген аталыш качуу маанисинде берилээрин көрсөтө 
алдык. Качуу менен үркүндүн мааниси бирдей экендигин XI. кылымдагы түрк аалымы 
Махмуд Кашгаринин “Диван Лугат ат-Түрк” сөздүгү тастыктап турат. Сөздүктө качыш 
деген сөз кездешип, “калк арасында пайда болгон коркуу сезими” деген мааниси берилет 
[19]. Бул сөздүн уңгусу болуп качуу этиши экендиги филологиялык билими жок 
окурманга деле көрүнүп турат. “Диван Лугатта” качыш сөзүнүн кездешүүсү “Манас” 
эпосундагы “Үркүнүнө кошулуп, Качып кетип баратыр” деген саптар менен үндөшүп 
турат жана үркүн аталышына каршы чыккандардын пикирлерин таптакыр четке кагат. 
 Үркүн деген сөз эски сөздүктөрдө, ар кандай тарыхый булактарда жана элдик 
эпосто кездешээрин жогоруда көрсөтө алдык. Бул сөз менен байланышкан аталыштар 
кыргыз элинин уруулук курамында да кездешет. Мисалы, кыргыздын чоң урууларынын 
бири болуп эсептелген наймандардын курамында үркүнчү деген урук кездешет [20]. 
 Тарыхты изилдөөдө жардамчы тармактардын бири болуп антропонимика болуп 
эсептелет. Адам аттары кээ бир учурда колдонулбай, унутулуп калган сөздөрдү, 
кандайдыр бир тарыхый окуянын учугун чагылдырган сөздөрдү сактап калат. 
Антропонимдер туруктуу деп эсептелелип, оңой менен өзгөрүүгө учурабашы белгилүү. 
Кыргыз элинде Үркүн, Үркүнбай, Үркүнбек, Үркүндү, Үркүнчү деген адам ысымдары 
кездешет [21]. Кыргыз тарыхында сарыбагыш уруусунун атактуу баатыры Төрөгелдинин 
Үркүнчү деген уулу болгондугу Осмонаалы Сыдык уулунун китептеринен белгилүү. 
Мына ошол Төрөгелди баатырдын небереси, Үркүнчүнүн уулу Кудайберген мүнүшкөр, 
комузчу, өз доорунун билимдүү адамдарынын бири болгон [22]. Көрүнүп тургандай 
үркүнгө байланыштуу ысымдар байыркы доорлордон бери эле коюлуп келе жаткандыгы 
күмөн туудурбайт. 
 Жыйынтыктап айтканда “Үркүн” сөзү түрк элдеринде, анын ичинде кыргыз элинде 
бери дегенде эле карахандар доорунан баштап жашап келе жаткандыгын тарыхый 
булактар далилдеп турат. Бул сөздүн Махмуд Кашгаринин “Диван Лугат ат-Түрк” 
сөздүгүнөн башка анатолиялык түрктөрдө (осмондордо) жана азыркы кыргыз тилинде 
кездешүүсү кыргыз элинин жогоруда көрсөтүлгөн байыркы уруулар менен болгон 
маданий байланыштардын бекем болгондугун, кыргыз элинин калыптануусунда 
карахандар жана огуздардын таасиринин болгондугун көрсөтүп турат. Ал эми үркүн 
сөзүнө каршы чыккан замандаштарыбыздын демилгеси бир аз туура эмес жана бул сөзгө 
асылууга эч кандай негиз жок экендигин көрсөтө алдык деген үмүттөбүз. 

Үркүн аталышы байыркы убактардан бери эле колдонулуп, мамлекеттеги саясий 
туруксуздукту билдирээрин тактап алган соң 1916-жылкы болуп өткөн кандуу окуяларды 
атоодо кээ бир тактоолорду киргизип коюуну туура көрдүк. Белгилүү болгондой 1916-
жылкы болуп өткөн трагедияны жалпы түрдө “Үркүн” деп атап келебиз. Азыркы кезде 
кыргыз тарых илиминде 1916-жылкы улуттук-боштондук көтөрүлүштү “Үркүн” деп гана 
аталып калган. Биздин оюбузча бул түшүнбөстүктөн улам келип чыккан аталыш деп 
эсептейбиз. 1916-жылы кыргыздардын падышалык орус өкмөтүнө каршы көтөрүлүшүн 
эки этапка бөлүп кароого болот. Биринчи этабы, эл ичинде мунт (орус тилиндеги бунт 
сөзүнүн кыргыз тилине ыңгайланышып, кирип кетүүсүнөн улам келип чыккан) деген ат 
менен белгилүү. К.Юдахин түзгөн “Кыргызча-орусча сөздүктө” мунт сөзү 1916-жылкы 
козголоң деген маанини билдирет [23]. Орус падышасы Николай IIнин указына каршы 
көтөрүлгөн элдик күрөш мунт деп аталган жана бул мунт жыйынтыгына жеткен эмес 
(жетүүсү мүмкүн эмес эле). Мунтчуларды басуу үчүн атайын түзүлгөн жазалоочу аскер 
кошууну көтөрүлгөн элди куралдын күчү менен сүрүп, ага чыдабаган эл үркүп, Кытайга 
кире качкан. Бул көтөрүлүштүн экинчи этабы эл арасында Үркүн деген ат менен 
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белгилүү. Элдин тарыхый эске тутуусунуда, аң-сезиминде эң кайгылуу, эң көп жоготууга 
учураган трагедиялуу учур болуп көтөрүлүштүн экинчи этабы Үркүн болгондуктан 
тарыхый адабиятка дал ушул аталыш кирип кеткен. 

Жыйынтыктап айтканда “Үркүн” сөзү түрк элдеринде, анын ичинде кыргыз элинде 
бери дегенде эле карахандар доорунан баштап жашап келе жаткандыгын тарыхый 
булактар далилдеп турат. Үркүн сөзү эч кандай малга катары колдонулган эмес. Бул 
сөздүн тамырында үрк- этиши жатат. Бирок, этиштен сөз жасоо аркылуу саясий 
кырдаалды билдирген жаңы сөз пайда болгон. Бул сөзгө каршы чыгуунун өзүн түркөйлүк 
катары караса болот. Байыртадан бери колдонулуп келе жаткан сөздөрдү жерүү менен эч 
кандай ийгиликке жетише албайбыз. Байыркы жазма эстеликтерди, унутта калган эски 
сөздөрдү, фольклоубузду, тилдик диалектилерди колдонуу аркылуу гана талаш-тартыш 
туудурган терминдерди тактай алабыз. Ошондуктан тээ байыртан колдонулуп келе жаткан 
үркүн сөзүнө каршы чыккан замандаштарыбыздын демилгеси таптакыр туура эмес жана 
бул сөзгө асылууга эч кандай негиз жок экендигин көрсөтө алдык деген үмүттөбүз. 
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The tragic events of 1916 Kyrgyz called the characteristic word Urkun. However, this title 
became the object of discussion in the Kyrgyz society. Comes to the fact that some public figures believe 
that the word Urkun humiliates Kyrgyz. Is it really the word humiliates Kyrgyz?  In this paper the author 
tried to explain the etymology of the word Urkun based on the historical and folk sources. 
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Учурдагы этнодемографиялык процесстердин социалдык-экономикалык 
абалга тийгизген таасири (Ош облусундагы этносоциологиялык изилдөөлөрдүн 

негизинде) 
 
Макалада Ош облусундагы жүргүзүлгөн этносоциологиялык изилдөөлөрдүн негизинде 

азыркы мезгилдеги социалдык- экономикалык абал калктын жашоосуна, социалдык түзүлүшүнө 
жана демографиялык абалына тийгизген таасири каралды жана талдоо жасалды. 

Ачкыч сөздөр: социалдык- экономикалык абал, этнодемография,  этносоциология, миграция, 
мүнөздүү багыттары. 

 
В данной статье на основе этносоциологического исследования в Ошской области 

рассматриваются и анализируются состояние современной социално- экономической положение, 
влияющие на жизнь население, социальную структуру и демографическое положение. 

Ключевые слова: социально- эконмические положение, этнодемография, этносоциология, 
миграция, тенденция. 
  

Кийинки мезгилде коомдук жашообуздун дээрлик бардык тармактарында 
жаңылануу процесси жүрүп жаткандыгы жалпыга маалым. Саясатта, экономикада жана 
руханий чөйрөлөрдө жүрүп жаткандай эле социалдык мамилелерде да ургаалдуу 
өзгөрүүлөр болуп жаткандыгы белгилүү. Рынок мамилелеринин  учурдагы  татаал жана 
белгилүү өлчөмдөгү баш-аламан шарттарына негизделген өндүрүштүн кыскарышы, 
жумушсуздуктун өсүшү, калктын жашоо деңгээлинин төмөндөшү, үй-бүлөлүк 
көйгөйлөрдүн күчөшү, жакырлануу сыяктуу маселелер калктын кеңири катмарына терс 
таасирин тийгизүүдө. Калктын санынын динамикасын жана курамын изилдөө социалдык 
жана экономикалык маселелерди чечүүдө, анын этностук аспектилерин ачууда чоң 
мааниге ээ. 

Ош облусунун статистикалык маалыматтарында 2016-жылдын башында 1259656 
миң адам туруктуу жашоочу катары катталды. Алардын үчтөн бири шаар калкы 95906 
жана экиден үчү 1163750  айыл калкы катталды. Алардын ичинен аялдар 624397 адам,  
эркектер 635269 адам туруктуу жашоочулар. Облуста учурда 80 ашуун улуттар жашайт. 
Анын ичинен кыргыздар 855617, өзбектер 361463, жана уйгурлар 13412, түрктөр 12551 
адам түздү [1].  

Демографиялык жактан алганда жогорудагы аймактагы облустун калкынын 
курамы жаш жана эмгекке жарамдуулардын саны басымдуулук кылат. 2016 жылдын 
башында 455990 (0-15 жаш) адам эмгекке жарамдууларга чейин,  731812 (16-57 жаш) адам 
– эмгекке жарамдуулар жана 71854 (58 жаш аялдар, 68 жаш эркектер) эмгекке 
жарамдуулардан жогоркуларды түздү [3].  

Экономикалык кыйынчылыктар социалдык оорулардын көбөйүшүнө, баңгичилик, 
аракечтиктин жайылышына, руханий баалуулуктардын, коомдук моралдын төмөндөшүнө 
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алып келүүдө.  Калктын аймактык-демографиялык жайгашуусунда дисбаланс сезилээрлик 
болуп баратат. Бул өз кезегинде этностор аралык мамилелерге да таасир этүүдө. Ош 
облусунун калкынын Кыргызстандагы социалдык маселелерге берген баасын карап 
көрөбүз. 

 
Жадыбал №1. - “Сиздин оюңуз боюнча Кыргызстанда кайсы социалдык 

проблемалар курчуду?” деген суроого жооптор (% менен) Ош облусу, жынысы боюнча 
[2]. 
Аймактар / Жооптор Эркек Аял 
Жумушсуздук өстү 44,96 55,04 
Пенсия, жөлөкпул (пособие), айлык акы төмөн 46,59 53,41 
Оор экономикалык абал 56,25 43,75 
Аракеччтик, баңгилик 32,00 68,00 
Кылмыштуулук, коррупция 40,43 59,57 
Улуттар аралык мамилелер начарлады 25,00 75,00 

Билим алуу кыйындады 30,00 70,00 
Калктын сыртка миграциясы күчөдү 39,58 60,42 
Экологиялык проблемалар 37,50 62,50 
Башка 54,55 45,45 

Жогоруда №1. жадыбалдан көрүнүп тургандай, Ош облусундагы  
сурамжылангандардын 55,04% аялдары, эркектер 44,96% жумушсуздукту  өскөндүгүн  
белгилешкен.  Мындан  шаарда эркектердин материалдык абалга нааразычылыгы  азыраак  
жана алардын көпчүлүгү мамлекеттик кызматтарда иштегендер болушу мүмкүн. Ал эми 
аялдар айыл жердегидей эле үй-бүлөдөгү түйшүктөрдү өз моюндарына алышкан жана 
коомдогу орду жана ролу жогору.  Сурамжылагандардын ичинен аялдар арасында 75% 
улуттар арасындагы мамилелерди начардыгын айтышса, эркектер 56%  оор экономикалык 
абалды көрсөтүшкөн. 

 
Жадыбал №2. - “Сиздин оюңуз боюнча Кыргызстанда кайсы социалдык 

проблемалар курчуду? Ош облусу, билим деңгээли боюнча (% менен) [3]. 
Билим деңгээли / 
жооптору 

Жогорку бүтпөгөн жогорку Атайын 
орто 

Орто бүтпөгөн 
орто 

Жумушсуздук өстү 26,45 11,14 9,97 25,22 6,74 
Пенсия, жөлөкпул 
(пособие), айлык акы 
төмөн 

33,62 15,52 9,48 
 
 

12,07 5,17 
 

Оор экономикалык абал 25,86 15,52 8,62 32,76 0 
Аракеччтик, баңгилик 21,74 8,70 30,43 30,43 17,39 

Кылмыштуулук, 
коррупция 

26,79 16,07 10,71 30,36 0 

Улуттар аралык 
мамилелер начарлады 

50,00 0 0 0 0 

Билим алуу кыйындады 28,57 17,86 0 21,43 3,57 
Калктын сыртка 
миграциясы күчөдү 

31,58 17,54 15,79 12,28 7,02 

Экологиялык проблемалар 23,53 35,29 17,65 17,65 0 
Башка 35,29 5,88 0 23,53 0 

 
Жадыбал №2 де көрсөткөндөй  Кыргызстандагы социалдык проблемаларды бардык 

аймактары сыяктуу эле облустагы сурамжылангандардын  ичинен  жогорку билимдүүлөр 
26,45 пайызды  облустагы жумушсуздукту өскөндүгүн белгилешкен. Ал эми 25,22 %% 
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орто билимдүүлөр, 11,14% бүтпөгөн жогорку билимдүүлөр болду. Себеби, эмгекке 
жарамдуу калктын көпчүлүгү жумуш издеп жаткандарды түзөт. Анын натыйжасында акча 
табуу үчүн чет мамлекеттерге агылуусу токтобой келет.  

Сурамжылангандардын  ичинен жогорку билимдүүлөр 33,62% пенсия, жөлөкпул 
(пособие), айлык акы төмөн деп белгилешкен. Алардын ичинен 15,52% бүтпөгөн 
жогоркулар  жана 12,07%  берилген суроолорго жооп беришкен. Анткени, башкалары 
эмгекке жарамдууларга чейинки жана улгайган курактагы калк болуп саналат да, анын 
басымдуу бөлүгүнүн жетиштүү билимдери жоктугун белгилөөгө болот. Чындыгында алар 
мамлекеттин каржылоосуна муктаж. Орто билимдүүлөрдүн 32,76%  оор экономикалык 
абалды жана калктын сыртка миграциясынын күчөшүн көрсөтүшкөн.  Облустагы боюнча 
30,36% сурамжылануучу кылмыштуулукту жана коррупцияны көрсөткөн.  Облустагы 
улуттар аралык мамилелерди начардыгын жогорку билимдүүлөр, башка  курактагы 
жарандарга карагнда 50% көрсөтүшкөн.  

Рынок шартындагы кыйын социалдык-экономикалык кырдаалдан чыгуу үчүн 
адамдар өз аракети менен мурда ата-бабалары кесиптенген өнөрлөрдү жандандырышты. 
Кийинки мезгилдеги көптөгөн экономикалык изилдөөлөр илимий-техникалык өнүгүүнүн 
жетишкендиктерине карабай Кыргызстандын чарбаларынын архаизацияланышын айтып 
жатышат. Мисалы, айыл-чарба техникаларын иштетүү абдан кымбат болгондуктан азыр 
айыл жеринде совет мезгилине чейин колдонулган ат араба, эшек арабалар колдонулууда, 
суу тегирмендер иштетиле баштады. Кыйын кезеңде жашоого кайсы эски өнөрлөр, 
чарбалар көмөктөшөөрүн биздин сурамжылангандар төмөндөгүдөй көрсөтүштү. 

 
Жадыбал №3. - “Сиздин оюңуз боюнча ата-бабалар билген кайсы өнөр азыркы 

кыйын социалдык-экономикалык кырдаалда жашоого көмөк берет?” деген суроого 
жооптор (% менен) [4]. 
Аймактар / Жооптор Кара-Суу 

району 
Большевик 
айылы 

Ош облусу 

Багбанчылык 39,60 39,47 33,68 
Тоок, майда жандыктарды кармоо 32,67 31,58 27,01 
Тери иштетүү 0,99 2,63 4,27 
Элдик кол өнөрчүлүктү жандандыруу 15,84 11,18 15,38 
Улуттук кийим, тамак-аштарды жасоо 5,94 7,24 8,03 
Жапайы жемиштерди, чөптөрдү 
чогултуу, даярдоо 

0,99 1,32 1,88 

Башка 3,96 6,58 9,74 
 Облуста башка аймактар сыяктуу жер иштетүүчүлүккө көбүрөөк басым жасашат. 

Өзгөчө багбанчылык азыркы кыйын социалдык-экономикалык кырдаалда жашоого 
көмөктөшөөрүн сурамжылангандардын 33,68% билдиришкен. Алардын ичинен Кара-Суу 
районунда  39,60% жана  Большевик айылынан 39,47% багбанчылык менен алектенгенин 
билдиришкен. Учурда облустун аймагындагы, үй чарбаларында майда жандыктарды, 
тоокту кармагандардын саны көбөйдү.  Алардын 32,67% Кара-Суу районунда иш алып 
барганын белгилешкен.  Кийинки мезгилдерде элдик кол өнөрчүлүк өзгөчө өнүгүп, 
улуттук кийим-кечеге керектөө абдан өстү. Азыр улуттук кийим-кече өндүрүшү – жеке 
ишкердүүлүктүн бир багыты болуп калды. Улуттук тамак-аш, суусундуктар кеңири 
жайылтыла баштады. 

 
Жадыбал 4. - “Кыргызстандагы жалпы абалды оңдоо үчүн сиздин оюңуз боюнча 

эмне кылуу керек?” деген суроого жооптор (% менен) [5]. 
Аймактар / Жооптор Кара-Суу 

району 
Большевик 
айылы 

Ош 
облусу 
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Өлкөдө тартипти калыбына келтирүү керек 61,39 52,63 54,87 
Рынок мамилелерин өнүктүрүү керек 20,79 28,95 22,91 
Жеке менчикти ар тараптуу колдоо керек 10,89 11,18 11,28 
Жеке менчикти чечкиндүү токтотуу керек 6,93 2,63 5,81 
Башка 0 4,61 5,13 

Сурамжылангандардын 61,39% “өлкөдө тартипти калыбына келтирүү керек” деп 
жооп беришкен. 28,95% суралгандар “рынок мамилелерин өнүктүрүү керек” деп жооп 
беришкен.  

Биздин изилдөөнүн жүрүшү көрсөткөндөй, Кыргызстандын жалпы абалына анын 
жарандары кайдигер карашпайт. Өлкөбүздүн келечеги өзүбүздүн колубузда, биздин 
аракетибизге жараша экендигин сурамжылангандардын баары бир ооздон белгилешти. 
Өлкөдө тартипти калыбына келтирүү керектигин айткан жарандар маектешүү учурунда 
мамлекеттик чиновниктерге көп ишеним артпагандыктарын билдиришти. Мунун өзү эл 
менен мамлекеттик ар түрдүү деңгээлдердеги чиновниктердин ортосунда, же башкача 
айтканда, эл менен бийликтин ортосунда ажырым бар экендигин кабарлайт. 

Жыйынтыктап айтканда облустун тургундары жаңы турмуштук шартта өздөрү да 
өзгөрүшүүдө.  Алар көптөгөн социалдык маселелерди чечүү үчүн, Кыргызстандын абалын 
ондоо үчүн бирдиктүү аракет жана тынымсыз эмгек керек экендигин белгилешет. 
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УДК: 39.27-442 (575.2) 
Айтбаев Т.А., улук окутуучу, ОшМУ 

 
Кыргыздардагы кой  союунун жана эт бышыруунун 

салттуу ыкмасы  
 

Макалада кыргыздардын салтындагы кой союу, эт бышыруу жана аны конокко 
тартуу эрежелери тууралуу баяндалат.  

Ачкыч сөздөр: элдер, конок, тамак-аш, жандык, эт. 
 
В статье освещаются традиционные методы приготовления мяса и подача 

гостям у кыргызов.  
Ключевые слова: народы, гость, пища, скот, мясо. 
 
Байыртадан аң-сезимибизге сиңип калган, муундан муунга өтүп келген ата-баба 

салтын сактоону ар кыргыздын ыйык милдети катары карасак болот. Кыргыздын  кең 
пейилдиги, меймандостугу ушунда - башка элден айырмаланып, дасторконун кенен 
жайып, “Ээсин сыйласаң, итине сөөк сал” деп, конок эмес итине чейин сый көрсөткөн. 
 Кыргызда коноктун көп түрү болгон. Мисалы: сый конок, уяттуу мейман, улук 
мейман, азиз мейман, кудай конок, милдеттүү конок, ач калып келген конок, аш үстүнө 
келген конок, чакырылбаган конок ж.б. Кыргыздарда сый конок, улуу конок деп атайын 
чакырылган конокторду айткан. Ал эми кудай конок - бул кудайдын буйругу менен келип 
калган коноктор. Милдеттүү конок болсо той, ашка келген конокту той, аш бергендин 
туугандары милдеттүү түрдө күтүшкөн конок. Мында коноктун  санына  карата үч кишиге 
бир козу, беш кишиге – бир токту, жети кишиден көп болуп, он эки кишиден ашпаса – бир 
чоң кой союшкан. 
 Көчмөн болуп жашап келген кыргыз эли байыркы мезгилден бери эле төрт түлүк 
мал багып, жан сактап, өнүгүп келгендиги бардыгыбызга маалым. Кыргыз элинин 
көрүнүктүү илимпоздорунун бири Сулайман Турдуевич Кайыпов биз сөз кылып жаткан 
маселе боюнча  өзүнүн эмгектеринде мындай деп жазган: ”Малды союуга даярдоо, союу, 
анын этин таза жеген кишинин ден-соолугуна зыян келтирбей турган кылып аздектеп  
сактоо, түркүн ыкмалар менен бышыруу жана адамдарга сый-урмат менен тартуу 
дүйнөдөгү ар бир эле элдин  маданиятында боло бербеген,  эң негизгиси, материалдык 
дөөлөтү рухий  дөөлөт менен өтмө катар айкалыштыра билген керемет жөрөлгөлөрдү 
камтыйт” (1; 92-б.).         
 Кыргыздын меймандостук каада-салтына ылайык, мейман тосуу, конок күтүү 
аземинде кой союп, этин жиликтеп, бышырып, устукандап, табакка тартуу боюнча нукура 
өзүнө таандык улуттук ыкмасы (технологиясы), эрежеси бар. Кой союлардын алдында 
коноктордон, сыйлуу меймандардан бата алынат, ал эми түлөө өткөргөндө куран окулат. 
 Союшка батаны коноктордун кадыр-барктуу, сыйлуу, улуу аксакалы  мындайча 
берген: 
                                              Телегейиң тегиз болсун, 
                                              Өрүшүң семиз болсун.      
                                              Тубар малың эгиз болсун, 
                                              Сойгон коюң семиз болсун. 
                                              Айдан, жылдан аман чыккын, 
                                              Элге-журтка жаккын. 
                                               Дасторкон менен бейилиңден, 
                                               Шыбага, ырыс тапкын. 
                                                             Оомийин! (2; 310) 
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Берилген ак батада арналган союш конокко, бала-чакасына, урук-туугандарына 
буйруп, алардын ден соолугу чың, аман-эсен, ырыскы-кешиктүү болуп, дасторкону толуп, 
жайылып жүрүшүн тилеп, элибиздин аманчылыгын, жерибиздин тынчтыгын каалап 
баталарын беришкен .  Кыргыздар кой соёрдун алдында анын жанында туруп, бычакты 
кайраган эмес. Ошондой эле  союлуп жаткан койду кыйнап  сойбогон  колу  жеңил  
адамдарга (касапчыга) союшту сойдурган. Мына ушундан улам койдун этинин 
даамдуулугу, адамга  жагымдуулугу, аш болумдуулугу,  ден-соолукка  пайдалуулугу жана 
эттин берекелүү болушуна ишенишкен. Аксакал  батасын  бергенден кийин койду  
жетелеп келип, аны кыйнабай жыгып, төрт бутун бири бирине кайчылаштырып байлап, 
кыбыланы каратып сол колу менен башын кармап, бычак менен туура жеринен мууздап, 
койдун жаны чыгып, каны толук агып чыккандан кийин терисин сыйрый   баштаган. 
Кыргыздар: “Койду сойсо, касапчы сойсун” деп,  касапчынын ордун өзгөчө белгилеп 
айтышат. Койду мууздап, 1-2 минут жерге канын агызгандан кийин, калган кара канына 
бир идишти же кесени тосуп алып, аны  даамдуу тамак жасоо үчүн пайдаланган. 

Кан токтогондон кийин, койдун алдыңкы колундагы шыйрак менен кар жиликтин 
кошулган тушунун терисин тегеректеп кесет да, бычактын учу менен колдун ич 
жагындагы терини төштүн учун карай түз жиреп, андан кийин койдун арткы буттарынын 
терисин ич жагынан шыйрактан баштап табарсыкка карай жиреп, курсактын терисин 
киндик аркылуу тең экиге бөлө кескенден кийин, мууздалган жердин (мойнун) канын суу 
менен жууп, кызыл өңгөчтү  таап,  аны кол    менен  этияттап    тартып,   моюндан    
кекиртектен   үзбөй чыгарып,  ажыратып алат. Кызыл өңгөчтү карындан бир карыш 
жогору жеринин сырткы катмарын эле бычак менен тегерете  кесип, кесилген жерди бир 
аз чоңойтуп, ошол жерин түйүп  байлап коюшат, анткени  кызыл  өңгөчтөн  ичеги-
карындагы жем-чөп калдыктары чыгып, этти булгап  албаш үчүн катуу байлашат. Койду 
асып алып, терини сыйра баштайт (АТМ, 1). Төш жактагы терини бычак менен  кесип 
сыйрып, дененин калган жерлерин муштум менен жиреп сыйрыйт.  

Төштүн терисин сыйрып жатканда төштүн үстүнөн керчөөсүн бөлүп чыгарат. 
Керчөө (Кыргызстандын  түштүгүнүн айрым жерлеринде керчөөнү  пөстүрмө деп аташат) 
баш, шыйрак куйкалагандарга берилет. Керчөөнүн жүнүн кыркып, отко куйкалап, туздан 
сээп, бышырып жегенде анын даамы ушунчалык жагымдуу болуп калат. 
 Кол менен жирөөдө теринин сыйрылбаган жерлери же эттин майы  териге өтүп  
жатса, терини бычактын жардамы менен сыйрыган. Койдун терисин сыйрып бүткөндөн 
кийин ичин жарып, ичеги-карынды оодарып алып чарага (идишке) салгандан  кийин  
муздак сууну куюп, ичегиден  ич  майды  ажыратып   алышат. Андан кийин боордон өттү 
ажыратып, боорду алат, бөйрөк карчыга менен кошо чыгарылат. Өпкөнү алганда  жүрөк 
кошо чыгарылат. Жүрөктү жарып, канын агызып жууп, эки  клапанын алып  таштайт. 
Мурда өпкөнү эт менен кошуп  салып, шорпо бир кайнагандан  кийин чий көбүктү алып, 
өпкөнү чыгарып муздак сууга салып мыкчып- мыкчып туруп  канын  чыгарып, кайра 
казанга салып,  эт бышканда кошо чыгарып, эт тартканда  ар бир табакка бир кесимден 
коюп келген. Себеби, отургандар өпкөлөп-өксүп калбасын деген сөз бар, ал эми төштүн 
кемирчеги алынат.  Асылып турган жеринде эле алдыңкы колдорду ордунда жиликтеп 
чыгарат. Кол  эттен биринчи болуп  кар жилик күң жиликтен ажыратылат, андан кийин 
күң жилик далыдан бөлүнөт, бул жерде кар жиликтин  этин көбүрөөк чыгаруу абзел. Ал 
эми далынын  учундагы кемирчеги кесилип коюлат. Андан соң төштү ажыратып алгандан 
кийин кабыргаларды  чыгарып, боконо кабырганы моюнга калтырат, кабыргаларды 
алгандан кийин сырт кабырганын эти качып кетпеш үчүн акыркы кара кабырганын башын 
бир азыраак ажыратып, сырт кабырганын этин тешип, кара кабыргага илип коёт. 
Алдынкы  колду чыгарганда  күң жилик менен далынын  кошулган жеринде без болот, 
аны алып таштоо керек.  Андан  кийин моюн омуртка,  кыр  бел омуртка (кээ бир 
жерлерде арка деп коюшат), карчыга  жиликтенет. Эки колун, арка-моюнду ажыраткандан 
кийин сандар:  жото жилик,  кашка жилик,  жамбаш  куймулчак ажыратылат.  Сандарды 
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ажыратуу куймулчакты жамбаштардын  учтарынан  бөлүүдөн  башталат.   Куймулчакты 
эки жагын  көчүк тешиктен жамбаштын учун карай кесилет. Андан кийин   
жамбаштардын бири-бирине жабышып  турган жери бычактын,  колдун күчү менен  
ажыратылат.  Жамбаштарды ажыратылган учтарын бел  аркага такап туруп ылдый 
басканда жамбаштардын  эки учтары куймулчактын түбүнөн бошоп калат.  
Жамбаштардын бошоп калган  учтарынын  этин  бычак менен кессе, эки сан жана 
куймулчак бөлүнүп чыгат. Сан эттен  биринчи  жото жиликти  ажыратып  алат. Жото 
жиликти  кашка жилик  менен  жабышып  турган туштан муундап кесип  ажыратып, этти 
кашка  жиликти бойлото кесип алат.  Андан  кийин кашка  жиликти эти менен кошо 
жамбаштан ажыратат. Жото жиликтин сулп этинин арасында  ичке тамыр менен без 
болот, аны алып салуу керек.  Ошондой  эле жамбашта да тамыр болот, аны да алып салуу 
керек  Бездерди алып салуунун себеби ал бездер  ар кандай  ооруларды өзүнө топтойт, 
мына ошондуктан бездерди алып таштайт. Ал эми тамырларды алып салуунун себеби,  
урук заттар тамырлар аркылуу өтөт. Эми кол  этин, сан этин  мүчөлөп,  аларды  өзүнчө 
жиликтерге бөлүп  алат.  Жиликтин  ар бири белгилүү  өлчөмдөгү эти  менен ажыратылат. 
Кой  союлуп,  жиликтерге ажыратып  бүткөндөн  кийин  кыргыздын  кой  союу салты 
боюнча касапчы боконо этин  сыйрып, кол кесерге өзү алат же колунда  жокторго, жетим-
жесирлерге берген (АТМ, 2). Ал эми  тувалык  көчмөндөрдүн  салты  боюнча  эгерде 
жылкыны, уйду, койду үй-бүлөнүн  мүчөсү  сойбосо, анда салт боюнча касапчыга  кол  
кесер катары  кекиртекти  жана союлган  жандыктын  башын  берген (3; 139). Койдун  
башы жана  төрт  шыйрагы териден кесип алынгандан кийин таза куйкаланып, жылуу суу 
менен жана таза болуш үчүн айран же сүзмө менен жууйт. Ичеги-карынды түштүктүн 
көпчүлүк айылдарында казандагы этке кошпой өзүнчө бышырат. .Атап айтканда Араван, 
Баткен, Кара-Суу, Чоң-Алай райондорунун  көпчүлүк  айылдарында, себеби шорпонун 
даамын бузуп коет дешет. Ал эми Аксы, Чаткал, Ала-Бука өрөөндөрүндө ичеги-карынды 
таза жууп, эт менен бирге бышырат. Карынды кайнатылган сууга салып жыдытып, бычак  
менен кырып парттап, жууп тазалайт. Жөргөм жасаганда ичеги-карын, майлуу ичеги, 
өпкөнү, карынды ичке тилип чатып (өрүп) бүткөндөн кийин казанга муздак суу куюп, 
жөргөмдү салып жай кайнатат ( АТМ, 3). 
 Койдун бөөн ичегесине алынган канга ич майын, пиязды, сарымсакты, калемпирди 
аралаштырып салып, эки учун байлап, кан  чучук жасашкан. Кан чучукту эт менен кошо  
казанда  бышырган ( АТМ, 4).Көчмө элдердин  жашоо-турмушунда жандыктардын  канын  
тамак  катары пайдаланып келгендиги тарыхтан белгилүү. Моңголдор менен  
тибеттиктердин тамак-ашында тирүү жандыктардын  каны (“живая  кровь”) өзгөчө 
мааниге ээ экендиги жөнүндө Марко Поло белгилеген. Моңголдордо согуш жортуулу 
мезгилинде от жагууга, тамак даярдоого убакыт болбогон  учурда жандыктардын каны 
аскерлердин  негизги тамагы болгон. Жандыктын буттарын байлап, жерге  жыгып, 
мойнуна жакын жерине  бычак сайып, кан  чыкканда идишке алып  же  түз эле  кан  
чыккан жеринен 300 г. чейин кан ичкен. Бул  болсо аскердин бир суткалык тамагынын 
рационун  түзгөн. Ал эми Тибетте жети жыл жашаган Р.Эквола тибеттиктердин байыркы 
мезгилден баштап азыркы күнгө чейин топоздун жана уйдун  канын ачкачылыкта, ооруп 
калганда дарылыкка ичип келгенин айтып, анын  медициналык көз карашында кандын  
адам баласына пайдалуу экендигин  өзгөчө белгилеген (4; 66).                                               

Кыргыздардардын  кой сойгондон  кийин терисин сыйруунун салттуу  
ыкмаларына: койду жерге  жаткызып алып  терисин   сыйруу  ыкмасы,  койду  бакка  асып 
алып терисин  сыйруу ыкмасы, койдун  терисин  сыйрыбастан  туруп, куйкалап  союу 
ыкмасы кирет. Биринчиси,  койду  сойгондон (муздагандан) кийин жерге жаткызып алып, 
терисин сыйруу ыкмасы  көбүнчө Нарын, Ысык-Көл жана Чүй  облустарына тиешелүү 
болсо, ал эми койду сойгондон  кийин асып алып терисин сыйруу ыкмасы  өлкөбүздүн 
түштүгүнүн  көпчүлүк аймактарына  тиешелүү ыкма. Бирок  түштүктө койду жерге  
жаткызып алып  терисин  сыйруу ыкмасы пайдаланбайт деп айтууга  болбойт.  Ал эми 
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башка көчмөн элдердин кой  союу салтындагы  өзгөчөлүктөрдү  карай  турган  болсок, 
мисалы, тувалыктар  ХХ кылымдын  башына чейин  майда жандыктарды  байыркы  ыкма 
менен  союп  келишкен.  Койду  жыгып, чалкасынан жаткырып, астын-үстүнө  келтирип, 
койдун  курсагына (ичине, карынына) отуруп, сол колу  менен алдынкы  колдорун 
(буттарын) кармап, оң колу менен төштүн көңдөй  жерин  кесип, ошол жерден колун 
салып, жүрөктүн  артериясын (кызыл кан тамырын) кысып, үзүп алган. Бул ыкма менен 
койду союп жатканда  экинчи адам койдун башын кармап турган.  Кой  союунун  мындай 
ыкмасы ХХ кылымдын башына чейин түштүк алтайлыктарда, хакастарда  жана 
буряттарда сакталып  келген (5; 101).              
           Койду  сойгондон кийин  асып алып  терисин  сыйруунун өзгөчөлүгү мында: 
биринчиден, териси  кесилбей  таза сыйрылат жана эти таза болот.   Койдун терисин 
сыйрыбай туруп, куйкалар алдында койдун жүнүн тегиз кыркып,  койдун карынын  
киндик аркылуу  жара кесип, ичеги-карынды алып салгандан кийин жарылган терини 
бириктирип тигип  койгон. Куйкалап бышырылган койдун  эти даамдуу жана берекелүү 
болот.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
 Койдун  этин улуттук   ыкма менен  жиликтелип,  мүчөлөнгөндөн  кийин, 
бышырылуучу  устукандарды  казанга  муздак  суу   куйгандан кийин биринчи болуп 
ырым боюнча  кар жиликти салат. Казандын түбүнө кар жиликтен кийин  моюнду, 
боконону, андан кийин алп жиликтерди,  карчыга, төш үстүндө көпкөрүлөт,  баш  аягында 
салынат. Кээ  жерлерде кар жиликтен  мурда башты казанга салышат. Койдун этин 
казанга салгандан кийин суунун көлөмү же деңгээли эттен эки эли (2-3см.)  жогору 
болушу керек. Андан  кийин  казандын капкагы  жабылып, казанга от  улуу жагылат. 
Кыргыздар  эти ысык сууга салып бышырган эмес, анткени  эт  бышканда кызарып, көзгө 
жагымсыз  көрүнүп калган. Элибиз койдун этин бышырууда отту туура  жагууга  өзгөчө 
маани берген. Казанга отту улуу жаккан, бирок өтө эле  алоолонтуп жаккан эмес. Эт  көөп,  
казан  кайнары менен чий көбүгүн  таратпай,  чөмүч, депкир менен үстүнөн сүзүп алган. 
Чий көбүк таза алынбаса, шорподогу  иткел көп чыгат. Өлкөбүздүн түндүгүндө жана 
түштүгүндө да чий көбүк  толук жана таза  алынат.  Туура,  айрым  айылдарда  чий көбүк  
толук  алынбай, көп сапырып салышат. Чий көбүк алынып бүткөндөн кийин кайнаган 
шорпону тез-тез сапырып турган. Элибизде шорпону канча көп  сапырса, ошончолук 
даамдуу болот деп айтышат.                                                                                                                      

Казандагы этке  отту алоолонтуп  жакса, шарактап  катуу кайнаганда  эт  катуу 
бышып калат. Мына  ошондуктан казандагы суу бир кайнагандан кийин отту басандатып, 
жай кылып бирдей кайнаткан. Казандагы  эт  суу жай кайнаганда эзилбей, сөөктөн 
ажырабай мыкты бышкан. Этке суу кайнагандан  кийин  туз салган. Эт  бир кайнагандан 
кийин аны чөмүч  аркылуу ордунан  которуп, алдыңкы эттерди үстүнө, үстүнкү эттерди 
алдына алмаштырат. Кээ бир жерлерде казандагы эттерди оодарганда   шорпонун    
үстүнкү катмарындагы жиликтерди  башка идиштерге  салып, алдынкы  жиликтер  менен 
алмаштырганда эт эзилбей, устукан  ажырабай текши бышкан. Эт  бышканча  эки-үч  
жолу  оодарып, жиликтердин    эттери    шылынып кетпеш үчүн  өтө  этият  мамиле 
жасаган.   Койдун эттеринен   эң  биринчи далы,   кабыргалары,   сээр   тез бышкандыктан, 
аларды  казандан  эртерээк чыгарып  алышат. Ал эми боорду эттен бир  кайнатым  эрте  
казандан чыгарган. Кыргыздар койдун  этин туура бышырууга өзгөчө  маани  берип, этти 
дайыма  казанда бышырып  даамдуу  кылып  жешкен.  Бышкан этин  даамы  койдун  
тукумуна, жеген жем-чөбүнө, баккан  жерине  байланыштуу болгон. Анткени түштүктүн  
тоолуу райондорунда: Чоң-Алай,  Алай,  Кара-Кулжа,  Өзгөн,  Чаткал, Ала-Бука,  Аксы 
райондорунда  өстүргөн  койлордун эттеринин  даамы  чөл  аймактарында   өстүрүлгөн  
койлордун  эттеринин  даамына  салыштырмалуу  өзгөчөлөнүп, жогору турат. Өлкөбүздүн  
түштүгүндөгү бийик тоолуу жерлерде, алыскы жайлоолордо  бодонун гана эмес, койдун,  
эчкинин эти да кеч  бышат же  толук бышпай, чала бышкан учурлар  көп  болот. Мисалы, 
Чоң-Алай  районунун  көпчүлүк айылдарында,  Кичи-Алайдын  төрүндө кой,  эчкинин  эт  
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кеч бышат же чала,  толук  бышпаганын  байкайсың.  Анткени  этти  бышырып   жатканда  
эттин сырты  бозоруп,  бышкандай  сезилет, бирок   кесе   келгенде  эттин   ичи  кызыл  
бойдон  кала  берет. Мына ошондуктан  этти  кайра  чыгарып  кесип, канын  чыгарып  
кайра  кайнаткан.  

Кыргыз элинин байыркы убактан бери келе  жаткан, муундан муунга өтүп, өзүнүн  
түгөнгүс баалуулуктары, каада-салттары, үрп-адаттары   элибиздин өнүгүшүнө  өбөлгө 
болуп жатканын  тарыхыбыз далилдеп  олтурат. Аларды сактоо жана урпактарга өткөрүп 
берүү жалпыбыздын милдетибиз.  
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Кыргыздардагы аңчылыктын түрлөрү  
(ХIХ кылымдын аягы –ХХ кылымдын башы) 

 
 Бул макалада кыргыздардын ХIХ кылымдын аягы –ХХ кылымдын башындагы аңчылык 
өнөрүнүн түрлөрү баяндалат. 
 Ачкыч сөздөр: Салттуу ыкма, аңчылык, мүнүшкөр, жаныбарлар, куштар. 
 
 В этой статье излагается виды охотьев в кыргызов конце ХIХ начало ХХ века 
 Ключевые слова: традиционный метод, охота, мүнүшкөр, животные, птицы. 

 
Кыргыздардын жашоо турмуш тиричилигинде аңчылык кылуу байыркы мезгилден 

тартып ХХ кылымдын орто ченине чейин алардын негизги чарбасынын бир тиби катары 
өзүнүн актуалдуулугун жоготпой келген [1.,67-б.. Кыргыздар бийик тоолуу аймактарда 
көчмөн мал чарбачылыгы менен кесиптенип күнүмдүк турмуш тиричилигинде жапайы 
жаныбарларга аңчылык кылып келишкен. 
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Кыргыздар негизинен аңчылык кылууда алгыр куштарды, учкаяк тайгандарды, 
салттуу ыкмалар тузак коюу, тор жаюу, капкан салуу, жана башка ыкмаларды аңдын 
түрүнө жараша өзгөчөлүктөр менен пайдаланып жана милтелүү  кара мылтыктарды 
колдонушкан. 

Кыргыздарда октябрь революциясына чейин милтелүү мылтык, таш мылтык жана 
алтайдын кара мылтыгы кеңири тараган [1.,68-б.. Мылтыктардын болушу аңчылыкты бир 
кыйла өнүктүрсөда экинчи тарабынан аңдардын жер оодарып журт которуп кетишине 
көбүрөөк таасир берген [7]. Мына ошондуктан аңчылар арасында табияттын аңдарына 
салттуу мүнөздө ашыкча кырып жоюу жазылбаган мыйзам катары бекем сакталган. Бул өз 
кезегинде табият адам ортосундагы өз ара түшүнүү болсода калк ичинде бул мыйзамды 
сактабоо адамзатка өтө чоң залалдарды тийгизген. 

Салттуу аңчылык кылуунун бул ыкмалары кыргыз элинин көп жылдык күнүмдүк 
тажрыйбасынын негизинде  куралгандыгында шек жок жана бул ыкмалар өзгөчө 
кызыгууну жаратат. 

Аркар кулжа тоо эчки теке бугу марал сыяктуу ири жандыктарга аң уулоодо 
кыргыздар топтошкон тосот жана салбуруун ыкмаларын пайдаланган же жалгыздап 
аңчылык кылышкан. 

Тосот ыкмасында бир канча адамдан турган топ белгилүү бир убакта аң уулоочу 
жайга барып эки топко бөлүнүшкөн алардын бир тобу айдакчылар аңды көрүнбөй 
айланып өтүп экинчи мергенчилер деп аталган топко айдап келүүлөрү милдеттүү болгон.  
Ал эми мергенчилер шамал айдакчылар тараптан уруп турган багытка уй мүйүз тарта 
орун алган. Эгерде кокусунан айдакчылардын үркүткөн аңы мергенчилер тарапка эмес 
тескери жака кетсе  бул учурда тайгандар агытылган  алар кайберендин артынан сая кууп, 
аны туюка кептеген жана ээси келгиче ага үрүп белги берген. Мына ошондо гана 
мергенчилер камоодогу олжосун атып алган, кээ учурда тайган олжосун кууп жетсе 
талоорсуктан булка тиштеп омурткасын сындырып салган. 

Жогоруда аталган кыргыздардын чогулуп аң уулоосу көчмөн мал чарбачылыгы 
менен алектенген элдерде окшоштуктардын жалпы бир белгилерге экенин С.М. 
Абрамзодун эмгектеринде кездештирсек болот анда «Кыргыздардын чогулуп аң уулоосу 
тажиктердин жакынкы кезге чейин колдонуп келген тегеректеп айдап тоо эчкилерге 
аңчылык кылуусуна эн жакын салыштырылышы мүмкүн. Аңчылык кылуу техникасынын 
өзүндө жана олжону бөлүштүрүүдө да жалпы белгилер бар. Андан тышкары  К. Шаниязов 
карлуктардын чогулуп алып жапайы эчкилерге аңчылык кылганы тууралуу кызык 
маалымат келтирип олжонун тянь-шандык кыргыздардай эле аңчылыка катышкандардын 
ортосунда тең бөлүнгөндүгүн белгилейт 1., 70-б.. Мындай аңчылык кылуудагы кээ бир 
белгилер буряттардын ушундай түрдө аңчылык кылуусуна окшош [3., 226-б.]. Бул 
белгилер качандыр бир мезгилдеги аларда коомдук кеңири мүнөздө жүргүзүлгөн жана 
калыбы, алардын жоокердик турмуш тиричилиги тыгыз байланышта болсо керек. 
М.Хангалов  минтип жазат: «Ар бир зэгэтэ-абаны (аңды тегеректеп  аңчылык кылуунун 
тобун ушундай атаган)  мергенчилердин артели деп гана эмес жоокерлердин отряды да 
деп элестетүүгө болот…» Калыбы аңды тегеректеп айдап жүрүп аңчылык кылуунун 
мындай жоокердик аракеттерге айланып кетиши жүзөгө өтө оңой эле ашып, көп учурда 
кол салууга айланып кетсе керек» деп баяндап жазат 1., 72-б.. Мындан тышкары 
аңчылыктын бул формасы башкырт, казак жана башка малчылык менен кесиптенген 
элдерде кеңири окшоштуктар да кездешет. Бул алардын чарбалык типтеринин 
окшоштуктарында болсо керек… 

Кыргыздарда байыркы мезгилдерден тартып аңчылыкты алгыр куштардын 
жардамы менен жасоосу өзгөчө кызыгууларды жаратат. Кыргыздардар аңчылыкта жалпы 
жонунан куш деп аталган бүркүт ителги шумкар сыяктуу түрлөрүн кеңири пайдаланган. 
Буларды колго түшүрүү аны таптап тапка келтирүү жана аңга салуу өзгөчөлүктөрү  менен 
бири биринен айырмаланып турган. Алсак бул аңга пайдаланчу куштардын ичинен 
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бүркүттү өзүнчө болуп карашкан анткени бүркүттүн табы башкача болуп аны таптка 
келтирген адамды бүркүтчү аташып калган куштун түрүн тапка келтиргендерди 
мүнүшкөр деп аташкан 2.,4-б.. 

Негизинен бүркүт салып аңчылык кылуунун промыслолук мааниси болгон, 
бүркүткө түлкү кээде карышкыр, элик алдырышкан. Жапайы куштарга ителги жана 
шумкар салып аңчылык кылуу негизинен көңүл ачуу, көбүнчө феодал ак сөөктөрдүн 
сейилдөөсү катары каралган. Кыргыздарда мергенчилерге бата берүү ырасми болгон. 

Бул ыкмалар менен куштун тилин билген мүнүшкөрлөр алгыр куштар бүркүттү 
жана ошондой учкаяк күлүк кыраан тайгандарды пайдаланышкан 5.,178-б.. 

Кыргыздардын билген атактуу бүркүттөрү: 1. Индостандын көк аяк, 2. Оролмо 
тоонун ак ийин (кулун менен тай алат), 3. Иленин чөлү (карышкыр кийик алат), 4. 
Алайдын ак көзү ( не турлуу кыраан чыгат), 5. Аркалыктын бүркүтү. Бүркүттүн саны 65ке 
айрылып анын ичинде кыраандары 19 урукка бөлүнөт. 1. Буудайык, 2 Алп кара куш, 3. 
Муз мурут (кыраан болот), 4. Кара жүндүү кабыраак, 5. Чөл бүркүтү, 6 Чогоол, 7 Карала, 8 
капкара, 9 Кара коо, 10. Куу кашка, 11. Коңур чекир, 12 Шашкалаң сары, 13. Үч ала, 14. 
Иби Сары, 15. Куу чегир, 16. Бай кашка, 17. Бай коңур, 18 Баатыр кашка, 19. Чокунун 
карасы. 

Түлөк бүркүттү 40-45 күндө салууга болот. Таптаганда ар үчүнчү күндө эртең 
менен жаш этти сууга салып, кирин кетирип, катуу кылбай, жумшартып берет (муну ак 
жем дейт). Жылкы, кой, коен, кекилик - бул төртөөнөн башка эт берилбейт. Жылкы эти 
өтө пайдалуу болот. Бүркүт ооруп калса жылкынын жаш этин берет. Бүркүт семизирээк 
болсо, көп оорубайт, жана алуудагы жакшы болот. Чакмак уруш ошолордо болот. Уй эти 
жакса да көңүлүн карартат. Бүркүт тууралуу сүйлөгөндө жоодо баатыр кандай баатырлык 
кылса, бүркүттү ушул даражада көрсөтүп, анын эрдигине толук маалымат берет. 

Бүркүт салыш көбүнчө бай-манаптын кесиби болсо да жан сактоо үчүн кедей 
чарбадан салганы көп болгон. Бүркүттү тар аймактарга салуудан чоочулашкан. Анткени 
кокус илбесинде ала албай калса таптагы бүркүт жаш балдарга кол салып жиберүүдөн 
кайра тартпайт [6.,5-б.]. 

Куш, чүйлү, тынар таптап салуу. Аялы куш эркеги чүйлү болуп, туйгун, түш, 
чүйлү, тынар, кыргый бир уруктан саналат. Булардын ичинде туйгундан кийин 
туйгунчалык кырааны тынар (кара кашка тынар) атагын алып өтө кыраан болот. Булар 
башкалардай эмес, келгин куштан саналып, мында кыштап калганы болсо, аны 
«кыштоочу» дейт. Уяда аз гана кармап, көбүнчө торго кармайт. Кушта атактуу кыраанын 
«турук таман түз көз дейт». Куш салуу көбүнчө бай-манаптын кесиби болсода, илгери 
ачарчылыкта бир чүйлү салып жети үйлүү кишини Жумгалдын аягы Карачылуу кармен 
түз деген жерде Сарбагыш кыргызынан Тынай Түлкү уулу асырап чыккан. Куштун 
кырааны тоодон каз, куу алат. Түлөк куш кыйды акылдуу болот. Куштун жашы 7-8 ден 
өтпөстөн өмүрү кыска болот. Кандай куш болсода, кекилик, чил, кыргоолду ала берет. 
Кушту алтыдан он эки күнгө  чейин таптап салууга мүмкүн, жемине жылкы, кой этин 
жана алдырган илбесиндин этин берүүгө болот.  Муздак бербестен бүткүл жемин жылуу 
берет. Куштун кырааны сындуу, мүрүсү калын жүндүү барак төштүк болуп, тик олтурат. 
Башка кыргыздан куш салууга солто кыргызы артыкча мүнүшкөр уста болот. Кушка 
тоодак алдыруу четтен чыгат, Кыргыздын мүнүшкөрү күйкөгө кекилик, чил, алдырат. 
Бүркүт, ылаачын, ителги шумкарча кушка томого каптабайт. Бул айтылгандар аңды тээп 
алса, куш чуйлу, туйгун,тынар кыргый илип алып олтуруп калат, же өлтүрүп салат. 
Эгерде ала албаса артынан куубайт. 

Ителги, шумкарды таптап салуу. Шумкар ителгиден таралып, канаттуу 
бүркүттөн соң балким кээ чакта  туйгунданда кыраандыгы артып кетет. Шумкар жөнүндө 
кыргыз ичинде бир канча икаялар сакталып калган. Алардын бири катары Семетейдин ак 
шумкары. Шумкар топтуу тоодак, куу, казды алууга жарайт. Эски сөздө ителги (шумкар) 
тегирмендин ташын сындыра тээптир дешет, аныгында кыраан шумкар бүркүттү жыга 
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тебет. Түлкү алганы болот, коёнду тепкенде башы жарылып кетет. Туйгун, куш, чүйлү 
салганда бирди гана алып олтуруп калат. Шумкар ителги, ылаачындын кыраандары эч 
убакта азга ыраазы болбойт. Өлтүрө тээп, жүзү болсода кырып салат. Эң соңунда 
тепкенин жанына түшүп этинен тое жеп олтуруп калат.  Шумкар алты урукка бөлүнөт. 
1. Байпактуу шумкар, 2. Күйкө шумкар, 3. Канды бүркөр, 4. Кара шумкар 5. Ак шумкар, 6. 
Ителги. 

Шумкардын ичинде макталуу кырааны күйкө шумкар болуп, колго чанда түшөт. 
Булардын башы сыргак, кобулдуу  мурундан саналат. Атактуу кыраан куу кумпай 
ылаачындан чыгат. Балким күйкө шумкардан кыраандыгы ашып түшсө түшөт асти кем 
калбайт. Ителги менен ылаачын ортосунан «баар» туулат. Ителги, шумкар, ылаачындын 
насили бир болгондуктан баарын бир жаздым. Шумкар абдан суук бийик тоонун 
башындагы зоолорго тууйт. Бийик зоого туугандыктан балапанын алуу өтө кыйын. Арка 
кыргызында ошондой шумкардын атактуу тууй  турган уясы Семетейдин ак шумкарынын 
Арпадагы уясы. 

Кыргыздар байыртадан ууга чыгууда тайгандарды пайдаланып келгени белгилүү. 
Эл арасында мына ушундан улам тайган тууралуу макал лакаптар айтылып калган: ит 
кырааны тайгандыр, тайганды таптап салгандыр, тамактанып тойгондур. Табам десен 
тайган тап, жакшы таптап жакшы бак.  Табын билсең тайгандын, табылганы таалай бак. 
Туйгунду күтпөй тайган күт, тайганды багып тойгун журт. Туйгунду салбай тайган сал, 
тайган салган тапкан мал. 

Тайган каман, илбирс, бугу, марал, аркар-кулжа, эчки-теке, карышкырды тобу 
менен алган. Тайгандын кыраандыгы жогоруда айтылган аңдардын кайсынысы болсода 
бир тиштөө менен ооз омурткасын былчырата тиштеген. Бир серпип өтүү менен 
толорсугун сууруп таштаган, же жото жилигин бычырата тиштеген. Алгыр тайганы бар 
айылга түн ичинде эч убакта карышкыр келбейт. Кыргыз күлүк ат, бүркүт, шумкарды 
кандай көрсөтайганды да ошондой ардактайт. Тайган салышка кыргыздар өтө уста болуп, 
аны көбүнчө кедей чарбасы салган. Тайгандын эрдиги тууралуу илгертен айтылып келе 
жаткан эски сөз бүркүттүн икаясынан кем эмес. 

Тайгандын анык кырааны кумайык деп кыргыздын билишинче аны көк жору тууп, 
туугандан үч күнгө чейин киши көрсө  кумайык (тайган) болуп, андан өтсө жорунун 
балапаны болот. Таза тайганды тайганга же түркөй иттин жакшысына салыштырганда 
башка дөбөткө буздурбас үчүн чагыша замат сууга салган. Күчүк чагынан сөөк бербейт, 
чийки эт бербейт, итке талатпастан, эр жүрөк кылып асырайт. Кыраан болоор тайгандын 
сыны: 1) кабагы тик болот, 2) тумшугу ичке узун болот, 3) көзү кып-кызыл, 4) сырты 
октой түз, 5) Мойну жумуру, 6) оозу өтө чоң, 7) бели кыска, 8) эки жамбаштын кошкон 
жери эни төрт эли же андан да кең, 9) толорсугу тик. 10) беш манжа-таманы ичке кууш, 
кичине, 11) туу куйругунун түбү жоон болот [4., 18-б.]. 

Тайган таза семиргенде, кайта конок көжө берип байлап, салаар чакта «коё» 
«шорбакта»  кээде сүзмө берген. Бул тайгандын ичтейин ачып ууда жакшы жүгургөн. 

Кыргыздардын жашоо турмушунда аңчылык өнөрү каратаман калк үчүн жан 
багуунун булактарынын бир түрү болсо, ал эми ак сөөк феодалдардын көңүл ачуусунун 
өзгөчө тиби катары сакталган. Караламан калк аңчылык кылуу менен күнүмдүк 
турмушуна керектелүүчү тамак аш менен гана камсыздабастан кооздук жана соода сатык 
үчүн териси баалуу аңдарга аңчылык кылышкан. Айрым учурларда көп жылдык 
турмуштук тажрыйбасынын негизинде жаныбарлардын организмдеге өзгөчөлүктүрдү 
байкашып дарылык касиеттери бар жаныбарларга аңчылык кылуу менен аларды элдик 
медицинада кеңири пайдаланган. 

Мындан тышкары аң уулоо мезгилиндеги кызыктуу окуялар  эл оозунда узак сабак 
уламышка, аңыз кепке айланып учурда тарыхты изилдөөдө көмөкчү булак катары кызмат 
кылат. 
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Азыркы учурда кыргыздарда аңчылык өнөрү өзүнүн баштапкы функциясын 
өзгөртүп спорттук же көңүл ачуунун бир тибине айланды. Учурда бул салтты улап сактап 
жаңылоонун жолунда «Санат куумай», «Салбуруун» өңдүү федерациялар иштеп жатат. 
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Кыргыздардын салттуу сот системасындагы жазалоо ыкмалары 
 

Кыргыздардын Россия империясына кошулганга чейинки мезгилде коомдук-
административдик  кылмыш иштердин баардыгы кыргыздардын кылымдардан бери калыптанып 
келген салттуу укукка жараша чечилип келген. Салттуу - укук (адат) кыргыздардын саясий, 
социалдык, экономикалык жана ички жашоосун тартипке салуучу, салттардан, жүрүш- туруш 
эрежелеринен келип чыккан жана коомдук бийлик тарабынан көзөмөлгө алынган. Сот жараяны 
кыргыз элинин төбөлдөрү -  бийлер тарабынан жүргүзүлүп,  адатка ылайык чечилген. XVIII-XIX 
кылымдын башында кыргыз элинин эң жогорку рангдагы башкаруучусу – бий деп аталган. Бул 
макалада салттууу сот тутумундагы жазалоо ыкмаларына анализ жургузулмокчу 

Ачкыч сөздөр: салттуу  сот системасы, жазалоо, бий, адат, кылмыш, шариат, салттуу 
укук, реформа 

 
До присоединения Кыргызстана к Российской империи все административные, уголовные 

дела в кыргызском обществе судились по обычному праву (адат).  Обычное право – совокупность  
традиционныхнорм, передаваемых из поколения в поколение, и представляет собой совокупность 
обычаев и народной юридической практики. XVIII-XIX веке на самой высшей ступеньке 
социальной стратификации стоял–бий. Судебный процесс в обычном  праве возглавлял –бий,  
который решал все спорные вопросы и судебные распри согласно адату. В статье подробно 
рассматривается судебный процесс  и методы наказания в обычном праве кыргызов. 

Ключевые слова: кыргызы ,судебная система, суд биев, адат, обычное право,методы 
наказания 

 
Кыргыздардын салттуу сот системасындагы жазалоо ыкмалары жакшы изилдене 

элек темалардын катарына кирет. Кыргызстандын эгемендүүлүк алгандан тарта маселеге 
байланыштуу бир да толук кандуу илимий иш жарыяланбагандыгы, бул теманын 
көмүскөдө калгандыгын белгилейт. Акыркы жылдары өлкөдөгү кылмыштуулуктун 
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санынын жогорулашы жана түрмөлөрдүн жык жыйма толуп кеткендиги өлкөдөгү 
социалдык-экономикалык көйгөйлөрдүн курчугандыгын белгилейт. Мындай кооптуу 
жагдайдан улам, Жогорку Кеңештин 5-чакыруусунун депутаты Д.Д.Бекешев (Ар-Намыс 
партиясы) парламенттин 27-ноябрь 2014-жылкы отурумунда ур-токмок менен жазалоо 
институтун [1] киргизүү тууралуу демилге көтөргөн. [2] Бул демилге депутаттын 
кесиптештери тарабынан колдоого алынган эмес, бирок бул сыяктуу демилгенин 
көтөрүлүшү классикалык жазалоо ыкмаларынын (камакка алуу, коомдук иштерди 
аткаруу, айып пул төлөө) азыркы мезгилде эффективдүү эместиги тууралуу кабар берет. 
Бул макалада кыргыз коомунун XIX кылымда колдонуп келинген жазалоо ыкмалары 
тууралуу анализ жүргүзүлмөкчү. 

Маселенин таарыхнаамасына кайрылган болсок. Революцияга чейинки мезгилдеги 
авторлордун көпчүлүгү кыргыздардын каада укугун, адатын, социалдык мамилелерин 
жөнгө салуучу мыйзамдарды изилдөөдө казактардын салттуу укугу менен бирге баяндап , 
кээ бир учурларда гана өзгөчөлүктөрүн белгилеп кетишкен. [3] 

XIX кылымдын 50-жылдарына чейин Кыргызстанда колдонулуп келген жазалоо 
ыкмалары төмөнкүлөр болгон: 
• Өлүм жазасы; 
• Күнөөлүүнү жабырлануучуга кызмат кылууга берилиши; 
• Кулчулукка берүү; 
• Бир нече ирет кылмыш кылган кылмышкерди уруу же айылдан кууп жиберүү; 
• Уяткаруучу жазалар; 
• Уруп жазалоо жана майып кылуучу жазалар; 
• Кун-өлтүрүлгөн адам үчүн төлөнүүчү штраф; 
• Айып; 
• Кылмышкердин, же анын туугандарынын мүлкүнүн баарын, же бир бөлүгүн 
конфискациялоо; 
• Сөгүш жарыялоо жана кеңеш берүү; 

XIX кылымдын орто ченине чейин кыргыздарда көпчүлүк учурда өкүмсүз эле 
жазалоо көп кездешкен. Мындай көрүнүш бардык көчмөн патриархалдык-феодалдык 
урууларда кездешет. Мисалы: үй-бүлө башчысынын чексиз бийлиги, жабырлануучунун 
жекелик өчүн кандыруу максатында барымта кылуу,улуу туугандардын кичүү 
туугандарына, бай уруулаштардын жарды уруулаштарына жасалган зомбулуктары, “канга 
кан” түшүнүгү терен орун алган. [4] Өч алуу үчүн бир гана жабырлануучу эмес урук, кээ 
бир учурда бүтүндөй уруу да катышкан. [5] Маселенин чечилиши үчүн жабырлануучу 
канчалык деңгээлде жабыр тартса ошончолук деңгээлде өч алууну көздөгөн, бирок 
көпчүлүк учурда аша чаап кеткендик да орун алган. 

“Күбөнүн эки түру болгон: бир түрү- күбө көрсөтмөлөрү сөзсүз түрдө ант берүү 
менен кабыл алынган, экинчи түрү- күбөнүн көрсөтмөсү өкүм чыгаруу үчүн жетиштүү 
болгон. Биринчи категорияга: а) күбө тараптын туугандары (куда,бөлө, бажа, жээн ж.б.); 
б) коомдо баркы төмөн, туруксуз адамдар. Экинчи категорияга ардактуу, 
сыйлуу,чынчылдыгы менен таанылган адамдар кирген”- дейт белгилүү окумуштуу юрист 
Б.Борубашев. [6] 

Эң оор кылмыштар болгон адам өлтүрүү, бир нече ирет уурулук жасоо, аялдарды 
ала качуу жана зордуктоо, ала жипти аттоо үчүн салттуу укукта – өлүм жазасы каралган. 
Өлүм жазасына уруулук бийлердин, уруу башчыларынын чечими менен тартылган. Жаза, 
дубанда - эл жыйынында ишке ашырылган. Өлүм жазасынын төмөнкүдөй түрлөрү болгон: 
даргага асуу, муунтуу, жардан түртүп ийүү, байланган абалда тоодо жырткычтарга 
таштоо, жапайы,үйрөтүлбөгөн аттын куйругуна байлоо жана башкалар. [7] 

“Сарыбагыш уруусунун манабы Ормондун, Каскелен суусунун жээгинде даргасы 
болгон. Коркунуч туудуруу максатында жыл сайын бир ууру асылып турган”- деп жазат 
Ч.Ч.Валиханов. [8] Бул билдирүүдөн байкалгандай, өлүм жазасы сейрек кездешүүчү 
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көрүнүш болгон. Г.Загряжский XIX кылымдын 70-жылдарындагы өлүм жазасын 
колдонулушу тууралуу мындай маалымат берет: “Азыркы мезгилде өлүм жазасы такыр 
колдонулбайт, мурунку мезгилде деле сейрек колдонулган, ордуна кун төлөө менен 
жазадан кутулуу мумкүн болгон.” [9] Айыпталуучунун тарабынын сунушу жана зыянга 
учураган тараптын макулдугу менен өлүм жазасы кун менен алмаштырыла алган. Кундун 
өлчөмү коомдогу даражасына, жынысына, жашына жана кылмыштын жагдайларына 
жараша өзгөрүп турган. Аял үчүн төлөнгөн кун эркектин кунунун так жарымын түзгөн. 
Эски салт боюнча кун – 200 бээ жана 60 аттан (үчкө бөлүнгөн – 20-сы аялына аза күтүүгө, 
20-сы кыз себине, 20-сы өлүм чыгымына жумшалган) турган. “Ал эми жаңы салт боюнча 
кундун өлчөмү 1000 кой жана бир төөдөн турат”- деп жазат Г.Загряжский. [10] Ал эми 
1843-жылдын жай мезгилинде Ыссык Көлдүн батыш тарабында жайгашкан Котмалдыда 
өткөн курултайда Ормон Ниязбек уулун Жантай жана Качыке бийдин сунушу менен хан 
көтөрүшөт.Хандыктын символдору болгон туу,мөөр, бийлик курамы,жаза жана айып 
өлчөмдөрүн, туяк пул (кербендерден жана мал айдап өтүүдөн алынган бажы төлөмү) жана 
коңшу мамлекеттер менен мамилелердин багытын бекитишкен. Кабыл алынган декрет 
боюнча жаза жана кундун жаңы өлчөмдөрү киргизилген: адам өлтүрүү - куну 300 жылкы; 
бирөөнүн аялына көз артуу - 40 жылкы, уурулук - 9 жылкы ж.б. [11]Жогоруда белгилеп 
кеткендей, кундун өлчөмү маркум болгон адамдын мансабына, жынысына жараша 
өзгөрүп турган. Кабыл алынган декреттен 10 жыл кийинчирээк Ормон хан ,бугу-
сарыбагыш урууларынын өз ара согуштарынан улам 1853-жылы жай мезгилинде бугулар 
тарабынан өлтүрүлгөн. Ормондун балдары бугулардан атасынын куну үчүн төмөнкү үч 
талапты коюшкан: 1. Боромбай, Балбай, Тилекмат же Мырза Ормондун каны үчүн 
берилсин. 2.100 баалуу жасалгаланган ат менен бугулардын эң сулуу 100 кызы берилсин 
3. Же Ысык-Көл ойдуңун бошотуп, Текеске калмактарга көчүшүн талап кылышкан. [12] 
Бугу уруусу бул талаптарды аткаргандан баш тартышкандыгынан улам эки уруунун 
ортосунда бир нече жылга созулган чабыш башталат. 

Кун төлөө кыргыздарда жана казактарда кеңири тараган жазалоо ыкмасы болуп 
эсептелинет. Бул жазаны жою максатында 1920-жылдын 20-декабрда “ Декрет об отменен 
куна у киргиз” аттуу декрет чыгарылган. Ага ылайык кун тууралуу баардык суйлөшүүлөр 
четке кагылган, кун төлөө менен жасалган кылмыш иши үчүн күнөөсү жоюлган эмес жана 
Совет бийлиги жабырлануучулар алган кунду конфискациялоо кылган. Бирок бул 
декретке карабастан, Кыргызстандын кээ бир аймактарында кун төлөө 1930-жылдарга 
дейре улана берген [13]. 

Салттуу сот системасында кылмышкердин азаттыгын чектөө жана коомдук 
иштерге тартуу жазалары кенири колдонулган эмес. Классикалык түшүнүктөгү түрмө 
болгон эмес, бирок адамдын азаттыгын чектөөгө байланыштуу жазалоо түрлөрү 
кездешкен. Мисалы: жерге айлана чийилип, элдин көзүнчө күнөөкөрдү анын борборуна 
отургузушкан жана кетүүгө мүмкүнчүлүк беришкен эмес. Бул жаза бир нече сааттан бир 
нече күнгө чейин созулган. Казактарда бул жаза түрү “ мiирман тохта” деп аталат [14]. 

Бийлердин эл алдына чыгарып уяткаруу сыяктуу жазалоолорду колдонуусу калкка 
чоң таасир берген. Кыргыздардагы “уят” түшүнүгү коомдук мамилелерди тескөөдө күчкө 
ээ болгондугун тастыктаган бир катар фольклордук маалыматтар азыркы мезгилге чейин 
сакталып калган. Мисалы: “Жигиттин куну жүз жылкы, ары –миң жылкы”, “ Уят өлүмдөн 
катуу” жана башкалар. Уяткаруу жазаларынын бир түрү Токмок уездинин начальниги 
К.К. Загряжскийдин макаласында кеңири баяндалган. Айыпталуучунун бетин көө менен 
шыбап, кара уйга тескерисинен отургузуп алып, айылды айландыра кыдыртышкан [15]. 
Ушуга окшош жазаны Н.И. Гродеков “эл айландырмак” деп баяндаган. Ага ылайык 
күнөөлүнүн колдорун артка байлап, бетин көө менен шыбап, жылкыга отургузуп, жазаны 
аткарууга милдеттүү болгон адамдардын бирөөсү алдынан тартып, экинчиси аркасынан 
кубалап айылды аралатышкан [16]. Бул ыкмаларга түспөлдөш дагы бир варианты болгон: 
Кылмышкердин мойнуна эски кийизди илип, айылды үч айлантып бастырып (айланып 
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баскан учурда кылмышкер “мен ушундай кылмышты жасадым, бул менин жазам” деп 
кыйкырып турат), сабап, андан кийин терең чуңкурга ыргытылат да, ошол жерде суусуз, 
тамак ашсыз азап чегип, көз жумат. Жазанын бул түрү 1) уурулук үчүн; 2) ойноштук үчүн; 
3) жогоркуларга урмат көрсөтпөгөндүгү үчүн берилүүчү жаза болгон деп белгилейт 
Н.И.Гродеков [17]. Кокон хандыгындагы эл алдында күнөөсүн айтып ашкерелөөго 
байланыштуу жаза тууралуу хандыктын турмушу менен жакындан тааныш болгон 
Саттар-хан Абдул Гафаров төмөндөгүдөй мисалды келтирет: бозо ичип күнөө кылып 
тартип бузган адамдын бети-башына бозону сүртүп, мойнуна бозо куюлган идишти илип 
алып, эл алдына айландырган. Эл кыдырткан күнөөлүнү: бозо ичкен, тамеки тарткан 
(кальян) адам жазалансын”-деп кыйкырууга мажбур кылган” - деп жазат Саттар-хан 
Абдул Гафаров [18].  

Жазанын дагы бир түрү катары – уруп жазалоо эсептелинет. 60 жаштан кийинки 
кылмышкерлер бул жазалоодон бошотулган, ошондой эле “ак сөөктөр” (манап, бийлердин 
үй-бүлөлөрү) бул жазага тартылган эмес [19]. Жалган ант берүү жана жалган күбөлүк 
көрсөтүү үчүн да 25-40 сокку же бирден тогуз “тогузга” чейинки айып салынган [20]. 
Шариатка ылайык казылар кылмышкерлерди 100 ирет дора [21] менен урууга же 6 күн 
чуңкурда камоого чечим чыгара алган. 

1888-1889-жылдары Чыгыш Түркстан, Памир, Кафиристан, Кашмирге экспедиция 
уюштурган штабс-капитан Б.Л.Громбочевскийдин билдирүүсү боюнча кашгарлык 
кыргыздарда төмөндөгүдөй жазалоо түрлөрү кездешкен: кылмышкердин башын жип 
менен байлап, орой беришкен, бул кыймылдардын натыйжасында баш сөөк кысылып, 
адамды оор абалга алып келген; колдорун артына байлап, арканды бурай беришкен, бул 
кыймыл-аракеттен улам чыканак жана далынын сөөктөрү кысылган; тушалган ууруну 
короонун кире беришине таштап, үстүнөн бир короо койду айдап өтүшкөн. Бул жазалоо 
түрлөрүндө чыдагыс оорудан улам кылмышкерлер өзүн жоготуп коюшкан [22]. 

XIX кылымдын 70-жылдары Кыргызстандын аймагында, анын ичинде Бишкек, 
Токмок аймактарына саякаты менен келген Англия чиркөөсүнүн попу Генри Лансдел, өз 
эмгегинде кыргыздардын сотуна өзгочө көңүл буруп кеткен. “Ар кандай кылмыштар 
“чапандан” “кунга” чейинки айыптар менен жазаланат. Эркек үчүн кун 1000 кой же 100 
жылкы, же болбосо 50 төөгө барабар. Аялдын куну эркек үчүн төлөнгөн кундун 
жарымысын түзгөн. Жеңилирээк кылмыштар үчүн төмөндөгүдөй такса болгон: таарыныч 
үчүн - бир жылкы жана чапан; мал уурулук үчүн – уурдалган малдан тышкары анын 
куйругуна бир мал жана башына бир байланып берилген; денеге келтирилген 
жаракаттардын оордугуна жараша айыптын өлчөмү кундун ондон бир бөлүгүнөн-үчтөн 
бир бөлүгүнө чейинки айып пул каралган [23]. Белгилей кетчү жагдай Г.Лансдел 
адамдардын социалдык абалына жараша кундун баасынын өзгөрө тургандыгын байкаган 
эмес. 

Кыргызстандын түштүк аймактарында казы сотунун чечими менен, шариятка 
ылайык ташбаранга алуу жазасы кеңири тараган. Жаза адамдарын көп топтолгон 
жерлеринде ишке ашырылган. Кылмышкерди төшүнө чейин жерге көмүп, жакын жерге 
таш үйүп, даярдап коюшкан. Биринчи ташты казы ыргыткан, жыйылган эл анын жолун 
жолдогон. Бул жазага кабылган кылмышкерлерге жаназа окулган эмес жана өтө терең 
эмес чуңкурда көмүлгөн (жолбун иттер тарабынан казылып, желип кетиши максатында) 
[24]. Бул түр жаза азыркы мезгилге чейин кээ бир мусулман өлкөлөрүндө колдонулуп 
келет (Иран, Ирак, Авганистан, Сомали ж.б.). 

XIX кылымдын орто чениндеги айыптын өлчөмдөрү тууралуу Ч.Валиханов 
төмөндөгүдөй маалыматты берген: “Алардын (кыргыздардын-С.А.) уурулук үчүн болгон 
айыптары казактарга каранда жогору. Бир жылкы үчүн ууру анын ээсине 60 ат, ал эми 
кылмыш ишин тескөөгө алган бийге бирден төө жана күлүк берүүгө мажбур болгон” [25]. 
Ал эми Загряжскийдин маалыматына таянсак, бир уурдалган малдын же мүлктүн ордуна, 
айыпталуучу эки эсе төлоп берүүгө тийиштүү болгон [26]. Башка булактарда берилгендей 
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айыптын өлчөмү үч эсе,беш эсе, жети эсе, тогуз эсе [27] же “уч тогузга” (ар бир уурдалган 
баштын ордуна 27 баш) [28] чейин жогору боло алган. Айыптын өлчөмү бир катар себеп 
жана кырдаалга жараша болгон: мүлктүн мааниси жана баалуулугуна жараша; ниетинен; 
кылмыштын экинчи ирет жасалышынан; маселени карап жаткан бийлердин да 
субъективдүү мамилесине көз каранды болгон. 

Кыргыздардын салттуу сот системасындагы жазалоо ыкмалары гумандуулук 
жагынан азыркы замандаштарыбызга туура эмес келгендиги менен, эффективдүүлүк 
жагынан классикалык жазалоо ыкмаларынан жогору тургандыгын белгилеп кетүү зарыл. 
Жылдан жылга Кыргызстандагы кылмыштуулуктун санынын жогорулашы, өзгөчө жаш 
балдарга карата зордук зомбулуктар, коомдун арасында эң жогорку жаза – өлүм жазасына 
болгон мараторийди алып салуу тууралуу бир топ талкууларды жаратууда. Коом эки 
жаатка бөлүнүп, бир тарабы: өлүм жазасы, уруп жазалоо орто кылымдын системасы деп, 
экинчи тарап бул жазалардан эффективдүүлүк жогоруурак деген аргументтерди 
коюшууда. “Азиянын жолборсторунун бири” [29] болгон Сингапурда сот системасын 
реформалоодон кийин уруп жазалоо, өлүм жазасы [30] киргизилген, ошондой эле Кытай 
мамлекетинде сыяктуу коррупция үчүн эң жогорку жаза-өлүм каралган. Катаал жазалоо 
системасынан улам бул мамлекеттердеги жогорку эшелондогу коррупция, 
кылмыштууктун саны башка мамлекеттерге салыштырганда төмөн болгондугун байкоого 
болот. Кыргызстандагы 2010-жылы башталган ири сот реформасы азыркы мезгилге чейин 
уланып келүүдө. Коомдогу көпчүлүктүн мүдөөсү менен өлүм жазасына болгон 
мараторийди алып салуу тууралуу өзгөртүүлөр кирип калар.  
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 Methods of punishment in the Kyrgyz traditional court system 

 Before our nation joined the Russian Empire, all social and administrative crimes were prosecuted 
by the judicial system, which which has been functioning since the ancient times. Traditional law 
appeared from political, social, economic and traditional rules of behavior that controlled the domestic 
lives of the Kyrgyz nation. Moreover, it was controlled by social power. Legal procedure processed by 
authoritative people of Kyrgyz nation – biys. (Biy means court of Kyrgyz people and authoritative person 
who govern tribes). The higher level of governor of Kyrgyz nation called “biy” in XVII-XIX. At the same 
time the functions of “biy” included higher authority and institute of justice. In this dissertation broadly 
exposed the history, function and evolution of the title of “biy”. This article discusses the process of 
Methods of punishment in the Kyrgyz traditional court system. 
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Кытайдагы кыргыздардын тарыхынын изилдениши 
  

Макалада КЭРдин Синьцзян аймагында жашаган кыргыздардын тарыхынын ар 
доорлордогу окумуштуулар тарабынан изилдениши жазылган. 
  Ачкыч сөздөр: Кытай, Шинжаң, кыргыздар, Чыгыш Түркстан, этникалык тарых. 

 
В данной статье описывается изучение истории кыргызов Синьцзяня КЭР 

отечественными и зарубежными историками в разные периоды. 
 Ключевые слова:Китай, Шинжан, кыргызы, Восточный Туркестан, этническая история.                 

 
Кыргызстандын чет жактарында жайгашкан кыргыздар негизинен Кытай, Турция, 

Ооганстан, Өзбекстан, Тажикстан ж.б. өлкөлөрдө жашап келет. Кыргыздардын бул 
жерлерде жайгашып калуусу ар мезгилде жана ар түрдүү шарттарда жүргөн.  Чет жакада 
жашаган  кыргыздардын эң көп бөлүгүн кытайлык кыргыздар түзөт. Акыркы маалыматтар 
боюнча, кытайлык кыргыздардын жалпы саны 200 миңге жетет. Бул аймакта жашап 
келген кыргыздар каада салтын, маданиятын, тарыхын сактап, муундан муунга калтырып, 
өнүктүрүп келе жатат. Кытайдагы кыргыздар негизинен Синьцзян (Шинжаң) кыргыздары 
деп аталат.  
         Синьцзян деп аталганга чейин бул аймак Чыгыш Түркстан деген ат менен белгилүү 
болгон жана бул чөлкөм байыркы мезгилден баштап эле этникалык, маданий, диний 
байланыштардын борбору болуп келген. ХIX к. ортосуна чейин Чыгыш Түркстан Европа 
илими учун “ачылбаган жер” болуп кала берген, бул аймак жөнүндөгү маалыматтар 
көбүнчө кытай тарыхый жазма булактарда гана кездешкен. Кийинчерээк бул аймакка чет 
элдик саякатчылар, окумуштуулар келе баштаган. Айрыкча орус окумуштууларынын 
жана саякатчыларынын ролун белгилей кетүү зарыл. Синьцзян жөнүндө эң алгачкы 
маалыматтар Россияда XVI к. Иван Грозный башкарган мезгилде анын буйругу менен 
Кашгарияга (Синьцзян) барган орус аскер атаманы аркылуу белгилүү болгон. Кашгария 
менен танышуу Петр I тушунда XVIII к. улантылган, бирок бул аймакты орус 
окумуштуулары, саякатчылары, аскер кызматчылары тарабынан ар тараптуу жана терең 
изилдөө XIX к. ортосунан башталган. Бул мезгилдеги алардын изилдөөлөрү атайын 
багытта болбогондуктан, көпчүлүк жазуучулар жалпыланып, кээде үзүндү түрүндө бири-
бирине байланышпаган фактылар сүрөттөлүп, кээ бир окуялар үстүрттөн жазылып калган. 
 Чыгыш Түркстан аймагы дайыма батыш өлкөлөрүнүн, ошондой эле Орус 
империясынын кызыгуусун жана атаандаштыгын пайда кылган аймак болуп келген. 
Синьцзянга келип, изилдеген окумуштуулар жана саякатчылар бул жерди ар кандайча 
аташкан – кээ бирлери Чыгыш Түркстан, башкалары - Кашгария, айрымдары – Батыш 
аймак же Кытай Түркстаны, ал эми Циндик Кытай XVIII к. тартып “Синьцзян”- “Жаңы 
чек” деп атай баштаган. Жергиликтуу кыргыздар бул жерди Шинжан деп аташат. Азыркы 
учурда “Чыгыш Түркстан” топоними Шинжан-Уйгур автономиялуу району катары Кытай 
Эл Республикасына карайт. Ал түндүгүнөн Теңир-Тоо, түштүгүнөн Куэнь-Лунь, 
Батышынан-Алай тоолору, Ооганстан, Памир менен чектешет. Орто кылымдан тарта 
Чыгыш Түркстан, Жети-Суу, Кыргызстан, Фергана, Орто Азия жерлери  жалпасынан 
`”Түркстан” деген ат менен белгилүү болуп келген. 
 XIX к. аягында бул аймакты изилдөөгө Ч.Ч.Валиханов, Н.М.Пржевальский, 
Г.Е.Грум-Гржимайло, Н.Ф.Петровский, В.В.Бартольд, Н.А.Аристов, Н.Я.Бичурин ж.б. 
орус окумуштуулары чон салымдарын кошкон. Алардын эмгектеринде Синьцзяндын 
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климаттык-географиялык шарттары, башкаруу саясаты, жашоо турмушу, каада салты, 
маданияты жөнүндө кеңири маалыматтар бар. 

ХХ к. совет доорунда Кытай кыргыздарынын тарыхый жана этнографиялык жактан 
алгачкылардан болуп С.М. Амбразон изилдеген жана жыйынтыгында 1959-ж. “КЭРдин 
Синьцзян-Уйгур автономдуу облусунун кыргыз калкы” деген эмгеги жарык көргөн. 
Изилдөөлөр негизинен 1950-жж. Кытайдын Синьцзян провинциясынан көчүп келген 
кыргыздардын маалыматына таянып алардын үй буюмдары, кийим-кечектери, тамак-
аштары, каада-салттары жөнүндө кеңири жазылган. Кыргыздардын басымдуу бөлүгү  
Синьцзяндын Кашкар жана Ак-Суу округдарында жана аз санда Иле жана Хотан 
округдарында жашап тургандыгын, 1953-жылы өткөрүлгөн эл каттоо боюнча КЭРде 71 
миң кыргыз жашагандыгын көрсөтүп, акыркы жылдарда кыргыздардын жашаган жерлери 
жана жашоо шарттары чоң өзгөрүүлөргө дуушар болгондугун автор белгилеп кеткен. 
Синьцзян кыргыздардын арасында уруулук түзүлүш дагы деле сакталып келгендигин 
жана эл уруу топтору менен жашагандыгын маалымдайт: эң ири топ болгон ичкилик 
тобуна кыпчак, найман, тейит, кесек уруулары киргендигин, андан кийин чоң багыш, сары 
багыш, кара багыш, мундуз, дөөлөс, черик, муңгуш, жору, бугу ж.б. урууларын жана 
алардын жайгашкан жерлерин көрсөткөн. Урук-уруулардын курамы жөнүндө келтирилген 
маалыматтарга таянып, Синьцзян кыргыздарынын арасында да Кыргызстандагы 
кыргыздардын ичиндеги  сыяктуу эки уруулук массив бар экендигин аныктайт [1]. Кытай 
кыргыздарында диалектилердин бар экендигине жана Синьцзяндын негизги калкы болгон 
уйгурлардын тилинен кээ бир синтаксисттик формалардын, сөздөрдүн киргендигине 
карабастан бирдиктүү тил сакталып калгандыгын С.М. Абразмон белгилеп кеткен. 

Кытайтагы кыргыздардын тарыхын, маданиятын, этнографиялык жактан ар 
тараптуу изилдөө Кыргызстан эгемендүүлүктү алгандан кийинки мезгилде кызуу 
жанданган. 1990-жылдары Кытайдагы кыргыздардын санжырасына, маданиятына 
арналган изилдөөлөр жүргүзүлүп, бир топ эмгектер жарык көргөн. 1997-жылы ошол 
мезгилде “Ала-Тоо” журналынын башкы редактору болгон К. Жусупов Кытайлык кыргыз 
илимпоздорунун жана санжырачыларынын эмгектерин которуп, “Кыргыздар” аттуу 
китептин 4-бөлүгүндө жыйнак катары басмадан чыгарды. Эгемендүүлүк жылдары 
Кытайлык кыргыздардын тарыхын изилдөөдө С.Малов, Э.Тенишев, А.Мокеев, О.Караев, 
Т.Чороев ж.б. эмгектерин белгилей кетүү зарыл. Алар Тенир-Тоодогу кыргыздар менен 
катар эле Синьцзян кыргыздарынын тарыхын, тилдик окшоштуктарын, маданиятынын 
жалпылыктарын изилдеген [5]. 

Кытайдагы кыргыздардын тарыхына байланыштуу илимий изилдөөлөр соңку 
жылдарда кызуу жүрүп жаткандыгы байкалат. Алсак, Г. Абдалиеванын “Кытайдагы 
кыргыздардын руханий маданияты” деген темадагы кандидаттык диссертациясында 
кытайлык кыргыздардын жазуусу, адабияты, маданият тармагындагы абал иликтенип, 
кеңири чагылдырылган [2]. Мында Кытайлык кыргыздардын бир бөлүгү уйгур, тажик, 
казах, кытай улуттары менен жакын жашагандыктан алардын маданияты бул улуттардын 
таасирине учурагандыгы белгиленет. Өлкөдө аз сандуу калктардын маданиятын колдоо 
саясаты мамлекеттик программа аркылуу ишке ашып жаткандыгы, жергиликтүү 
окумуштулар, санжырачылар, агартуучулардын кыргыз маданиятына кошкон салымын 
белгиленген. 

 А.Турдуеванын “Кытай Эл Республикасынын Шинжаң-Уйгур автономия 
районундагы Кызылсуу кыргыздарынын социалдык-экономикалык абалы”  деп аталган 
кандитаттык диссертациясында 1950-1990-жж. б.а. Кытайдагы элдик революциядан 
кийинки жылдардагы Синьцзян калкынын, анын ичинде Кызыл-Суу кыргыздарынын 
экономикалык, социалдык турмушундагы өзгөрүүлөрдү, калктын демографиялык абалын, 
билим берүү, саламаттык сактоо тармактарындагы өнүгүүлөр жөнүндө кеңири жазылган. 
Автор өзү белгилегендей, диссертацияны жазууда конкретүү-тарыхый метод колдонулду, 
б.а. Кытайдагы кыргыздардын социалдык-экономикалык, маданий өнүгүүсү ошол 
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тарыхый кырдаалдын алкагында жана ошол мезгилдеги шартка байланыштуу каралып 
иликтенди, б.а. “чоң секирик”, “маданий төңкөрүш” саясаттарынын жүрүшү эске алынды 
[6]. 

Синьцзян кыргыздарынын тарыхын изилдөөдө белгилүү тарыхчы-этнограф 
А.А.Асанкановдун чоң салымын белгилеп кетүү зарыл. Синьцзянга 2005-ж. биринчи 
кыргыз-француз эл аралык этнологиялык,  2006-ж. экинчи эл аралык археологиялык-
этнографиялык, 2007-ж. үчүнчү эл аралык археологиялык-этнографиялык экспедициялар 
уюштурулуп, экспедициянын курамы кыргыздар жашаган Синьцзяндын бардык 
жерлеринде болуп чыккан жана кыргыздардын бул чөлкөмдө жайгашуу тарыхын, 
алардын учурдагы турмушун, чарбасын, материалдык жана рухий маданиятын ар 
тараптуу изилдеп, Синьцзян кыргыздарынын жашаган аймактары алардын компакттуу 
жайгашкандыгына байланыштуу 9 тарыхый-маданий ареалдарга бөлүнүп каралган: Алтай, 
Тарбагатай, Или өрөөнү, Ак Суу, Лобнор, Кызыл Суу, Кашкар, Памир, Куэн-Лун (Хотан 
жана Каргалык). Жогорудагы аймактарда бөлүп жаткан этномаданий процесстер менен 
катар эле бул жерлердин климаттык-географиялык шарттарын, этникалык тарыхын, чарба 
жүргүзүү ыкмаларын, маданиятын, тилинин бири-биринен айырмалангандыгын эске алуу 
менен бул ареалдар шарттуу түрдө бөлүнгөндүгүн автор белгилеп кеткен. 
Экспедициялардын жүрүшүндө Кытай кыргыздарынын этникалык тарыхы, коомдук 
турмушу, материалдык жана руханий маданияты, диний көз караштары, башка этностор 
менен болгон этникалык жана маданий карым катышы, алардан айырмаланышы жана 
өзгөчөлүктөрү талдалган. Изилдөөлөр автордун “Синьцзян (КЭР) кыргыздары” деген 
монографиясында кеңири чагылдырылган [3]. Бул эмгек кытайлык кыргыздардын 
тарыхын  тереңдеп  изилдөөдө чоң өбөлгө  түзөрү  талашсыз. 

Жогоруда биз көрсөтүп кеткендей, Кытай кыргыздарынын тарыхын, маданиятын, 
чарбасын ж.б. тармактарын изилдөөгө арналган бир топ илимий эмгектер жарык көргөн 
жана бул эмгектерде Кытайлык кыргыздардын тарыхына байланыштуу маселелер толугу 
менен изилденип бүттү деген ойдон алыспыз. Шинжан кыргыздарынын тарыхы дагы да 
болсо терең жана ар тараптуу изилдөөлөрдү талап кылат, анткени чет жактагы 
кыргыздардын тарыхы Кыргызстан тарыхынын ажырагыс чоң бөлүгүн түзөт. 
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УДК.947.1.(575.2)   
Алымбаев Ж.Б., т.и.д. КТУ “Манас” 

 
Кыргызстандагы тарых илими: абалы жана өнүгүү багыттары 

 
В статье  анализируется состояние  современной исторической науки Кыргызстана. 

Отмечается, что в условиях демократизации общества, перед историками поставлены новые 
задачи. Одной из актуальных проблем является расширение  и углубленное изучение методологии, 
источниковедения и историографии, а также написание учебников в этом направлении. 

Ключевые слова: профессиональные историки, дилетанты, методология, 
источниковедение, историография.   
 
             ХХ кылымдын аягы ХХI кылымдан башында Кыргызстандын тарых илими (башка 
өлкөлөрдөгү тарых илими сыяктуу эле) постсоветтик доордогу болуп жаткан 
өзгөрүүлөрдүн талабына дуушар болду. 70-жылдан ашуун жашаган   советтер союзунун 
кулашы менен 90-жылдардын башындагы  саясий, социалдык-экономикалык, маданий 
чөйрөдөгү өзгөрүүлөр  тарых илиминин өнүгүшүнө өз таасирин тийгизбей койгон жок. 
     Коммунистик  партиянын социалдык тапшырмаларын аткарып келген тарых илими 
үчүн, тарыхты  илимдин чыныгы  принциптеринин, методорунун негизинде изилдөө жаңы 
шарт түзүлгөндөй болду.  Поссоветтик тарыхнаамада тарыхты таптык позициядан кароо,  
“коомдук-экономикалык формациялык” сыктуу түшүнүктөрдөн  баш тартып, анын ордун 
жаны түшүнүктөр менен толуктоо аракетине өттүк. Социалдык-гуманитардык 
илимдердин рыноктук мамилелерге өтүү шартында социалдык-гуманитардык илимдердин 
трансформацияланышы менен маркистик методологиядан баш тартып, тарыхый 
процесстердин жүрүшүнө кайрадан баа берү тенденциясына карай багыт алдык. Албетте, 
тарыхчылар үчүн мурунку тыюу салынган маселелерди изиледеп, архивдик 
материалдарды кеңири колдонуу, чет өлкөлүк кесиптештери менен диалог жүргүзүү 
мүмкүнчүлүгү түзүлдү. Бир тараптан экономикалык либералдаштыруу, экинчиден 
демократиянын жанданышы менен плюларистик көз караштардын өкүм сүрүшү 
профессионал тарыхчылардын алдына татаал маселелерди жаратты. Советтик 
тарыхнааманын концепцияларынан заматта эле арыла албаган тарыхчылар коомдун 
динамикалык талабын иликтей албай, өзүнүн интеллектуалдык сунуштарын да бере 
алышпады. 
    Ошол эле учурда, XXI кылымдагы  илим жана техника  жаатында болуп жаткан 
өзгөрүүлөр тарых илиминин алдына «жаңы тарыхый бурулушту» жасоону талап кылып 
олтурат. Тарых илиминдеги «жаңы бурулуш» туурасында окумуштуулар арасында кызуу 
талаш-тартыштар жүрүп келе жатканын белгилеп кетүү керек. Белгилүү тарыхчы 
Н.Б.Селунскаянын пикири боюнча тарыхый изилдөөлөрдө «маданий изилдөө» деген 
түшүнүктөр кеңири жайыла баштады. Айрым окумуштуулардын пикири боюнча, 
«тарыхый бурулуш» тарыхтагы эле эмес, социалдык тармактын тарыхындагы да 
тенденция болуп саналат [1.148,67-б.].    

 Ошондуктан,  «тарыхый бурулуштун» бир бөлүгү «маданий бурулуш»,  коомдун 
жана адам баласынын тарыхын изилдөө болуп саналат. Көпчүлүк окуу жайларында 
окумуштуулар, өзгөчө батыш (англо тилдүү) окумуштуулардын арасында «маданий 
изилдөөлөр» кеңири тарай баштады. Мындан он жыл илгери эле, окумуштуулар 
өздөрүн адабий сынчылар, исскуство тармагындагы тарыхчы, же болбосо илимпоздор, 
тагыраак айтканда «маданий тарыхчылар» деп атай башташкан. Саясаттаанучулар, 
саясаттаанучу-тарыхчылар «саясий маданиятты» изилдеп, экономисттер, экономикалык 
тарыхчылар өндүрүштү гана изилдебестен, адамдын маданий талаптарын изилдөөгө 
көңүл бура баштады деп белгилейт -Н.Б.Селунская [1, с.148,89]. 90-жылдардын 
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ортосунда бул багытта Россиялык окумуштуулардын арасында кызуу талкуулар 
жаралып, көптөгөн илмий макалалар жаралды. 

 Бир катар илимий конгресстерде, конференцияларда «тарыхый бурулуш» азыркы 
интеллектуалдык доордун өзгөчөлүгү, философиянын тарыхына, политолгогия, 
экономика, «этноистория», тарыхый социология, тарыхый антропология 
изилдөөлөрүнө карай багыт алган тарых илиминдеги  жаңы историзм катары каралууда.  

Советтик доордогу илимий изилдөөлөрдөн айырмаланып, азыркы мезгилде 
кандайдыр бир идеологиялык көрсөтмөлөр жок. Изилдөөлөр ар кандай  плюралистик 
көз караштардын алкагында жүрүп жатат. Учурдагы изилдөөлөрдүн дээрлик көпчүлүгү 
тарых илиминдеги негизги принциптерге таянып, чет элдик жана атамекендик 
изилдөөчүлөрдүн эмгектерине, алар иштеп чыккан илимий ыкмалардын негизинде 
изилдөөлөрүн жүргүзүп жатышат. Тарых илиминин методолгогиясына арналган 
советтик жана чет элдик окумуштуулар А.Дж. Тойнби, М.А.Барг, М.Блок, Л.Февр, 
К.Ясперс, И.Д.Ковальченко, О.Медушевская, М.Румянцева  ж.б.эмгектерин атоого 
болот. Аталган эмгектерде окумуштуулар тарых илиминин функцияларын, 
принциптерин, илимий изилдөөнүн структурасын, жана методторунун теориялык 
негиздерин сүрөттөшөт.  

 90-жылдардын башынан тарта жаңы тарыхый ойлорду камтыган изилдөөлөр 
жаралып, советтик тарыхнаамада үстөмдүк кылып келген формациялык түшүнүк 
туурасындагы теориялар кызуу талкууга алына баштады. Алсак, 1989-ж. «Вопросы 
философии» журналында «формациялык цивилизация»- деген теманын үстүндө талаш-
тартыштар башталган. Бул талкууга белгилүү окумуштуу тарыхчылар, философтор, 
социологдор, катышып, түрдүү көз караштагы илимий макалалар журнал бетинде 
талкууга алынган. Журнал беттерине тарыхый изилдөөнүн методторуна, 
цивилизациялык мамилеге  («цивилизационный подход») арналган бир канча илимий 
макалалар жарык көргөн. Алардын катарына  Б.Г.Могильницкий, Л.Б. Алаев, 
Б.С.Ерасов, А.Я.Гуревич, М.А.Баргдын, Э.А. Поздняковдун ж.б.  [2.] ж.б. эмгектерин    
кошууга болот. Ошол эле мезгилде англиялык окумуштуу А.Тойнбинин эмгектери 
которулуп, ар бир тарыхчы-изилдөөчүүчүн  анын эмгеги эталон катары колдонула 
баштады. Белгилей кетчү нерсе А.Тойнби цивилизациялык ыкманы жактагандардын 
бири болгону менен, айрым учурларда өзүнүн көз карашын өзгөрткөн. Маселен,  1992-
1993жж «Новая и новейшая история» журналы тарабынан уюштурулган талкууга, 
цивилизациялык ыкмага арналган В.М. Хачатурян, Е.Б. Черняк, И.Н.Ионов [3] ж.б. 
макалалары жарык көргөн. Аталган макалаларда формациялык ыкманы жактоочулар 
тарабынан, бул авторлордун («цивилизациялык ыкманы жактагандардын)   көз 
карашында  так далилдүү, ойлор жок деген пикирлер белгиленген. Кийинчерээк бул 
талкууга академик И.Д.Ковальченко [4]катышып, ал көптөгөн методология маселеси 
боюнча маңыздуу макалаларын жарыялоого жетишкен. Автор формациялык ыкманы 
да, цивилизациялык ыкманы да илимде таануу керек, эки ыкманы тең изилдөөдө  
колдонуу керек деген сунушту киргизген.  Окумуштуунун пикирин колдогон В.А. 
Дьякова, формациялык ыкманы цивилизациялык ыкмага карама-каршы коюу туура 
эмес деп билдирет. Автордун оюу боюнча «эки ыкма тең бири бирин кошумчалайт, 
толуктайт, бири-бирине каршы коюу туура эмес. Цивилизациялык ыкма тарыхтагы 
руханий, материалдык баалуулуктардын өз ара карым-катнашын терең түшүнүүгө 
мүмкүндүк берет. Ал эми формациялык ыкма болсо, тарыхый процесстердин ар кайсыл 
элементтерин бириктирүүгө, өндүрүш мамилелерин, өндүрүш күчтүрүнүн  тең 
салмактуулугун терең билүүгө мүмкүндүк берет»- деп эсептейт[5, с.174].  

 Биздин пикирибизче  тарых илиминин методологиялык теориясын иштеп 
чыгууда чоң салым кошушкан И.Д.Ковальченко,  Б.Г.Могильницкий сунуш кылышкан 
тарыхый принциптерге, методторго таянып изилдөө жүргүзүү зарыл деген ойдобуз. 
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Тарых илиминин акыркы 10-15 жылдык тарыхында И.Д.Ковальченконун 
[6]фундаменталдуу эмгегинен башка, олуттуу изилдөө жарала элек. 

 Көрүнүктүү окумуштуунун аталган  эмгегинде  советтик тарыхнаамеде биринчи 
ирет тарых илиминин методологиялык маселелери, тарыхты изилдөөнүн методторун 
системалаштырып, жогорку деңгээлде тарыхты таанып билүү объектисинин 
процесстерине мүнөздөмө берилген. Тарыхый булактарга классификациялоо жүргүзүү 
менен тарыхты изилдөөдө  математикалык методту колдонуу ыкмасын иштеп чыккан. 
Жогорудагы тарых илиминин методологиясына арналган эмгектердин негизине 
таянсак,  кандай гана илимий изилдөө болбосун,  изилдөө тарыхый принциптерге жана 
методторго таянып  жүргүзүлүшү зарыл. Тарыхты изилдөөдөгү принциптердин бири 
бул - тарыхый объективдүүлүк принциби.  Объективдүүлүк принциби методологиялык 
аспектен алып караганда бир нече жободон турат. Биринчи жобо, объективдүүлүк 
принциби боюнча өткөн окуялар көз карандысыз жашоого укуктуу экендигин талап 
кылат. Бир эле өлкөнүн ичиндеги өткөн доор, азыркы учур, бул эки башка убакытта 
болуп өткөн окуя  катары кароо керек. Өлкөнүн өткөн тарыхы - бул башка өлкөнүн 
тарыхы. Өткөн окуяны бүгүнкү күндүн көзү менен кароо, аны талдоо өтө эле  
маданиятсыздык. Анткени, өткөн доордун өзүнө тиешелүү маданияты, салты, нарктык-
баалулуктары ж.б. компоненттери менен айырмаланат. 

 Тарыхый объективдүүлүк принциби таяна турган экинчи бир жобо - бул 
окуялардын  өз ара байланышын сактоо, изилденип жаткан тарыхый окуялардын  бири-
бирине болгон байланыштарын, мамилелерин ажыратып карабоо. Тигил же бул 
окуянын жаралышынын, өнүгүшүнүн тарыхый себептери бар экендигин изилдөө керек. 
Бул жагдайды эске албасак, өлкөнүн тарыхы,  улуттун тарыхы фрагменттүү билимге 
айланып, системалуу болуудан арылышы мүмкүн. Үчүнчү жобо - бул тарыхты бир 
процесс катары кароо зарыл. Чындыгында тарыхты  кандайдыр бир процесс катары 
кароо талабы, тарыхый өнүгүүдө дайыма альтернативанын болгондугу, окуялар, 
объективдүү, субъективдүү, законченемдүү, капыстан, туруктуу, убактылуу, тышкы 
жана ички факторлордун натыйжаларынан, себептеринен улам жаралгандыгын 
тастыктайт.  

Тарых илиминдеги экинчи принцип - бул тарыхый принцип болуп саналат. 
Аталган принцип тарыхтагы ар бир тарыхый  фактыны, кубулушту жана окуяны 
конкреттүү-тарыхый кырдаалга, шартка жараша, алардын өз ара байланышы жана өз 
ара таасири бар экендигин изилдөөнү талап кылат. Ар кандай тарыхый  көрүнүштү 
өнүгүү катары кароо керек, ал кантип жаралганын, өз өнүгүүсүндө кандай этаптарды 
басып өткөнүн, жана аягы эмне менен бүткөнүн изилдөө зарыл. Окуяны абстрактуу 
мезгилдин позициясынан тышкары кароо мүмкүн эмес. 

 Жогорудагы белгилеп өткөн тарых илимин изилдөөдөгү коюлчу талап, милдеттер 
кандай дэгээлде. Советтик доордогу тарынааме менен азыркы учурдагы 
тарыхнааманын ортосундагы айырмачылыктар эмнеде деген суроо жаралат. 
Посстсоветтк дооордогу Кыргызстандын тарых илиминин абалына талдоо жүргүзүүгө 
аракет жасап көрөлү.  

Кыргызстандагы тарых илиминин бүгүнкү күндөгү абалына талдоо жүргүзүп жатып 
анын Борбордук Азия мамлекеттериндеги тарых илими менен болгон жалпылыктар, 
айырмачылыктар туурасына токтолуп өтүү зарыл. Поссоветтик доордогу тарыхнамаада 
Казахстандагы, Өзбекстандагы, Таджикстандагы тарых илиминин абалына баа берген бир 
катар илимий макалалар, атайын эмгектер  жаралды. Алардын катарына М. Сембинов, 
Н.Э. Масанов, Ж.Б. Абылхожин, И.В. Ерофеева, С. Мажитов, Э. Ртвеладзе, Д. Алимова 
сыяктуу белгилүү окумуштуулардын   эмгектерин атоого болот[7 ]. Советтик цензуранын 
жоюлушу, демократиялык эркин ой жүгүртүүлөрдүн жаралышы, плюралистик коз 
караштардын жанданышы менен катар  поссоветтик тарых илиминде тарыхты 
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мифологизациялоо тенденцияларынын жаралгандыгын аталган эмгектерде белгилеп 
өтүшөт. 

 Тарыхты мифологизациялоо учурдагы Кыргызтандын тарых илимине да тийешелүү 
көрүнүш.Кыргызстандын тарых илиминде акыркы 20 жылдын аралыгында тарыхты 
изилдөөчүлөрдүн эки лагери  пайда болгондугун белгилөөгө болот. Биринчи лагерге: а) 
профессионал тарыхчылардын тобун, экинчи лагерге: б) тарыхты сүйүүчүлөрдүн тобун 
кошууга болот.  Профессионал тарыхчылар деген түшүнүккө түрдө тарых адистиги 
боюнча  билимге ээ болушкан, илим, билим тармагында  эмгектенишкен жана тийиштүү 
илимий даражаларга ээ  болгон жогорку билимдүү адистерди айта алабыз. Албетте,  
тарыхый жогорку билимдин ээси, окумуштуулук даражасы бар бирок, илимден алыстаган 
кесиптештерибиз да жок эмес. Кыргызстандын жогорку окуу жайларында окумуштуу-
педагокторду аттесстациялоодо Кыргыз-Түрүк “Манас” университетинин тажрыйбаларын  
колдонуу учурдун талабы деген ойдобуз. 
  Тарыхты сүйүүчүлөрдүн тобуна журналистер, жазуучулар, акындар, публицистер, 
коомдук ишмерлер ж.б. кошууга кошууга болот. Бул топтун өкүлдөрү тарых тармагы 
боюнча тийиштүү билимге ээ эмес, тарых илиминин методдор жөнүндө, эң башкысы  
булакнааманын жана тарыхнааманын тарыхый изилдөөдөгү ролу туурасында 
түшүнүктөрү бар экендиги шек  жаратат. Демек, бул топтун өкүлдөрүн дилетанттар деп 
атоого болот. Экинчи лагердин өкүлдөрүнө мүнөздүү болгон тарыхый эмгектердеги 
айрым концепцияларга токтолуп өтөлү. Тарыхый концепциялардын мүнөздүү белгилер 
төмөнкүлөр:  
1.“Улуу, байыркы мамлекттүүлүк”, “этникалык тарыхты тереңдетүү” 
концепциясы 
      Бул идея коңшулаш мамлекеттердеги дилетентардын эмгектеринде пайда болуп, 
кыргыз тарыхнаамасында да “вирус”  сыяктуу жашап келүүдө.  Алсак, Касым Масим 
деген автор “Племенное обьединение “Уйгур”.История уйгурской державы”-атуу 
эмгегинде 12 миң жыл мурун Евразияда Улуу уйгур империясы жашап, ал адам 
баласынын баштапкы мекени болгон”-деп жыйынтык чыгарат [8, с.315 ]. Эгерде тарыхый 
хронологиялык жактан алып карасак анда уйгур мамлекети неолит доорунда жашаган 
болот, ал мезгилде жер шарында эч кандай мамлекет жашоого мүмкүн эмес. Бул 
туурасында окумуштуу Э.Ртвлеадзе өз макаласында таасын билгилеп өткөн [9, с.3.]. 
“Улуу уйгур империясы” концепциясын андан ары улаган автор, Тынч окенандан тартып 
Чыгыш Европага чейинки аймакты Уйгур державасы ээлеген, Америкадагы индеецтер бул 
уйгурлар. Американы ачкан Колумбу ал жерди жердегендерди индеецтер деп атаган 
болосо, Касым Масим  Аляска аркылуу Америкага баргандар индеецтер эмес, булар 
уйгурлар болгон” –деген жыйынтыка келет. Илимий аргумент катары 1984 жылы 
ЮНЕСКО тарабынан жаркы көргөн “Курьер” журналындагы картаны келтирет. Бирок ал  
карта уйгурлар Америкага баргандыгы туурасында эч бир жазуу жок. [8, с.310 ].  
         Кыргыз тарыхы боюнча көлөмдүү эмгек жазып, кыргыздарды Америка континенти 
менен байланыштыргандардын бири белгилүү журналист К.Сыдыкова болуп саналат. 
Автор өзүнүн эмгегинде:  «Нур тукуму, күн эли» аталып башат алгандан бери «Жер 
тааныгандыгы» күчөгөндөн күчөп, ал турсун «Ала Аска» (Аляска) аркылуу өтүп, 
Америка континентине чейин абалтан эле жетип, бирок (Гунн (Күн) – кыргыздар 
«Түбөлүк материкти» ээлеп, бир учу Саян Алтайды эзелтен мекендегендигин кайра 
эскертем, эч унутпаңыз»- деп жазса [10,100- б.], экинчи бир эмгегинде Эр Кошой менен 
Мурадил (Дарий) согушу Сыр-Дарыядан Иранга чейинки аралыкта күн-түндөгөн чоң 
согуш жүргүзгөн»- деп белгилейт. [11, 134-б ].  Ахеменидтер державасынын падышасы 
Дарий I кандайча Мурадил аталып калат, Манас эпосундагы Эр Кошой тарыхый инсанга 
айланып экөөсү кантип согушуп калат ж.б.у.с суроолорго жооп берүү өтө кыйын. 
Жогорудагы эки автор кайсыл тарыхый булактарга таянып жаткандыгы туурасында 
маалымат беришпейт, өз ойлорун конкреттүү фактылар менен бекемдешпейт. 
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2.Улуу инсандарды өздүктөп алуу аракеттери 
Улуу тарыхый инсандарды “өздүктөп” алуу аракеттери Борбордук Азиядагы поссоветтик 
тарыхнаамага тийешелүү көрүнүштөрдүн бири.Өзгөчө X–XVI кылымдарда Орто Азиянын 
тарыхында белгилүү инсандар Махмуд Кашгари, Ж.Баласагуни,  Чынгыз хан, Темирлан, 
Бабур сыяктуу ж.б.улуу инсандарды “өзүмдүк кылуу” салты  дилетант тарыхчылар 
тарабынан сунушталып келүүдө.  
  Ошол эле Касым Масиминин аталган эмгегинде Жусуп Баласагуни (Усуп Хас Хаджипа 
Баласагуни) уйгур акыны жана жазуучусу, уйгур классикалык адабиятынын негиздөөчүсү 
катары сүрөттөп, анын “Кут алчу билим” чыгармасы XI кылымга таандык болгон уйгур 
адабиятынын дидактикалык поэмасы болгон,- деген жыйынтык чыгарат. [8, с.299 ]. 
       Ал эми казах мифологдорунун бири К.Данияров  болсо: “сактар казак элинин түздөн-
түз урпактары болгон”,... “Чынгыз хан казак”- болгон,- деген тыянак бүтүмгө келип 
казактардын альтернативтүү тарыхына арналган эмгек жараткан.[12, с.184] . “Манастан  
Чубак  кем бекен”- деп,  теминген коомдук ишмер Б.Ааматов: Дүйнөнү дүңгүрөткөн 
Чынгыз хан кыргыз болгон, анын чоң энеси баргы кызы”- болгон деп, белгилеп, көлөмдүү 
эмгек жазып,  монгол дооруна тийешелүү болгон тарыхый булактарды өзүнө 
“ыңгайлаштырып” интерпретациялап көлөмдүү  эмгек жазууга жетишет.[13].  Орто 
кылымдардагы инсандар туурасында сөз болгондо бир элдин энчисине таандык деп 
белгилөө  тарыхый чындыктан алыстаган көрүнүш болор эле.Анткени,  азыркы 
Борбордук Азия аймагында жашаган элдердин этникалык тарыхы түрк-монгол,  жана 
индоевропалык тилде сүйлөшкөн уруулар өз ара  этногенетикалык, этномаданий,  
этносаясий,  жактан тыгыз байланышта болуп, бул этностордон тийешелүү көптөгөн 
жалпылыктарды табууга болот. “Сенцасия” жаратууга багыталган мифолок-
дилетанттардын  тарыхтагы илимий калыптанган көз караштарды кайрадан  “ревизиялоо” 
аракеттерин  куру “патриотуулук”, көрүнүш катары гана баалоо керек.  Э. Ртвеладзенин 
“псевдо окумуштуулар, өздөрүнүн иерархиялык абалына карабастан - аларды бир нерсе 
гана бириктирет- өз элинин тарыхын бурмалап, көтөрмөлөп, көрсөтүү аракетти”-деген 
мүнөздөмөсү тарыхый чындык.[9] Албетте, түрк элдерин бириктирип туруучу тарыхый-
тилдик, географиялык, диний факторлордун бар экендиги талашсыз. Орто кылымдан 
тарта ири географиялык мейкиндиктеги өздөрүнүн мамлекеттүүлүгүн түптөгөнү  тарыхый 
чындык. Бирок, тарыхый өнүгүүнүн татаал процессинде түрк элдери саясий, 
маданий, экономикалык жактан коңшулаш индоевропалык, алтай, тилде сүйлөгөн элдер 
менен чогуу жашап, өз ара таасирлери күчөп, синтездештирилген маданий-экономикалык 
мурастарды калтырышканын эстен чыгарбашыбыз керек. Бири-бирине 
синтездештирилген мурастарды “сеники, меники”-деп ажыратууга болобу, дегеле 
мүмкүнбү деген маселе туулат. Маселен, Бухара шаары кимге таандык? Тажиктергеби, 
өзбектергеби же казактаргабы? Амир Тимурду өзбек дейбизби же түрк-монгол деп 
атайбызбы?. “Италия” деген сөз Итил дарыясынын атынан коюлган. “Рим”- түрк сөзү 
“ырым”-дегенди билдирет. “Ватикан”- бул Батый  ж.б. Бегиш Аматов, 
Н.Абдрахмановдордун сөзүнө ишенсек Чынгыз ханда, Тимур да кыргыз болгон. 
       Жогорудагы кыргыз элинин тарыхын булмалаган эмгектер рынок шартында гезит-
журналдарыдын бетинен орун алып, тираждалып  басылып, жогорку окуу жайлардын 
китепканаларына белеке берилип келүүдө.Катардагы окурман, көрүүчү аны сенсация 
катары баалап келүүдө. Эмне үчүн.? Анткени, мифтик кабыл алуу адамдардын ан-
сезимине тез таркай турган көрүнүш. Миф- бул ушака жакын.”Шыбыш-шыбыш” “имиш-
имиш” сөздөр- адамдардын каалосун канааттандырып, угуусун артырат, күчөтөт.Шыбыш 
сөздөр чыныгы фактыны бурмалайт. Жетишпей жаткан маалыматтын аныктыгын 
компенцациялайт. Мифологиялык багытта жазылган чыгармаларды окуп түшүнү үчүн өз 
алдынча билим, даярдык деле талап кылынбайт. Ошондуктан   миф, ушак калың элдин 
катмарына тез тарайт, ан-сезимде көпкө сакталат. Ал эми илимий нукта жазылган 
эмгектерди талдап окуу, ага баа берүү,  сын айтуу профессионалдык даярдыкты талап 
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кыла турган көрүнүш. Мифологиялык багытта жазылган чыгармалар менен илимий 
чыгармалардын айырмасы ушунда.  
 Коммунистик доордон рынок системасына  өткөн транзиттик доор тарыхчылар 
үчүн татаал мезгил болду.   Советтик доордо коммунистик идеологиянын таасири 
астында изилденбей тарыхтын “ак дактарына” айланган маселелер көтөрүлүп, унуттта 
калган улуттун тарыхын изилдөө профессионал тарыхчылардын негизги изилдөө 
обьектисине айланды. Алсак, колониалдык доордун, улуттук-боштондук кыймылдардын, 
коллективдештирүүнүн, саясий репрециялардын, мамлекеттүлүктүн, басмачылык 
кыймылдын ж.б. көптөгөн маселелер жаңы багыттан изилдөөгө алынып, диссертациялык 
эмгектер корголуп, илимий конференциялар уюштурулуп, атайын эмгектер жарык көрдү. 

Ошол эле учурда  постсоветтик  тарыхнаамада “партиянын, комсомолдун ролу” 
“колхоз, совхоздордун”, “беш жылдыктын” тарыхы сыяктуу изилдөөлөрдүн ордуна    
кыргыз мамлекеттүүлүгүнүн тарыхы; көчмөндөрдүн тарыхтагы ролу; инсантаануу 
этногенез маселелери; миграция, тарыхый информация; чет элдик байланыштар ж.б.ушул 
сыяктуу илимий багыттар боюнча изилдөө тарыхнааманын актуалдуу маселелерине 
айланды. 

Улуттук тарыхыбызды терең изилдеп, өнүктүрүү максатында 2012-жылдын 25-
апрелинде, Кыргыз Республикасынын Президенти Алмазбек Атамбаев “Кыргыз 
Республикасынын Президентине караштуу тарых илимин өнүктүрүү боюнча Комиссияны 
уюштуруу жана Кыргызстан элинин тарыхый жана маданий мурастарынын «Мурас» 
Фондун түзүү жөнүндө”  токтомго  коюп,  белгилүү окумуштуулардан турган ири 
комиссия түзүлүп, “Мурас” фонду тийиштүү иш-аракеттерди жүргүзүп келүүдө. 
Кыргызстандын көп томдуу тарыхын жазуу боюнча профессионал тарыхчылардын чоң 
тобу эмгектенип келүүдө. Ал эми 2016-жылды “Тарых жана маданият жылы деп 
жарыялоо” – келечекте тарых илиминин өнүгүү багыттарын аныктап,  профессонал 
тарыхчылардын алдында жаңы милдеттер жаралып олтурат. 
       Кыргызстандагы тарых илиминин кемчиликтери  кайсылар, жана өнүгүү багытары 
кандай болуш керек деген маселеге токтолуп өтөлү.  Келечекте тарых илими  төмөнкү үч 
негизги багытка  басым жасоо керек: булакнаамалык, тарыхнаамалык жана 
методологиялык. Тарых илиминин методологиялык принциптер боюнча жогоруда сөз 
кылып өттүк.Тарыхый изилдөөнүн негизги өзөгүн анын булактык базысы түзөөрү бул 
талашсыз нерсе.Бул жагдайда  өзгөчө байыркы, орто кылымдагы  кытай, перс, араб 
тилдериндеги жаңы булактарды илмий айлампга киргизүү маселеси турат. 
Кыргызстандын жогорку окуу жайларында бул багытта-кадрлар даярдалып жаткандай эле 
сезилет. Бирок, бүтүрүүчүлөр илимий-изилдөө иштерине эмес, котормочулук, 
дипломатиялык ж.б. кызматтарды аркалап кетиши мамлекеттик камкордуктун зарыл 
экендигин айгинелейт. Учурунда Петр 1 орус тарыхын изилдөө үчүн Г.Ф. Миллер, Г.З. 
Байер, А.Л Шлецер , П.С.Паллас, И.Э.Фишер сыяктуу окумуштууларды  сырттан чакырып 
келип, мамлекет  камкордук көрүп,  алар орус тарыхнаамасы үчүн чоң салым кошкону 
белгилүү. Кыргыздардын тарыхын чагылдырган тарыхый булактар Кыргызстандан 
тышкы илимий борборлордо сакталып калганы белгилүү. Архивдик башка жазма тарыхый 
булактардын электрондук көчүрмөлөрүн алуу учурдун талабы.Албетте, бул багытта 
башталган иштердин аягына чыгуу үчүн материалдык жардамдын керектиги түшүнүктүү 
иш.  

Акыркы жылдары корголуп жаткан илимий диссертациялардагы кемчиликтердин 
бири – булак наамалык базанын начардыгы. Жаш изилдөөчүлөр мурунтан белгилүү эле 
материалдарды «жаңы көз караштан баа берүү» аттуу ыкмасына өтүшүп алышты.  
Албетте, мындан 15-20 мурунку тарыхчы менен бүгүнкү тарыхчыны  салыштырууга 
болбойт. Маалымат-технология дүркүрөп өсүп турган учурда тарыхчы  үчүн маалымат 
топтоо бир жагынан оңой иш, экинчи жагынан адиске ар бир тарыхый булака сын көз 
караш менен талдап кароо талабы зарыл болот. Тарыхый булака анализ жүргүзүүнүн 
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башаты – шектүүлүктөн башталыш керек.  Изилдөөчүнүн ан-сезиминде шектүүлүк 
(скептикалык) мүнөз жаралбаса, калыптанбаса, анда тарыхчы болуу кыйын маселе.  Шек, 
шектүүлүк  обьективтүү чындыкты билүүдөгү илимий таанып билүүнүн негизги формасы 
болуп саналат.  Г.Т. Бокль өз учурунда («Истории цивилизации в Англии»- аттуу 
эмгегинде). : «шектүүлүксүз изилдөө болушу мүмүкүн эмес, жана изилдөөсүз билим  да 
болбойт. Ким караңгылыкты билбесе, ал жарыкты издеп табууга аракет жасабайт»-  [14, 
с.189.] деп таамай айткан.   
 Кыргызстандын жогорку окуу жайларынын тарых адистиктеринде 
«Источниковедения истории Кыргызстана»-деген предмет окутулат. Бүгүнкү күндө  
«Источниковедения истории Кыргызстана с древнейших времен до ХIX век. - (Б., 1995); 
Кыргыз-Түрк «Манас» университети тарабынан  басылган «Материалы по истории 
кыргызов и Кыргызстана» - (Ч.1-2,-Б., 2002). -аттуу окуу куралдары, жарык көрдү. 
Т.Жуманалиевдин «Хрестоматия по древней средневековой истории Кыргызстана»- 
(том.1-2, Б., 2007) - аттуу окуу куралдарын ган бар. Ал эми советтик, подсоветтик 
доордун тарыхый булактары боюнча жазылган окуу куралдары жок. Бул багытта 
эмгектенип жатышкан тарыхчы-адистерибиздин алдында окуу куралын жазуу маселесин 
турат. 

Кыргызстандагы тарых илиминин экинчи багыты тарыхнаамалык изилдөөлөрдү 
жандандыруу. Тарыхнаама тарых илиминин  тарыхына баа берип, актуалдуу маселелрди 
аныктап, тарых илиминин өнүгүү тенденцияларын белгилейт. Тарыхнаамачы-  адистин 
милдетеринин бири  тарыхый эмгектерди талдап  сын айтуу,  милдети жүктөлгөн.Албетте 
бүткөн ишке сын айтуу оңой, бирок сын  аргументтүү гана болбостон, сынчы өзүнүн 
сунушун да берүү керек. Учурунда Росссия мамлекети илимдин келечегине көңүл буруп, 
Г.Миллерге (1748ж), Н.М. Карамзинге (1803ж), М.М. Щербатовко (1767ж), “истороиграф” 
деген  атайын кызмат ыйгарганын эске салсак, тарыхнааманын тарых илиминдеги ролу 
түшүнүктүү болор. Албетте, XVIII–XIXкк. тарыхнаамачыларга самодержавиялык 
түзүлүштү сактап калуу концепцияларын жаратуу социалдык  милдети жүктөлгөн болчу. 

Азыркы учурдагы  Кыргызстандын тарых илиминдеги кемчиликтердин бири 
тарыхый сындын жоктугу. Илимий сын айтуу салты, маданияты калыптанбай жатат.  
Илимий эмгекти жарыялоо үчүн совет доорунда калыптанган илимий талкуудан өтүү,  
адистердин кеңешин угуу, рецензия алуу салты формалдуу көрүнүшкө айланып калды. 
Тарых илими боюнча адистештирилген кеңеште диссертациялык иштерди сапаттуу 
талкуудан өткөрүү аракети жасалганына карабастан, жемиштүү ийгиликтер болбой жатат. 
Албетте, диссертациялык иштин сапатына биринчи кезекте анын илимий жетекчиси жооп 
берет.  Тарых багытында жарык көргөн “Вопросы истории” журналына илимий сындар 
жарыяланып, тарыхый талкуулар өтүп турушу зарыл деген ойдобуз. 

Тарыхчылардын арасынан акыркы 25 жылдын арылыгында  саналуу (2-3 тарыхчы) 
гана тарыхчылар тарыхнаама багытында (булактаануу багытында да) илимий ишин 
коргошуп, белгилүү гана окумуштуулар илимий эмгектерин жазышты Алардын катарына 
Жакыпбеков Ж.Алымбаев Ж, Джуманалиев Т.Д. Чортотегин, Утрукевева ДЖ.А [15] ж.б. 
эмгектерин гана кошууга болот. Булактаануу сыяктуу эле  тарых адистиги бар жогорку 
окуу жайларда “Кыргызстандын тарыхынын тарыхнаамасы” предмети окутулат. Бирок, 
совет доорунда жазылган Абрамзон С.М, Бернштам А.Н., Ильясов С. К.Каракеев, 
Орозалиев К., Винник, Табышалиев С. Бактыгулов [16] сыяктуу окумушту-
тарыхчылардын тарыхнаама боюнча жазылган эмгектери, окуу-усулдук колдонмосунан 
башка тарыхнаама боюнча окуу куралы  жок. Советтик доор менен постсоветтик доордун 
тарыхнаамасында бир топ илимий көз краштар, концепциялар, илимий методдор өзгөрдү. 
Демек, “Кыргызстандын тарыхынын тарыхнаамасы”  окуу куралын жазуу мезгилдин 
талабы. Бул багытта иш алып баруу  жогорудагы  окумуштуулардын милдети деген 
ойдобуз. 
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Учурдагы Кыргызстандын тарых илиминде актуалдуу темалар менен катар эле 
конъюнктуралык темаларды изилдөө байкалууда.Актуалдуу - бышып жетилген, учурдун 
керектүү, зарыл, коомдук жана практикалык мааниси бар маселе болуп саналат. 
Актуалдуу темалардан конъюнтуралык темаларды айырмалоо керек Конъюнктура деген 
тарых илминин оорусу, анын имиджине тескери таасирин тийгизчү көрүнүш.   
Тарыхчылардын арасында конъюнктуралык темаларди изилдеп, кадыр-барк алгандар да 
жок эмес.  Бул көрүнүш инсантаану маселесине байланышкан изилдөөлөрдө  байкалып 
жүрөт.Капчыктуу адамдын ата-тегин мактап, баатыр кылып, доордун улуу инсанына 
айландырып, китеп жаратып, түбөлүкө атын калтыруу үчүн   эстелик орнотуп, көчөнүн 
атын ыйгарган учурлар да жок эмес. Флюгерлик кылуу убактылуу көрүнүш катары кароо 
зарыл. Анткени тарыхтын чындыгы бирөө эле. К.М Симонов: «тарыхтын кемесинде – 
чындыктын гана  шамалы согуу керек, тарых илиминде башка шамалдар болбош керек, 
башка шамалдар- ал конъюнктуранын шамала деп»- айткан  сөзүн эстей жүрсөк [17, 
с.369]. 
  Жыйынтыктап айтканда, учурдагы Кыргызстандын тарых илиминде 
булакнаамалык, тарыхнаамалык, методологиялык багыттагы изилдөөлөрдү жүргүзүү 
негизги милдеттер.Тарых илиминин аталган үч тармагы  илимдеги өнүгүүнүн жаңы 
багыттарын ачып, мифологиялык көз караштардын өнүгүшүнө бөгөт  коюшу шексиз.  
Тарыхый сынды күчөтүү менен  сын маданиятын калыптандыруу илимий эмгектерге 
болгон талапты жогорулатуу, сапаттуу илимий эмгектерди басып чыгаруу учурдун 
талабы. Кыргызстан тарых илими  башка  гуманитардык илимдер (экономика, философия, 
демография, социология ж.б) менен  бирдикте дисциплина аралык изилдөөлөрдү жүргүзүү 
коомдук талаптардын бири. 
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Кыргызстандагы диний чөйрөдө жүргүзүлүп жаткан мамлекеттик саясаттын айрым 
маселелери 

 
Жогорудагы макалада Кыргызстанда диний чөйрөдө мамлекеттик деңгээлде жүргүзүлүп 

жаткан мамлекеттик саясаттын айрым иш-чаралары туурасында сөз болот. 
 Ачкыч сөздөр: конфессия, радикалдуу, либералдуу, экстремизм, терроризм. 
  
 В данной статье рассмотрены некоторые работы государственной политики 
Кыргызстана  в духовной сфере. 
 Ключевые слова: конфессия, радикальный, либеральный,экстремизм, терроризм. 
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Эгерде 2000-жылдары глобалдык проблемалар: экологиянын бузулушу, 

наркомания, озон тешикченин пайда болушу, СПИД ж.б. деп белгилеп кетсек бүгүнкү 
күндө адамзаттын тынчын алган дагы бир маселе – эсктремизм жана терроризм болуп 
жатат.  

Эгемендүүлүктү алышыбыз менен, Кыргыз республикасынын жарандары динге 
карата ар  кандай ишенимдерди тутунууга эркиндик алышкандыгы баарыбызга маалым.  
Калкыбыздын басымдуу бөлүгү, кыргыз коомчулугунун жана мамлекеттүүлүгүнүн 
калыптанышына тарыхый роль ойногон, ошондой эле тарыхта ордун таап орноп калган 
диндерди бир канча кылымдардан бери тутунуп келишет.  

Акыркы жылдары Кыргызстанда гана эле эмес бүткүл дүйнө жүзү боюнча диндин 
радикалдашуу тенденциясы жүрүп жатканы байкалып турат. Бул тенденция конфессиялар 
арасындагы араздашууга, чыр-чатактардын ортого чыгышына жана радикал диний 
агымдардын таасиринин жайылышына себеп болуп келүүдө.  

Бүгүнкү күндө 90-жылдардагы диний чөйрөгө  мамлекеттин көзөмөлүнүн жоктугу 
жана ага өтө эле либералдуу мамиле жасалышы, дин тутуу эркиндигин камсыздоо жана 
мамлекеттин светтик үлгүсүн практика жүзүндө ишке ашыруу, ошондой эле 
деструктивдүү диний уюмдарга каршы күрөшүү жана экстремизмди алдын алуу 
максатында, диний чөйрөдөгү натыйжалуу мамлекеттик саясатты кабыл алуусуна жана 
ишке ашыруусуна мажбур кылды.  

Кыргыз Республикасынын диний чөйрөдөгү мамлекеттик саясатынын негиздери 
Кыргызстандын конституциясында так жазылган. Баш мыйзамдын 1-беренесине ылайык “ 
Кыргыз республикасы- эгемендүү, демократиялык, укуктук, мамлекеттик башкарууга дин 
аралашпаган, унитардык, социалдык мамлекет [1].                                                                                                              

Мамлекет диний билим берүүнү өз көзөмөлүнө албагандыктан адамдар динди 
мыйзамсыз жолдор аркылуу үйрөнө башташты. Кээ бирлер батыштан келген ар кандай 
диний секталарга кирип, динди үйрөнүүгө аракет кылышса, айрымдар динди туура эмес 
жолдон, сабатсыз дин кызматкерлеринен үйрөнүштү, кээ бири хизбут тахрир сыяктуу 
агымдарга кирип, мамлекеттин коопсуздугуна коркунуч келтире баштады. 

Кыргыз Республикасынын Коргоо кеңешинин 2014-жылдын 3-февралындагы 
отурумунда диний саясатты тез аралыкта төрт багыт боюнча реформалоо чечими кабыл 
алынган. Ал багыттар: 

1. Диний чөйрөдөгү мамлекеттик саясаттын концепциясын иштеп чыгуу 
2. Мамлекеттик органдардын функционалдык анализин жүргүзүү жана алардын 

ишмердүүлүгүн реформалоо 
3. Кыргызстан мусулмандарынын дин башкармалыгынын ишмердүүлүгүн 

реформалоо 
4. Диний маселелерди жөнгө салган укук-ченемдик актыларга өзгөртүүлөрдү 

даярдоо [4]. 
Диний чөйрөдөгү мамлекеттик саясатынын концепциясы 2014-2020-жылдарга 

карата иштелип чыгып, Кыргыз Республикасынын коргоо кеңешинин 2014-жылдын 3-
ноябрындагы отурумунда жактырылып, ушул эле жылдын 14-ноябрында бекитилген. Бул 
концепциядагы маанилүү багыттардын бири болуп, Кыргызстандагы диний билим 
берүүнү реформалоо жана динди изилдөөнүн сапатын жогорулатуу деп каралган.  

Биздеги жарандардын, өзгөчө жаш муундардын арасындагы диний 
радикалдашуунун негизги себептеринин бири болуп диний суроолор боюнча расмий 
маалымат менен камсыздоонун жоктугу же жетишпестиги, ошондой эле өлкөдөгү диний 
билим берүүнүн төмөн сапаты болуп эсептелет. Учурда Кыргызстанда 92 ислам 
багыттындагы диний билим берүү мекемеси бар Анын ичинен 71и иш-аракетинде. Дин 
таанууну дисциплиналары менен бирге теологиялык сабактар дагы окутулган 
теологиялык факультеттерди камтыган ОшМУ, Кыргыз-Түрк “Манас” университети, 
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И.Арабаев, Кыргыз мамлекеттик университети сыяктуу мамлекеттик жогорку окуу 
жайлары бар. Бирок диний жана дин таануу билим берүүнүн сапаты ар дайым керектүү 
деңгээлге  жооп бере бербейт.  

Акыркы маалыматтарга караганда КРнын дин иштери боюнча Мамлекеттик 
комиссиясынын директору Орозбек Молдалиевдин билдирүүсү боюнча муфтиятта 
башкаруу структураларынын кадрларын даярдоочу институт ачылат деп айтылат. Анда 
студенттер диний дисциплиналар менен биргеликте светтик билим да  алышат. 
Институттун ачуу себеби теология факультеттеринин күтүлгөн жыйынтыктарды бербеши 
саналат. Бул факультеттин 600 бүтүрүүчүсү болгону менен дин тармагында иштегенди 
каалагандардан каалабагандары көбүрөөк. Бунун өзү эле биздин мамлекетибизде 
калкыбызга диний билим берүүгө канчалык деңгээлде даяр экендигибизди көрсөтөт. 

Кыргызстанда 2016-жылы 22-февралга карата диний окуу жайларынын 92% 
имамдары, жетекчилери аттестацияга киргизилген эмес. Анткени алардын светтик 
билимдери жок болуп чыккан. 1300 имамдын 800 гана аттетациядан өткөн. Республика 
боюнча 92 медресе регистрациядан 10 жогорку диний окуу жайлары өткөн. 18% и 
аттестациядан өткөн эмес. 42% окутуучулар аттесттацияга киргизилген эмес. 
(кызматкерлери 483). 

1992-1993-жылдары мектептерде ыйман сабагы киргизилген. Бирок ыйман 
сабагынын программасы жана бул сабакты кимдер окутаары боюнча бир пикир болгон 
жок [3]. Бүгүнкү күнгө чейин ыйман же адеп сабак киргизилип, аны кыргыз тили 
мугалимдери жана тарых мугалимдери окутуп келатат. Дин кызматкерлери бул сабакты 
молдолор, имамдар окутсун деген пикирди айтышкан. Бирок алардын көпчүлүгүнүн 
педагогикалык, психологиялык тажрыйбалары жок  эле. Бүгүнкү тапта адеп, ыйман 
сабагында программасында дин жөнүндө бир да тема жок. Анда каада-салттар, үрп-
адаттар, макал-лакаптар, жаңылмачтардын жыйындысы топтолгон материалдар 
окутулууда.  

Жогоруда көрсөтүлгөндөй диний сабаттуулуктун төмөн болушунан айрым 
жарадардын деструктивдик, экстремисстик уюмдардын таасиринен согуөтук зоналарга 
кетишүүсү толук мүмүкүн. Ал эми укук коргоочу Алин Токталиевдин билдирүүсү боюнча 
Кыргызстанда 1000 ге жакын мусулман негизсиз террорист, экстремист деген күнөө 
менен түрмөгө отургузулган. Аларда экстремисттик мүнөздөгү, мазмундагы 
материалдары бар деген жалаа менен кармалышкан. Бирок адамдарды кармап турууга 
жана террорист деп таанууга сапаттуу адистер жок деп белгилейт. Алардын айрымдары 
акча берүү менен эркиндикке чыгышса айрымдары түрмөдө отурушат деп белгилейт [6]. 

Албетте, муну баары өлкөбүдөгү диний баш аламандыкты көргөзүп турат. Мындай 
баш аламандыкты жөнгө салуу үчүн мамлекет диний билим берүүнү өз көзөмөлүнө алуу 
менен диний чөйрөдөгү мамлекеттик саясат аткарылганда гана жөнгө салынат. 

Жаш муундарды  диний экстремизмден сактоо максатында орто мектептерде 
“Диний маданияттын тарыхы” предметин киргизүү каралууда.  Окуу программанын 
жүктөмү чоң болгондуктан 5-11-класстар үчүн эмес, 9-11-класстар үчүн, ал эми вуздарда 
эркин формада болуп алгачкы этапта тарыхчылар жана “Адам жана коом” предметинен 
квалификациясын жогорулаткан курстардан өткөн мугалимдер окутушат келечекте бул 
предметти дин тануу кафедрасынын бүтүрүүчүлөрү окутуу сунушталууда [5]. 

КРнын диний жана диний билим берүүнү реформалоо концепциясын коомдук 
талкуусунда эксперттер 10 светтик предметти сунушташууда: кыргызстан тарыхы, кыргыз 
тили жана адабияты, орус тили же англис тили, жаран таануу, дүйнөлүк диндердин 
тарыхы, география, философия же социология, математика, конституциялык укук жана 
информациялык технология. Жалпысынан диний билим берүүнү 4 категорияга бөлүп 
кароо каралууда: 

1. Диний билим берүү боюнча кошумча билим кызматтары, диний курстар 
семинарлар түрүндө негизги билим алууда мектептерде жүргүзүлөт. 
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2. 9 – класстын базасында орто атайын диний окуу жайларда жүргүзүлөт. 
3. Университеттик базада жогорку диний билимге ээ болушса. 
4. Түрдүү диний курстар мында бардык жаштык категориядагылар диний 

билим ала алышат. 
      2016 – жылдын 12 – апрелинде мамлекеттик диний иштери боюнча комиссиясынын 
алдында диний изилдөө борбору ачылды анын максаты изилдөө, билим берүүчүлүк жана 
мониторингдик иштерди жүргүзүү. Анын жыйынтыктары сунуштар, пикирлер түрүндө 
мамлекеттик органдарга, жергиликтүү өзүн – өзү башкаруу органдарына жөнөтүлүп, өз 
учурунда диний конфликттерди алдын алууга максат алган.  

Кыргызстандагы учурдагы диний кырдаал динге болгон кызыгуунун жогорулашын 
жана калктын радикалдашуусунун күчөшү тез аранын ичинде дин чөйрөсүндөгү 
мамлекеттик саясатты реформалоонун актуалдуулугун көрсөтүүдө.  

Диний радикализмдин жайылышынын алдын алуу жана диний сабаттуулук 
деңгээлин жогорулатуу боюнча иш-чаралар 2014-жылдан тарта тынымсыз түрдө укук 
коргоо органдары, дин иштери боюнча ыйгарым укуктуу органы жана башка мамлекеттик 
структуралар тарабынан өз алдынча өлкөнүн бардык аймактарында биргеликте 
бекитилген пландардын алкагында активдүү түрдө өткөрүлүп келүүдө Бүгүнкү күндө бул 
процесске КМДБ жана башка бейөкмөт уюмдары дагы активдүү түрдө кошулгандыгын 
белгилеп кетүү керек. 

Бүгүнкү күндө диний саясатты ишке ашыруу боюнча калыптанган принциптер 
жана коюлган маселелер мамлекеттин өлкөдө светтик принцибин сактоо жана дин тутуу 
эркиндигин камсыздоо боюнча так багыттарын көрсөтөт. Өткөрүлүп жаткан иш-чаралар 
жана мамлекеттин позициясы, мамлекеттик органдардын бул теңдүүлүктү сактоого 
жумшалган аракеттерин көрсөтүүдө. Бирок мамлекеттин кабыл алган позициясынын 
алкагында тынчтыкты жана туруктуулукту камсыздоо үчүн  Кыргызстандагы диний 
кызматкерлердин жана жалпысынан жарандык коомдун өкүлдөрүнүн жигердүү 
катышуусу жана кеңири колдоосу керек болот. 
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Новая национальная политика Кыргызской Республики (после трагических 

июньских событий 2010 года) 
 

Макалада 2010-жылдагы июнь окуяларынын тушундагы улуттук саясатты 
калыптандыруу маселелери каралат. 

Ачкыч сөздөр: улуттук саясат, улуттар аралык чыр-чатактар,  июнь окуясы. 
 
Статья рассматривает проблемы формирования национальной политики в свете июньских 

событий 2010 года. 
Ключевые слова: национальная политика, межэтнические конфликты, июньские события 

 
Межэтнические конфликты в   июне 2010 года  в городе Ош, в некоторых районах 

Ошской и Джалал-Абадской областей Кыргызстана сыграли  определяющую роль в 
формировании идеи о необходимости  системного и беспрерывного внимательного  
государственного подхода к межэтническим отношениям, как со стороны Аппарата 
Президента, Правительства, так и со стороны законодательной власти страны. Уже в 
период конфликта, в особенности  после июньских событий 2010 года, почти во всех 
уровнях и структурах общества началась прозвучать идея о необходимости совершенно 
новой национальной политики в такой многонациональной  стране, как Кыргызская 
Республика.  

Народ Кыргызской Республики, сделал  и извлекает уроки после трагических 
июньских событий 2010 года. Примеров можно привести множество.   Приведем 
небольшую выдержку из Основного закона Конституции страны.   Преамбула первой 
Конституции Кыргызской Республики принятой в 5 мая 1993 года, начинались 
нижеследующими словами: 
Мы, народ Кыргызстана, стремясь обеспечить национальное возрождение кыргызов, 
(подчернута нами - А.А.) защиту и развитие интересов представителей всех 
национальностей, образующих вместе с кыргызами народ Кыргызстана (подчеркнута 
нами-А.А.), исходя из заветов предков жить в единстве, мире и согласии;  
подтверждая свою приверженность правам и свободам человека и идее национальной 
государственности; 
исполнены решимости развивать экономику, политические и правовые институты, 
культуру для обеспечения достойного уровня жизни для всех; 
провозглашая свою приверженность общечеловеческим моральным принципам и 
нравственным ценностям национальных традиций; 
желая утвердить себя среди народов мира как свободное и демократическое гражданское 
общество; 
в лице своих полномочных представителей принимаем настоящую Конституцию. 
 
А Прембула новой Конституции принятой  в июне 2010 года сформулированы 
нижеследующим образом:  
Мы, народ Кыргызстана, 
чтя память героев, отдавших жизнь за свободу народа; 
подтверждая приверженность цели построения свободного и демократического 
государства, основанного на уважении и защите прав человека; 
выражая непоколебимую веру и твердую волю развивать и укреплять кыргызскую 
государственность, оберегать государственный суверенитет и единство народа; 
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стремясь утвердить верховенство права, а также обеспечить социальную справедливость, 
экономическое благосостояние и духовное развитие народа; 
исходя из заветов наших предков жить в мире и согласии, в гармонии с природой, 
принимаем настоящую Конституцию. 
 

Как вы заметили уважаемый пытливый читатель, в новой Конституции, принятой в 
июне 2010 году, в Преамбуле, уже отсутствует того момента, который отдается 
предпочтение кыргызскому народу, народу, составляющего большинства.  

Осознание правящей власти страны о необходимости институтиализации 
управления национального процесса и не пускать на самотек этой тонкой, уязвимой, в то 
же время актуальной социальной сферы способствовали ее принят ряд организационных 
мер в этой области. Прежде всего, Временное Правительство решило о создании 
специальной государственной структуры, которая системно занималась бы 
межэтническими отношениями в стране. Это   привело к тому, что в августе 2010 года в 
Аппарате Президента Кыргызской Республики  был создан отдел этнической, 
религиозной политики и взаимодействия с гражданским обществом. Основной задачей 
этого отдела  должна была разработка балансированной национальной политики в новых 
условиях страны и координация всех ветвей власти в сфере межэтнических отношений. 

22 января 2011 года состоялось первое заседание Совета обороны Кыргызской 
Республики, где Президент Кыргызской Республики Р.Отунбаева говорит, что вопрос 
внутренней безопасности является базовым, приоритетным. Чтобы обеспечить 
внутреннюю, общественную безопасность нам крайне необходимо межэтничекое 
согласие, наряду политической стабилностью и общенародной и результативной борьбой  
против коррупции. Националистические и шовинистические, безответственные и 
демагогические воззрения, все это мы испытали на себе, ведут общество лишь к пропасти, 
к торжеству психологии толпы, к розни, безрассудной ненависти и вражде. Без мира и 
взаимопонимания в национальном вопросе мы не сможем построить толерантное, 
духовное и высокоразвитое общество. Люди еще  не отошли от шока, который испытали 
от прошлогодних июньских событий. Разбалансированное общество, низкая духовная, 
правовая, межэтническая, религиозная культура – все это чревато новым обострением. 
Поэтому в достижении межэтнического мира и согласия необходимы положительные 
меры.1 

 После июнских событий 2010 года, в стране началазвучать мысль вслух, о том, что  
для предотвращения повторного межнационального конфликта в Кыргызстане 
необходимо вести этническую политику, как в США. Например, в Америке сотни 
этносов, но мы  знаем  их как американцев. Мы тоже должны развиваться по данному 
пути. Все этносы, проживающие в Кыргызской Республике, должны понимать и считать 
себя единым народом Кыргызстана. Это закон жизни. Необходимо разработать 
концепцию национального единства. Он понимает под национальным единством единое 
сообщество различных этнических и религиозных групп, проживающих в Кыргызстане. 
Сохранение внутренней безопасности государства - главная обязанность. Только при 
сохранении безопасности государство будет развиваться. Только при развитом 
государстве улучшится жизнь граждан. Основа национального единства заключается в 
общей истории всех этносов, в ценностях, которых они придерживаются, и в их едином 
будущем.2  В то же время, утверждалось о том, что нельзя забывать, что укрепление 
национального единства связано с национальным самосознанием кыргызского 

                                                             

1 http://kg.akipress.org/print:318851/ 
2http://www/24.kg/osh/print:page,199751-myer-goroda-osha-schitaet-chto-dlya.html         13.05.2011 
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народа.3Национальное самосознание не означает сверхнационализм. Только при 
направленности на межэтническую толерантность и укреплении единства установится 
стабильность в Кыргызстане. И только когда представители всех других   
национальностей, проживающих в нашем государстве, будут ставить на первый план 
интересы Кыргызской Республики, считать родиной Ала-Тоо и сплотятся вокруг коренной 
национальности, только тогда воцарится межнациональное согласие.4 

В январе 2011 году, на встрече с представителями информационных агентств 
страны, отвечая на вопрос ИА «24.kg» Премьер-министр Кыргызской Республики А. 
Атамбаев заявил, что главная беда Кыргызстана – не сепаратизм, а излишний 
национализм. Мы должны проводить в Кыргызстане политику с учетом 
многонациональности нашей страны. Не должно быть никаких перегибов. Но есть вторая 
сторона вопроса. Любой гражданин Кыргызстана должен чувствовать себя именно 
гражданином Кыргызстана, но некоторые чувствуют себя гражданами других стран. Даже 
на выборах голосуют по указке со стороны. С этим нужно работать, не останавливаясь, и 
решать проблему.5 

С начало 2011 до начало 2013 годов    отдел этнической, религиозной политики и 
взаимодействия с гражданским обществом Аппарата Президента Кыргызской Республики   
совместно с широкой общественностью страны, при активном участии представителей 
Ассамблеи народа Кыргызстана, научного и профессорско-преподавательского состава 
республики, разработали новую государственную политику в сфере межэтнических 
отношений  Государственной концепции по укреплению единство народа и   межэтнических 
отношений за 2013-2017 годы. Она была принята в марте 2013 года на Совете обороны 
Кыргызской Республики6. 

Президент Кыргызской Республики А.Ш.Атамбаев подписал Указ от 10 апреля 2013 
года  о Концепции “Укрепление единства народа и межэтнических отношений в  
Кыргызской Республике”, основной задачей которого является  формирование 
стабильность и мир   укрепление единства народа и межэтнических отношений в стране.  
Указ состоит из трех разделов-первый посвящен на правовое регулирование  укрепление 
единства народов, второй о роли государственного  языка в формировании гражданской 
идентичности многонационального народа Кыргызстана, а третий  полностью посвящен 
на развитие государственной политики в формировании общегосударственной и 
гражданской идентичности, единой гражданской нации  как «Кыргыз жараны».  В 
Концепции   указано, что формирование общегосударственной и гражданской 
идентичности, единой гражданской нации  как «Кыргыз жараны» это – один из основных 
путей укрепления единства народа Кыргызстана и межэтнических отношений. 

Концепция была разработана на основе принципов верховенства права, создание 
условий для реализации прав всех граждан страны на основе Основного закона республики, 
общепризнанных норм международного права, укрепление единства народа и  
государственности, сохранение территориальной целостности, признание единства в 
многообразии, объединяющей  роли государственного кыргызского языка, а также 
интеграции в мировое сообщество и  активного изучения других языков мира. 

Целью Концепции является способствование обеспечению национального единства 
через совершенствование межэтнических отношений, сохранение культурного наследия и 
этнического многообразия страны. 

В Концепции были  поставлены  задачи о совершенствовании законодательной базы 
межэтнических отношений, создании  государственных исполнительных органов на 
                                                             

3 Там же. 
4 Там же. 
5http://www.24.kg/politic/print:page,1,91292-almazbek-atambaev-glavnaya-beda-kyrg...24.01.2011 
6 Слово Кыргызстана, 2013, 14 марта 
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национальном и местном уровнях по проведению политики по укреплению 
общегражданского единства и целостности государства, взаимодействии органов власти  и 
гражданского общества по мониторингу, раннему предупреждению конфликтов и 
миростроительству; обеспечение реальной объединяющей роли государственного языка и 
осуществление сбалансированной языковой политики с целью развития языкового 
многообразия, а также формирование общегражданской идентичности «кыргыз жараны» 
(«гражданин Кыргызстана»). Таким образом, Концепция укрепления единства и 
межэтнического отношения в Кыргызской Республике является логическим продолжением 
новой Конституции и фактически ее реализовывает в жизнь. 
 В целях реализации Концепции укрепления единства народа и межэтнических 
отношений в Кыргызстане,   Правительство Кыргызской Республики своим распоряжением 
от 30 октября 2013 года утвердил План первоочередных мероприятий на период 2013-2017 
годов, в котором были озадачены все государственные органы, органы местного 
самоуправления.  Государственному агентству по делам местного самоуправления и 
межэтнических отношений при Правительстве Кыргызской Республики было поручено 
координировать работу   всех государственных органов и органов местного самоуправления 
и информировать Правительство о ходе выполнения Плана первоочередных мероприятий. 

В плане первоочередных мероприятий на период 2013-2017 годов по реализации 
Концепции укрепления единства народа и межэтнических отношений в Кыргызской 
Республике предусматривается проведение мероприятий по трем крупным направлениям: 
-государственно-правовое регулирование межэтнических отношений; 
-объединяющая роль государственного языка и развитие языкового многообразия; 
-формирование общегражданской идентичности. 

В первом разделе Плана поставлены задачи повышения качества потенциала и 
профессиональной компетенции сотрудников государственных органов,  местных 
самоуправлений по управлению межэтническими отношениями и этническим 
многообразием. В нем также предусмотрено создание полиэтнических общественных 
консультативных советов при местных государственных администрациях и органах местного 
самоуправления и общественных приемных с целью осуществления мониторинга  оценки 
ситуации для раннего реагирования и предотвращения конфликтов в местах проживания 
полиэтнических сообществ, поддержка инициатив и деятельность гражданского общества и 
полиэтнических сообществ, Ассамблеи народа Кыргызстана  в укреплении единства народа 
Кыргызской Республики.  

Во втором разделе «Объединяющая роль государственного языка и развитие 
языкового многообразия» внимание акцентировано на оптимизации системы управления в 
сфере языковой политики и создание условий для овладения гражданами Кыргызской 
Республики кыргызским, русским и одним из иностранных языков. Предусматривается 
внедрение в систему школьного образования моделей по многоязычному обучению и 
улучшение разработки программ  и методику обучения неродных языков  и мн. др. В  то же 
время, в Плане мероприятий не оказалось проблемы стимулирования роста  число граждан, 
владеющих государственным языком, в том числе среди тех, для кого он не является 
родным. 

В третьем направлении Плана мероприятий,  перед государственными органами были 
поставлены сложные, вместе с очень  актуальные для кыргызстанцев, задачи по 
формированию общегражданской идентичности у народов Кыргызстана. Здесь определены 
непростые задачи  в сфере образования, науки, культуры, спорта, средств массовой 
информации. Как было отмечено в Концепции, распространение и    формирование идей 
гражданского патриотизма, единства нации, духовной и культурной общности народа 
Кыргызстана возможно при активном участии таких институтов, как семья, учреждений 
образования, культуры и спорта, средств массовой информации, общественных организаций. 
Однако, в План мероприятий Правительства республики не были включены роль семьи как 
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одного из основных институтов, где закладываются основы патриотизма, толерантности, 
гражданского и социального поведения, а также взаимодействие с  общественными 
организациями страны. 

В целом,  в целях реализации  Концепции укрепления единства и межэтнических 
отношений в Кыргызской Республике,  Правительство  страны задействовало около десяти 
министерств, ведомств, всех органов местных самоуправлений, научные и образовательные 
учреждения и средства массовой информации республики. 
 В целях реализации Концепции, в начале 2013 года в структуре исполнительного 
органа власти было создано Государственное агентство по местному самоуправлению и 
межэтнических отношений при Правительстве Кыргызской Республики, которое призвано на 
государственном уровне решать межэтнические вопросы в стране. 

Целью Агентства является создание условий для устойчивого развития системы 
местного самоуправления, достижения экономического роста и  благосостояния населения и 
укрепления межэтнического согласия. 

На основе Плана первоочередных мероприятий   Правительства Кыргызской 
Республики, Государственное агентство по делам местного самоуправления и 
межэтнических отношений при Правительстве Кыргызской Республики разработало свой 
Комплексный план действий на 2014 год, в котором    определены задачи агентства, 
исходящие из двух предыдущих государственных документов. 

При Государственном агентстве по местному самоуправлению и межэтнических 
отношений при Правительстве Кыргызской Республики созданы консультативные и 
экспертные Советы, куда вошли представители национально-культурных центров и 
эксперты по национальным вопросам страны. 

В целях создания системы раннего предупреждения межэтнических конфликтов в 20 
районах совместного проживания различных этносов, образованы общественные приемные 
агентства. Также образованы общественные консультативные советы при 
райгосадминистрациях и мэриях, где созданы общественные приемные. 

В целях обеспечения согласованных действий и координации деятельности 
министерств, государственного комитета и административных ведомств по выполнению 
плана первоочередных мероприятий по реализации Концепции укрепления единства народа 
и межэтнических отношений в Кыргызской Республике  на период 2013-2017 годы, 
Постановлением Правительства Кыргызской Республики от 30 августа 2013 года образована 
межведомственная комиссия во главе с вице-премьер-министром Кыргызской Республики. В 
межведомственную комиссию также вошли руководители - первые и вторые лица 15 
министерств, ведомств, государственных комитетов, заведующий отделом этнической, 
религиозной политики и взаимодействия с гражданским обществом Аппарата Президента 
Кыргызской Республики, Председатель Ассамблеи народа Кыргызстана.  

Основной задачей межведомственной комиссии является координация и тесное 
взаимодействие заинтересованных и административных ведомств для успешной реализации 
Концепции укрепления единства народа и межэтнических отношений в Кыргызской 
Республике. 

Таким образом, в сфере межэтнических отношений в стране 2012-2013 гг. 
примечательны тем, что в этот период были выработана государственная стратегия в области 
межэтнических отношений на уровне Аппарата Президента, Правительства и Жогорку 
Кенеша Кыргызской Республики. Определены цели и задачи в сфере национальных 
отношений на ближайшие годы, сформирован государственный исполнительный орган, 
создана межведомственная комиссия, на которые возложена координация национальных 
процессов в Кыргызстане.  

Как выше отмечено, в Концепции   указано, что формирование 
общегосударственной и гражданской идентичности, единой гражданской нации  как 
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«Кыргыз жараны» это – один из основных путей укрепления единства народа 
Кыргызстана и межэтнических отношений. 

  Попытаемся раскрыть содержания   понятия общегражданской идентичности - 
«Кыргыз жараны». 

 В данное время в бывших постсоветстких странах, в том числе и в Кыргызстане 
среди многонациональных народов в их самосознании или в самоидентификации  
превалирует  этническое самосознание.  Проще говоря в Кыргызстане на сегодняшний 
день на первом месте стоит, либо превалирует самосознание каждого этноса    «кыргыз», 
«русский», «узбек», «татарин», «уйгур» и пр.  

Это понятие историческое и сформировано в течении столетия и тысячилетия. Это 
историческое явление передается от отца к сыну, от поколения к поколению. Это мы 
должны воспринимать как историческое явление.  

В то же время, почти во всех  развитых странах мира, особенно на западе, даже в 
восточных странах, таких как - Турция, Япония, Южная Корея, Иран       в паспортах 
граждан нет графы “национальность”. На месте этой графы есть графа “гражданин” 
страны - гражданин Российской Федерации, Соединенных Штатов Америки, Франции и 
т.др. Такая система введена и практикуется давно и в Соединенных Штатов Америки, 
Франции и многих других развитых странах. В этих странах положение личности в 
обществе не зависят от его этнической принадлежности и не имеет для него правовых 
последствий. Этническая принадлежность в развитых западных и восточных странах 
прежде всего имеет культурологическое значение. Тем самым, в этих странах в первую 
очередь, предпочтение отдается не этническим особенностям, не этнической 
самоидентификации,  а гражданской идентичности  и государственная политика  
направлена  на формирование гражданской нации, общегражданской самоидентификации. 
В таких постсоветских республиках, как Российская Федерация,  Грузия, Армения, 
Азербайжан, Эстония, Литва, Молдова- на паспортах, удостоверяющей личности 
владельца  полностью исключены указание национальности. 

 Некоторые постсоветские страны- Латвия, Казахстан, Беларусь- куда  входит и 
Кыргызская Республика сохранили возможность указывать национальность в зависимости 
от пожелания владельца паспорта. В статье 38  Конституции Кыргызской Республики, 
принятой от 27 июня 2010 года указано о том, что каждый имеет право свободно 
определять и указывать свою этническую принадлежность. Никто не должен быть 
принужден к определению и указанию своей этнической принадлежности.7 
Центральноазиатские республики, как Туркменистан, Узбекистан, Таджикистан, в своих 
Конституциях, указали об обязательном указании в паспортах граждан графу 
“национальность” 

Президент России Владимир Путин от 7 мая 2012 г. подписал Указ № 602 «Об 
обеспечении межнационального согласия», призванный гармонизировать 
межнациональные отношения, укрепить единство многонационального  народа  
Российской  Федерации и  обеспечить  условия  для  его  полноправного  развития.  В 
рамках созданного В.Путиным Совета по межнациональным отношениям была 
разработана и принята Президентским Указом в декабре  2012г. Стратегия 
государственной национальной политики Российской Федерации до 2025 года8. 

                                                             

7 Конситуция Кыргызской Республики. Принята  референдумом (всебшим голосованием) от 27 июня 2010 
года. 38 статья. 
8 Тишков В.А. Единство в многообразии-формула национального государства Россия 
obsfr.ru/fileadmin/Projets_obs/RIS_ru_Tichkov.pdf. 
8Там же. 
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В Стратегии заложена идея формирования единой политической нации и сохранения 
этнокультурного разнообразия российских национальностей.  Это  отражено  в  
формулировке  целей  государственной национальной политики: а) упрочение 
общероссийского гражданского самосознания и духовной общности многонационального  
народа  Российской  Федерации  (российской  нации);  б)  сохранение  и  развитие 
этнокультурного  многообразия  народов  России;  в)  гармонизация  национальных  и  
межнациональных (межэтнических) отношений; г) обеспечение равенства прав и свобод 
человека и гражданина независимо от рассы, национальности, языка, отношения к 
религии и других обстоятельств; д) социальная и культурная адаптация и интеграция 
мигрантов.9 

А если сказать про нас, то мы с вами прежде всего сами себя начнем называть «Я 
гражданин Кыргызской Республики», или “кыргыз жараны” и все это воспримым 
открытым сердцем, вникая поглубже к этому сознанию, как священному. Этот путь будет 
самым эффективным и приведетнас к укреплению единства народа и межэтнических 
отношений. Где присутствует превосходство «общегражданской идентичности» и 
«гражданской нации» этническое сознание и самосознание отойдут на второе и третье 
место.   

 Понятие «кыргыз жараны» не является политически составляющей гражданской 
нации и не значит, что оно проглатывает этническое самосознание или этническую 
самоидентификацию других этносов,  проживающие в Кыргызстане. Это объясняет, что 
каждый «Гражданин Кыргызстана» и каждый этнос,  проживающий в Кыргызстане 
сохранит свой язык и богатую культуру.  Говоря простым языком, у каждого гражданина 
Кыргызстана формируется, прежде всего, самидентификация или общественное 
самосознание  о необходимости в том, что «Я прежде всего гражданин Кыргызстана», 
«Кыргызстан моя священная Родина», «Свободно разговариваю на кыргызском языке» 
вместе с тем разговариваю свободно на своем родном языке  сохраняя свои обычаи и 
культуру. 

Хотим предупредиь читателя о том, что поставленные цели и задачи являются не 
простыми. Процесс сложный,  требующий многолетие. Все это сделать за один день, за 
один месяц, даже за один год невозможно. На наш взгляд, на эти  цели и задачи 
потребуются годы. 

Для подтверждения этих мыслей я постараюсь показать результаты 
социологического исследование в России. Например, был задан такой вопрос: 
 «Граждане Российской Федерации- это российская нация?»- опрос был проведен в 
14 городах Российской Федерации –Москве, Горно-Алтайске, Грозном, Сыктыкваре, 
Якутске, Екатеринбурге, Сургуте, Хабаровске, Архангельске, Оренбурге, Туле, Балакове, 
Омске, Пятигорске. Ответы по разным городам были разные, а в целом по России, они  
были таковыми: «да» ответили 23% из всего опрошенного, »чтобы так было, требуется 
несколько лет»-6%,» для этого требуется десятилетия»-15%, «в условиях России единая 
нация возникнуть не может» -41%, «затрудняюсь ответить»-17%.10 Как видно из этих 
ответов можно судить, насколько эта проблема не простая и сложная, не только для нашей 
многонациональной развивающейся страны, но и даже для крупных держав, как Россия, в 
социально-экономическом отношении крепких стран. 

Значит, для осуществления в жизнь  этих  непростых задач и целей потребуются 
немалые силы,  финансовые средства и по мере необходимости принять законы, внести 
изменения и дополнения в действующие законы и направлять государственные органы и 

                                                             

 
10Тишков В.А.  Там же, С.10. 
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неправительственные организации на то, чтобы они работали в этом направлении 
постоянно и осторожно. В основном, у каждого этноса, гражданина страны, представителя 
для политической и социальной стабильности, мирного сосуществования всего народа 
требуется с корня изменить и развивать свой дух.  

Власть Кыргызстана прежде всего начала реализовывать в жизнь и укоренять 
факторов породившие июньские событию 2010 года. Многочисленные Комиссии, 
созданные как в Кыргызстане, так и ее за пределами, в особенности - Национальная 
комиссия, Временная депутатская комиссия и Международная независимая комиссия,  
исследователи,    ученые, общественные организации  и многие другие постарались 
вскрыть причин и факторов, которые породили трагические июньские события 2010 года. 
В то же время, эти комиссии, в меру своих возможностей изложили рекомендаций 
Президенту, Жогорку Кенешу, Правительству Кыргызской Республики и целом 
общественности  страны, чтобы подобные трагические события не повторялись. 
Осуществление государством  этих рекомендаций, во многом, способствовало 
стабилизации обстановки в сфере межэтнических отношений и сыграли установления 
мира, а также консолидации и интеграции многонационального народов Кыргызстана. 
Эти рекомендации не только спосбоствовали установлении мира и стабильности, но, во 
многом, они являются стратегической задачей государства, правительства, 
общественности Кыргызстана  для претворения в жизнь на ближайшее будущее, ради 
того, чтобы не повторялись подобные события, которые разыгрались в июне 2010 года в 
г.Ош, некоторых районах Ошской и Джалал-Абапдской областях. 

Не говоря о других комиссий, а их было немало, по расследовании июньских 
событий 2010 года, трем вышеуказанными комиссиями было рекомендовано, если по 
крупному сгруппировать, то  около ста рекомендаций властям  и общественности 
Кыргызстана. По мнению членов этих комиссий, выполнение  их рекомендаций 
прокладывают дороги к стабилизации и единению общества. В целом абсолютное 
большинство рекомендаций  выполнено и выполняются. В то же время, не все 
предложения и рекомендации трех комиссий не полностью были выполнены и 
осуществлены в жизнь. Некоторые из них по объективным причинам невозможно  
реализовывать в жизнь, других, хотя власти намереваются  осуществлять в жизнь, просто, 
отсутствуют их возможности достичь. В частности,   25% из всего  рекомендаций тремя 
комиссиями полностью или частично осуществлены в жизнь, около две трети 
рекомендаций и предложений и в данный момент, выполняется и реализовываются в 
жизнь, чуть более 10% не выполнено. Как видно, из вышеуказанных цифр, абсолютное 
большинство из всех предложений и рекомендаций тремя комиссиями выполняются, и в 
данное время идет процесс осуществление их жизнь. Ибо, многие из всех предложений  и 
рекомендаций тремя комиссиями, невозможно и нереально осуществлять, так быстро и 
оперативно, в  жизнь. Нужно определенное время.  

Таким образом, власти и общественности страны, взяли  стратегический курс на 
укрепление единства народа и государственности, формирования толерантного и 
гражданского общества, исключается национализм. Ни одному из этнического 
сообщества страны, не отдается приоритет. По новой Конституции, принятой в 2010 году, 
все народы Кыргызстана, независимо их количества, языка, религиозного воззрения, цвета 
кожи, равны перед законом и обществом. Национализм и шовинизм карается законом. 
Руководством страны заявлено о том, что страна должна строить гражданское общество, в 
котором должна возобладать гражданская самоидентификация  «кыргыз жараны»,«я 
кыргызстанец» « мы кыргызстанцы». Не отдается приоритет никому из этнического 
сообщества, включая этноса, который составляет большинство и формирование, как 
этноса произошло именно на нынешней территории Кыргызской Республики-кыргызов. 
Следует признать, этот процесс идет неоднозначно, нелегко, развивается в форме 
«спирали», но самое главное, власть и общественность, постепенно, начало осознавать, 
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что только  единение и взаимосогласие  может дать обществу развиваться и достойно 
войти в мировое пространство. Народы Кыргызстана получили большой и поучительный 
урок и, на наш взгляд, извлекают из прошедших трагических событий серьезные 
ориентиры на будущее страны. 

Этнологи и антропологи,  изучающие современные этнические и межэтнические 
процессы в  Кыргызстане, исходя из целей и задач государства в области новой 
национальной политики, должны перестраивать свои исследования и научные работы. 
Государство и общественность страны ждут от ученых, занимающиеся этническими и 
межэтническими проблемами страны, серьезных практических, своевременных научных 
разработок и рекомендаций по укреплению единства народа и межэтнических отношений 
в Кыргызской Республике. Сохранение стабильности, мира, укрепление единства и 
глубокая интеграция народа Кыргызстана-задача всеобщая.  
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О причастности  «третьих сил» в межэтническом конфликте в г. Ош, некоторых 
районах Ошской и Джалал-Абадской областях в июне 2010 года. 

 
Макалада Ош шаарындагы улуттар аралык чыр-чатактарда "үчүнчү күчтүн" 

кийлигишүүсү жөнүндө ар кандай версиялар каралат. Ошондой эле, июнь окуяларынын ар кандай 
геосаясий факторлору айтылат.  

Ачкыч сөздөр: Кыргызстан, улуттар аралык чыр-чатактар, июнь окуясы. 
 
Статья рассматривает различные версии о причастности “третьих сил” в 

межэтническом конфликте в г. Ош. Высказываются различные геополитические факторы 
июнбских событий. 

Ключевые слова: Кыргызстан, межэтнический конфликт, июньские события. 
 
Причин межэтнического конфликта на юге Кыргызстана в июне 2010 года было 

множество. По мнению руководителя Международной  комиссии Киммо Кильюнена 
существует разные аспекты кризиса-политический, межэтнический, исторический, 
культурный и другие.  Нельзя сказать, что была только одна причина. Их было 
множество.11 

Президент Кыргызской республики А.Атамбаев считает, что в июньском событии 
было много групп, интересы которых пересеклись….То есть целый клубок участников.12 
 На наш взгляд, июньские события 2010 года, прежде всего, имеют глубинные 
причины социально-экономического, политического характера, которые накопились 
годами, не решались своевременно, руководством страны, в том числе    и юга  
республики. Они  закрывали глаза» и  считали «авось пройдет», «жизнь сама решит 

                                                             

11http://kg.fripress.org/print:303331/ 
12http://www.24.kg/politic/print:page?1?91292–almazbek-atambaev-glavnaya-beda-kyrg….. 24.01.2011. 
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возникающих проблем» или были заняты текущими, каждодневными  проблемами,  
отодвигая на второй план задачи стратегического характера  для страны. 
 В то же время, июньские события 2010 года имеют политические, социально-
экономические и другие  факторы, которые возникли и формировались непосредственно к 
началу июня этого же года и  приведшие к  конфликту на юге Кыргызстана. 

В рамках одной статьи, из-за ограниченности отведенного нам объема страниц, 
невозможно раскрыть все аспекты причин июньских событий 2010 года. Поэтому, в 
данном случае, нами была попытка затронуть только одну проблему, причину июньских 
трагических событий 2010 года, в городе Ош, некоторых районах Ошской и Джалал-
Абадской областях. 

Имеется версия о том, что в возникновении межэтнического конфликта на юге 
Кыргызстана замешаны  и внешние  силы, третьи силы, о чем говорят и утверждают 
некоторые руководители центральноазиатских республик и местного масштаба, региона, 
независимые общественные средства массовой информации и отдельные политики, 
эксперты и мн. др. 

Под третьей силой, каждый социальный институт понимает, по своему. В 
частности, Временное Правительство под внешней силой понимает сил, которые связаны 
с реваншистским бакиевским кланом. Оно считает, что с целью возвращения утерянной 
власти, в крайнем случае, чтобы дискредировать на глазах мировой и 
внутригосударственной общественности Временного Правительства, клан бакиевых 
использовали внешние экстремистские силы. Другие, в том числе Временное 
Правительство считают, что религиозные экстремистские силы сыграли свою роль  
противостоянию и столкновению представителей двух этнических общин. Третье 
утверждают, что все вышеуказанные силы являются всего лишь инструментами более 
масштабных, крупных «игроков  планетарного масштаба». Здесь сталкивались интересы 
более крупных держав, которые борются за сферы влияния в Центральной Азии для 
собственных выгод. В частности, Президент Республики Узбекистана И.Г.Каримов 
склонен тому, что конфликт, происходивший в июне 2010 года, именно рука этой крупной 
внешней силы имеющей далеко идущие цели. 
 Для доказательства этой версии,  причин возникновения межэтнического 
конфликта на юге Кыргызстана, у нас не  имеются неопровержимые факты. Очень трудно 
найти, скорее всего,  невозможно достать основательные материалы по данной проблеме.  
Не исключено, со временем, найдутся материалы, подтверждающих о вмешательстве 
третьих сил в возникновении этого трагического события, если действительно как таковой 
этого было. Здесь, мы будем ссылаться,  только на материалы интервью руководителей 
государства, области, службы безопасности, силовых структур того времени, которое 
отличалось сложностью, противоречивостью и неоднозначностью, а также на некоторые 
материалы средств массовой - информации,  как нашей страны, так и зарубежных. Автор 
данной работы не претендует на стопроцентную правдивости и реальности 
нижеследующего изложения, так как, они непосредственно не имели беседу с ними по 
проблеме июньских трагических событий на юге Кыргызстана. В то же время,  
невозможно обойти материалы, которые были высказаны в отчетах, записках в комиссию, 
на высоких трибунах   международных, организаций, опубликованных на средствах 
массовой информации, надеясь на то, что возможно эти материалы пролет свет на 
выявление вмешательства третьих сил, в возникновении межэтнического конфликта на 
юге Кыргызстана, в июне 2010 года. Даже эти материалы, опубликованные в независимых 
журналах, не имеют под собой реальную базу, или мало внушают к доверию, все -  таки, 
автор решил предоставить на суд читателя, чтобы сам уважаемый читатель 
ориентировался в правдивости или неправдивости данной информации.   

Все, что произошло на юге Кыргызстана, эти все проблемы созданы теми, кто 
преследует далеко идущие стратегические цели. Узбеки и кыргызы были заложниками 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

76 
 

того, что было инициировано третьими силами, - заявил Президент Республики 
Узбекистан, выступая в рамках своего официального визита 19-20 октября 2010 года в 
Туркменистан.13 Дальше он продолжает, что ни узбеки, ни кыргызы не виноваты…  Они 
не заинтересованы, в том, что между ними было противостояние. Эти народы жили 
столетиями вместе и будут жить дальше.14 И. Каримов считает, что все то, что там 
произошло, навязано извне.15 

Утверждающей этой версии имеется и в отчете комиссии  Жогорку Кенеша 
Кыргызской Республики, где члены Комиссии приводят некоторые факты о 
вмешательства третьих сил, связанные  с кланом бакиевых. Однако, в отчете Комиссии 
имеется только упоминание и не имеется аргументы источники информации, 
удостоверяющие правдивости заявления. 

Эксперт Джорджтаунского университета С.Гретцки отметил о том, что в личной 
беседе с Послом Узбекистана в США и другими узбекскими официальными лицами ему 
недвусмысленно говорили о том, что конфликт был спровоцирован Россией, которая по 
их словам была заинтересована в дестабилизации ситуации во всем регионе Центральной 
Азии, включая Узбекистан, для преследования своих политических целей, в частности, 
поиска предлога для того, чтобы усилить свое влияние в регионе через строительство 
российских баз в отдельных странах региона.16 

По мнению известного правозащитника, ныне живущего во Франции Талиба 
Якубова события на юге Кыргызстана в июня 2010 года были инспирированы 
Президентом Респулики Узбекистан И.Каримовым, чтобы заглушить память об 
андижанском  кровопролития 2005 года при помощи еще более  масштабной резни, чтобы 
второе затмило первое. Пока И.Каримов у власти, кыргызстанским узбекам ничего 
хорошего не светит.17 Т. Якубов считает, что Узбекистан принципиально не хочет 
защищать обездоленных узбеков юга Кыргызстана, международные организации немы и 
глухи к проблемам кыргызстанских узбеков и поддерживает мирную борьбу узбеков за 
автономию     в составе Кыргызстана.18 

Тогдашний глава ГКНБ Кенешбек Душебаев считает, что после апрельских 
событий, члены свергнутого народом клана решили любой ценой вернуть утраченные 
позиции. И здесь их интересы совпали с замыслами международных террористических 
организаций, таких как ИДУ (Исламское движение Узбекистана), «Союз исламского 
джихада» (СИД),Талибан, ОТО (Объединенная таджикская оппозиция).19 

В мае 2010 года, за пределами Кыргызстана была встреча представителями семьи  
бакиевых и вышеуказанными силами и была обговорено об оказании помощи  последних 
в дестабилизации ситуации в Кыргызстане, в свою очередь представителями   семьи 
бакиевых, было обещано немалое  денежное вознаграждение. Перед террористическими 
организациями были поставлены задачи расшатывание политических, социальных, 
экономических и общественных устоев государства, разжигание межэтнических и 
межконфессиональных конфликтов, устрашение общества.20 

В  конце апреля, в мае, потом в канун начало межэтнического конфликта были 
переброшены опытные боевики, из числа узбекских национальностей, на территории 
Кыргызстан, а также большая сумма денежного средства. 

                                                             

13http:www.ca-news.org/print/515131         20.10.2010 
14 Там же. 
15 Там же. 
16 Материалы Национальной комиссии..ю 
17http://www.fergananews.com/article.php?id=6890&print=1   12.02.2011 
18 Там же. 
19Аргументы и факты в Кыргызстане. №26, 2010 г. 
20Информации ГСНБ КР в Национальную комиссию… 
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В Ошской и Джалал-Абадской областях, где произошли конфликты, активно 
принимали участие лица, профессионально владеющие стрелковым оружием и 
прошедшие неплохую снайперскую и диверсионно-террористическую подготовку. Их 
действия сопровождались грамотным точечным огнем и диверсионно-тактическими 
вылазками, после которых они быстро и технично скрывались с места ведения огня и 
проявляли себя уже на других участках.21 Активность этих групп, преимущественно в 
местах компактного проживания узбекской части населения и особенно в вечернее время, 
под лозунгами «священной войны с неверными». 

 В отчете Жогорку Кенеша Кыргызской Республики имеются  место, где 
отмечается о том, что брат бывшего Президента Кыргызской Республики Ж.Бакиев 
встречался с представителями «Талибан» и « ИДТ», чтобы  использовать последних в 
организации массовых беспорядков – «кипиша». Об этом свидетельствуют и разговоры по 
телефону между  братом и сыном К. Бакиева, Жанышом Бакиевым и Максимом 
Бакиевым.  

В это же время, органами ГКНБ Кыргызской Республики получена информация, о 
проведенной встрече в апреле 2010 года,  в столице Объединенных Арабских Эмиратах г. 
Дубаи, Максима Бакиева с представителями ИДУ.22 

В начале мае 2010 года на территории Бадахшана Афганской Иосламской 
Республики проходит встреча двух представителей семьи  бакиевых с полевыми 
командирами ИДУ, движения «Талибан» и бывшей Объединенной таджикской оппозиции 
(ОТО). В ходе данной встречи были достигнуты договоренности о поддержке клана 
бакиевых  указанными силами.23 На эти цели бакиевцы обещали выделить 30 млн. 
долларов США 

В независимом общественно-политическом издании «Созвездие Азии»,   
опуликовано интервью, назвавшего себя «Абдурахманом», поддерживавший связь с 
членами Исламского движения Узбекистана (ИДУ), участововавший в различные боевых 
действиях и выполнявший роль пособника, проводника и другие функции по указанию 
спецслужб Таджикистана.  Он, вроде бы имел прямое отношение к организации 
«карательной операции» и «грязной акции» на юге Кыргызстана, « которую зачинили  
продажные таджикские службы по заказу семейства бакиевых.24 

По «рассказу Абдурахмана» на двух специально оборудованных для перевозки 
сельхозпродуктов автомашинах «КамАЗ» в пределах 60 боевиков, в том числе два брата 
этого «рассказчика» из Афганистана были доставлены, в глубокой ночи, в г. Ош через 
города Шурабад-Куляб-Рогун- Ура-Тюбе-Исфара (Таджикистан) –Баткен-Ош. По словам 
«Абдурахмана», в ту же ночь к этим боевикам присоединились около 20 человек, 
прибывших в Таджикистан из Ирана. По прибытию в г. Ош, боевики были размещены в 
заранее арендованных квартирах, где для них были созданы все необходимые условия. Он 
были обеспечены стрелковым оружием, картами городов юга Кыргызстана, схемами мест 
проживания узбеков и иными необходимыми предметами. Вооруженные до зубов боевики 
ждали команды от своего руководства.  

Перед ними была поставлена одна главная цель - разжечь братоубийственную 
войну между кыргызами и узбеками на юге Кыргызстана, путем совершения жестоких 
резонансных преступлений. Для этого они должны были совершить убийства стариков, 
женщин и детей, изнасилования малолетних девочек, чтобы окончательно выбить    двух 

                                                             

21Тамже. 
22Отчет о работе временной депутатской комиссии Жогорку Кенеша Кыргызской Республики..С.136. 
23Там же. 
24 См: Исповедь наемника из Таджикистана. Независимое общественно-политическое изданиие «Созвездие 
Азии»,2010, июль, №7, С.2-4.). 
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братских народов из терпения.25  Были обещаны большие гонорары за каждый «кровавый 
труд». К примеру, за одного убитого человека боевику выдавалась сумма в размере от 200 
до 300 долларов США, а жизнь политических, общественных деятелей и крупных 
бизнесменов была оценена в пределах 1000-1500 долларов США, в зависимости от их 
значимости.26 

По рассказу «Абдурахмана», боевики,  выполнив «заказ» вечером 14 июня, опять 
тем же маршрутом, вернулись в Шурабад. Среди наемников, оказались не вернувшиеся, 
двоих убитых, один из них был младший брат «Абдурахмана»,  привезли собой в 
Шурабад. Второй младший брат вовсе исчез во время боестолкновений в Кыргызстана.27 

Убитый горем «Абдурахман», отмечал о том, что в беседах со своими товарищами 
и некоторыми сотрудниками спецслужб Таджикистана узнал, что вся эта жестокая акция и 
«грязная операция была оплачена братом бывшего Президента Кыргызской Республики 
Жанышом Бакиевым и цинично исполнены службами Таджикистана.28 

Независимый  аналитический центр «Игла»,  анализируя причины конфликта на 
юге Кыргызстана, на уровне предположения, считает, что причина и место 
происхождения конфликта, предположительно внешние, лежат за пределами Ошской 
области. 
 Ссылаясь на  интервью сотрудников правоохранительных органов и жителей 
Лейлекского района, Центр предполагает, что в конце мая за несколько дней до смерти 
«Черного Айбека» (Айбека Мирсидикова, один из руководителей преступного мира на 
юге Кыргызстана) состоялась встреча-«сходка» определенными лицами, 
»наркодиллерами» -«наркобаронами», состоящие из представителей  кыргызов и узбеков 
(Центр не называет имена личностей, хотя эти личности не скрывали свои отношения с 
бакиевским кланом)  имеющие связи с тщательно скрываемым от общественности 
Жанышом Бакиевым и с его участием. 

13-14 мая 2010 года  два лица из узбекской национальности, которые приняли 
участие на «сходке» организовали марафон по сбору средств, для местных узбекско-
национально культурных центров. Кыргызы обычно, не препятствуют такого рода 
мероприятиям, когда  проводят другие этнические общины. Такие мероприятия на юге 
Кыргызстана, традиционно, проходят мирно, после событий 1990 года, обе стороны ведут 
себя осторожно, чтобы не давать  «лишнего» повода для возникновения напряженностей,- 
пишет Центр. Вдруг, во время марафона, с обеих сторон, в состоянии алкогольного 
опьянения, что не характерно поведению местной молодежью, начали драку. По 
предположению местных жителей, кто-то извне явно намеренно  «подогревалось» 
алкоголем. 

 В это время, члены группы обеих национальностей, которые  пришли на «сходку»,  
сидели в кафе и спокойно наблюдали за происходящими, хотя они имели достаточные 
авторитеты, чтобы остановить драки молодежи. Центр предполагает, что совпадение  
драки между молодежи в Баткенской области, и захват областных центров южных 
областей страны, а также арест  У. Сыдыкова в 13-14 мая на юге страны не случайно. 
Драка была спровоцирована специально данной группы лиц кыргызской и узбекской 
национальностей для дестабилизации ситуации в данном районе и создание цепной 
реакции в других южных районах и областей Кыргызстана. Однако, данное мероприятие 
не получило развития в силу традиционной поведенческой модели молодежи в таких 
народных традициях, ареста У. Сыдыкова. Поскольку вышеописанная попытка не 
увенчалась успехом, руководством данной группы, было принято решение, 
                                                             

25 Там же. С.3. 
26 Там же.С.4. 
27 Там же 
28 Там же. 
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провоцирование провести в г. Ош, что пришлось реализовать в начале июня. События в г. 
Ош начавшиеся 10 июня, с драки молодежи узбекской и кыргызской национальностей 
возле кафе «Мукарам», являются повторением того же сценария, но в больших масштабах 
и на этот раз удачно для этой группы, пишет аналитический центр «Игла».29 

Далее, Центр предполагает, что оперативный выезд агрессивно настроенной 
кыргызской молодежью из Баткена в г. Ош и их пребывание в начальной стадии 
конфликта, раньше, чем прибывших из Алайского района, хотя расстояния  между Алаем 
и Баткеном до г. Ош почти одинаковые, свидетельствую того, что некоторые лица в 
Баткенской области были информированы заранее, о предстоящих конфликтах.30 

По мнению  Центра, локализации межэтнических конфликтов в г. Ош и в 
прилегающих селах Фуркат, Жийделик, Он-Адыр, Кызыл-Кыштак и некоторых других 
селах, при достаточно напряженных межэтнических  отношениях, конфликты не 
состоялись в г. Карасуу, с. Мады, с. Эски-Ноокат, Жаны-Ноокат, г. Узген и других  
рисковых населенных пунктах, также говорит о том, что в возникновении  конфликта  
приняли активное участие  третьие силы. Во-первых, поскольку количество наемников 
было ограничено, они сконцентрировали свои усилия в г. Ош, в г. Джалал-Абада, и не 
распылять свои ограниченные силы. Во-вторых, по предположению Центра, лидеры 
исламского движения, могли удержать местное население с помощью внушаемой ими 
идеи о том, что в исламе есть единая вера, а нет национальностей.31 

В период     трагических событий заместитель председателя ГСНБ Кыргызской 
Республики Кубатбек Байболов заявлял о причастности наемников из Таджикистана. 
Однако, это заявление кыргызского чекиста не имели своего продолжение, потом в 
разбирательстве кровавых событий на юге Кыргызстана. 

Официальная власть Таджикистана сделала заявление,  о своей не причастности к 
этим трагическим событиям на юге Кыргызстана. 

В Отчете о работе временной депутатской комиссии Жогорку Кенеша Кыргызской 
Республики  отмечается о том, что по информации ГКНБ, с целью дестабилизации 
общественно-политической ситуации в Кыргызстане, в канун июньских событий, в 
южные регионы страны через Горно-Бадахшанскую автономную область Таджикистана 
была осуществлена переброска группы боевиков. В то же время в Отчетах ЖК отмечается, 
что впоследствии вышеизложенные информации самой ГКНБ не подтверждены.32 

Президент Республики Узбекистан Ислам Каримов, выступая на пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи ООН, в Нью-Йорке сказал,- «… у нас сегодня есть все 
основания заявить, что сами кыргызы и многочисленная узбекская диаспора, 
проживающая на юге республики, стали заложниками глубоко продуманной и хорошо 
организованной акции со стороны «третьих сил».33 

Цель этой акции заключалось не только в создании хаоса и неуправляемой 
ситуации в стране, но и преследовала далеко идущие цели по втягиванию Узбекистана в 
эту жестокую резню и в конечном итоге превращения межэтнического противоборства в 
межгосударственное противостояния соседних государств-Кыргызстана и Узбекистана, 
сказал И. Каримов34 

Выступая на заседании Генеральной Ассамблеи по вопросу прав человека, 
Постоянный представитель Узбекистана при ООН Мурад Аскаров повторил идею 
руководителя своего государства И. Каримова. М.Аскаров подчеркнул, что кыргызская и 
                                                             

29http://vesti.kg/index.php?option=com_k2&view=item&id.С.1-2 
30 Там же. 
31 Там же. 
32 Отчет о работе временной  депутатской комиссии Жогорку Кенеша Кыргызской Республики…С.136. 
33http://kabar.kg/index.php?option=com_content&task=view&id=6970&Itemid=1.21.09.2010 
34 Там же. 
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многочисленная  узбекская общины, совместно проживающие в течение столетий, стали 
заложниками «глубоко хорошо организованной акции со стороны третьих сил».35 
Представитель Узбекистана заявил, что цель акции заключалась «не только в создании 
хаоса и неуправляемой ситуации в стране, но и преследовала далеко идущие цели по 
втягиванию Узбекистана в эту жестокую  резню», и превращению межэтнического 
противоборства в межгосударственное противостояние двух соседних государств.36 

По мнению  депутата  Жогорку Кенеша Кыргызской Республики О.Абдырахманова 
в июньских событиях заинтересованы были бакиевские силы, внешние и внутренние 
силы, в том числе наркоторговцы и криминалитет. Пересечение интересов всех сторон и 
привело к трагедии, считает О.Абдырахманов.37 

Российский эксперт генеральный директор Информационно- аналитического 
центра по изучению постсоветского пространства Алексей Власов считает, что внешний 
фактор имел место. Не исключено, правы эксперты, утверждающие, что для США проект 
«большой Центральной Азии» - концепт, на основе которого и строится стратегия 
Соединенных Штатов в регионе. Инкорпорирование в Центральную Азию может быть 
осуществлено только за счет внутреннего ослабления ее страны.38 

Академик Академии наук  Российской Федерации В.А.Тишков считает, что 
конфликты не происходят в геополитическом и идеологическом вакууме. Инициаторы 
конфликтов и их исполнители почти всегда обращаются к внешним ресурсам и 
используют их. Более того, часто бывает так, что конфликты перестают быть 
собственностью, заявленных конфликтующих сторон. За ними оказываются мощные 
внешние силы, которые поставляют аргументы, материальную и моральную поддержку и 
даже самих исполнителей насилия. Проблема приватизации конфликтов внешними 
силами становится часто ключевой для разрешения конфликта, ибо слишком велики 
получаемые дивиденды от совершенного насилия, будь это дестабилизация региона или 
государства или же тривиальные доходы от войны и разрушений.39 

Некий Мурат Мусабаев считает, что анализ событий, произошедших в Кыргызской 
Республике, дает основание утверждать, что имела место многоходовая стратегическая 
разведывательно-диверсионная операция (подчеркнута нами – А.А.) с 
манипулированием силами оппозиции противостоящей режиму К. Бакиева, радикальными 
исламистами Исламского Движения Узбекистана, криминальными сообществами 
Кыргызстана, лидерами узбекской общины на юге страны и использованием других сил и 
возможностей, а также с просчетом возможных реакций на искусственно создаваемые 
обстоятельства.40 Далее он продолжает, что конечной целью этой стратегической 
многоходовой разведывательно-диверсионной операции являлось дестабилизации 
обстановки в Российской Федерации и Республике Узбекистан, с разрастанием конфликта 
по всей территории СНГ.41 Он,  конкретно не называя авторов этих многоходовых 
стратегически диверсионной разведывательно-диверсионной операции, считает, что 
тщательный анализ мировых политических процессов позволяет сделать вывод о наличии 
конфликта интереса у ведущих сверхдержав: Европа-Америка и Россия и Китай.42 

                                                             

35http://ca-news.org/print/515471  21.10.2010 
36Тамже. 
37http://www.24. kg/parlament/98834-omurbek-abdyraxmanov-osnovnym-itogom.html   26.04.2011 
38http://www.24.kg/cis/101170-aleksej-vlasov-sobytiya-v-oshe-zatronuli-ne-tolko.html       27.05.2011 
39 Тишков В.А. Европейский эксперт, африканский опыт и российские проблемы. В кн: Гюнтер Шлее. 
Управление конфликтами: теория и практика. Моская, 2004. С.8. 
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Таким образом, в результат анализа вышеизложенных вторичных материалов, нам 
дает право резюмировать о том, что в межэтническом конфликте, состоявшегося в городе 
Ош, некоторых районах Ошской и Джалал-Абадской областях, вероятнее, всего, было  
участие третьих сил в провоцировании межэтнического конфликта. В то же время следует 
подчеркнуть, пока у нас не имеются первичные и неопровержимые факты  в пользу 
подтверждения об участии третьих сил в этом трагическом конфликте. Надеемся тому, 
что, когда, ни будь и кто, ни будь, найдет, если как таковые они имеются, эти 
неопровержимые факты и изложит о целях и задачах, а также  об  участниках в этих 
трагических событиях.   
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Кыргыздар колдонгон  мылтыктар жана алардын кыргыз усталары тарабынан 
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Бул макалада XIX к. - XX к. башында кыргыздар колдонгон мылтыктардын түрлөрү жана 
алардын кыргыз усталары тарабынан жасалышы тууралуу маалыматтар айтылат. 
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Дүйнө тарыхында жаңы доордун башталышы менен, көчмөн элдердин аскердик 

ишинде кайсы бир деңгээлде өзгөрүүлөрдүн болгондугу байкалат. Анын негизги себеби 
катары XV – XVI кк., дүйнөлүк-тарыхый масштабда бүтүндөй аскердик иштин 
эволюциясынын тамырланышын өзгөрткөн ок атуучу мылтыктардын колдонулушу жана 
таралышынайтсак болот. Бул мезгил “көчмөн элдердин жалпы кризиси” жана “аскердик-
саясий чөйрөдө көчмөндөрдүн таасиринин кулашы” катары мүнөздөлөт[1]. 

Демек, убакыттын өтүшү менен алыскы аралыкка таасир берүүчү курал катары 
мылтыктын ролунун өсүшү акырындык менен жааны четке сүрө баштаган. Мындай 
көрүнүш биздин чөлкөмгө да келип жеткен эле. Ал жөнүндө бир нече тарыхый булактарда 
таасын айтылат. 

Кыргыздардын оозеки жана жазма булактарында аскердик ок атуучу куралдардын 
бир канча түрү сүрөттөлөт. Алар, ак келте, жазайыл, койчагыр, чотала, күлдүр мамай, 
үркөрбоо, замбирек, топ, бор жана башка түрлөрү кездешет. Аталган куралдын биздин 
Борбордук Азиянын кеңири аймагына жайылышы ойрот-калмактардын учуру, андан соң 
Кокон хандыгынын тарыхы жана Орусия падышачылыгынын мезгили менен 
байланыштуу деген тыянакка келсек болот. Алардын ичинен “Ак келте” Манас 
баатырдын энчилүү мылтыктарынын бири болгон. “Ак келте” дастанда баяндалгандай, 
өзгөчө сыйкырдуу күчкө ээ болуп, согуш болоор алдында илинип турган жеринен өзү 
атылып, оозунан кан таамп калган. Мылтыкка “ак” деген сөз менен ат берилиши, түркий 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

82 
 

тилде сүйлөгөн элдердин тарыхында ыйык тутулушунан улам, жоокерлердин акжолтой 
куралы болуп, согуш маалында дайым жеңишке жеткизерин билдирген.  
 Ал эми “Жазайыл” мылтык, кыргыздардын жоокердик куралдарынын катарына 
араб тилинен оошуп келип, таржымалы боюнча Алжирден чыккан мылтык деген ат менен 
XVII кылымдан баштап, Алдыңкы Азия аркылуу Борбордук Азия калкына тараган. 
Жогорудагы куралдардан айырмаланып, кыргыз элинин жоокердик куралдарынын ичинен 
мылтык жана замбирекке берилген энчилүү аты катары “күлдүр мамай” жана “чотала 
мылтык” белгилүү. Кыргыз элинин тарыхында “күлдүр мамай” аталганы, уйгур тилинен 
добуул, чагылгандай үнү күркүрөп атылышы менен мүнөздөлөт: 
 Күлдүр мамай мылтыкты 
 Күркүрөтө аттырып.  

Чоталаныкыболсо, аты айтып тургандай үнү топулдап түшкөн мөндүрдөй болуп 
угулушунан улам мындай аталышка ээ болгон. Аталган жоо куралы, замбирек катары 
перс тилинен түзмө-түз алганда төөгө жүктөлүп жүрүүчү кичине замбирек маанисин 
берет. Айрым учурларда аны “төө мылтык” деп атаса да болот. 
 Монгол тилинен келип чыккан, кыргыз жоокердик куралдарынын ичинен “үркөр 
боо” замбирегинин түпкү мааниси, өгүзгө жүктөлүп жүрүүчү деген түшүндүрмөнү берет. 
Тагыраак айтканда, көчмөнчүлүк турмушта ок-дары, курал-жарактарды ташып жүрүүдө 
унаа милдетин жылкы тукуму, төө, өгүз жаныбарлары негизги милдетти аткарышкан. 
Ошондуктан, ар бир куралдын уңгусу же мүчөсү көчмөндөрдүн мал-жанынын аты менен 
байланышта болуп келген.  
 Курал-жарактардын атылма тобуна “бор, топ, абзел” деп аталуучу замбиректердин 
түрлөрүн, кыргыз фольклорунда кезиктирсе болот. “Бор”, согуш куралынын атылма 
түрүнүн, замбирек сыяктуу найы узун алыскы аралыкка атыла тургандардын катарын 
ээлейт. Аталган курал согушуп жаткан эки тараптын бир-биринин күчүн жок кылууга 
арналгандыгы эпосто: “кез-кез жерде бор атып” деген саптар менен сүрөттөлөт. Ал эми 
“топ”, айрым учурларда замбиректин огу катары колдонула берет. Мисалы, “Жазайыл 
мылтык тобундай” деген саптардын мааниси замбиректин огу катары айтылат. Булардын 
ичинен “абзел” замбиреги согуш маалында, жоокерлерди бир ыраатка чогултуу үчүн дагы 
колдонулган. Негизинен ок атуучу куралдардын мындай түркүмдөргө бөлүнүшү, 
кыргыздардын жоокердик күчүнөн кабар берет.  
 Мындан сырткары, монгол тилинен “ак жөкөр”, “кой чагыр”, “очогор” мылтыктары 
маалым. Дастанда: 
 Асынды мылтык Акжөкөр, 
 Очогор мылтык жонунда. 
 Мылтыктын “жөкөр” аталышы, монгол тилинен “нөкөр” же “жолдош”, “чоро” 
дегенди түшүндүрөт. Ошондуктан, кыргыз элинин жоокердик жашоосунда ар бир аскер 
куралын урматтоо менен жоро-жолдошундай мамиле кылган. Тагыраак айтсак “Ак 
жөкөр”, бул ишеничтүү, адилеттүү, жолдош катары баа берилген мылтыктардын бири 
болуп эсептелет. Монгол тилинен келип чыккан “кой чагыр” жана “очогор” мылтыктары 
милтелүү мылтыктардын катарын толукташкан. Булар менен дагы катар милте менен от 
алдырган сайлуу мылтыктын бир түрү “бараң” деп аталат. Элдик дастанда ал “ак бараң”, 
“сыр бараң” деген ат менен араб-иран тилинен келип чыгып, түпкү теги “франк мылтыгы” 
менен байланышып, түндүк Африка аркылуу Алдыңкы Азияга, ошондой эле Орто Азияга 
таралып жоокерчилик менен аңчылыкта колдонулган [2]. Демек, жогоруда айтылган 
маалыматтар аркылуу кыргыз элинин жоокерчилик заманында колдонулган жоо 
шаймандары, элдик дастандарда кеңири чагылдырылгандыгын билүүгө болот. 
 “Ормондун алдында дайым 30-40 мылтыкчан мергени болуп (мылтыктарын чампан 
атаган), дайым балдарын, жигиттерин мергендикке бышыктырып турган” [3] - деген 
маалыматты Белек Солтоноевден жолуктурабыз. Бирок эмне үчүн “чампан” деп аталганы 
чоң суроону жаратат. 
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 Эми жогоруда аталган мылтыктардын кыргыз усталары тарабынан жасалышы 
тууралуу кеп кылсак. Негизинен мылтыктар согушта жана аңчылыкта 
колдонулган.Мылтык – сайлуу жана жылма найлуу (стволдуу) ок атма курал. Мылтык аң 
уулоочу, аскердик, спорттук жана башка болуп айырмаланат. Аң уулоочу мылтыктын 
найы жылма болуп, аңчылык кылууга ылайыкталган. Аскердик мылтык өзү дүрмөттөлмө 
жана автоматтык атылма болуп найына сай салынат. Сай октун айланып, туруктуу алыска 
учушун, бутага таамай тийишин камсыз кылат. 
 Мылтыктын негизги бөлүктөрү; кундак, най (ствол), машаа, кароол, прицел, ок 
салгыч куту, кармагыч (цевье), аткыч илмек жана сактагыч.  
Кыргыздар колдонгон мылтыктар негизинен кыргыз усталары тарабынан жасалган же 
болбосо уйгур, өзбек, тажик жана кээ бир учурларда казактардан да сатып алышкан. 
Адыгине, муңгуш сыяктуу Алайлык кыргыздар айрым учурларда Каратегин жана Кулябда 
жашаган кыргыз, тажиктерден же болбосо Андижандык жана Кокондук өзбектерден 
алышкан. Чүй жана Талас өрөөндөрүндө жашаган – сарыбагыш, солто, саруу жана башка 
кыргыздар – казактардан жана Ташкенттик өзбектерден, ал эми Ысык-Көлдүк жана Тянь-
Шандык бугу, саяк жана башка кыргыздар Чыгыш Түркстандагы Кашкарлык, Турфандык 
уйгурлардан сатып алышкан[4]. Кыргыздарда көбүн эсе мылтыктарды боз үйлөрүндө 
жөнөкөй темир иштетүүчү жайлары бар усталар даярдашкан. Курал жасоочу темир 
устанын шаймандары анча көп эмес жөнөкөй гана предметтерден турган жана алар эл 
арасында өзгөчө сый мамилеге ээ болушкан. Мылтыктын таамайлуулугу жана октун алыс 
учушу да курал жасаган темир устанын чеберчилиги менен байланыштуу эле. Айрым 
учурларда бирдей эле шартта, бир эле кол менен жасалган мылтыктардын огунун алыска 
учушунда чоң айырмачылыктыр байкалган. Көпчүлүк аңчылар мунун себебин, металлдын 
жумшактыгы анын түздүгү сыяктуу өзгөчөлүктөр менен түшүндүрүшкөн.  

Кыргыздардын аңчылыкка чыгуу сыяктуу күнүмдүк турмушунда сайы жок 
жөнөкөй милтелүүмылтык жана кара мылтык колдонулгандыгы маалым. XIX кылымдын 
II жарымынан баштап төрт сайы менен пистондуу мылтык – бараң колдонула баштаган. 
Бараң – дарысы, огу оозунан дүрмөттөлүп, милте же пистон менен атылчу узун найлуу, 
шыйрактуу, сайлуу мылтык. Бараң 14-к. пайда болуп, жоокерчиликте, мергенчиликте 
колдонулган. Бараң мылтыктар Кытайдан, Самарканддан ж.б. жерлерден алынып 
келинген. Алгачкы бараңдар милте менен, кийинчерээк болсо пистон менен 
атылган[5].Кийинчерээк, орус дыйкандарынын көчүп келиши менен жана эки элдин 
башчыларынын өз ара тыгыз байланышынын жыйынтыгында, кыргыздар барданкени 
пайдалана башташкан. 
 Милтелүү мылтык негизги эки бөлүктөн – жыгач жана темирден турган. Жыгачтан 
кундак, шыйрак жана сүмбө даярдалган. Мылтыктын темир бөлүгүнө болсо түтүк, кароол, 
жылдыбан, машаа жана башкалар кирген. Мылтыктын жыгач бөлүгү жаңгак, өрүк, тал, 
кара жыгыч сыяктуу бекем кургак жыгачтан жасалган. Кундак мылтыктын бүтүндөй 
узундугу менен бир болгон. Мылтыктын түтүгү үчүн кундакка кобулча кылышкан. 
Шыйрак болсо кундактын аяк жагына же куралдын аягына бекитилген. Мылтык оор 
болгондуктан, шыйрак мээлөөдө, атууда таяныч катары жардам кылган. Түтүк кайыштын 
(көктүн) жардамы алдында кундактын үч жерине бекитилген: башталышына, ортосуна 
жана аягына. 
 Кыргыздар негизинен кундагы ичин көздөй кайкы болгон мылтыктарды 
колдонушкан. Мылтык кундагынын мындай болушу мээлөөгө жана атууга ыңгайлуу 
болгон. Жогоруда биз айтып өткөндөй, мылтыктын темир бөлүгүн жергиликтүү чийки 
темирден кыргыз темир усталары даярдашкан. Ысык-Көлдүк кыргыздар аны көлдүн 
жээгиндеги кумдан, ал эми Таластык, Чүйлүк жана башкалар – чоң дарыялардын 
жээгиндеги кумдан өндүрүшкөнү белгилүү.  
 Г.Бардашов, “Жапайы таш кыргыздары жөнүндөгү жазуусунда” мындай деп 
көрсөтөт: “Кара кыргыздар үй буюмдарды жана курал жасоо үчүн темирди Ысык-Көлдүн 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

84 
 

жээгинен чогулткан, кара кесек кумдан алгачкы коомдогудай жөнөкөй ыкма менен, көп 
эмес өлчөмдө өндүрүшөт”. Ошондой эле кара кыргыздарда алар тарабынан иштетилбеген 
коргошун рудалары да кезигет”[6]. 
 Кыргыз мылтыктарында спусковой крючок, затвор, пистон сыяктуу керектүү 
бөлүктөрү болгон эмес. Жогоруда саналган бөлүктөрдүн жок болгонуна карабастан, 
кыргыздардын арасында алыскы аралыкка таасир берүүчү курал катары мылтык жогору 
бааланган. Аны колдонуу үчүн белгилүү өлчөмдөгү машыгуу, жөндөм жана билим талап 
кылынган. 
 Кыргыздар мылтыктын дарысын (порох) төмөндөгүдөй ыкма менен даярдашкан. 
Шор баскан жерден бир нече килограмм шор топурак алышкан жана аны казанга 
кайнатышкан; бул учурда шор үстүнө калкып, бөлүнүп чыккан, ал эми түбүндө калганын 
(түнөк) күнгө кургатышкан, андан кийин колдору менен ушалап майдалашкан. Бир фунт 
(орустун 409,5 граммга тең болгон салмак өлчөмү) шорго 1,5 килограмм күкүрт жана бир 
фунтка жакын катуу жыгачтын көмүрүн кошушкан. Өзгөчө Ысык-Көлдүк кыргыздар 
чычырканактын көмүрүн, Алайлыктар талдын, Жалал-Абаддыктар бөрү карагаттын 
жыгачын көмүрүн пайдаланышкан. Баарын аралаштыргандан кийин сокуга салып, суудан 
бир аздан сээп жанчыган.Андан кийин чоң жыгач идишке салып жана атайын даярдалган 
кыска жыгачтын башына бекитилген топ кыл менен (кисть) кайрадан акырындан 
аралаштырган. Аны койдун терисине салып күнгө жайып кургаткан. Кургагандан кийин 
колдору менен ушалап майдалашкан, ошону менен мылтыктын дарысы колдонууга даяр 
болгон. Аны эчкинин терисинен даярдалган дары салуучу кутуга салышкан[7]. 
 Ар бир мылтык бутага таамай тийүүнү жогорку деңгээлде камсыз кыла турган, 
өзүнө гана таандык, жеке дүрмөткө ээ болгон. Мылтык кармаган ар бир кыргыз, биринчи 
кезекте дүрмөттүн кандай жол менен жасалгандыгын аныктоого аракет кылышкан. Аны 
болсо мылтыкты атып көрүү аркылуу аныкташкан. Нормалдуу дүрмөттөлгөн мылтыктын 
үнү жоон жана толук чыккан, ал эми ашыгыраак дүрмөттөлгөндө ийинге коюлган мылтык 
секирип калган. Аз болсо мылтыктын үнү начар чыккан жана атылган ок мээленген жерге 
жетпей калат. Ошондуктан ар бир мылтык көтөргөн кыргыз дарыны өздөрү даярдаганга 
аракет жасаган жана нормалдуу дүрмөттүн ченин билишкен. 
 Кыргызстандын Россияга кошулушу менен, кыргыздар орус дыйкандарынан 
заводдо даярдалган ок дарыларды баалуу аң-терилерге алмашып ала башташкан. Ок 
мылтыктын найына (калибр) жараша жасалган. Эгерде мылтыктын огу найынан кичирээк 
болуп калса, мылтыктын найына туура келиш үчүн ага май сүйкөгөн. Бирок мындай октун 
бутага таамай тийиши анча ишеничтүү болгон эмес. Орус дыйкандарынын келиши менен 
бытыра пайдаланыла баштаган. Кээ бир учурларда заводдо даярдалган бытыра 
жетишпеген учурда, коргошундун, керек болсо жез жана темир чыбыктарынын 
кесиндилери пайдаланылган. Бытыра жана металлдын кесиндилери чачырап тийип, бир 
убакта бир нече объектиге тийгендиктен канаттууларга аң уулоого көп колдонулган. 
 Бытыранын колдонулушун 1990-жылдардын орто ченинде мен өзүмдүн Асан чоң 
атамдан да көргөн жайым бар. Чындыгында ал чачырап тийгендиктен кыргоол сыяктуу 
канаттууларга аң уулоого ыңгайлуу экенине күбө болгом жана азырда колдонуп 
жүргөндөр бар экендигин байкоого болот. 
 Кыргыздар эч качан мылтыктын оозун төмөн каратып асынышкан эмес жана 
койгон да эмес. Себеби өзүнүн салмагынан от алып кетиши мүмкүн эле. Ошондуктан 
мылтыктын оозу ар дайым өйдө карап турган.  
 Бутага чейинки аралыкты төмөндөгүдөй кылып бөлүшкөн: жүз метр аралык – бир 
бута атым, эки жүз метр – эки бута атым жана үч жүз метр – үч бута атым. Кыргыздарда 
курал-жарактарды колдонуу бир катар ишенимдер, ырым-жырымдар менен да коштолгон. 
Мисалы,усталар куралды жасоонун алдында - аңга, тагыраагы аңчылык үчүн, анан – 
канга, согушта колдонуу үчүн – деп айтышкан.  
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Кыргызстандагы диний кырдаалдын учурдагы абалы 
  
 Макалада Кыргызстандагы диний кырдаалдын учурдагы абалынын негизги көйгөйлөрү 
жана аларды чечүү жолдору чагылдырылат.  

Түйүндүү сөздөр: Мамлекет, дин, диний кырдаал, экстремизм, диний билим берүү. 
 
В статье освещаются основные проблемы религиозной ситуации в Кыргызстане и 

очерчиваются пути их решения. 
 Ключевые слова: Государство, религия, религиозная ситуация, экстремизм, религиозное 
образование. 
 

Азыркы учурда Кыргызстандагы диний кырдаал эң курч деп эсептелген этностор 
аралык жана чек ара көйгөйлөрү менен катар кооптондурган өңүттө өсүп баратканы  
баардыгына маалым. Диний кырдаалга көрүлгөн чараларга карабай татаал абал жаралып, 
радикалдуу ислам баш көтөрүп, экстремисттик идеялар жайылып жаткандыгы белгилүү. 
Мамлекеттеги диний уюмдардын, агымдардын тескөөсүз жайылтылышын тарыхый 
кырдаал шарттагандай. Учурда кайсы мамлекетти албайлы ар биринин өзүнчө динди 
тутуунун багытын аныктаган мыйзамы болуп, өлкөдөгү туруктуулукту сактап келишет. 
Конфессия, диний агымдар, диний уюмдар топтор болсун дин мамлекеттен ажыратылса 
да, ашынып кетпей мамлекет тарабынан кабыл алынган дин мыйзамына баш ийүүгө 
тийиштигин мамлекеттердин иш тажрыйбаларынан билебиз.  

Көз карандысыздыкты алып, мамлекет катары калыптана баштаган Кыргызстан 
чынында эле диний өнүгүүгө жетишээрлик көңүл бурбады. Анткени, 70 жыл атеисттик 
идеологиянын, тарбиянын таасиринде кармалып келген эл эгемендик алгандан тартып, ар 
ким билген динин кабылдап, ачыкка чыккандыгы, "чала молдо дин бузат" болушуп 
чыныгы исламга туура келсе да, келбесе да өз алдыларынча мусулмандык парзды аткара 
башташкандарынын да таасири тийди. Элибиз көп улуттуу болгондуктан, эркиндиктин 
шарапаты менен чет өлкөлөрдөн көп диний уюмдар, агымдар, топтор эч тоскоолдуксуз 
киришип, каалаган саясаттарын жүргүзүшүп, идеологияларын жайылтышты [1, 12-13-б.]. 
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Деги эле Борбордук Азия аймагы гана эмес, дүйнө мамлекеттеринде глобалдык көйгөйгө 
айланган дин маселеси идеологиянын эң таасирдүү куралы катары кызматын өтөөдө. 
Тарыхта көптөгөн кандуу согуштар, чыр-чатактар диний талаштардан келип чыккандыгы 
белгилүү. Ошондуктан бул маселеде дин мамлекеттен бөлүнгөн болсо да, өлкөнүн 
коопсуздугу үчүн көзөмөлдү колго алып, мыйзамдуулуктун аткарылышын талап кылуу 
зарыл. 

Бүгүнкү күндө Кыргызстандагы диний абалга карата ар кандай пикирлер айтылып 
келет. Эгер динге карата аркасынан түшүп, кысымга ала турган болсо ар кандай 
радикалдык күчтөр, каршы топтор чыгышы мүмкүн. Дин маселесин өтө кылдаттык менен 
жөнгө салбаса негативдүү көрүнүштөрдүн келип чыгышы ыктымал. Бул өңүттөн алып 
карай турган болсок, Кыргызстандагы диний абалга мамлекет кыйыр көз караш менен 
салкын мамиле кылгандай. 2015-жылы 27-июлда, Кыргыз Республикасынын Премьер-
министри Темир Сариевдин төрагалыгы алдында өлкөдөгү диний кырдаал жана 
коопсуздук маселелерине арналган жумушчу жыйын өткөзүлүп, анда «Буга чейин 
диний радикализмдин коркунучтары бизден алыстагыдай сезилсе, учурда бизге чакырык 
катары чыгып, өлкө коопсуздугуна коркунуч туудура баштады. Буга интернетте тарап 
жаткан ар кыл тасмалар мисал боло алат. Ошондуктан, мамлекеттик бардык органдар, 
коомчулук бул коркунучка каршы туруп, биргеликте күрөшүүбү абзел» - деп, муну менен 
катар Премьер-министр салттуу исламдын баалуулуктарын кармануу жана кыргыз элинин 
салт-санаа, үрп-адаттарына жат болгон көрүнүштөрдү динге жамынып таңуулоо 
аракетине каршы туруу зарылчылыгын белгилеген. 

 «Кыргызстандагы диний абал мени да кооптондуруп жатат, өлкөдөгү диний абал 
татаалдашып, бул тармак 4-5ке бөлүнүп жатышы мамлекет үчүн кооптуу. Учурда дин 
тармагындагы кырдаал боюнча тиешелүү чаралар көрүлбөсө, аягы жамандык менен 
бүткөнү турат. Дин мамлекеттен тышкары дегенде болбойт. Дин жаатында кыргызга 
күйгөнү да, күйбөгөнү да жүрөт. Керек болсо Кыргызстанды жок кылууну көздөгөндөр да 
бар. Бул боюнча азыркы учурда ойлонуп, бир чечим кабыл алуунун жолун карап 
жатабыз”,- дейт өлкө башчысы Алмазбек Атамбаев [2]. Дин маселеси биздин өлкө динден 
тыш, дин менен мамилебиз жок дегенден келип чыкты. Буга чейинки өлкө башчылары 
диний мекемелерди, муфтиятты такыр карабай келген. Анын үстүнө ал адамдар менимче, 
динден алыс болгон. Албетте, бул мамилени өзгөртүшүбүз керек. Мамлекет тарабынан 
көзөмөл болбогондуктан ушундай кырдаалга кептелдик, -деп президент Алмазбек 
Атамбаев өлкөдө дин курч маселеге айланганын баса белгилеп келет [3]. Диний 
фанатизмдин күч алышы, динге болгон мамлекеттик көзөмөлдүн жоктугу өлкөнүн 
коопсуздугуна олуттуу зыян алып келээри бышык. 

Учурда республикадагы диний кырдаал өтө татаалдыгы менен мүнөздөлүп, бул өз 
кезегинде коомдук-саясий абалга терс таасирин тийгизүүдө. Ачык айтканда, 
Кыргызстандын жарандарына Конституциянын негизинде дин тутуу эркиндигине, диний 
иштерди жүргүзүүгө берген укук жана мыйзамдуулук республикадагы ар түрдүү диний 
уюмдардын иштерин жүргүзүү үчүн бир кыйла ыңгайлуу мамлекеттердин бирине 
айландырып жиберген. Бул мамлекеттин алдына диний уюмдар менен кызматташууда бир 
топ көйгөйлөрдү жана тоскоолдуктарды жаратып, мамлекеттин дин саясатын жүргүзүүнү 
бир кыйла оорлоштурган [4]. Бурмаланган диний көз караштардын кесепетинен ислам 
динин туткан кээ бир мамлекеттерде өлкөнүн ич ара бузулуп-жарылуусу, жаатташкан 
уруш-согуштардын келип чыгуусу таасирдүү күч алып бара жаткандыгын билебиз. 
Диндер ортосундагы тирешүүлөр менен атаандашуулар, эл арасында өз таасирин 
күчөтүүнү көздөгөн иш-аракеттер өлкөнүн биримдигин бузат, ынтымагын ыдыратат, 
рухий-социалдык карама-каршылыктарды күчөтөт. Албетте, бул же тигил диний 
ишенимди тандап алуу ар биринин өз ыктыяры өз эрки. Дин расмий мамлекеттик 
даражага көтөрүлүп, өлкөнүн ички-тышкы саясатына, чарбалык-экономикалык иштерине 
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кийлигишүүсү теңирден тескери көрүнүш [5, 200-206-б.]. Ошондуктан мамлекеттин 
учурдагы диний кырдаалга карата көзөмөлү мезгил талабы болуп саналат. 

Мамлекеттин алдында турган эң чоң маселелердин бири - бул 
кыргызстандыктардын дин жаатында билим деңгээлдерин көтөрүү проблемасы. Динге 
туура, туура эмес мамилелерибиздин бардыгы келип эле дин багытындагы билимибиздин 
жетишсиздигинен болууда. Кыргызстан көп конфессиялуу мамлекет. Дүйнөдөгү бардык 
конфессиялар өздөрүнүн өкүлдүктөрүн ачышып, бул жерде иштеп жатышат. Бир динден 
экинчи динге өтүү маселеси адамдын өзүнө, табиятына шайкеш болгон укук болгону 
менен, кээде коомдун ичинде ыйкы-тыйкы мамилелерди жаратып коюуда. Ошолордун 
бардыгын жолго салууда, мыйзам чегинде кароодо механизм иштеген менен ал жетишсиз 
болууда. Азыркы учурда 2,5 миңден ашуун диний уюмдар мамлекеттик каттоодон өтүп 
иштеп жатышат. Мунун ичинен ислам багытындагы 9 жогорку окуу жайы (1 университет, 
8 институт), 60 медресе, 63 ар кандай ислам багытындагы фонддор, 3 чет элдик миссия 
иштөөдө. Христиан багытында 368 диний уюмдар иштейт. Анын ичинде православиялык 
48 чиркөө, католиктердин 4 чиркөөсү, 311 пртестанттык ар кандай багыттагы чиркөөлөр, 
пресвитериандык 36 чиркөө, харизматтардын 43 чиркөөсү, жахабанын күбөлөрүнүн 
(свидетели Иеговы) 41 чиркөөсү иштейт. Мындан сырткары, 24 сырт тараптан келген 
миссиялар, 12 протестанттык багыттагы билим берүү мекемелери, 14 «жаңы диндердин» 
уюмдарынын (булардын 12 бахаисттер) 2 чиркөөсү иштешет. Бул цифралар 6 млн. калкы 
бар Кыргыз мамлекети үчүн таң калаарлык эле көрсөткүч болсо керек.  

Кыргызстандын ичинде кайсы гана диний маселе болбосун баары айланып келип 
эле дин окутуу маселесине келип такалат. Дин окутуунун жоктугунан, же 
сапатсыздыгынан же замандын талабына жооп бербегендиктен ушул көйгөйлөр келип 
чыгууда. Кайсы маселени алба, хижаб, экстремизм, терроризм маселесин, секталардын 
көбөйүшүн же Кыргызстанга салттуу эмес диний агымдардын пайда болушун албайлы, 
баары тең дин окутуу маселесине байланыштуу болууда [6].  

Кыргызстанда өз ишмердүүлүгүн жүргүзүп жаткан түрдүү диний агымдардын 
алдын алуу үчүн диний билим берүүнүн маанилүү экендигин айтып, орто жана жогорку 
окуу жайларда дин таануу сабактарын киргизүү учурдун талабы. Бул тармакта 
«Түркиянын моделин биздин моделге ылайыкташтырып, бизге туура келген жагын 
колдонсок маселе бир топ жеңилдемек» дейт Дин иштери боюнча мамлекеттик 
комиссиясынын директору Орозбек Молдалиев. Ошондой эле өлкөбүздүн ар 
аймактарында мечиттердин курулуп, бирок, алардын көбүнүн каттоодон өтпөстөн элдин 
кызматына ачылып, мунун айынан ал жерде кызмат берип жаткан дин кызматкерлеринин 
ишмердүүлүгүн текшерүү кыйын болуп жатат. Өлкөбүздөгү диний баш аламандыктарды 
жөнгө салууда дин тааануу багытындагы адистер жетишсиз болгондуктан дин жаатында 
сапаттуу билим алуулары зарыл [7]. Түркиянын дин боюнча билим берүү системасы 
оптималдуу болуп эсептелет. Алар чынында эле бүгүнкү заманга туура келген системасын 
түзүп алышкан. Андай окутууга 85 жылда жетишишиптир. Ал жерде мамлекеттин, 
өкмөттүн койгон талаптары катуу экен. Ал турсун алар өздөрү светский мамлекет болгону 
менен эмнегедир мамлекет менен диндин ортосундагы өз ара түшүнүүчүлүк мамилелери 
гармоникалык өнүгүүгө жетишкен. Мусулмандар көпчүлүгүн түзгөн кайсыл мамлекет 
менен салыштырсак да, биздин республикадагы исламдын бүгүнкү күндөгү өнүгүшүн, 
көптөгөн өлкөлөрдөн артта калгандыгынын далили катары мисалга келтирсек болот.  

Дин жаатында чиеленишкен маселелерден улам 2015-2016-окуу жылында 
мектептерде, лицейлерде, жогорку окуу жайларда дин таануу сабагы киргизилген. Дин 
таануу сабагынын максаты жер бетиндеги бардык диндердин - христиан, ислам, будда, 
кришна, даосизм, индуизм, зорастризм, ламаизм, бурханизм ж.б.у.с. бардык диндердин, 
секталардын, агымдардын келип чыгуу тарыхын, дүйнө элдерине таралуусунун 
себептерин, бири-биринен айырмасын, окшоштугун, азыркы учурдагы абалын, көздөгөн 
багытын-максатын атайын программа менен келечек муундар диний маңкурт болбошу 
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үчүн окутуу эсептелинет. Жаш муундар дин боюнча да билим алып чыга турган болсо, көз 
карашы калыптанып калат да, андан кийин бир динден экинчи динге секирип өткөн 
маселелер да азайып, бардык диндерди өз жолунда урматтоо пайда болуп, салттык 
диндерин сактоонун туруктуулугу камсыздалат. Ким кайсыл динди тутунууну кааласа, өз 
эрки. Кыргызстандын ар бир жараны атеист, мусулман, христиан болсо дагы кимдир 
бирөөлөрдүн кысымы менен эмес, тынч, коопсуз жашоого укуктуу. Ошондуктан диний 
каршылыктарды жоюуга, аларды алдын алууга мамлекет биринчи кезекте милдеттүү. 

Серепчи Кадыр Маликовдун айтымында, Ислам же дагы башка салттуу дин болобу 
адис теологдорду, имамдарды даярдай турган диний билим берүү тармагын реформалоо 
керек. Ал турсун бул багыттагы билим берүү мекемелерин лицензиялоо туура болот. 
Ислам дини боюнча атайын маалыматтык агартуу борборун түзүү зарыл. Анткени, ага 
кызыккандар обьективдүү маалымат алышы керек. Антпесе, азыркы жаштар интернеттеги 
интернет-имамдардын таасирине берилип ар кайсы агымдарды ээрчип кетиши толук 
ыктымал, ага жол берүүгө болбойт. Постсоветтик өлкөлөрдөгү жаштардын Ирак менен 
Сириядагы согуштук иш-аракеттерге көбүрөөк тартылып кетип жаткандыгына диний 
сабатсыздык, ыймансыздык, турмуш шарттын начардыгы негизги жүйө болууда. 
Учурдагы диний кырдаал, экстремизмге азгырылуулардын себептери жана мунун алдын 
алуу үчүн Жалал-Абад облусунда аткарылып жаткан иштер тууралуу облустун казысы 
Абдулазиз ажы Закиров: «Диний сабатсыздыктан жарандар экстремисттик агымдарга 
азгырылып кетүүдө. Мисалы, Сирияга динди туура эмес түшүнгөндүктөн, сабатсыздыктан 
кетип жатышат. Биз дин кызматкерлери экстремизмдин, терорризмдин алдын алуу үчүн 
түшүндүрүү иштерин жүргүзүп жатабыз», -дейт.  Кыргызстан мусулмандарынын азирети 
муфтийи Максатбек ажы Токтомушевдиний экстремизм, терроризмдин ислам динине эч 
кандай тиешеси жоктугун, бүгүнкү күндө башка мамлекеттерге караганда өлкөбүздө 
диний абалдын туруктуулугун, мектеп окуучуларынан тарта түшүндүрүү иштерин 
биргеликте жүргүзүүбүз зарылдыгын баса белгилеген. Эң негизгиси - мамлекет диний 
билим берүүнү өз көзөмөлүнө алышы керек. Кыргызстанда 60 медресе болсо, алардын ар 
кимиси өз алдынча окуу программасы менен окутат. Биринчиси экинчисине коошпойт. 
Мамлекет органдары Кыргызстандагы диний башкармалыгы менен биргеликте диний 
окуу программасын иштеп чыгуусу зарыл [8]. 

Кыргызстан Конституция боюнча светтик, дин мамлекеттик башкарууга 
аралашпаган демократиялык мамлекет болуп эсептелинет [9]. Ошентсе  дагы саясий, 
коомдук маселелерде дин өкүлдөрүнүн таасири күч. Акыркы кездерде ислам 
идеологиясына сугарылган мекендештерибиз Сирияга барып өлүмдөн коркпой  курал 
кармап согуш майданында мусулмандарды коргоп жатабыз деп жүрүшөт. Албетте, 
кыргыз элин эмес башка бир элди коргоп жан бергени биз үчүн өкүнүчтүү. Бул дин 
маселесине кайрылгандагы учурдун көйгөйү болуп калууда. Дин коомдун, мамлекеттин 
жана жалпы кыргыз элинин кызыкчылыгын көздөшү кажет. Мамлекет күч колдонсо анда 
радикалдуу күчтөрдү пайда кылып натыйжасы чоң чыр-чатакка чейин алып келиши 
мүмкүн. Азыр коомдук аң-сезим өзгөргөн, күч колдонуу менен эч бир маселе чече 
албайсың, тескерисинче маселени курчутасың. Биз коомду, мамлекетти биримдиктүү 
сактайбыз, жарандарыбыз кайсыл бир сырткы идеологияларды ээрчибесин десек 
өзүбүздүн идеологиябызды киргизишибиз керек [10]. 

Учурдагы жагдайга, мезгил талабына ылайык 2016-жылы 12-апрелде Бишкекте 
Диний кырдаалды изилдөө борбору ачылды. Дин иштери боюнча мамлекеттик 
комиссиянын карамагында иштей турган бул мекеме изилдөө, мониторинг жана окутуу 
менен алектенип, мамлекеттик органдарга өлкөдөгү диний кырдаал боюнча сунуштарын, 
кеп-кеңешин берип турмакчы. Ал өз ишмердүүлүгүндө эл аралык уюмдар жана жарандык 
коом өкүлдөрү менен кызматташарын билдирүүдө.Албетте, мамлекеттик бийликтин 
өкүлдөрү диний кызматтын өкүлдөрү менен бирдикте тургундар арасында диний 
экстремизмге каршы туруу, элдин биримдигин жана этностор аралык мамилелерди 
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чыңдоо багытында ар дайым түшүндүрүү иштерин жүргүзсө жеткиликтүү да, ишенимдүү 
да болмок                                      

Жыйынтыктап айтсак, Кыргызстандагы диний кырдаалды жөнгө салуу, диндик 
агартуу иштерин колго алуу, экстремисттик, террордук маңыздагы диний агымдардын 
тамыр алып кетишине бөгөт коюу, коопсуздук маселесине өзгөчө көңүл буруу, дин 
тармагын реформалоо - учур талабы. 
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Деятельность общеобразовательных и религиозных учреждений села Жийделик 
Нариманского сельского округа Карасуйского района (сравнительный анализ) 

  
 Макалада Нариман айыл өкмөтүнүн Жийделик айылындагы жалпы билим берүүчү 
мектептердин жана диний медреселердин ишмердүүлүгү талаа материалдарынын негизинде 
талдалат. Изилдөөнүн жыйынтыктарына таянуу менен бул аймактагы жаштардын 
радикалдашуу себептеринин бирин ачууга аракет жасалды 
           Ачкыч сөздөр: мечит, медресе, мектеп, угуучу, окуучу, жума намаз. 

 
В данной статье анализируется  деятельность общеобразовательной школы и 

религиозных учреждений - медресе села Жийделик Нариманского сельского округа на материалах 
полевых исследований. Опираясь на полученные результаты в исследовании делается попытка 
раскрыть одну из причин радикализации молодежи данной территории. 
 Ключевые слова: мечет, медресе, школа, слушатель, школьник, пятничная молитва. 
 
 В селе Жийделик Нариманского сельского округа функционируют 3 приходской и 
1 соборная мечети.  С 2005 года в одном дворе с соборным функционирует и  медресе  
«Абдурахмон ибн Авф». По сообщениям одного из студента данного учреждения 
руководителем является Рахматулла Бакиров  по специальности юрист. В данном 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

90 
 

учреждение трудятся 13 преподавателей: из них 2 преподавателя имеют диплом 
журналиста, 1 преподаватель дипломатию, остальные являются выпускниками  различных  
негосударственных религиозно-образовательных учреждений, типа медресе. Все 
преподаватели являются выпускниками очных отделений. Из них один преподаватель  
является выпускником соборной медресе одного из арабских стран.  По национальному 
составу трое представитель кыргызской национальности, 1 уйгур и остальные 9 являются 
представителями узбекской национальности. Преподавания ведётся сугубо  на узбекском 
языке. Руководитель учреждения Рахматулла Бакиров ведёт уроки по предмету хадис, 
фикх (исламская юриспруденция), тафсир (толкования Корана). И  не смотря на то, что по 
национальности  Р. Бакиров кыргыз, он тоже ведёт уроки на узбекском. На первом курсе 
имеется 3 группы и  в них обучается 120 слушателей, на втором курсе 3 группы с 60 
слушателями, на третьем курсе 2 группы с 50 слушателями, на четвёртом курсе одна 
группа с 20 слушателями и на пятом курсе одна группа с 20 слушателями. Всего 270 
слушателей. В медресе имеется 20 компьютеров, если посчитать на душу, то получиться 
один компьютер на 13.5 слушателей [1]. Здесь кроме религиозных предметов ведётся и 
светские предметы, такие как кыргызский язык, информатика, английский язык, русский 
язык. В начале учебного года каждый слушатель обеспечивается необходимыми 
учебниками. Не достающие учебники в полиграфических центрах умножаются. И поэтому 
у них обеспеченность книг составляют 100%. То есть, по учебникам у них нет проблем. В 
течение года студенты 2 раза сдают экзамены по предметам. Слушатель не сумевший  
сдавать экзамен переходить на низший курс, а если он слушатель  первого курса, то его 
отчисляют. При сдаче экзаменов деньги, родственные связи и знакомство здесь  роли не 
играют. В аудиториях созданы все удобств: утеплённые полы для зимнего периода, 
специальные обуви. Питание бесплатное.  По словам нашего информатора-студента 
медресе за счёт государству не финансируется, контракт за обучение составляет 10 000 
сомов, и ни какие другие поборы у них нет. Слушатели и их родители довольны по 
качеству обучений и созданным условиями для студентов. У них единая форма обучения 
– очное.   Во дворе и внутри медресе преобладают идеальный порядок во всех 
отношениях. Из - за этого местные жители к преподавателям и слушателям относятся с  
уважением.   
 Теперь рассмотрим общеобразовательную школу №80 им. Х.Таджиматова 
Карасуйского района, где обучается 530 школьников.  В школе работает 31 педагог (25 
узбек, 6 кыргыз): среди них – 15 человек является выпускниками заочного обучения. 
Среди них 10 человек  окончили ВУЗы после  2000 года. Из 25 педагога - узбека 
государственным языком на должном уровне владеют всего 5 человек. В школе имеется 
14 компьютеров. Если посчитать на душу, то получиться один компьютер на 38 
школьника (по сравнение с ним в медресе один компьютер  на 13.5 человек). 
Обеспеченность книг по предметам составляет в целом 70 %, из них 58% на родном языке 
ученика(по сравнение с ним в медресе обеспеченность книг на родном языке составляет 
100%)  и 12% на неродном языке (на кыргызском). 

  Календарные учебные программы только на государственном языке. Каждый 
учитель как смогут, так и переводят на узбекский язык темы уроков с календарного плана. 
То есть отсутствует единая форма календарного плана на узбекском языке по всей 
республике.  Если учесть уровень подготовленности учителей и степень их  владением 
государственным языком,  то становиться ясно, как обстоит дело в сфере перевода темы 
уроков и самой главной качества обучения в узбекских школах.  

Кроме этого, по целым предметам нет ни одного учебника на родном языке 
ученика: так например, в 11 классе по предмету химии, биологии, мировой истории и 
географии обеспеченность 0%, в 10 классе по предмету химии, биологии, мировой 
истории и экологии обеспеченность 0%, в 9 классе по предмету алгебры, геометрии, 
химии, биологии, физики, человек и общество, ЭВМ 0%, в 8 классе по предмету алгебры, 
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геометрии, биологии, мировой истории и ЭВМ 0%, в 7 классе по предмету физики и ЭВМ 
0%(по предмету чтение, математики, биологии 18%, а по мировой истории 14%), в 6 
классе по предмету труда 0%(по предмету мировой истории 11%. А по ботанике 18%) в 5 
классе по предмету нравственности, пение, труд 0% (по математики 36%) [2]. 
 Исходя из выше сделанных анализов, можно делать вывод, что материально-
техническая база и уровень подготовленности учителей и системы организация обучение 
школы №80 им. Х. Тажибаева  на много уступает медресе  «Абдурахмон ибн Авф». 
Уровень знание учителей школы  не сопоставим  с уровнем   знании имам хатиба 
соборного  мечети село Жийделик. Вот почему школьники предпочитают имама, нежели  
учителей школы. И вот почему в пятничные дни  ученики средних и старших классов  
данной школы массово уходит в пятничный намаз.  Если добавить сюда, что в этом 
селение были зафиксированы факты ухода в Сирию, даже целые семьями уходили, то 
степень радикализации узбекской молодёжи в обозримом будущее увеличиться в 
геометрической прогрессии. Значить причины радикализации и ухода в Сирию узбеков 
необходимо искать наряду с социальными, экономическими, политическими, межэтничес-
кими проблемами и в недостатках который существует в системе школьной образований.             

По нашим наблюдениям выше указанные проблемы существует не только в селе 
Жийделик, а во всех населённых пунктах, где компактно проживают представители 
узбекской национальности. Так например, 27 ноября 2015 года во время пятничной 
молитвы в мечете  «Писабиллах», который расположен по ул. Курманжан датки с. 
Андижанское Кызыл-Кыштакского сельского округа присутствовали очень много 
школьники из средней школы Бабура с. Бешкапа и Ойбека с. Андижанское. По данным 
наших информаторов имам - хатиб мечети «Писабиллах» по имени Акрамжан, имам хатиб 
мечети с. Нурдар Абдугани и имам - хатиб мечети с. Зарбдар Олимжан является 
выпускниками религиозных образовательных учреждении Саудовской Аравии [3]. Наши 
наблюдения показывают, что  во всех этих вышесказанных сёлах школьники в пятничную 
молитву посещают в значительном количестве.    
 В заключение можно сказать, что в настоящее время в местах усиления 
радикализации некоторые общеобразовательные школы в конкуренции с медресой и 
мечетом по некоторым параметрам уступают.  
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Макалада Өзбекстандын түпкү элдеринин бири каракалпактар менен кыргыздардын 
этногенетикалык жана тарыхый-маданий байланыштарына арналат. Ошондой эле, макалада 
тарыхый булактардын кенири айлампасы, тактап айтканда, этнографиялык, фольклордук жана 
архивдик маалыматтар колдонулду.  

Ачкыч сөздөр: кыргыздар, каракалпактар, уруулар, өз ара байланыштар, этникалык тарыхы, 
генезис, маданият, көчмөң жашоо. 

 
Статья посвящена этногенетическим и историко-культурным связям кыргызов с одним 

из коренных народов Узбекистана – каракалпаками. В работе был использован широкий круг 
различных источников, а именно этнографических, фольклорных и архивных.    
 Ключевые слова: кыргызы, каракалпаки, племена, взаимосвязи, этническая история, генезис, 
культура, кочевая жизнь, взаимообогащение. 

 
В 1924 г. в Центральном комитете РКП (б) в секретном порядке проводилась 

работа по составлению карты национально-государственного размежевания 
Туркестанского края. Организатор семиреченского комсомола и молодой инструктор 
всесильного ЦК Юсуп Абдрахманов тогда выступил с грандиозным проектом по 
созданию Кыргызско-Каракалпакской автономной республики от Иссык-Куля 
до Аральского моря со столицей в г. Джалал-Абад [3, с. 62]. 

По воспоминаниям одного из участников тех событий Ш. Забирова, главным 
противником столь обширной автономии выступил секретарь ЦК РКП(б) Л.М. Каганович. 
Этот ближайший сталинский сподвижник с упреком заметил Юсупу: «Каракалпаки от 
каракиргизов слишком далеко живут». Этнографические познания Кагановича были не 
слишком глубоки. Ведь отдельные группы каракалпаков издавна кочевали на 
полупустынных участках Ферганской долины – местности и поныне известной под 
названием «Каракалпакская степь». 

С каракалпаками отождествляются «черные клобуки», упоминавшиеся в русских 
летописях с XII в. Это были пришедшие в южнорусские степи и осевшие там племена 
печенегов, постепенно вошедшие в состав населения Киевской Руси [7, с. 688]. Головным 
убором каракалпаков служила уплощенная круглая шапка из темной овчины – «кураш». В 
древности у них бытовали высокие войлочные конусообразные шапки – «калпак-такыя», 
по которым они и получили свое этническое наименование – «каракалпак» («черный 
колпак»). Неизменным головным убором кыргызских мужчин тоже был и остается 
войлочный колпак (кыргыз калпак или ак калпак). Кроме того, в генеалогических 
преданиях – санжыре – приводятся имена легендарных предков кыргызов: Эр Калпак, 
Калпак бий и Узун-Калпак.      

Одним из первых в отечественной историографии вопрос об этнических связях 
кыргызов с каракалпаками поднял С.М. Абрамзон. Он указывает на предания и легенды, 
согласно которым каракалпаки происходят от кыргызов племени адыгене и наоборот – о 
происхождении от каракалпаков крупного рода каба в составе племени саяк. Есть и 
другие генеалогические рассказы кыргызов и каракалпаков. Так, в записанном С.М. 
Абрамзоном в Южном Кыргызстане предании в числе предков кыргызов, от которого 
происходят крупные ветви адыгене и тагай, назван Ак-Чолпон. У каракалпаков известно 
имя женщины Ак-Шолпан, дочери Есим-хана, которая считается родоначальницей 
племени муйтен [1, с. 66 – 67].  

Известный этнограф И.Б. Молдобаев обнаружил, что около 20 названий родов и 
родовых подразделений кыргызов точно совпадают с каракалпакскими. Это: асан, байбиче 
(байбише), бакы, беш кемпир (бес кемпир), жаман, калмак, кара курсак, кара моюн, кара 
тай, кызыл аяк, сарт, суу мурун, тогузак, тубай и другие [9, с. 158]. 

Сведения о каракалпаках имеются и во многих вариантах «Манаса». Судя по 
строкам эпоса, каракалпаки являются родственным кыргызам народом. В нем отражены 
сведения о ряде крупных этнонимов, имевшихся в прошлом в составе каракалпаков. 
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Особо следует остановиться на отдельных названиях этнонимов, получивших отражение в 
тексте эпоса «Манас», но не обнаруженных в этнонимии кыргызов. К таким этнонимам 
можно отнести «бозек». Так, в сводном издании «Манаса» бозеки представлены как 
союзное кыргызское племя. В этнонимии каракалпаков сохранилось название родового 
подразделения бозак в составе племени кенегес. При этом, как отмечал знаток 
каракалпаков Т.А. Жданко, «ни у казахов, ни у киргиз такого племени или рода нет» [9, с. 
158]. 

Духовная близость каракалпаков с кыргызами подкрепляется и схожестью других 
эпических произведений. Имеются даже эпосы с одинаковым названием «Курманбек» (у 
каракалпаков «Курбанбек»). Несмотря на то, что эти произведения по своему содержанию 
имеют некоторые различия, общим является то, что главный герой Курманбек защищает в 
критический момент свой народ. К.М. Максетов относит эпос «Курбанбек» к 
«ногайскому» времени. Примерно этим же периодом определяется время создания 
кыргызского «Курманбека».  

В фольклоре двух братских народов можно найти конкретные этнографические 
параллели. Так, например, в кыргызском эпосе «Жаныш и Байыш» в игре «улак тартыш» 
(«козлодрание») участвуют и женщины. В каракалпакском эпосе «Кырк кыз» (как тут не 
вспомнить легенду о происхождении кыргызов от 40 девушек!) участниками этой игры 
также являются девушки, причем вместо козленка у них оказался упавший с коня бывший 
раб Журинтос. И в кыргызском эпосе в роли «козлов» оказались два раба, 
намеревавшихся жениться на женах Жаныша и Байыша [9, с. 159]. Эти сообщения 
согласуются и с этнографическими исследованиями французского ученого Реми Дора по 
афганским кыргызам. Говоря о «козлодрании», он отмечал, что в старину в этой игре 
вместо животных использовались люди из числа пленных.         

Немалый интерес представляет собой книга французского этнографа Мари Бурдон 
«От Парижа до Самарканда», изданная в 1880 г. В ней говорится, что «большая часть 
предгорий Тянь-Шаня и Памиро-Алая занимает каракиргизская этническая группа, на 
западе граничащая с узбеками и каракалпаками» [6, с. 21].  

Согласно «Обзорам Ферганской области» (1908 г.) каракалпаки в количестве 1606 
человек входили в число основных этнических групп (наряду с узбеками и кыргызами), 
проживавших в г. Ош в дореволюционное время [5, с. 115]. Это объясняется отчасти тем, 
что Ош являлся мусульманским религиозным центром Ферганской долины, и число 
каракалпаков могло расти за счет пилигримов, совершающих паломничество к священной 
Сулейман-горе.   

В годы Советской власти количество переселенцев увеличилось. В конце 1920 – 
начале 1930-х гг. в Кыргызстан, спасаясь от репрессий и голода в результате 
раскулачивания, из соседнего Узбекистана хлынул поток беженцев-каракалпаков. 
Обосновавшись на новой земле, многие из них обзаводились семьями. Среди таких 
интернациональных браков оказалась семья ветерана труда Зайлана Гаипова, 
поселившаяся в Карасуйском районе Ошской области [10]. От отца-кыргыза, всю жизнь 
проработавшего в колхозе, он перенял трудолюбие. А от матери-каракалпачки, умершей в 
молодом возрасте, ему достались лишь необычное имя и особенно выразительная 
внешность…   

В силу разных обстоятельств сыны и дочери Каракалпакии продолжали переезжать 
в Кыргызстан и в более позднее время, хотя их общая численность неуклонно 
сокращалась. По данным переписи населения 1989 г. в республике проживало всего 142 
каракалпака, из них 13 человек в Ошской области и 19 человек в Джалал-Абадской 
области [8]. 

Неоднократно на озеро Иссык-Куль для отдыха приезжал Народный поэт 
Каракалпакской АССР Жолдасбай Дилмурат, создавший на дутаре ряд песен о красотах 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

94 
 

нашего края. Однако наиболее широкую известность в Кыргызстане в сфере культуры 
получил другой уроженец Каракалпакстана Урал Агайдаров (1927 – 2004). 

Универсально талантливый человек – поэт, драматург, переводчик, режиссер, 
театральный критик, У. Агайдаров переехал в 1959 г. в г. Токмак вслед за женой-
кыргызской, не выдержавшей 45-градусную каракалпакскую жару. Познакомились они в 
г. Ташкенте в годы совместной учебы в театральном институте им. Островского. 

С этого времени и до выхода на заслуженный отдых в 1987 г. он работал педагогом 
в Токмакском техникуме культуры. Параллельно продолжал писать стихи и пъесы, 
переводил на каракалпакский язык и отсылал в г. Нукус произведения А. Токомбаева, Т. 
Уметалиева, С. Эралиева, Б. Сарногоева. В свою очередь, стихи каракалпакского поэта в 
переводах часто печатались в газетах «Кыргызстан пионери», «Ленинчил жаш», 
«Советтик Кыргызстан» и «Кыргызстан маданияты». Среди его переводчиков были такие 
талантливые литераторы как Т. Байзаков, Б. Сарногоев, Т. Орокчиев, Ш. Бейшеналиев, К. 
Жуманазаров [2]. В 2002 г. У. Агайдаров был принят в члены Союза писателей 
Кыргызстана, а спустя год в столичном издательстве «Турар» вышла его книга 
«Каракалпак кайрыктары» («Каракалпакские напевы»). В нее вошли лучшие стихи поэта, 
посвященные теме кыргызско-каракалпакской дружбы, народные сказки в собственном 
переложении, а также поэмы, пронизанные мотивами национального фольклора. В 
свойственной ему манере, Урал Сейткалиевич познакомил кыргызского читателя с 
творчеством классика каракалпакской литературы Бердаха Каргабай улы и провел 
интересные параллели между героическими эпосами «Манас» и «Эрназар».    

Известная книга Ч. Айтматова «И дольше века длится день», с ее идеей манкурта и 
манкуртизма, стала предвестником социальных перемен и своеобразным колоколом, 
пробуждавшим национальное самосознание, которое в первую очередь выразилось в 
возрождении национального языка, традиций и обычаев [4, с. 130]. В произведении его 
герои и происходящие события связаны с другими народами Средней Азии: старик 
Казангап был выходцем из аральских казахов, а его жена – Букей – каракалпачка из-под 
Хивы. И, возможно, неслучайно автор проявление манкуртизма показывает на примере 
генетически родственных кыргызам народов, которые близки им по традиционному 
ведению хозяйства, образу жизни, религии и ментальности. 

В 1924 г. от проекта создания Каракиргизско-Каракалпакской автономии пришлось 
отказаться. А суть абдрахмановской идеи как раз заключалась в совместном приобретении 
двумя сравнительно небольшими этносами высокого статуса автономной республики с 
перспективой последующего раздельно-республиканского существования…   
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Kyrgyz-Karakalpak historical and cultural links 
 The article recounts ethnogenetic and historically-cultural ties of the Kyrgyz with one of the 
native peoples of Uzbekistan – the Karakalpaks. Wide range of sources, like ethnographical, folklore and 
archival had been used there. 
 Key words: Kyrgyz, Karakalpaks, tribes, correlations, ethnic history, genesis, culture, nomadic life, 
mutual enrichment. 
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Поведение башкир, направленное на сохранение «ҡот» человека 

 
Макалада адамдын "кутун" кармоого, сактоого, көбөйтүүгө багытталган башкырлардын 

жүрүм-туруму каралат. Фольклордук-этнографиялык материалдар анын маанисинин 
байыркылыгын жана башка элдер менен параллелдүүлүгүн  аныктоого көмөктөшөт. 

Ачкыч сөздөр:этикет, бакыт, бакубатчылык, жан, жашоо дарамети, тыюу салуулар, 
алдын ала белгиленген. 

 
В статье рассматривается поведение башкир, направленное на удержание, сохранение, 

приумножение «ҡот» человека. Фольклорно-этнографические материалы показывают 

архаичность его значения и позволяют обнаружить параллели у многих народов.  
Ключевые слова: этикет, счастье, душа, благополучие, жизненная сила, запреты, 

предписания. 
 
Традиционный этикет башкир формировался веками под влиянием разных 

факторов. Из глубин веков он донес до нас отдельные рудименты языческих верований, 
некоторые нормы мусульманской культуры, особенности поведения других дальних и 

близких народов. Наряду с названными истоками этикета, представления башкир о «ҡот» 

также повлияли на формирование культуры поведения. В устном народном творчестве 

сохранились отдельные отголоски, связанные с «ҡот». Фольклорно-этнографические 

данные показывают архаичность его значения и позволяют обнаружить параллели у 
многих народов.  
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В башкирско-русском словаре «ҡот» означает «уют, благоустроенность», «счастье, 

удача», «талисман», «дух, душа» [1]. По фольклорно-этнографическим материалам можно 

проследить поведение башкир, направленное на сохранение «ҡот»  человека и животных. 

По поверьям башкир, человек с рождения наделяется жизненной силой, судьбой, 

удачей – «ҡот». «Ҡот» складывается из двух составляющих – телесной и духовной, 

которые тесно взаимосвязаны. Согласно материалам фольклора «ҡот» дети получают от 

отца. Например, в древнем эпическом сказании башкир «Урал-батыр» говорится, что 

девушка от отца получила «ҡот»,  а от матери – молоко: 

«Батыр атанан ҡот йәйгән, 

Матур әсәнән һөт имгән, 

Һиңә тиңдәш булыр ҡыҙ» [4]. 
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В народе бытуют такие характеристики личности как «ҡотло ҡуллы», «ҡотло 

кеше». С отдельными  людьми стараются не общаться называя их «күҙе ҡаты, ҡотһоҙ 

кеше», «насар кешенең ҡулы ҡаты, ҡотһоҙ була».  

Во время сна  «ҡот» может отделяться, поэтому спящего человека нельзя резко 

будить, ибо душа, жизненная сила не успеет вернуться в тело. В народной медицине 

башкир бытуют магические приемы, направленные на «возвращение ҡот» – ҡот ҡойоу 

(отливание души), который проводился при испуге или пугливом состоянии человека.  
Приведем вариант, записанный Г.В. Юсуповым: 

Ҡорайт мой ҡот, ҡорайт мой ҡот, ҡорайт мой ҡот. 

Приди мой ҡот, приди мой ҡот, приди мой ҡот. 

С верховьев речки приди, 
С заката солнца приди, 

Ҡорайт, ҡорайт, ҡорайт, приди мой ҡот [3]. 

Выражение «ҡорайт» имело магическое значение. Подобное сакральное 

восклицание бытовало у хакасов. «При магическом восклицании «хурай» душа 
возвращается на место в свой «телесный сосуд», –  пишет В.Я. Бутанаев [2]. 
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Совершая негативные поступки, выказывая отрицательные эмоции, человек может 
потерять жизненную силу, энергию, достаток. Возможно, поэтому многие  правила 

поведения, предписания и запреты были направлены на сохранение «ҡот». Например, у 

башкир бытует запрет «не садиться на воротник мужской одежды, иначе «ҡот», «ырыҫ» 

покинут человека».  По сей  день у башкир бытуют такие запреты: 
нельзя вытирать стол от себя – достаток уйдет; 
нельзя пить чай ложкой – счастья не будет; 
нельзя сметать со стола крошки руками – достаток уйдет; 
нельзя касаться метелкой ног человека – его счастье уйдет; 
нельзя складывать одежду изнаночной стороной – счастье уйдет; 
нельзя класть руки на плечо другого человека – счастье крадешь. 
Сложную систему представляют собой элементы родинной, свадебной и 

похоронно-поминальной обрядности, направленные на сохранение «ҡот». В свадебной 

обрядности, например, одаривая скотом невесту, говорят: «Обопрешься на скотину-опору, 
нарадуешься благополучию».  

Таким образом, «ҡот» у башкир имеет следующие значения: «жизненная сила 

человека и животных», «душа», «душа-зародыш или таинственная сила», «амулет, 
сохраняющий скот», «счастье», «пропитание», «благодать», «изобилие», «благоденствие», 
«благословение», «судьба», «доля». Анализ фольклорно-этнографического материала 
показывает,  что правила поведения в основном были направлены на удержание, 

сохранение, приумножение «ҡот». 
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УДК:391(575.2)(04)    
 Бекаев М.Т., тарыхчы, Баткен облусу 

         
ХХ кылымдын башында кыргыздардын улуттук кийимдеринин (сырткы кийим) 

түрлөрүнүн өндүрүлүшү (Лейлек чөлкөмүндөгү талаа материалдардын негизинде). 
                                                    

Макалада  XX  кылымдын башындагы Лейлек аймагынын кыргыз уз-чеберлери тарабынан 
тери жана жүндү кустардык  ыкмалар менен кайра иштетилип, сырткы кийимдерди өндүрүп, 
турмуш-тиричиликте колдонулушу тууралуу айтылат.  

Ачкыч сөздөр: алгоо, ашар, кошок, мурас, тон, чарба, чепкен,  
 

В статье рассматриваются вопросы производства и переработки кожи и шерсти 
кустарным методом, а также кустарное производство верхней национальной одежды 
кыргызскими ремесленниками и рукодельницами, его использование в быту  в начале ХХ века в 
Ляйлякском регионе. 

Ключевые слова: Алгоо (взаимопомощь), ашар (помощь), оплакивание в форме стиха, 
наследие, шуба, хозяйство, верхняя стеганная одежда. 
 

Кыргыздар байыртадан бери мал чарбачылыгы менен кесиптенип, көчмөн жана 
жарым көчмөн турмушта жашап, күн кечирип келгендиктен, алардын турак-жайы, кийим-
кечеси, тамак-ашы, чарбалык жана үй шартында колдонуучу буюмдардын бир бөлүгүн 
малдан өндүргөн продукциялардан алынган. Мындан тышкары жыгач, темир буюдар 
кеңири колдонулган. 
XX-кылымдын башында кыргыздар дыйканчылык, малчылык, аңчылык, соода-сатыкты 
жүргүзүп келишкен.мал чарбасында кой,эчки, уй, жылкы, топос, төөасырашкан. 
Кийимдер үчүн керектүү болгон сырьёлор негизинен малчылыктан алынган [1: 13б.]. 

Лейлек аймагында жашаган кыргыздар эзелтеден бери мал чарбачылыгы менен 
кесиптенип, көчмөн жана жарым көчмөн чарбада жашап, Түркестан тоо кыркаларынын 
этегинен тартып, Кулунду, Исфана ойдуңдары, Өрө-Төбө, Арка өрөөндөрүндө көчүп-
конуп кеңири аймакты мекендеп келген. Ошондон улам күнүмдүк жашоосунда малдан 
өндүргөн азык-түлүктү тамак-аш катары колдонуп, тери жана жүндөн түрдүү буюмдарды 
(кийиз, килем, пөстөк, тон, постун, чепкен, чарык, өтүк ж.б.у.с.) жасап келген. Мындай 
буюмдар мыкты уз-чебер, усталар тарабынан жасалып, эл ичинде гана эмес, коңшулаш 
жашаган башка улуттарга да таркаган. Тоодо жашаган тажик, түрктөр тон, чепкенди, ал 
эми отурукташ өзбек, тажик, сарттар килем, кийиз, шалчаларды сатып алып турушкан [2: 
24-б.].   

Үй-бүлө мүчөлөрүн кийим менен, ал эми үйдүн ички жасалгалоосун камсыздоо 
кыргыз аялдарынын милдети катары саналган. Ошондуктан ар бир кожолуктагы кыз-
келиндер кол өнөрчүлүк менен алектенишкен. Ошондуктан улам кыргыз элинде атагы 
чыккан мыкты уз-чебер айымдар көп болгон. 

ХХ кылымдын башында сырттан келген өнөр-жай товарлары менен этно-өндүрүш 
бирге өнүгүп, өзүнүн баркын жоготкон эмес. Эл арасында, базарларда ири шаарлардан 
алып келинген товарлар кеңири таркап, сатылып турган. Ошондой болсо да кыргыздар 
өздөрү кол өнөрчүлүктө өндүргөн буюмдарды кеңири колдонуп келген. Анын себеби: 

1. Россия ж.б. өлкөлөрдүн өнөр-жайлуу шаарларынан келген товардын наркынын 
кымбаттыгы; 

2. Кыргыздар мал чарбачылыгында өндүргөн продукцияны көп колдонушу; 
3. Илгертеден бери келе жаткан кол-өнөрчүлүктүн өркүндөшү; 
4. Жаратылыш шартынын өзгөчөлүгү. 
Лейлек чөлкөмүндө жашаган кыргыз айымдары тери жана жүндөн сапаттуу кийим 

кечектерди көчмөн жана жарым көчмөн чарбага ылайыкташтырып түрлөрүн өндүрүшкөн. 
Аны менен үй-бүлө мүчөлөрүнүн муктаждыгын чечип, базарларга сатышкан. 
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Ар бир кийимди жасоо көп эмгек жана убакытты талап кылгандыктан, тез бүтүрүү 
үчүн биригип иштешкен. Биригип иштөөнүн эки түрү ашар жана алгоо кеири таркаган. 

Ашар – бир жумушту бүткөрүү үчүн бир нече адамдардын көмөгү менен бир 
күндүн ичинде бүткөрүп алуу. Бул ашар ыкмасы Лейлекте ата-бабадан бери келе жаткан 
өз ара жардамдашып иштөөнүн жолу [3: 8- б.]. 

Алгоо – эки кошуна үй-бүлө өз ара бири- ири менен кыз-келиндерин алмашып, 
биригип иш алып баруу. Биригип иштөө ишти тездетүү менен бирге, өндүрүлгөн 
кийимдин жана буюмдун сапатын да жакшырткан. 
 Лейлектик кыргыздар жыл мезгилине ылайык тон, постун, чепкен өңдүү сырттан 
кийилүүчү кийимдерин жасап колдонушкан. Алардын ар бирин өндүрүү жолдоруна жана 
түрлөрүнө токтолуп өтөлү.  

2.           Чепкен кийими кеңири тарап жасалуу жагынан төө чепкен, тепме чепкен, 
таар чепкен аталышында кийилген [4:115-б.]. Чепкен жасоо өзүнчө бир 
чеберчиликтин чанда кездешүүчү өнөрү. Лейлек аймагында чепкендин алты түрү 
бар: Куйма чепкен, сымоо чепкен – койдун кылсыз майда жүнүнөн жасалат, тытма 
чепкен – уяң жүндөн, козу бакма чепкен – козунун жүнүнөн, какма чепкен – 
төөнүн жүнүнөн жасалат. Эң кымбаты жана барктуусу – ак чепкен. ( маал.Бекеева 
Салима – Лейлек р/ну, Исфана ш.1954-ж.туулган). 

 Чепкенди жасоонун ыкмасы: 
1. Алгач жүндү сорттоп, бөлүп алышып, аны жууп чыгат; 
2. Кол менен, андан кийин таракка салып тытат; 
3. Кол ийик менен бирдей кылып ичке ийрип, түрмөктөйт; 
4. Таар ыкмасында согушат; 
5. Суу салат: 1 жолу суу температурасы +25ºС, 2-жолу +30 ºС, 3-4 жолу +40-45ºС ысык 

суу салынып, ар бири ысык суудан алгандан кийин бир аз суутуп эки киши буту 
менен басып турушат. 

6. Кургатылып алынгандан кийин киши көлөмүнө ылайыктап бычып, тигип чыгат. 
Чепкендин түрлөрүнүн ичинде эң барктуусу ак чепкен. Ак чепкен негизинен ак 

кочкордун чатындагы майда жүнүнөн жасалат. Анын материалы нооту сыяктуу болуп, 
жылтылдап турат. Токулуп жатканда этегине жана жеңине оймо түшүрүлөт. Мындай 
чепкен чанда жасалып негизинен өтө кадырлуу мейманга, өз ара жарашуу мезгилинде 
тартуу катары берилип, анын көңүлүн алуу үчүн колдонушкан. Ак чепкенди жасоо 
татаалдыгы, оймо түшүрүүнүн өзгөчө жолдору болгондуктан аны атактуу уздар гана 
жасай алган жана ал чебер дайыма эл алдында барктуу болгон. 
 Лейлектик чебер-уз  Касиет эже дүйнөдөн кайтканда, анын сиңдиси Алмакан  
төмөнкүдөй кошок кошкон: 
 Ак чепкен жасап барк алдың, 
 Ак бата элден көп алдың. 
 Ак жүндөн дайым көзү өткөн,  

Ар кимге жакшы сөзү өткөн. 
Алтын элең эжекем. 
Ак чепкен тигип даңк алган, 
Ак сакал чалдан бата алган. 
Ак жүндү тытып дайыма, 
Алкышын элден көп алган, 
Алтын кол элең эжекем. 
Ак чепкен согуп баркталдың, 
Алдыңа чебер салбадың. 
Алыстан келген меймандан,  
Ак кийит берип бата алдың. 
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3. Асыл жан элең эжекем.(Жуманова Анар – Лейлек р/ну, Жаштык айылы.1966-
ж.туулган). 

Чепкенди негизинен жаз, күз айларында көп кийишкен. Анын өзгөчөлүгү жамгырдан 
суу өткөргөн эмес. Чепкен кишини сууктан, шамалдан, борошолуу кар-жаандан бүт 
денесин сактайт. 

Тон – койдун терисинен жасалган сырткы кийим. Лейлекте тондун төрт түрү бар - 
сылан тон, сер баа тон, булгаары тон, козу тон.(Абалбаева Бактыгул – Лейлек р/ну, 
Андарак айылы. 1968-ж.туулган). 

 Тонду жасоо ыкмасы: 
1. Союлган койдун терисин чымындап кетпөөсү үчүн туздап коёт; 
2. Көптүргүчтү айран менен аралаштырып, терини 7-8 жолу ашатып, жукартып чыгат; 
3. Терини жумшартуу үчүн 3-4 аял  кезектешип, 5-6 жолу бурчтарынан кармап 

тартышат; 
4. Даяр болгон терилерди кишинин көлөмүнө чактап бычып, тигип чыгып, түлкүнүн, 

карышкырдын куйруктарын жака кылып тигет. 
Тон 3-4 койдун терисинен жасалып, жаш куракка карабай кыш мезгилинде кийишкен. 
Гордой айылынын тургуну Раимбердиева Алима эже күйөөсү өткөндө тонго байланыштуу 
төмөнкүдөй кошок кошкон [5:205-б.]. 
 Мен, мен деген тондордун, 

Жакасы элең аксакал. 
    Сымоо чепкен, сылан тон, 
 Киптисине жарашкан. 
 Сербаа тон кийген,   
 Секиртип семиз ат минген. 
 Булгаары тон кийген, 
 Булкунтуп семиз ат минген. 
 Козудан тон кийген, 
 Кокоюп семиз ат минген. 
Бул кошоктон улам кыргыздар ар бир тонго чоң баа бергени айкын көрүнүп турат. 
Постун – тондун жөнөкөй түрү. Постун негизинен союлган жүндүү семиз койдун 
терисинен жасалат. (Кенжебаева Салтанат – Лейлек р/ну, Голбо айылы.1968-ж 
туулган).Постунду жасоо ыкмасы: 

1. Союлган малдын терисине ачыган айран сүйкөп жумшак кармайт; 
2. Көптүргүчтү айранга аралаштырып туруп, териге сүйкөп, 4-5 жолу орок же кырлуу 

темир менен аштап чыгат; 
3. Экит аял, көбүнчө карылуу жигиттер бири-бирине буттарын тиреп терини 

айландырып тартып, чоюп жумшартышат; 
4. Даяр терилерди бычып, тигип чыгышат. 
2. Постун калың болгондуктан кышында көп кийген. Ал кишинин бүтүндөй денеси 

ызгаардуу сууктан сактап, убагында ага оронуп жатышкан. (Оташова Гулумкан – 
Лейлек р/ну,  Исфана шаары.1965-ж.туулган) 

 Жогоруда айтылган чепкен, тон постунду илгертеден бери уз-чеберлери жасап 
келишүүдө. Бүгүнкү мезгилде да алардын уучу уланып келе жатат. 
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Конфессиональный компонент этнической идентичности татар Кыргызстана 

(по материалам этносоциологических исследований)  
 

Статьяда Кыргызстандагы татарлардын өзүн өзү аңдоо сезиминдеги диндин  ролу. 
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В статье рассматривается роль религии в самоидентификации татар Кыргызстана. 
Соблюдение религиозных обрядов. Степень приобщенности к религии. 

Ключевые слова: Кыргызстан; татары; религия; религиозные обряды.  
 

Самоидентификация татар Кыргызстана отражает общемировые тенденции 
последнего времени, глобализация и национальное возрождение, модернизация и 
традиционализм, либерализация жизненных стандартов и усиление консерватизма. Все 
эти тенденции, взаимодействуя и конкурируя на этнокультурном пространстве, влияют на 
формирование этнокультурных границ, а они в свою очередь – на процессы национальной 
идентификации.  

Более четверти татар Кыргызской Республики, первым по значимости  
компонентом этнической идентификации, главным признаком этноса считают язык. На 
втором месте культура обычаи и традиции народа,  генеалогические корни этноса в этом 
списке  занимают третье место, четвертый компонент этнической самоидентификации 
татар является религия. Об этом подтверждают  проведенные нами этносоциологические 
исследования.   

Массовое переселение татар на территорию Кыргызстана происходит после 
присоединения этой территории в состав Российской империи во второй половине XIX 
века. Оказавшись на новой территории татары активно включались в жизнь местного 
населения. Так как они отличались своей набожностью, относительно местного 
населения, кроме небольшой этнической группы –крещенных татар (кряшен) являются 
мусульманами-суннитами[1]. Они повсеместно строили мечети, открывали «мектебы», 
«медресе». Обучали детей, взрослое население грамоте и приобщали к религии ислам. 

По данным наших исследований (2009, 2011гг.) 78% татар республики являются 
верующими, около 10% не верующие, 12% респондентов ответили, что колеблются. Из 
числа верующих 93 % мусульмане – сунниты. Крещенных татар около 5%. Около одного 
процента опрошенных считают себя представителями других конфессий. 

На юге республики в Ошской, и Джалал-Абадской областях, число верующих 
соответственно 81% и 79%, это относительно выше чем в Чуйской области и г. Бишкек. 
Объяснение этому необходимо искать в историческом прошлом. На юг республики из-за 
оседлого образа жизни ислам проник на много раньше, и до Октябрьской революции 
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здесь были сильны традиции ислама. На юге страны среди сельских жителей уровень 
религиозности выше на 5%, чем в городах.  

На севере страны кочевая жизнь препятствовало распространению ислама, поэтому 
среди жителей севера относительно жителей южных областей вера в ислам была слабой. 
Следующая причина, снижающая уровень верующих это высокий уровень 
урбанизированности северных районов.  

Таблица №1 
Считаете ли Вы себя верующим человеком?(%) 

 Ош Джалал-Абад Чуй г. Бишкек 
Нет, не верующий 5 4 11 16 
верующий 81 79 77 74 
колеблюсь 14 16 11 10 

Как видно из таблицы в Чуйской области и г. Бишкек сосредоточено наибольшее 
число не верующих. Это является результатом полиэтнического окружения а также 
высокого уровня урбанизированности.  

Как показали наши исследования, вера находится в прямой зависимости от 
возраста человека.  

Таблица №2 
Считаете ли Вы себя верующим человеком? (%) 

 16-20 21-25 26-29 30-39 40-49 50-59 60и 
более 

Нет, не верующий 12,6 15 14 10 8 7,4 7 
верующий 75 74 72 70 78 85 86 
колеблюсь 10 10 13 14,5 13 6,5 6 

Как видно из таблицы, среди молодежи количество не верующих в среднем на два 
с лишним раза больше, чем среди представителей среднего и старшего поколения, и 
наоборот, чем старше возраст тем больше верующих. В 90-е годы прошлого века ислам в 
республике переживает период возрождения. Данная тенденция характерна для многих 
республик Советского союза в том числе и Кыргызстана. Повсеместно началось 
строительство мечетей, празднование религиозных праздников, посещение пятничных 
намазов и т.д.  

По данным наших исследований из числа верующих более трети держали пост-
ураза, четверть читали пятикратный намаз, 75% в случае брака проводили-никах, около 
60% посещали мечеть, 80% давали закят во время поста. Около 15% респондентов 
посещали святые места.  

Из числа крещенных татар 30% бывают в церкви, столько же крестят детей, около 
20% соблюдают пост и отмечают пасху.  

В течение многих веков вследствие способности ислама приспосабливаться к 
местным условиям и традициям, с одной стороны, и к освящению и регламентации всех 
сторон жизни своих последователей-с другой, произошло тесное переплетение культуры, 
быта народа и религии. Сегодня значительное число людей воспринимают их в 
неразрывном единстве. Мусульманские праздники, обычаи, обряды считаются 
органической частью этнической культуры, им придается значение этнической традиции 
[2].Не случайно более 70% татар-горожан в числе национальных праздников назвали 
религиозные, а более 80% отметили соблюдение религиозных обычаев, обрядов, 
праздников, причем не только верующими, но и неверующими.  

В целом процессы, происходящие в развитии религиозности у татар, аналогичны 
таковым и у кыргызов: наряду с общим ростом религиозности, проявляющимся в 
усилении религиозного сознания и активизации религиозного поведения, она имеет на 
первый взгляд достаточно поверхностный и формальный характер. Многие, особенно 
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молодые, не знают даже основ ислама. Весьма немногочисленны, даже среди тех, кто 
считает себя верующим, соблюдающие обязательные для истинного мусульманина 
принципы ислама: шахада, пятикратный намаз, орозо, закят и саадака, хадж. Известно, что 
ислам не требует обязательного посещения мечетей и они не играют роли аналогичной 
церкви в православии, но коллективная молитва в исламе считается более богоугодной, 
где бы она не совершалась: дома, на площади или в мечети. Тем не менее привлекает 
внимание активность молодежи в посещении мечетей. Вероятно, в современных условиях 
воспринимается ими как явление национальной культуры, как знаковый элемент, 
подчеркивающий самость индивида как представителя своего этноса. Не исключается при 
этом и влияние определенной моды, поведения друзей и сверстников. 

Основой религиозной веры у современных татар чаще является их внутреннее 
самоощущение. Не случайно более 75% респондентов в городах республики отметили: 
«внутренне считаю себя мусульманином». Очевидно, в современном религиозном 
восприятии догматические, институциональные нормы относятся к числу 
второстепенных. Большее значение приобретают нравственно-этическая сторона ислама и 
его роль в качестве компонента национальной культуры и этнообразующей 
составляющей. 

Таблица№3 
В чем заключается функция религии? 

религия объединяет и сохраняет татар 25 
помогает в тяжелых жизненных ситуациях 14 
обеспечивает вечную жизнь 6,6 
очищает душу 21,5 
воспитывает добро 15 
считаю, что религия полезна 18 

 
Некоторые идеологи татарского национализма в исламе видят надежду на 

возрождение татарского народа, его культуры, нравственных устоев. Эта позиция 
разделяется многими татарами. По их мнению, в условиях утери национальной 
государственности, языка и культуры только благодаря исламу татары смогли 
сохраниться как общность. Именно поддержку религии более половины (52%) сельских 
жителей, и около трети (27%) горожан назвали необходимым условием для возрождения 
татарского народа. Таким образом, имеющая место среди татар «реисламизация»- 
проявление не столько религиозных чувств, сколько этнического самосознания, 
своеобразного «религиозного национализма» [3]. 

Как было уже сказано выше, татары живущие на территории Кыргызстана 
отличаются своей набожностью. Во время полевых исследований нам удалось установить,  
в местах компактного проживания татары собираются на «мавлид» (день рождение 
пророка Мухаммеда).в годы Советской власти татары от руки переписывали коран, и 
другие религиозные книги и передавали друг другу, учили арабскую графику [4].Многие 
из них умели читать коран, учили этому своих детей. Не смотря на запреты со стороны 
советской власти, среди представителей старшего поколение большинство читали 
пятикратный намаз, ходили в мечеть, держали пост «ураза» [5].Из числа современных 
татар многие отметили, что в годы советской власти им запрещали приобщаться к 
религии, читать намаз, но они всегда знали нормы ислама, шариат. Так как, с детства их 
родители в семье рассказывали об этом, часто сами читали намаз, соблюдали пост не 
смотря на все запреты. Поэтому, повзрослев, когда в республике в годы суверенитета 
стало возможным ходить в мечеть, читать намаз они массово стали обращаться в ислам. 

В местах компактного проживания в домах престарелых татар, над дверями можно 
заметить под стеклом в рамках аяты из корана, «дога» написанную арабской графикой. 
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Во времена советской власти многие татары своим детям писали «дога», на 
небольшом клочке бумаги, считается, что они служат оберегом от разных жизненных 
ситуаций. Нам удалось встретить подобным образом написанные «дога» которую 
бабушки, родители писали своим сыновьям проходившим службу в рядах советской 
армии. 

При встрече гостей или когда провожают их из дома обязательно читают«дога». 
В домах, где есть пожилые люди, обязательно имеется «намазлык», «четка». Их 

держат в специально отведенном месте. Многие из них фабричного изготовления, но 
встречаются вышитые. Часто их вышивают невесты. Они их преподносят свекру, 
свекрови в качестве подарка. 

В городе Ош на предгорье Сулайман-тоо, имеются старые мусульманские могилы. 
В их числе отдельно на юго-западной стороне находятся могилы татар «татар зираты». 
Они огорожены, железной оградкой, имеют надгробные камни. На них написано где, в 
каком селе Татарстана родился усопший и в каком году, в каком возрасте умер. Их 
отличительная черта от могил кыргызов, на них отсутствуют фотографии и надгробные 
камни небольших размеров. Также, в г. Каракол у татар свой зират, его называют 
«татарским». В этом зирате начали хоронить со второй половины XIX века. 

Во время экспедиции в гг. Ош, Бишкек, Каракол нам также удалось установить, что 
татары всегда стремились иметь муллу из числа своих т.е. татарина. Объясняя, что они 
прежде всего знают татарский язык, культуру. На все религиозные, семейные праздники 
имя наречение, бракосочетание обряд «никах», похоронные обряды, погребальное 
моление «женаза» приглашают муллу-татарина[6]. 

Проанализировав религиозную жизнь татар страны, мы можем сделать следующие 
выводы: 
 Татары Кыргызстана отличаются своей набожностью,78% из них являются 

верующими, около 10% не верующие, 12% колеблются. Из числа верующих 93 % 
мусульмане – сунниты. Крещенных татар около 5%. 

 Не смотря на то, что они как и большинство местного населения придерживаются 
ислама, стараются свои религиозные обряды совершать отдельно. Имеют муллу из 
числа татар, хоронят своих отдельно от остальных. 

 Среди молодежи количество не верующих в среднем на два с лишним раза больше, 
чем среди представителей среднего и старшего поколения, и наоборот, чем старше 
возраст тем больше верующих. 

 С 90-е годов прошлого века ислам в республике переживает период возрождения. 
Татары, особенно молодое поколение стали активно приобщаться к исламу. 

 Ислам как и прежде для татар в полиэтнической среде выполняет этно- 
консолидирующую функцию. 
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Сол канат кыргыз уруулары 

 
Жалпы түшүнүк.Кыргызды сол канатына кирген уруулар жана алардын Саян-Алтай 

аймагында жашаган уруулар менен этногенетикалык жана этносаясий байланыштарына 
арналган.  

Өзөктүү сөздөр: кыргыз, сяньби, саруу, кушчу, кытай, басыз, мундуз, чоң багыш  
 
Абстракция. Статья посвещена левому крылу кыргызского народа и его этногенетическим 

и этнополитическим связам с Саяно-Алтайскими племенами.  
Ключевые слова: кыргыз, сяньби, саруу, кушчу, кытай, басыз, мундуз, чоң багыш 

Кыргыздардын «Оң канаты», 
могол кошуну деп аталган, ал эми 
«Сол канат» антип аталган эмес. 

«Маджму ат-таварих», XVI к. 
Кыргыздардын канатка бөлүнүшү бул тарыхый ченем, себеби анын түпкүрүндө 

байыркы хунну, сяньби жана түрк-огуз урууларынын канатка бөлүнүү системасы жатат. 
Борбор Азия көчмөндөрүнүн социалдык уюмун жана саясий системасын 

изилдешкен окумуштуулар көчмөндөрдүн үч бөлүккө: Борбор, Оң жана Сол канаттарга 
бөлүнөрүн бир пикирден белгилешет. Мындай бөлүнүш алгачкылардан болуп Модэ 
шаньюй түзгөн Хунну империясында белгиленет. «Борборду» шаньюй өзү, «Сол 
канатын» – тактын мураскору – шаньюйдун улуу баласы башкарган. Сыма Цянь бул 
жөнүндө мындай деп жазат: «Сол жактын бардык княздары жана аскер башчылары 
чыгыш тарапта жашашат, оң жактын бардык княздары жана аскер башчылары батыш 
тарапта юэчжилер менен чектеш жашашат» [31, 40]. Сол канат – «чжуку» деп аталып, 
муну түзгөн уруу – Чжуку жана аны башкарган княздар – «чжуку» деген титулду алып 
жүрүшкөн [20, 269]. Сол канатты башкарган княздар Оң канатты башкарган княздардан 
мамлекеттик башкаруу системасында жогору турушкан, башкача айтканда ал шаньюйдан 
кийин экинчи болуп, тактынын мураскору болгон [10, 48].  

Сяньби империясын түзгөн Таньшихай Сяньби державасын үч бөлүккө: борборго 
жана эки канатка бөлөт [18, 258]. Бул бөлүнүш мурдагы Хунн империясынын Оң, Сол 
канаттарга жана Борборго бөлүнгөндүгүнө туура келет [29, 312]. 

Жужан каганатында да Сол жана Оң канатка бөлүнүү системасы кабыл алынган[29, 
269]. Түрк [22, 184], уйгур [45, 176-177] каганаттарында – тардуш (оң) жана төөлөс (сол), 
огуздарда бузук (оң) жана учук (сол) деп эки канатка бөлүнгөнү бизге белгилүү [9, 28-29].  

В.А. Гордлевский «cельджуктардын убагында огуздардын Оң канатынын башында 
кайы уруусунан чыккан бийлер турса, Сол канаттын башында – байындыр уруусунан 
чыккан бийлерболгон» – деп белгилейт [15, 50].  

«Чынгыз хандын убагында «монгол аскерлери, демек, монгол эли байыркы салт боюнча 
эки канатка – Сол (je’ün ~ jegün ġar) жана Оң (bara’un~baragun ġar) (монг. ġar – кол) кол деп 
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бөлүнгөн»[13, 135]. В.В. Трепавлов «Монгол мамлекети борбор жана эки канатка – Оң (барунгар) 
жана Сол (джунгар) деп бөлүнүп, формалдык түрдө чыгыш (сол) хандары батыш (оң) хандарынан 
жогору турушкан деп жазат. Абул-гази, Багадур-хан боюнча да сол жак оң жактан улуураак жана 
сыйлуураак[3, 163].  

Демек, байыркы замандардан бери эле көчмөндөр үч бөлүккө: Борбор, Оң жана Сол 
канаттарга бөлүнүп,  Сол канат мамлекеттик башкаруу системасында оң канаттан жогору 
турган. 

Кыргыздар Оң, Сол канаттардан жана Ичкилик деп үч бөлүктөн турары баарына 
маалым, бирок бул бөлүнүш качан жана кайсы жерде пайда болгону азырынча белгисиз. 

Кыргыздардын Оң, Сол канатка бөлүнүшү VII кылымдарда эле болушу мүмкүн, 
себеби 648-жылы Тан империясына бардык төөлөс уруулары багынгандыгын угуп, 
кыргыздардын башчысы Сы-мо-фа (элтебер) Сибоцюй Ачжань императордун сарайына 
келет. Император Тайцзун кыргыздардын башчысына «Сол канаттын ардактуу 
гвардиясынын генералы (цзотунь вэйцзяньцзюнь) деген чинди жана генерал-губернатор 
(дуду) деген кызматты ыйгарып, Цзянь-кунь деп аталган өзүнчө облусту түзөт» [25, 138-
139].  

Байыркы кытай булактарында кыргыз каганынын элчилери – Табу Хецзу (Тапу Алп 
Сол) жана Чжу-у Хэсунун (Чугу Алп Сол) аттары кездешет. Кытай жыл наамаларда 
мындай маалыматтар кездешет: «842-жылдын ноябрь айында Кытайга кыргыз элчиси 
Табу Хецзу (Тапу Алп Сол) кыргыз каганынан кат алып келди. Катта: «Тайхэ шахзаданын 
жана Дулюй Шихэнин элчилигинин тагдырынан кабар болбогондуктан, каган аларды 
издөөгө аскер тобун жибергендиги кабарланат». Кытай жылнаамасы «Синь Таншу» 
боюнча император У-Цзун абдан кубанып, мындай алыскы өлкөдөн келген элчини, Бохай 
мамлекетинин элчисинен жогору отургузат» [40, 243].  

С.Г. Кляшторныйдын ою боюнча, элчиликти баштап келген кыргыз аскер башчысы 
Тапу Алп Сол кийинчерээк уйгурларды кууп, Гансу жана чыгыш Тян-Шанга басып кирген 
кыргыз аскерлерин башкарган. Анан ал кыргыздардын Кытайга болгон «Чоң казатын» 
жана императордун сарайына болгон элчилигин жетектейт, анын бул кылган иштери, 
окуялар алтай жана кыргыз эпосторунда даңазаланат [23, 21-22]. Окумуштуу, Алп Сол 
Манастын бир прототиби жана ага байланышкан окуялар «Манас» эпосунда 
чагылдырылган деп эсептейт.  

843-жылдын март айында Кытайга Чжу-у Хэсу (Чугу Алп Сол) жетектеген жети 
адамдан турган кыргыз элчилиги кыргыз каганынан кат алып келет [40, 244]. Элчилик 
«эки атагы чыккан күлүктөрдү» императорго тартуу кылат. Көптөн бери кыргыздардан 
кабар болбогондуктан императордун катчылары «Сыишу» жана «Тунси-хуанцзюн» деген 
китептерге кайрылып, «сягэсы» – «кыргыз» деген аталыш кантип жазыларын такташат 
[28, 56]. Мындан сырткары Кытайга 843-жылдын июлунда жана 844-жылдын апрелинде 
аскербашчы Вэнь-Хэ (Ургу Алп) жана Диде Исы Наньчжу (Тутук Иынанчи) жетектеген 
кыргыз элчиликтери келишет [46, 152-153].  

Жогоруда келтирилген маалыматтардын негизинде кыргыз уруулары VII 
кылымдарда эле Оң, Сол канатка бөлүнүшкөн десек жаңылышпайбыз. Себеби Кытайга 
элчиликти жетектеп барган элчилердин ысымдарына кошулган «Сол» деген аталыш, 
алардын Сол канатка тиешелүү экендигинин далили. Буга кошумча далил катары Тан 
императорунан кыргыздардын башчысы «ардактуу гвардиянын Сол генералы» деген 
наамды алган. 

Кытай булагын «Түндүк Вей династиясынын тарыхында» байыркы түрктөрдүн 
келип чыгышы тууралуу төмөндөгүдөй уламыш айтылат. «Түрктөрдүн ата-бабалары хун 
өлкөсүнүн түндүгүндө жайгашкан Со ээлигинен эле. Анын урпактарынын бири бөрү 
энеден төрөлгөн жана сыйкырдуу жөндөмү бар Ичжини-нашидунун эки аялы болгон. 
Алар жай ээсинин жана кыш ээсинин кыздары эле. Анын биринчисинен төрт уул көрөт, 
булардын бири кууга айланат, башкасы, Цигу (Ki-ko) деген ат менен Абу жана Гян (Аба-



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

109 
 

кан) дарыяларынын ортолугуна мамлекет түзөт, үчүнчүсү Чүси дарыясынын боюнда 
падышачылыкты негиздейт. Төртүнчү, улуу баласы Надулуше Басы-чу-сиши тоосунда 
жашайт» [17, 23-24].  

 Н.А. Аристов кытай булагындагы Со ээлигин азыркы Лебеди (Куу) дарыясы Бии 
дарыясына куйган жеринде жайгашкан со уругу менен салыштырып, «кууга» айланган 
баланы кубанды жана куманды уруктары менен байланыштырат. «Куу» түрк (кыргыз) 
тилинде кушту билдирет. Мисалы, ак куу. Азыркы убакта аталган жерде жашагандар 
өздөрүн ку-киши деп аташат. Экинчи баласын Цигуну (Ki-ko) кыргыздар менен үчүнчү 
баласын азыркы чу-киши, төртүнчү баласын түрк уруусу менен байланыштырат [6, 100-
102]. 

Н.Я. Бичурин уламыштагы Со (Солу) ээлигин Чыгыш Монголиядагы байыркы 
сяньби  уруусунун Со~лу дегенөлкөсү менен байланыштырат. Сяньбилер бул жерге 
тангуттар түндүк хунндарды 93-жылы талкалагандан кийин келишкен. Алар качып кеткен 
хунн шаньюйунун территориясын ээлешет, бул жерде калган 100 миң түтүн хунн элинин 
бир бөлүгү «өздөрүн жаңы ат менен сяньби» – деп аташат [10, 150-151]. 

Аралашкан хунн-сяньби этникалык чөйрөдөн эки уруу бирикмеси пайда болот. 
Алардын бири Топа (Т'о-ра) жеТоба, кытай жыл наамаларында «өрүлгөн чачтуулар» 
деген аталышта белгилүү [49, 167]. Экинчилери моюн же моюндар. Тобалар Кытайды 
басып алышып, атактуу 拓拔魏 Тоба Вэй империясын (386–535-жж.) негиздешкен. 
Тобалар Со өлкөсүнөн чыккандыктан, аларды со-лу деп аташкан [50, 489]. Азыркы 
гипотезалар боюнча кумандылык соже солу этноними бизди байыркы хунн-сяньби 
заманына алып барат. «Со» уругун – «Сол деген мамлекеттин атын алып жүргөн 
этникалык түшүнүк» - деп жазган Л.П. Потапов [34, 185]. « 

Со ээлигиндеги «со» деген сөз «сол» сөзүнүн кытайча транскрипциясы экендигин 
көпчүлүк түркологдор байкаган, кийин белгилүү орус окумуштуулары «со» деген сөз чын 
эле «сол» деген сөз экенин такташкан. Бул уламыштагы «сол» деген сөз кыргыздын Сол 
канатын туюндурушу мүмкүн. Ал эми уламыштагы кууга айланган баланын образында 
кыргыздын Сол канатынын – Куу уул деген башкача аталышы жатканында шек жок. 
Сяньби этнониминин этимологиясын П. Пеллиот [51, 35] жана Э. Пуллиблэнк[52, 71] 
Sarbi – Сары-бий деп чечмелешет. Сяньбилердин курамына Сол канаттын уруулары сары 
(тубай), мундуз, төбөй, алакчын, кытай жана башкалар киргенсийт. Себеби, Сол канаттагы 
саруу уруусунун курамындагы тубай, алакчын, төбөй уруусунун курамындагы чоң төбөй 
жана моют уруктарынын жана кытай уруусунун аталышы сяньби бирикмесинин 
курамындагы – хэла, тоба, моюн жана кидань уруу аталыштарына окшош. Бул жерде 
белгилей кете турган нерсе тубо (дубо) уруусу кыргыздын тубай (саруу) жана төбөй 
урууларынын ата-бабалары катары белгилүү. Тубай жана төбөй урууларынын мындай 
окшош аталып калышынын себеби, Сяньби империясында атасы сарыг, энеси хунну 
кызынан төрөлгөндөрдү – тубай, атасы хунн, энеси сарыг кызынан төрөлгөндөрдү – төбөй 
деп аташкан [41, 13].  

Ал эми уламышта «карышкырдын балдары» болуп түрк уруусу гана аталбастан, 
кыргыз уруулары да аталып жатат. Буга далил катары Сол канатка (Куу уул) кирген саруу 
уруусунун курамындагы боркемик, кызыл курт, түктүү курт, бостон, кырк уул, мачак, 
теңечин этнонимдеринин этимологиясы дарыя бөрүсү, кызыл бөрү, түктүү бөрү, боз бөрү, 
бөрү уулу, бөрү, көк бөрү деп чечмелениши, кушчу уруусунун курамындагы аксак бөрү, 
бөрү, бөрүбай, сокур бөрү [47, 50,90], мундуз уруусунун курамындагы карышкыр, 
бостери, басыз уруусунун курамындагы кара бөрү, чоң багыш уруусунун курамындагы 
мачак уруктарынын аталыштары далил боло алат.  

Кыргыз санжырасында Сол канат Долон бийдин Куу уул деген баласынан тарайт. 
Ал сол бөйрөктөн түшкөндүктөн «Сол» деп аталыптыр [48, 4].  
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Тарыхый булактарда Кыргыздын Сол канаты өз алдынча уруулук топ катары XVI 
кылымдагы Сайф ад-Дин Аксыкентинин «Тарыхтардын жыйнагы» аттуу эмгегинде 
баяндалат: «Куу уул бул чыгармада Кара уул деп да айтылат. Куу уулдун басыз, лалым 
кушчу, айбаш мундуз, чоң багыш, саруу, сунчак кытай деген алты баласы эскерилет» [36, 
66,82].  

1763–1770-жылдарда жазылган кытай булагы «Сиюй Чжи»  («Батыш 
аймактар баяны») кыргыздарды жалпысынан экиге бөлөт: кэ-эр-гэ-ци-сы (түндүк канат) 
жана то-го-со-хо-лэ (түштүк канат). Аталган булакта Сол канатка тешелүү болгон – кытай, 
кушчу, саруу, мундуз, басыз уруулары түндүк канатка киргизилип, алардын жайгашкан 
жерлери белгиленет [30, 226,229,234]. 

Ч.Ч. Валиханов Сол канатка саруу, кутче (кушчу – Н.Ж.), мундуз жана кытай 
урууларын киргизет да, Оң канатка басыз жана чоң багыш урууларын жаңылыш кошот 
[11, 44].  

Л. Костенко Сол канаттын – кушчу, саруу, мундуз жана кытай деген урууларын 
атайт [24]. Ал эми Н.Ф. Ситняковский Сол канатка: кушчу, мундуз, басыз урууларын 
кийирет [38, 92-100]. 

Е. Смирнов боюнча сол канатка: кырк-кугул, мурат-али, тогай-берды, менды 
(джеты-ру), тунтурт, кулпаш, тазанай, мундуз жана каратал кирет. Алардын ичинен кырк-
кугулга: бишкабак, машак, кельдей, узунбут (Алайда); мурат-алига алакчын, ага сатыкей, 
ульджачи, бургемык жана бошмоин; тогай-бердыге: кенджечегир, болясору, назарбек 
жана бостон; мендыга: булектал, сакау, оготур, кашкатаман, кызыл-кулак, балыкчи жана 
джульдажаксы; караталга: ктай, кощи жана джуваш; ктайга: кейра, тунтугур, кара-ктай, 
турдеш, актунды жана бугеджин; кощига: тагаймат, канетенн, тлеукабын, (тлеукабыл?) 
жана байсеид; джувашка: сабатар жана кайназар [39, 324]. Бул жерде: кырк-уул, 
мураталы, тагайберды, меңды (жети уруу), төңтөрт, колпоч, тогунай саруу уруусунун, 
сабатар менен кайназар кушчу уруусунун уруктары. Ошондо Е. Смирнов боюнча Сол 
канатка: саруу, мундуз, кытай, кушчу уруулары кирген болот. 

Е.Г. Грумм-Гржимайло Сол канат жөнүндө «Талас дарыясынын бассейндеринде 
жайгашкан бул канат, анын курамында бөтөн уруулук бөлүктөрдүн жоктугу, 
монголдордун убагында Батыш Тян-Шанда алардын болбогондугун айгинелеп турат. 
1703-жылдын күзүндө енисей кыргыздарын жунгарлар тарабынан Талас дарыясына 
көчүрүү фактысы менен салыштырсак, анда биз ошол көчүрүлгөн кыргыздардын Сол 
канаттагы урпактары менен жолугушабыз» – деп жазат. Ал мундуз, саруу, жетиген, кушчу 
урууларын түпкү алтайлык уруулар деп санайт [16, 542, 544].  

Н.А. Аристов Сол канатка кирген: саруу, мундуз, кучу (кушчу – Н.Ж.), жетиген 
урууларын кара-кыргыз элинин түпкүлүктүү уруулары деп белгилейт. Анын ичинен саруу 
уруусун эң кеңири тараган башкы, негизги уруу деп атап, аны динлиндердин урпактары, 
ошондой эле кыргыздардын байыркы уругунун аталышы дейт. Аны биз енисей 
кыргыздарынын эки башкы уруусу болгон жети-сары, алты-сарылардын аталыштарынан 
билебиз, деп жазган [6, 64-65]. 

И.Г. Андреев Сол канатка тиешелүү болгон «кокшин же кощи уруусун – Ивада-
бий, китайды – Муса-бий жана сарууну көзү өтүп кеткен Садык-баатырдын уулу Саит-
баатыр башкарат» деп жазат [4, 52-53]. Автор Сол канатка кирген кушчу, кытай жана 
саруу урууларын баса белгилейт. 

Кыргыздардын А. Голубевке айтып берген уламыштары боюнча, кыргыздар 
хандын уулу Кыргыздан таралышат. Анын эки уулу болот – Абл жана Кабл. Экинчисинен 
Сол канат тарап, ага саруу, кокче (кушчу – Н.Ж.), мундуз жана китай кирген [14, 114]. 

В.В. Радлов кыргыздын Сол канаты анын Оң канатына караганда азчылыкты 
түзүп, алар Талас дарыясынын бойлорунда көчүп-конуп жүрүшөт деп, ага саруу, беш 
берен, мундус, төңтөрт, кучу (кушчу – Н.Ж.), күркүрөө, жетиген урууларын киргизет [35, 
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107]. Мында беш берен, төңтөрт, күркүрөө – саруу уруусунун уруктары. Эмгекте В.В. 
Радлов Сол канаттын саруу, мундус, кушчу жана жетиген урууларын атаган. 

В.П. Наливкин Сол канатка: саруу, кушчу, кытай, мундуз, басыз урууларын 
таандык кылат. Ал саруу уруусун Алайдан чыккан акыркы уруу деп санайт. Ошондой эле 
кытай уруктары Наманган уездине багыш жана саруу урууларынан кийин келген деп 
жазат [32]. 

А. Сыдыков Сол канатка: саруу, кушу (кушчу – Н.Ж.) кытай, мундуз, басыз, кырк-
уул урууларын киргизип, аталган уруулардын ар биринин жашаган жерлерин көрсөтөт 
[42, 293-295]. 

С.М. Абрамзон өзүнүн алгачкы эмгегинде Сол канатка таандык кушчу (кутчу), 
саруу, мундуз, кытай, тейит, найман ж.б. урууларын атап, басыз уруусун Оң канатка 
кийирет [2, 7-8]. Бул көз карашка Я.Р. Винников [12, 137] каршы чыккан. Бирок, С.М. 
Абрамзон кийинки эмгектеринде Сол канатка: кушчу (кутчу), саруу, мундуз, жетиген, 
кытай, басыз, төбөй жана чоң багыш урууларын киргизген [1, 88]. 

Я.Р. Винников 1953–1954-жылдары Кыргызстандын түштүгүндө жүргүзүлгөн 
экспедициясынын материалдарына таянып, кыргыздын Сол канатына: саруу, кырк уул, 
мундуз, басыз, кутчу, кытай, чоңбагыш урууларын киргизип, алардын уруулук 
таблицаларын берген [12, 157-158].  

О. Айтымбет«Куу уул саясий-согуштук жаатына тээ эзелки доорлордо – мундус, 
кушчу, саруу, басыс, чоң багыш, кытай, жетиген, төбөй, жалайыр, алтай, сака, таадар 
(качы, сагай, белтир, койбал, кызыл), тума (тумат), чоро (шор), моют, аргын кирип, а 
Тэңири Манастын заманында береги он алты, урууга дагы эки уруу – жаман менен лөкүш 
кошулуп, жалпы саны он сегиз урууга жеткен», деп жазат [33, 94-95]. Аталган уруулардан 
азыркы убакта Сол канатка: мундус, кушчу, саруу, басыс, чоң багыш, кытай, жетиген, 
төбөй кирип, калгандары казак, алтай, хакас, тува элдеринин курамында калган.  

Үсөйүн-ажы боюнча «Куу уулдан – Кутчу, Чоң багыш, Кытай, Саруу, Мундуз, 
Басыз, Нойгут жети уул болуп, алар жети чоң урууга таралган. Буларды Сол деп аташат» – 
деп айтат [26, 82]. Азыркы убакта Нойгут уруусу ичкилик уруулук тобунун курамында. 

Т. Молдо Куу уулдун балдары жөнүндө: «Губулдун алты уулу бар: 1. Асыгалы. 2. 
Кандабас. 3. Пичене. 4. Килет. 5. Кулансарык. 6. Сапарбай. Асыгалыдан Чоңбагыш деген 
эл, Кашкар тоолорунда турат. Кандабастан – Кутчу, булар дагы көп эл, Таласта, 
Анжиянда, Кашкарда, чачкын. Пиченеден Саруу деген эл, көбү Таласта. Килеттен Мундус 
деген эл, булар дагы Таласта, Анжиянда, калгандары ар элде чачкын турат. 
Кулансарыктан Тентек Акмат, Телкул деген эки уул болгон. Булар түбүнөн сөзгө келбеген 
өкүм, кежир эл болгон, бири-бирине баш берген эмес. Бул себептен башсыз аталып 
кеткен. Бул басиз (басыз – Н.Ж.) деген эл ошол уруктан. Сапарбайдан тукум калбаган», 
деп жазат [26, 14]. Т. Молдо боюнча Сол канатка: чоңбагыш, кутчу (кушчу), саруу, 
мундус, басыз уруулары кирет. 

О. Сыдык уулу саруу, жетиген, кытай, кушчу жана төбөй уруулары жөнүндө 
кыскача маалымат берип, Кытайда жашаган Сол канатка кирген: чоң багыш, басыз, кутчу 
(кушчу), мундуз урууларынын аттарын атайт [43, 94-96]. Кытайлык кыргыз тарыхчы 
Анвар Байтур «Сол канат кытай, кутчу (кушчу), саруу, мундуз, басыз деген урууларга 
бөлүнгөн» деп жазат [5, 260-261].  

Бала Айылчы кыргызды Түрктөн таратып, оң жана сол деп эки топко бөлүнүп 
калуусун айтат да, Солго кушчу, саруу, басыз, жетиген, агынай, алакчын, кытай, мундуз 
урууларын таандык кылат [8, 177-178]. Бул жерде агынай, алакчын – саруу уруусунун 
уруктары болуп саналат. Бала Айылчы боюнча Сол канат: кушчу, саруу, басыз, жетиген, 
кытай, мундуз урууларынан турат.  

Ж. Кенчиев Куу уул – Солдон тараган урууларга: саруу, кушчу, кытай, базыс, 
мундуз, жетиген, төбөй, чоң багыш, кандабас, алакчын, лалым, сунжек, жетиген, аскалы 
деп – 14 урууну киргизет [21, 67]. Бул берилген маалыматтарда урук аталыштары 
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кайталанып калган. Мисалы: «Мажму ат-таворих» боюнча лалым кушчу, сунжек кытай 
деп айтылат [36, 82]; санжыраларда Кандабастан бала калбаган деп айтылат, бирок 
Тоголок Молдонун санжырасы боюнча Кандабастан – кушчу уруусу тарайт; Аскалыдан 
чоң багыш тарайт; алакчын саруу уруусунун урук бөлүкчөсү. Демек, Сол канатка: саруу, 
кушчу, кытай, базыс, мундуз, жетиген, төбөй, чоң багыш уруулары кирет. 

Т. Умар уулу менен С. Жаңыбай уулу боюнча Сол канатка чоң багыш, саруу, 
басыз, мундуз, кушчу, кытай уруулары киришет. Ошондой эле аталган урууларды 
уруктарга бөлүп, алардын генеалогиялык схемаларын беришет [44, 19-21; 37, 16-18].  

Э. Төрөкан уулу боюнча Кабылдан (Куу уул) Көбөш, андан Босого, Жайыл, 
Кандабас, Асыгалы, Кулунчак, Карача, Сапарбай дегендер. Бул жети бир туугандын 
ичинен Кандабас менен Карачадан тукум айтылбайт, калгандарынан тукум бар. Көбөштүн 
Босого уулунан – Мундуз, Асыгалы уулунан – Чоң Багыш, Кулунчак уулунан – Басыз 
уруулары. Жайыл уулунан эки бала – Каратал жана Каранай. Караталдан – Токтоболгу, 
андан Кушчу уруусу, Каранайдан Саруу менен Кытай уруулары таралат [48, 4-5]. Демек, 
Сол канатка: мундуз, чон багыш, басыз, кушчу, саруу жана кытай уруулары кирет. 

Санжырачы С. Закиров [67] Сол канатка: саруу, кушчу, кытай, мундуз, басыз, кырк 
уул урууларын киргизип, алардын кыскача бөлүнүштөрүн берет [19, 32-33,239]. Азыркы 
учурда кырк уул – саруу уруусунун ири уругу болуп саналат. С. Закиров боюнча Сол 
канатка: саруу, кушчу, кытай, мундуз, басыз уруулары кирет.  

С. Аттокуров боюнча «Элдик оозеки тарыхта, санжырада Сол канатка: Басыз, 
Жетиген, Кылыч тамга, Кытай, Мундуз, Карабагыш, Саруу кирет. Окумуштуу XV 
кылымдарда Сол канаттын урааны Көнөк, кийин Каратал болгон, тамгасы –  кашка 
таман» [7, 137] деп жазып, Сол канатка: кушчу, саруу, басыз, кытай, мундуз, чоң багыш, 
кара багыш, жедигер, нойгут урууларын киргизет. С.Аттокуров төбөй жана жетиген 
урууларын сол канатка кошпойт. Ал «Төбөй уруусу сарбагыш жана солто урууларынын 
жетекчилеринин кол алдында жашаган. Булардын көпчүлүгү сарбагыштар менен 
аралашып кеткен. Информаторлордун көпчүлүгүнүн айтуусу боюнча алардын түпкү атасы 
Каратал. Мунун өзүн алардын Сол кыргыздардын ураанына, алардын түпкү бабаларынын 
бирине кошууга кылган аракет деп кароого болбойт» – деп жазат [7, 136-137]. Жедигер 
уруусунун тамгасы «кылыч тамга», урааны «Каратал» болгондугуна байланыштырып, бул 
урууну сол канатка киргизет [7, 169]. Анын ою боюнча «Кыргыз санжырачылары 
Нойгуттарды Оң жана Сол канатка кошушпайт. Алар ичкилик тобуна көз жумдулук менен 
киргизилген» [7, 172]. Азыркы убакта санжыра боюнча «кылыч тамга» басыз уруусунун 
уругу; кара багыш адигине уруусунун ири уругунун бири; жедигер оң канаттагы уруу; ал 
эми нойгут ичкилик тобуна кирген уруунун бири.  

 «92 элетийа урууларынын» тизмесинен сарай, кырк, кытай, тувадак, тубай, кужи, 
кучи (кушчу) урууларын кездештиребиз, ошону менен катар Сол канат урууларынын 
курамына кирген уруктар да бар, мисалы кушчу уруусунда – шилжут (чилжут), саруу 
уруусунда – утарчи (оторчу), ябу (жабагы) бар [27, 299-303]. 

Жогоруда келтирилген материалдардын негизинде төмөндөгүдөй 
жыйынтыктарга келсек болот: 

1. Борбор Азия мейкиндигинде жашашкан көчмөн уруулар: борбор, оң жана сол 
канаттарга бөлүнүшкөнүн, Сол канат мамлекеттик (хунн, сяньби, түрк, монгол)  башкаруу 
системасында Оң канаттан жогору турганын билебиз; 

2. Кыргыздардын Оң жана Сол канаттарга бөлүнүшкөнү VII кылымдардан бери 
белгилүү; 

3. Байыркы кытай булактарында кездешкен кыргыз каганынын элчилери – Табу 
Хецзу (Тапу Алп Сол) жана Чжу-у Хэсунун (Чугу Алп Сол) жана “Сол канаттын ардактуу 
гвардиясынын генералы”, кыргыз башчысы – элтебер Сибоцюй Ачжань Сол канаттан 
чыгышкан мамлекеттик ишмерлер; 
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4. Кытай булактарындагы Со ээлигинин аталышы «сол» деп айтылган кыргыз 
сөзүнүн кытайча транскрипциясы. Бул уламыштагы «сол» деген сөз кыргыздын Сол 
канатын туюндурат. Ал эми уламыштагы кууга айланган баланын образында, куу-кижи, 
куманды, куман этнонимдеринде кыргыздын Сол канатынын – Куу уул деген башкача 
аталышы жатат; 

5. Со (Солу) ээлигинен чыккан уруулар Сяньби мамлекетин түзүшкөн. Кытай 
тилиндеги «сяньби » сөзүнүн кыргыз тилиндеги транскрипциясы «сары бий» (каз. сары 
би) деп окумуштуулар тарабынан чечмеленген; 

6. Сяньби мамлекетин түзгөн сарыг, хэла, тоба, моюн, кидан уруулары азыркы Сол 
канатка тиешелүү саруу уруусунун курамындагы – тубай, алакчын; төбөй уруусунун 
курамындагы – чоң төбөй, моют уруктары болуп эсептелет. Ал эми сарыг, кидан Сол 
канатка тиешелүү саруу жана кытай урууларынын аталышы. Сяньби империясында атасы 
сарыг, энеси хунну кызынан төрөлгөндөрдү – тубай, атасы хунн, энеси сарыг кызынан 
төрөлгөндөрдү – төбөй деп аташкан. 

7. Курамына басыз, жетиген, кушчу (кутчу), кытай (кутай), мундуз, саруу, төбөй 
жана чоң багыш уруулары кирген, санжыраларда түпкү атасы Куу уул деп айтылган, 
кыргыздын Сол канаты тарыхтагы Со (Сол) деп айтылган элдин урпагы болуп саналат. 

 
Схема 1. Сол канаттын уруулук бөлүнүшү 

 
 СОЛ КАНАТ  
 (КУУ УУЛ)  
     
  Көбөш   
     

Каратал  Босого   
Каранай  Жайыл   

  Кандабас  Мундуз 
Саруу  Асыгалы   
Кытай  Кулунчак   

  Карача  Чоң багыш 
м.Ыбрайым  Сапарбай   
Токтоболгу     

  Акмат  Төбөй 
Кушчу  Тенкул   

     
Жетиген  Басыз   
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The article is devoted to the left wing of the Kyrgyz people and to its ethnogenetical and 
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Поликультурное воспитание школьников и студентов: опыт других стран 

 
 Бул макалада жаш муунду толеранттуулукка тарбиялоонун башатында балдарды 

жаштайынан этностордун каада-салттарынын негизинде көп маданияттуулукка тарбиялоонун 
башка мамлекеттердеги тажрыйбасы каралат. 

Ачкыч сөздөр: көп маданияттуулукка тарбиялоо, этностор, каада-салттар, билим берүү. 
 
В данной статье рассматриваются опыт других стран в вопросах поликультурного 

воспитания школьников и студентов. Поликультурное воспитание является основой толерантности 
и взаимопонимания этносов в многонациональных государствах. 

Ключевые слова: поликультурное воспитание, этносы, традиции, образование. 
 
Этническая принадлежность индивида является одним из главных факторов 

социального формирования личности, так как в нем фиксируются социокультурные 
особенности среды, в которой родилась и формируется личность. В жизни мы всегда имеем 
дело с человеком, живущим, развивающимся и действующим в определенной национально-
культурной среде и на конкретном этапе развития общества. В наши дни всё ещё можно 
увидеть акты проявления бытового национализма и небрежного отношения к культурному 
своеобразию разных народов. Одной из главных причин всего этого является низкий уровень 
культуры межэтнических взаимоотношений, межкультурных коммуникаций, которые в свою 
очередь обусловлены отсутствием целенаправленной работы по поликультурному 
воспитанию. В результате этого молодёжь оказывается недостаточно подготовленной к 
социальному взаимодействию в условиях демократического полиэтничного общества, где 
отсутствует интернационализм тоталитарного типа, искажающий сущность проблемы 
мультикультурализма в угоду тенденциозной идеологии. Другая причина - это то, что в 
воспитательной работе не учитываются национально-психологические особенности 
окружающей среды, где на повседневном уровне перекрещиваются различные культуры. 
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Поэтому воспитание молодого поколения с учетом реалии сегодняшнего дня, формирование у 
неё готовности к социальному взаимодействию в условиях многонациональной и 
поликультурной среды является одной из приоритетных задач педагогических исследований. 

Во второй половине XX в. в мире возникли новые типы многонациональных учебных 
заведений, в первую очередь интернациональные школы. Эти учебные заведения выступили 
пионерами в освоении идей поликультурного образования. 

Проект по организации интернациональных школ осуществляется с 1966 г. В 1996 г. в 
проекте было задействовано более 600 учебных заведений в 83 странах (в том числе в 
России). В интернациональных школах насчитывалось к этому времени около 3 тыс. 
учащихся от 3 до 19 лет и 250 преподавателей. В проекте участвуют недавно созданные и 
имеющие свои традиции учебные заведения. Одно из старейших заведений – основанная в 
1924 г. Международная школа в Женеве. Преподаватели и воспитатели интернациональных 
школ рассматривают как одно из магистральных направлений деятельность по воспитанию в 
духе мультикультурализма [1].  

Этнические школы стремятся впервую очередь удовлетворить особые 
культурно-образовательные запросы отдельных этнокультур, В ряде случаев 
происходит отход от монокультурной и моноэтнической педагогической традиции и 
делаются попытки наладить поликультурный диалог. Например, перспективный 
эксперимент осуществляют несколько казахских школ Павлодарской области 
Казахстана. В этих учебных заведениях путем формирования поликультурной личности 
школьников избрано обучениерусскому языку и знакомство с русской культурой. В 
учебных программах заложены темы о русском фольклоре (5-й класс), русской 
национальной одежде (6-й класс), об известных ученых Казахстана и России, о лучших 
проявлениях характера русского и казахского народов (7-й класс). Темы о России и 
Казахстане следуют друг за другом. 

Другой пример - государственная программа «Открытая дверь» в Израиле для 
арабских школ. В ней участвуют еврейские студенты. Они поселяются в районах, 
населенных арабами. Студенческие квартиры открыты для живущих в округе 
учащихся арабских школ. Студенты организуют досуг арабских ребят, стремятся 
воспитывать их добрыми, терпимыми, культурными [2].  

Многие ученые и практики - сторонники межкультурного диалога в 
образовании - возражают против отдельных этнических школ в поликультурном и 
полиэтническом социуме. Как полагает, например, В. А. Тишков, «эта система исходит 
из наличия в отдельной школе или отдельном классе монокультуры и культурной 
чистоты. В них обучают монокультуре или нескольким монокультурам, а не культурной 
сложности» [3, c.334].С ним солидарен А. Дж. Маклейн (Австралия), который считает 
особые учебные заведений для аборигенов, с одной стороны, проявлением сегрегации, а с 
другой – педагогического этноцентризма. Он приветствует совместное обучение 
коренных жителей с остальными школьниками и настаивает на том, чтобы 
многоэтническиешколыне пытались погружать автохтонов исключительно в собственные 
традиционные ценности, но и прививали бы вкус к еврокультуре. 

Особый интерес для педагогов представляет опыт межкультурного диалога в 
национальных школах России. Целесообразность этих учебных заведений с точки зрения 
поликультурного образования состоит прежде всего в том, что, с одной стороны, они 
обеспечивают единый образовательной стандарт, а с другой – приобщают к национальной 
(этнической) культурной традиции. Тем самым воспитывается личность, способная на диалог 
в полиэтническом окружении [4]. 

В России в местах компактного проживания национальных меньшинств повсеместно 
организованы школы и классы с этнокультурной составляющей. Обучение в таких учебных 
заведениях преследует несколько целей: 

овладение общероссийской культурой; 
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• приобретение знаний национального языка, литературы, истории и культуры 
(соотносительно национальной принадлежности учащегося); 

• поликультурное образование, интегрированное во все дисциплины образовательного 
цикла; 

• воспитание этики межнационального общения в многонациональном коллективе, 
основанное на знании менталитета, традиций различных этнокультурных групп. 

Федеральные образовательные стандарты в национальных школах утверждены на 
русском языке. Тем не менее, учебные программы с материалом, отражающим местные 
национальные особенности, действуют во всех этнических республиках. Так, в Кабардино-
Балкарии в программу школьного курса ««Культура народов Кабардино-Балкарии» кроме 
тем, касающихся культур кабардинцев и балкарцев, вошли очерки о культурах горских евреев, 
терских казаков, других народов, проживающих в республике: осетин, немцев, турок-
месхетинцев и корейцев. В школьную программу «Культуры народов Республики Саха 
(Якутия)» включен специальный раздел о малочисленных народах Севера. 

Кроме общеобразовательных школ с этнокультурным компонентом в Москве созданы 
другие поликультурные образовательные учреждения, где занимаются популяризацией 
языков и культуры национальных меньшинств [5, c.14]. Так, при Московском 
поликультурном центре дополнительного образования в 2002 г. создана детская воскресная 
школа по изучению удмуртского языка. 

Учредители московских школ с этнокультурным компонентом провозгласили идею 
межкультурного диалога. При ее реализации преподавались курсы «Народоведение» и 
«Москва многонациональная», предусматривающие изучение различных субкультур [6, c.5]. 
Поощрялось изучение языка и культуры того или иного малогоэтноса учениками школ 
независимо от национальной принадлежности.  

На постсоветском пространстве, за рубежом распространены русскоязычные школы. 
Школьники этих учебных заведений часто занимаются по российским учебникам и 
программам и одновременно осваивают стандартные национальные учебные программы. 

Деятельность русскоязычных школ – важный способ защитить русскую культуру. Эти 
учебные заведения нередко находятся в непростой ситуации. Особенно заметно это в 
Туркмении, Балтии. В Балтии для обеспечения культурно-образовательных интересов 
русскоязычного населения руководство школ предлагает учебные программы в духе 
кросскультурного образования. Председатель правления Латвийской ассоциации поддержки 
школ с русским языком обучения (ЛАШОР). «Первое – это доминирование родного языка. 
Второе — это обучение латышскому языку с помощью современных лингвистических 
методик. Третье – блок предметов под названием Леттоника. В этом блоке латышская 
литература, этнография, история Латвии, преподаваемые на латышском. Четвертое - это 
Россика, блок предметов, обеспечивающий знание русской литературы, российской истории, 
географии»[7]. Педагоги русскоязычных школ Балтии не настроены на конфронтацию, 
сознавая необходимость интеграции с культурой и языком большинства. Такую позицию 
разделяют и руководители других учебных заведений для национальных меньшинств – 
еврейских, цыганских, польских школ. 

Поликультурное воспитание подрастающего поколения в настоящее время очень 
актуально в Кыргызстане. Кыргызстан многонациональное государство. На юге республики  
проживают бок о бок кыргызы, узбеки, таджики, русские, турки и другие этнические 
меньшинства. События  2010 года показали, что есть проблемы в межэтнических 
взаимодействиях. Поэтому надо усилить работу местных сообществ, школ, вузов  в плане 
поликультурного воспитания. 
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Multicultural education of pupils and students: EXPERIENCE OF OTHER COUNTRIES 
This article looks at the experience of other countries in the multicultural education of pupils and 

students. Multicultural education is the basis of tolerance and understanding of ethnic groups in multi-
ethnic states. 

Keywords: multicultural education, ethnic groups, traditions, education. 
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Кыргызстандын Баткен, Жалал-Абат, Ош облустарындагы миграция жана этностор 

аралык мамилелер 
  

Миграция процесси калктын этностук курамына, жайгашуусуна аны менен катар 
этностор аралык мамилелерге да таасир этет. Кыргызстандын түштүгүндөгү миграция 
көптөгөн социалдык-экономикалык маселелер менен чиеленишкен. 2010-жылдагы этностор 
аралык конфликттен кийинки алгачкы мезгилде өзбек этносунун миграциясы күчөгөн. 
Турукташтыруу иштеринин жүрүшүндө алардын көбү өз үйлөрүнө кайтышты. Азыркы мезгиде 
этностор аралык мамилелердин туруктуулугу үчүн көптөгөн иштерди жүргүзүу талап 
кылынат. 

Ачкыч сөздөр: миграция, этностор, калктын курамы, этностор аралык мамилелер. 
 
Процесс миграции напрямую влияет на этнический состав, расселение этносов на 

территории Кыргызстана и межэтнические отношения. Миграция на юге связана со многими 
социально-экономическими проблемами региона. После событий 2010 г. усилилась миграция 
узбекского этноса.  После стабилизации в регионе они возвратились в свои дома. В настоящее 
время требуется усиленная работа для сохранения стабилизации и улучшения межэтнических 
отношений в Кыргызстане. 

Ключевые слова: миграция, этносы, состав населения, межэтнические отношения. 
 

Фергана өрөөнү 3 борбордук азиялык мамлекеттердин – Кыргызстан, Өзбекстан, 
Тажикстандын кесилишинде жайгашкан. Кыргызстандын 3 областы Фергана өрөөнүнөн 
алган. Баткен областында 423 миң, Джалал-Абад областында 980 миңден ашык, Ош 
областында 1миллиондон көп калк жашайт.  
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Таблица 1. Кыргыз Республикасынын негизги этностук топторунун региондордо 
жайгашуусу, 1999-ж. ( % менен) [1, с.93] 
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100 7,9 18,0 8,6 5,2 24,4 4,1 16,0 15,8 

кыргыздар 100 9,1 19,4 10,5 7,9 24,0 5,6 10,8 12,7 
өзбектер 100 8,3 31,9 0,5 0,1 55,0 0,3 2,0 1,9 
орустар 100 1,4 3,0 9.0 0,1 2,5 1,3 40,8 41,9 

 
Кыргызстандын түштүгүндөгү 3 областтарынын калкынын этностук курамы – көп 

түрдүү. Анткени Кыргызстандын түштүгүндө өзбектердин 95тен ашык проценти, 
тажиктердин дээрлик баары жайгашкан, бирок европалык улуттун өкүлдөрү азчылыкты 
түзөт. Өзбектер 1999-жылы 14 % түзсө, 2009-жылы 25% жетти% [2, с.112]. 
Таблица 2 – Кыргызстандын калкы негизги этностук топтор боюнча, 1959–2009 –жж. 
[3, с.7]  
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Баары 100 100 100 100 100 100 
Кыргыздар 40,5 43,8 47,9 52,4 64,9 71 
Өзбектер 10,6 11,3 12,1 12,9 13,8 14,3 
Орустар 30,2 29,2 25,9 21,5 12,5 7,8 
 

Калктын этнодемографиялык жана жаш структурасында өзбектерде жана 
кыргыздарда көп окшоштуктар бар. Аларда калктын 42%ин  балдар жана өспүрүмдөр, 
51%ин эмгекке жарамдуулар, 7% ин улгайган адамдар түзүшөт. Орустарда балдар жана 
өспүрүмдөр 21%ти, эмгекке жарамдуулар- 57% ти, улгайгандар 22% ти түзүшөт. 
Кыргыздар жана өзбектер демографиялык жактан «жаш» этностор, орустар «картайып» 
бара жаткан этноско кирет. Кыргыздардын орточо жашы 23,9 жаш, өзбектерде 24,4 жаш, 
орустарда 37 жашты түзөт[4, c. 29]. Кыргызстандын демографиялык өсүшүнө жогоруда 
аталган областтарынын салымы зор.  
 Фергана өрөөнүндө конфликт болуп кетүү коркунучтары бар эле. Алар : суунун, 
жердин жетишсиздиги, калкынын полиэтникалык курамы жана жыш жайгашуусу, 
калктын курамындагы жаштардын басымдуулугу, алардын жумушсуздугу жана 
миграциясы, чек ара маселелери, регион аркылуу өтүүчү наркотрафик, радикалдуу жана 
диний экстремисттик группировкалардын иш аракеттери  2010-жылы июнь окуясынын 
чыгуусуна алып келди. 

Ушул маселелердин ичинен Кыргызстандын түштүгүнүн калкынын миграциясына 
токтолобуз. Биздин Баткен, Жалал-Абат, Ош облустарында жүргүзүлгөн 
этносоциологиялык  изилдөөлөр көрсөткөндөй, миграциянын эн негизги себептери 
жумушсуздук жана экономикалык мүнөздөгү себептер [5, с.35].  

Миграциянын натыйжасында Кыргызстан көп калкын жоготууда. Мигранттардын 
көпчүлүгү жаштар. Өткөөл мезгилде жаштар көптөгөн кыйынчылыктарга туш болушту. 
Өзүн – өзү таап, реализациялоо  мындай турсун араң жашап калышты . Жакыр 
жаштардын көпчүлүгүнүн татыктуу билим алууга шарты жок. Жогорку окуу жайлардан 
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алган билим аларга жумушчу орундарды табууну гарантиялабайт. Жаштардын көпчүлүгү 
ЖОЖдорду бүтүп алып иш издеп жүрүшөт. Иштебей калгандан кийин калификациясын 
жоготушат. Тажрыйбасы жок адистер рынок экономикасынын шартында  башка 
тажрыйбалуу адистерге конкуренция түзө алышпайт. Алар аз акчага, квалификацияны 
талап кылбаган жумуштарда иштешет. Жаштардын бош убактысы уюштурулбагандыктан 
жана жумушсуздуктун айынан алардын арасында кылмыштуулук жана наркомания 
өсүүдө. Жумуштун жоктугунан жаштар ата-энесинен көз каранды абалда. Ата-энеси да 
иштебесе жаштарга эч бир тараптан колдоо жок. Ошон үчүн жаштар  миграцияга кетүүгө  
аргасыз болушууда. Алыскы кыргыз айылдарында кары-картаңдар жана мектеп 
жашындагы жеткинчектер гана калганы азыркы күндө эч кимге жашыруун эмес. 
Демографиялык өсүштү жарата турган жаштардын сыртта жүрүүсү сөзсүз түрдө түштүктө 
демографиялык баланстын бузулушуна алып келет. 

Жаштардын  массалык жумушсуздугу эмгек жөндөмүнүн жана адам  
ресурстарынын потенциалынын өнүгүүсүндөгү байланышты үзүүдө. Бул тенденция 
сакталса Фергана өрөөнүнүн калкын жалпы интеллектуалдык, билим денгээлинин 
төмөндөшү күтөт. 

Ички жана тышкы миграциясын Кыргызстандын калкынын рынок шартына 
адаптациялануусунун бир формасы катары кароого болот [6, с. 57].  
Миграциянын негизги багыттары: ички миграцияда –  мигранттардын көпчүлүгү 
Бишкекти жана Чуй облусун, тышкы миграцияда – Россияны, Казакстанды тандашат. 
Тышкы эмгек мигранттарынын 81% Россияда, 16%,  Казакстанда иштеп жатышат [7, с. 
18]. 

Адатта Фергана өрөөнүнүн калкынын полиэтникалдуулугу чыңалуунун булагы деп 
эсептелинген. Бирок бул пикир дайым эле туура эмес. Фергана өрөөнүндөгү конфликттер 
этностор аралык жек көрүүдөн гана эмес, экономикалык, социалдык жана саясий  
себептердин этникалык фактор менен чиеленишип айкалышуусунан чыгып жаткандыгын 
көрсөттү. 

Борбордук Азияда ар түрдүү этностор кошуна жашап, бирок ассимиляцияланган 
эмес. Алардын чогуу тынчтыкта жашоосу эмгектин бөлүнүүсү менен шартталган. Кайсы 
жерде эмгектин бөлүнүүсүнүн балансы бузулса, ошол жерде чыңалуулар жана 
конфликттер болуп турган.  

Кыргызстандын түштүгүндө жакырчылык жогору. Айыл чарбасындагы 
реформалардын негизинде жер үлүштөргө берилген. Анын өлчөмү түштүктө аз, анткени 
калктын саны көп.   

Мамлекеттердин ортосунда чек аралардын жана бажылардын түзүлүшү мурда 
бирдиктүү болгон региондо калктын эркин жылып жүрүүсүнө тоскоолдук кылган 
маселеге айланды. Бир мамлекеттин бажысында башка мамлекеттин граждандары, башка 
этностор дискриминацияга учураган, бул этностордун ортосундагы мамилелерге терс 
таасирин тийгизүү менен региондогу ансыз да чыңалып турган кырдаалды курчуткан. 
Жергиликтүү эл бажыларда көптөгөн  басынтууларга учураган [8]. Күч органдары 
тарабынан ачык  пара суроолор элге маалым. Фергана өрөөнүнүн калкынын көпчүлүк 
бөлүгүнүн башка этносторго карата толеранттуулугуна карабастан, чек араларды кесип 
өткөндөгү кыйынчылыктар учурунда улуттук маселе дароо көтөрүлөт. 

Тажикстан менен чектешкен аймактарда кыргыздар көчүп кеткен айылдар көп. 
Алар жаңы тажик айылдарына айланууда. Бул тажик жарандары кыргыз айылдарын тынч 
жол менен экспансиялап жатат дегендикке жатат. Тажиктер тарабынан кыргыздарды 
турмуш - тиричилик шарттарда басмырлоо бар [9]. 

Этностук конфликттер эч качан таза этностук себептер менен башталбайт. 
Жогоруда айтылгандай, алардын себептери өтө көп жана алар бири бири менен 
чиеленишкен. Биздин изилдөөнүн жыйынтыктары көрсөткөндөй, суралгандардын 
көпчүлүгү этностор аралык мамилелердин келечекте жакшыруусуна үмүттөнүшкөн. 
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Ошондуктан июнь окуясынын чыгуу себеби этностордун кайрашуусунан гана келип 
чыкпагандыгын айтуубуз зарыл. 

Июнь окуясына чейин Баткен, Жалал-Абат, Ош областтарында кыргыздардын 
миграциясы күчтүү болсо, 2010-жылы июнь айынан кийин өзбек этносунун миграциясы 
күч алды. Өзбек улутундагы мигранттардын саны 39 минге жетти.  Алардын тышкы 
миграцияга – Россияга, Казакстанга, Өзбекстанга, тууган-уруктары бар жактарга 
кетишкен. Мигранттардын көпчүлүгүн эркектер түзүшкөн. Кеткендердин көпчүлүгү 
убактылуу, этностор аралык мамилелер жакшырганга чейин кетишкен. Жалал-Абат, Ош 
шаарларын калыбына келтирүү иштери башталганда аргасыз мигранттардын көпчүлүк 
тобу кайра кайтып келишкен. Алардын жалпы саны  17 минди түздү [10 ] . 
 Акыркы учурдагы өзбек улутундагы мекендештердин тышкы миграциясын жөнгө 
салынды. Ал үчүн алардын коопсуздугу мамлекет тарабынан гарантияланышы керек 
болчу. Этностук белгисине карай дискриминацияга каршы мыйзам иштеп жатат. Эки 
элдин ортосундагы мамилени жакшыртууга болгон аракеттер жасалып жатат, бирок 
ишенимди кайрадан калыбына келтирүү дагы абдан көп иштөөнү жана убакытты талап 
кылат. Улуттук өнүгүү  боюнча атайын программалар иштелип чыгыш керек. Турак-жай, 
жумуш орундары менен катар элге моралдык – психологиялык жардам да керек. 
Өзбектердин миграциясы Кыргызстандын экономикасына, демографиялык өсүшүнө, анын 
эл аралык коомчулуктагы аброюна таасир этүүчү  процесс.  
 Борбордук Азияда жашаган элдердин бирдиктүү тарыхын жазууну Ч. Айтматов 90-
жылдагы окуядан кийин эле айткан болчу, анткени  90-жылдагы Ош  окуясынын негизги 
себептеринин бири - улуттар аралык мамилелердин маданиятынын эки этносто тең төмөн 
деңгээли болгон. Этностор аралык мамилелердин маданиятын көтөрүү үчүн өткөндү 
анализдөө улуттук толеранттулук принцибинин позициясынан каралыш керек. Тарыхый 
процесстин жүрүшүндө бизди эмне бөлүп же айырмалап турганын эмес, эмне 
жакындаштырып, байланыштырып, байытып турганын аныкташыбыз керек жана ошол 
жөнүндө көбүрөөк изилдөөлөр жүргүзулүшү керек. Эки этностун тагдыры – Мекендин 
тагдыры менен бир.  Ошондуктан, түштүктө кыргыздар жана өзбектердин ынтымакта 
жанаша жашоосуна шарттарды түзүү үчүн илимий – практикалык изилдөөлөр, коомдук-
маданий иш-чаралар керек. Этносоциологиялык анкета жүргүзүү жолдору аркылуу 
кыргыздардын жана өзбектердин ой-пикирлерин билип, алардын Кыргызстандын 
келечегин кошо түзүүсү жана Мекен жүгүн кошо аркалоосу үчүн иштешибиз керек. 
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Migration and interethnic relations is in Batkenskoy, Zhalal-abadskoy and Oshskoy areas of 
Kyrgyzstan 

The process of migration straight influences on ethnic composition, settling apart of etnosov on 
territories of Kyrgyzstan and mezhetnicheskie relations. Migration on a south is related to many socio-
economic problems of region. Migration of Uzbek etnosa increased after events 2010.  After stabilizing in 
a region they went back into the houses.  
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Майлуу-Суу шаарынын көйгөйлөрү 
 

Макалада Жалал-Абад облусундагы Майлуу-Суу шаарынын өнүгүүсүнүн бүгүнкү күндөгү 
көйгөйлөрү, анын ичинде шаардын экологиялык оор абалы кенен каралды. Шаарлар саясий, 
маданий, экономикалык өнүгүүнүн ордосу болгондуктан жакшыртуу негизги тапшырма болуп 
саналат. 
           Ачкыч сөздөр: Майлуу-Суу, шаар,  көйгөйлөр, экология, саясат,  маданият, экономика. 
 

В этой статье рассматриваютсяпроблемы развития города Майлуу-Суу  Джалал-
Абадской области, в том числе экологические трудные ситуации города. Так как, города 
являются центрами политического, экономического и культурного развития, улучшение городов 
должно быть в основном плане. 
           Ключевые слова: Майлуу-Суу, город,  проблемы, экология, политика, культура,  
экономика. 
 

Майлуу-Суу шаарында 1946-1967-жылдары «Кыргызэлектроизолит» заводу уран 
калдыктарын иштетип келген. Ал заводдун иштеткен уран калдыктары Майлуу-Суу 
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дарыясынын оң жана сол жээгине 23 участокко жана 13 тоо тектерине жалпы жонунан 2,0 
млн. куб метрге жакын аянтка көмүлгөн. Бул жерлерде көп жылдар бою ремонт иштери 
жеткиликтүү деңгээлде жүргүзүлбөй келген. Мунун кесепетинен ал жерде жашаган 
адамдардын ден соолугуна жана экологиясына зыян алып келүү коркунучу пайда болгон. 
Ошол себептен, Майлуу-Суу шаары Кыргызстанда гана эмес, Орто Азияда эң 
коркунучтуу аймак болуп калган.«Азыркы учурда уран калдыктары көмүлгөн жерлердин 
абалы тынчсыздануу жаратат. Эгерде Майлуу-Суудагы уран калдыктары көмүлгөн 
жерлер бузула турган болсо, бул Кыргызстанга эле эмес, коңшу мамлекеттерге да 
экологиялык катастрофа алып келиши мүмкүн», - дейт Жалал-Абад аймактык айлана-
чөйрөнү коргоо жана токой экосистемасын өнүктүрүү башкармалыгынын жетекчиси 
Рысбек Акеншаев [2,6]. 

КР өкмөтүнүн 1999-жылдын 23-мартындагы токтомунун негизинде уран 
калдыктары көмүлгөн жерлер жана тоо тектери Кыргыз Республикасынын Өзгөчө 
кырдаалдар министрлигинин балансына өткөрүлүп берилген. ӨКМдин алдындагы 
атомдук жана радиациялык коопсуздук агенттигинен алынган маалыматка караганда, 
Майлуу-Суудагы уран калдыктары көмүлгөн жерлердин оорчундуу проблемаларына 
Дүйнөлүк Банк көңүл бурган. Дүйнөлүк Банктын каржылоосу менен «Өзгөчө 
кырдаалдардын алдын алуу» долбоору 2004-жылы ишке киргизилген, долбоор 2012-жылы 
жыйынтыкталды. Аны аталган агенттик өзү ишке ашырды. Долбоордун жалпы суммасы 
10,96 млн. АКШ долларын түзөт. Аталган долбоордун алгачкы ишине Майлуу-Суу 
шаарында көмүлгөн уран калдыктарын реаблитациялоого 7,4 млн. АКШ доллары 
каралган. Анын 6,6 млн. доллары сарпталган. Уран калдыктары жергиликтүү калктын ден 
соолугуна зыян келтирбей турган башка жактарга көчүрүлүп, көмүлүүдө. 

 Буга байланыштуу айрым шаар тургундары Майлуу-Суу дарыясынын булганып 
жатканына нааразы болуп, жалпыга маалымдоо каражаттарына кайрылышкан. Бул 
тууралуу 2013-жылдын 2-сентябрда «Баракелде» интернет-сайтына шаар тургуну Рустам 
Абдувалиев билдирип, эки жерде турган уран калдыгын башка жакка көчүрүп жаткан 
айдоочулар менен жумушчуларга эч кандай шарт көрүлбөгөндүгүн жана жамгыр 
жааганда уран калдыктарынан дарыяга байкалбай агып түшкөн агын суу шаардан төмөн 
турган Ноокен районунун Кыла жана Бүргөндү айыл-кыштактарына дейре агып бараарын, 
адамдар булганган сууну алып ичүүгө аргасыз экендигин маалымдаган. Ошондой эле 
Р.Абдувалиев шаар тургундары «уран калдыктарын ташыган автоунаалар дарыяда 
жуулбасын, анда иштеген айдоочулар менен экскаваторчуларга атайын кийим берилсин» 
деген талаптарды айтып жатышканын кошумчалаган.Жергиликтүү тургундар шаардагы 
көмүлгөн уран калдыктары калктын ден-соолугуна терс таасирин тийгизээрин айтып, 
өзгөчө Сары-Бээ, Кара-Жыгач айылдарынын тургундары №3, №18-уран калдыктары 
ташылып жаткан жерди ачууга каршы чыгышкан. Бирок, аталган маалымат чыккандан 
кийин Жалал-Абад аймактык айлана-чөйрөнү коргоо жана токой экосистемасын 
өнүктүрүү башкармалыгынын атайын адистери барып, сууну жана ал жердеги абаны 
текшергенде уран калдыктарын ташып жаткандар эрежелерди бузбаганын, ал жердеги 
экологияга эч кандай зыян алып келбегенин аныкташкан [3,4]. 

Союз урагандан кийин, жумушсуздуктан улам, аталган шаардын тургундары уран 
калдыктары көмүлгөн жерди казып, пайда көрө башташкан. Мунун кесепети жергиликтүү 
тургундарга тийип, алардын арасында ар кандай оорулардын көбөйүп бараткандыгы 
айтылып, алар жогорку бийлик өкүлдөрүнө, КР Саламаттыкты сактоо министрлигине 
кайрыла башташкан. Көмүлгөн уран калдыктарынын зыяндуулугу канчалык деңгээлде 
экендигин билүү жана жашоочулардын ден соолугун аныктоо максатында 2014-жылы 
июнь айында Майлуу-Суу шаарынын мэриясынын атайын кайрылуусунун негизинде 
шаардын жергиликтүү тургундары акысыз медициналык текшерүүдөн өткөрүлгөн. 
Бишкек шаарынан 15 адамдан турган топ Майлуу-Суу шаарынын калкын 20-июндан 
тартып 30-июнга чейин текшерген. Алардын арасында онколог, гинеколог, стоматолог, 
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невропатолог адистиги боюнча 3 дарыгер жана радиациялык коопсуздук боюнча адис, 
Улуттук госпиталдын башкы дарыгеринин орун басары болгон. Изилдөө тобу өзгөчө 
Сары-Бээ айыл округуна караштуу айылдарды текшерүүгө алган. Аталган топтун мүчөсү, 
медицина илимдеринин доктору, профессор Рустам Тухватшиндин берген маалыматына 
караганда, бул изилдөө Эл аралык илимий-техникалык борбордун «KR–760» деген 
долбоорунун негизинде жүргүзүлгөн. Негизинен алар Майлуу-Суу шаарынын 
жаратылышы менен ал жердеги жашаган калкты изилдөөгө алышкан. Шаардагы 1056 
адам текшерүүдөн өткөрүлгөн. 

Р. Тухватшиндин берген маалыматына караганда, Майлуу-Суудагы оор радон 
газынын жыты да, даамы да болбогондуктан, бардык табигый радиациянын булактары 
көзгө көрүнбөйт. Ошондуктан бул проблема аталган шаарда жашагандар үчүн өтө 
актуалдуу болуп саналат. Мындан сырткары, шаардагы көпчүлүк имараттар согуштан 
кийинки эски курулуштар болуп саналат. Ал курулуштар үчүн жергиликтүү жаратылыш 
материалдары – таштар колдонулган. Алардын арасында радиоактивдүү тоо тектери да 
болушу мүмкүн.«Биздин дозиметрикалык изилдөөлөрүбүзгө караганда, кээ бир үйлөрдө 
жана жумуш имараттарында радиациянын g- нурдануусу керектүү нормадан 8-12 эсе көп 
болуп чыкты. «Кыргызэлектроизолит» заводунун бухгалтериясында нурдануу 317 мкР-
саат экендиги белгиленген. Мындай иш бөлмөлөрүндө иштегендер жумуш учурунда кечке 
болуп, жогорку радиоактивдүү жүктү, белгилеген деңгээлден 6 эседен көп дозаны 
алышкан», - дейт Р. Тухватшин[3,5]. 

Изилдөөлөрдүн жыйынтыгына караганда, Майлуу-Суу шаарындагы №3 уран 
калдыктары көмүлгөн жердин кыртышында салыштырмалуу түрдө уран көп экендиги 
аныкталган. Бул жердин катуу кыртыш дөңсөөсүнүн көлөмү 150 миң куб метр жана 
урандын запасы да ушул эле көлөмдө, алынган эсептөөлөргө караганда 3,8 миң тоннаны 
түзөт. Жогорудагы кырдаалдан улам, тектоникалык жер титирөө болуп, аталган уран 
калдыгы көмүлгөн жер бузула турган болсо, анда ал жер экологиялык коркунучтун 
реалдуу башаты болуп калышы ыктымал. Дүйнө жүзү боюнча АКШда, Чехословакияда, 
Германиянын күн чыгыш тарабынды, Шотландияда мындай изилдөөлөр 99 жолу 
өткөрүлгөн. Изилдөөлөр көрсөткөндөй, чектелүү дозадагы нурдануу адамдын ден 
соолугуна көп мезгилден кийин гана таасир эте тургандыгы билинген. Радий менен 
радондун таасиринен адамдын ден соолугунун начарлап кетиши акырындык менен 
байкала тургандыгы аныкталган. Бул 20 же андан көп жылдан кийин гана байкалышы 
мүмкүн экен. Ошол себептен, ар дайым адамдардын ден соолуктарына мониторинг 
жүргүзүп туруш абзел, деп жыйынтык чыгарган изилдөө тобу. 

Профессор Р. Тухватшиндин айтымында, Майлуу-Суу шаарындагы поликлиникада 
1994-2003-жылдары дарыланган ноокастардын оорусунун тарыхы, шаардын 41 
тургунунун ден соолугунун абалы жана 21 карьердин жумушчулары клиникалык 
анализден өткөрүлгөн. Ал эми 15 кардардын канынын курамы текшерилген. 
Жыйынтыгында темирдин жетишсиздигинен улам аз кандуу болуп ооругандар 12 пайыз, 
богок оорусу менен кыйналгандар 14 пайыз, жүрөк кан тамыр оорусу менен ооругандар 6 
пайыз, бөйрөктүн өнөкөт оорусу менен ооругандар 4 пайыз, бронхиалдык астма менен 2 
пайыз жана иоддун жетишсиздиги менен 8 пайыз адам ооруй тургандыгы аныкталган.  

Ал эми изилдөөнүн экинчи этабында «Кыргызэлектроизолит» заводунун негизги 
тобуна клиникалык текшерүү жүргүзүлгөн. Алардын орточо курагы 57,8 жаш болгон. 
Изилденгендердин көпчүлүгүн Майлуу-Суу шаарында төрөлүп, чоңоюп, ал жерде такай 
жашагандар түзгөн. Алардын ичинен 60 пайызы мурдагы уран комбинатында иштегендер 
болсо, орточо эмгек стажы 15 жылдан, кээ бири 30-34 жылды түзсө, айрымдары заводдо 
2-3 жыл иштешкен. Клиникалык текшерүүгө алынган заводдун жумушчулары ар дайым 
алы куруп, ооруп жүрөөрүн, башы ооруп, кээде башы айланаарын, уйкусу качаарын, 
сасык тумоо менен көп ооруп, жөтөлөөрүн айтышкан. Текшерүүгө алынгандардын 20 
пайызынын дем алуу органдары жабыркаган. Алардын деми кысылып, көкүрөгү 
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кыйылдайт. Жүрөк кан тамыр жана жүрөктүн согушунун ылдамдашы менен 15 пайызы 
ооруйт. Нервдин таасиринен улам ар кандай ооруларга 40 пайызы дуушар болгон. 
Ноокастардын 80 пайызынын тамак сиңирүүчү органдары ооругандыктан, бул оорулар 
биринчи орунда турат. Өнөкөт өт оорулары, ашказандын жарасы, он эки эли ичеги 
оорулары менен 40 пайызы ооруйт. Экинчи орунда дем алуу органдары, үчүнчү орунда 
жүрөк-кан тамыр оорулары турат. «Ошентип, Майлуу-Суудагы мурдагы уран 
калдыктарын иштеткен заводдун жумушчуларынын организминде жалпы реактивдүүлүк 
төмөндөп, ар кандай сезондук сасык тумоо, жүрөк-кан тамыр, бөйрөк оорулары көбөйгөн. 
Бул жерде оорулардын көбөйүшүнүн негизги себептеринин бири радиация менен 
радионуклиддин деңгээлинин күчөп кеткендигинен болгон», - деп жыйынтык чыгарган 
изилдөө тобу [4,4]. 

Уран калдыктары көмүлгөн жерлерге жакын жашагандардын арасында боюнда бар, 
төрөй турган аялдардын жана жаңы төрөлгөн балдардын ден соолугуна уран өзүнүн 
тескери таасирин тийгизген. Акыркы 5 жыл аралыгында бойдон түшүүнүн саны 6,2 
пайыздан 10,3 пайызга өскөн. Ал эми бойго бүтпөй калуу коркунучу 10,1 пайыздан 19 
пайызга, ара төрөп коюу 11,3 пайызга чейин жеткен. «Ошондой эле, уран калдыктары 
көмүлгөн провинцияда жашагандардын жана айрыкча мурда уран комбинатында иштеген 
шахтерлордун тишинде салыштырмалуу түрдө уран өтө көп топтолгон. Майлуу-Суу 
шаарынын 26 пайыздан ашуун тургундары темир йодунун жетишсиздиги жана калкан 
безинин (кекиртектеги) сезгениши менен ооруйт [5,6]. Уран химиялык элемент 
болгондуктан, негизинен адамдын бөйрөгүн, боорун жана сөөктөрүн жабыркатат»,- деп 
билдирет профессор Р.Тухватшин. 

Жалал-Абад облустук үй-бүлөлүк дарыгерлер борборунун директорунун орун 
басары Гүлнара Маматалиеванын айтымында, облустан атайын түзүлгөн дарыгерлер тобу 
жыл сайын Майлуу-Суу шаарынын тургундарынын ден соолугун текшерүүдөн өткөрүп 
турат. Бирок жергиликтүү жашоочулар облус дарыгерлерине ишенбей, республикадан 
келип текшерүүдөн өткөрсүн деген талапты коюшкандыктан, атайын изилдөө тобу 
Бишкектен чакыртылган. «Ал жердеги оорулардын саны республикадагы оорулардын 
көрсөткүчү менен бирдей эле деңгээлде турат. Майлуу-Суудагы радиациялык фондун 
көрсөткүчү республикалык гамма-фондун табигый көрсөткүчүнөн жогору эмес деген 
жыйынтыгын изилдөө тобу бизге жиберген. Шаардагы мамлекеттик санитардык-
эпидемиологиялык көзөмөл борбору тарабынан ар дайым көзөмөл жүргүзүлүп турат», - 
дейт Г.Маматалиева. Майлуу-Суу дарыясынын боюнда жайгашкан уран калдыктары 
көмүлгөн жерлерди коопсуз жайларга көчүрүү үчүн 2004-жылы 28-сентябрда Дүйнөлүк 
Банктын каржылоосу менен КР ӨКМдин алдында «өзгөчө кырдаалдардын алдын алуу» 
долбоору ишке киргизилген, 2012-жылы 31-декабрда долбоор өз ишин жыйынтыктайт. 
Бул туурасында аталган долбоордун менеджери Тажикан Көчкөнбаева 25-октябрь күнү 
КР өкмөт башчысы Ж.Сатыбалдиевге айтты. 

Кыргыз өкмөт башчысы 2014-жылы өзүнүн Жалал-Абад облусуна болгон эки 
күндүк иш сапарында Майлуу-Суу шаарындагы уран калдыктары көмүлгөн №3-участокто 
болгон. Ж.Сатыбалдиевге  ал жердеги уран калдыктарын №6-участокко көчүрүү ишинин 
жүрүшү, реабилитация кыла турган дагы канча уран калдыгы көмүлгөн жерлер бар 
экенидигине канча акча каражаты жумшала тургандыгына кызыкты жана мындан аркы 
аткарыла турган иштер  менен Т.Көчкөнбаева тааныштырган. Анын айтымында, эң 
коркунучтуу №3 – участокко жалпы көлөмү 130 миң куб уран калдыктары көмүлгөн. Бул 
жерде көчкү жүрүү коркунучу тектоника пайда болгон. Эгерде жер көчкү болсо, сайды 
бууп салмак. Уран көмүлгөн жер ачылып, Майлуу-Суу дарыясына түшмөк. «Өзгөчө 
кырдаалдардын алдын алуу» долбоору өзү 2010-жылы 31-мартта бүтүш керек болчу. Ар 
кандай кырдаалга байланыштуу долбоордун мөөнөтүн узартууну суранганбыз. Уран 
калдыктарын ташып кеткенден кийин, калган калдыктарын топтоп, эки метр топурак 
(глина) менен жаап, дамбаны түздөп, анан рекультивизация кылып кетебиз. Бул иш 
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үстүбүздөгү жылдын ноябрь айында бүтөт. Шаардын түндүк жагында «Айлампа-Сай» 
деген жеринде да төрт уран калдыктары көмүлгөн участоктор бар эле. Ал жерде да уран 
калдыктары көмүлгөн жер суунун жээгинде жайгашкандыктан, долбоордун негизинде 228 
метр жээкти коргой турган курулуштар бүткөрүлдү [5,6]. Майлуу-Суу дарыясынын 
жогору жагында Кайрагач деген куймасы (притогу) бар. Ошол жээкте да №6-тоо кен 
рудасы көмүлгөн жер бар. Аны да коргоо иштери жүргөн. Ал эми шаардын түштүк 
жагындаКүлмөн – Сай деген сайдын жээгинде №1-2 деген тоо кен рудалары (отвал) 
жайгашкан. Анын да жээгин суулар жеп, жер эрозия болуп жаткан. Анан №1ди №2ге 
ташыганга чечим кабыл алынган. Бул жерде 164 миң куб тоо кен рудалары бар. Биринчи 
этабы 2007-жылы башталып, 2009-жылы бүткөн, 86 миң кубу ташылган.  

Азыркы мезгилде экинчи этабында 81 миң кубту  ташып бүтүп коюшту. Азыр №2-
тоо кен калдыктары көмүлгөн жерде рекультивизация иштери жүрүп жатат. Күлмөн-
Сайдын агымын жасалма жол менен башка жакка буруп, ал жерди рекультивизация 
жасалды. Кайрагач айылында №6-тоо кен калдыгы көмүлгөн жерди №6-уран калдыгы 
көмүлгөн жерге ташылды. Бул жерди элдер өздөрү пайдаланып жатышат. №3 участокту 
ташыдык, №18ге убактыбыз жетпей жатат. Биринчи башында технология боюнча жолду 
айланма кылабыз дегенбиз, кийин чечим кабыл алып, Майлуу-Суу дарыясынын бир жак 
жээги менен уран калдыктарын ташысын, экинчи жээги менен эл жүрсүн деп, оң жак 
жээги жана жол  бекемделген. Иш бүткөндө эки жээктин жолун тең эл пайдаланса болот. 
Жаңы жумуш 2010-жылы башталып жатканда, июнь айында аябай катуу  жамгыр жаап, 
сел дарыянын эки жак жээгин тең жууп кетип, 368 метр болгон негизги жол бузулуп 
калды [3,7]. Буга акча каралган эмес болчу, анан кийин Дүйнөлүк Банкка дагы акча бөлүп 
берүү үчүн кайрылып, 1 млн. доллар дагы сурап алганбыз. Ошол акчага 600 метр жолго 
коргоочу курулуш курулуп, каналдар жасалды. 

Долбоордун негизинде №5-7- участокто чекелерин тосуп, эскертүү бере турган 
белгилерди коюшуп, Айланпа-Сайда №2-4- участоктогунда  коргоо иштери бүткөрүлгөн. 
Эми дагы 17 уран калдыгы көмүлгөн участокторду кайрадан рекультивизация жасоо 
иштери калып жатат. Биринчи башында техникалык негиздемесинде 30 млн. доллар 
каралган. Азыр 40 млн. долларга чыкты. Анын ичинен 10 млн. 960 миң доллар гана 
берилген. Учурда дагы 30 млн. доллар керектелет, — деди ал. 

«Уранды Советтер Союзу алган. Союздун ишин улантуучу (приеемниги) болуп 
Россия калды. Россия жардам бериш керек. Ушул жерден эч ким пайда тапкан жок. 
Майлуу-Суу дарыясынын суусу Сыр-Дарыяга барып куюлат. Россиянын өкмөт башчысы 
Д.Медведевдин атына катты негиздеп, даярдагыла. Бул бир гана Кыргызстандын 
проблемасы болбош керек. Борбордук Азияда жашаган бардыгыбыздын проблемабыз 
болушу зарыл. Илгери баарыбыз бир мамлекет болгонбуз, маселени ошондой коюш керек. 
Урандын проблемасы биз менен калбашы керек, алар да жардам беришсин», — деп айтты 
Кыргыз өкмөтүнүн башчысы Ж.Сатыбалдиев. 

Дүйнөлүк Банктын каржылоосу менен ишке ашырылып жаткан «өзгөчө 
кырдаалдардын алдын алуу» долбоору негизинен Майлуу-Суу шаарындагы көмүлгөн 
уран калдыктарын коопсуз жайларга жылдыруу, коргоо, ошол жерде жашаган элге жана 
жаратылышка болгон зыяндуулугун азайтуу максатын көздөйт. Учурда  уран калдыгы 
көмүлгөн – 22, тоо кен рудалары көмүлгөн – 11 участок калды. Көмүлгөн уран 
калдыктарын ачканда 6 миңге чейин микроренген радиациялык фонду көрсөтөт. Ал эми 
шаарда 20-40 микроренген радиациясы бар. 

«Майлуу-Суу дарыясынын жээгинде 9 уран калдыктары көмүлгөн жер болсо, анын 
бирөө гана алынды. Акыркы мезгилдерде болуп жаткан сел ташкындары жана 
тектоникалык жер көчкүлөр уулуу заттар көмүлгөн жерлердин бузулушуна алып келсе, 
суунун булгануусу мүмкүн. Шаардагы санитардык-эпидемиологиялык станциясы суунун 
составын анкытап турушат. Жакында ОМС-2000 деген аппарат коюлат. Ал Майлуу-Суу 
дарыясынын суусун текшерип, анализин чыгарып турмакчы», — дейт Т.Көчкөнбаева. 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

127 
 

Өзгөчө кырдаалдар министри Кубатбек Бороновдун айтымында, Кыргызстандын 
34 жеринде уран калдыктары көмүлгөн участоктор бар. Алар жети кичи шаарчаларда: 
Майлуу-Суу, Каджи-Сай, Миң-Куш, Шакафтар, Сумсар, Ак-Түз, Орловкада жайгашкан. 
Ал эми Ак-Түз менен Орловканын ээлери бар. Эң көбү Майлуу-Суу шаарында 
жайгашкан. Жалпы көлөмү 3 млн. кубту түзөт. Анын 2 млн. кубу уран калдыктары, 1 млн. 
кубун тоо кен калдыктары көмүлгөн. 

«Эң көбү Майлуу-Суу шаарында жайгашса, бул жерге атайын адистерди бөлгүлө, 
карашсын. Жергиликтүү бийликке калтырсак, колунан келбейт. Шаар мэри арыгын 
тазалай албайт экен, анан кантип бул уран калдыктарын сактасын. Жаздагы селден кийин 
шаардын ичиндеги арыктарды тазалап коюшкан эмес», — деди өкмөт башчы. Майлуу-
Суу шаарынын мэри Рахатбек Бакалаевдин берген маалыматына караганда, шаарда 22 
миң калк жашайт, 2 миңдей адам миграцияда жүрүшөт. Азыркы учурда №3-18- уран 
калдыктары көмүлгөн жер сайга түшүп кетүү чоң коркунучу бар эле. Ошол жердеги 140 
миң куб калдыктар башка жакка ташылып, көмүлдү. «Уран калдыктарын ташып кеткен 
жерде эми суу кете турган каналдарын курушат, рекультивизация кылышат. Эми №6 – 
уран калдыгы көмүлгөн жерди толук жаап, анын тегерек четинде суу кетүүчү каналдарын 
толугу менен бүткөрүшөт. Бул жасалган иштер биздин шаардыктардын ден соолугуна 
жана экологиянын зыяндан сакталышына жакшы шарт түзөт»,- дейт Р.Бакалаев. 
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 Макалада кыргыз элинин баланын төрөлүүсүнө жана аны асырап калуусуна байланыштуу 
кээ бир ырым-жырымдар Кыргызстандын түштүк облустарынан жыйналган талаа 
материалдарынын негизинде берилди. 
 Ачкыч сөздөр: бала, ырым-жырым, шайык, көкүл чач, дубана тон. 
  

В статье дается некоторые обряды связанные с рождением и воспитанием ребенка на 
основе полевых исследований южных областей Кыргызстана. 
 Ключевые слова: ребенок, обряды, шайык, челка, дубана тон. 
 

Адам баласын коштоп жүргөн ар кандай ырым-жырымдар, салт-санаалар, үрп-адат, 
каадалар ар бир үй-бүлөнү өзүнүн талабына ылайык,  өмүрдүн этабында ар түрдүү 
баскычтардан басып өтүп, тигил же бул денгээлде кеңири колдонулуп келген. 

Илгертеден бери эле турмуш тиричиликтин мыйзамына айланган жол-жоболор, 
түшүнүктөр, көз-караштар элдин аң-сезимине бекем орноп келген. Албетте, алар 
өзгөрүлбөс догматикалык нерсе эмес, доорлор өтүп, кылымдар алмашып, жаратылыштын 
сыйкырдуу табышмактары ачылган сайын ата-бабалардын салты өзгөртүүлөргө, 
жаныланууларга учурайт. 

Күндөлүк турмуш-тиричилигибизде ар кандай ырым-жырымдарга, тыюуларга 
анчалык маани бербегенибиз менен алардын философиялык мааниси терең. 

Адам баласынын үй-бүлө куруп, түтүн булаткандан кийинки милдеттүү да, 
жоопкерчиликтүү да парзы-тукум улап, бала чоңойтуп, тарбия берип, эрезеге жеткирүү 
болуп саналат. Балага байланыштуу ырым-жырымдардын көркөм сөз өнөрүндө 
окумуштуу А. Акматалиев “Балдарга арналган ырым-жырымдар, үйлөнүү үлпөт салты 
жана ыры” аттуу эмгегинде баса белгилейт [1, 3-66 б.]. 

Чындыгында ырым-жырымдардын турмуштагы ролу чоң, бүтүндөй адамзат 
жашоосун толук камтыйт. Муну көркөм жана элдик оозеки чыгармаларда берилген 
ырымдар да тастыктайт. 
 Адамдын жашоосунун маңызы ар дайым бала менен тыгыз байланыштуу, мындай 
байланыш  муундан-муунга, кылымдан кылымга өтүп келе жатат.  

Анткени, бала - бул өмүрдү, жашоону улантуучу катары эсептелет. Себеби үй-
бүлөөнүн негизги таянычы, тукум улоочу катары баланы эсептеп, үй-бүлөнү сактаган 
куралы катары көрүшкөн. Анткени бул тууралуу кыргыз элинде төмөндөгүдөй ойлор 
айтылып келет. Мисалы: “Балалуу үй-базар, баласыз үй-мазар” “Балалуу үй-гүлүстан, 
баласыз үй-көрүстөн”, “Балалуу үй-бактылуу үй”, “Балалуу үй-күлкүнүн куту, баласыз 
үй-кубанычтын жуту”, “Бала боор эт менен тен” жана башка ушул сыяктуу паремиялар 
колдонулуп келет. 

Кыргыздарда телегейи тегиз үлгү боло турган үй-бүлө катары көп балалуулар 
эсептелген. Ошондой эле көп балалуу үй-бүлөөлөрдү бактылуу үй-бүлөгө киргизишкен. 

Ошондуктан,  ата-бабалардын бактылуу болуу түшүнүгү биринчи кезекте бала 
менен байланышкан. Кыргыз элиндеги макал-лакаптар турмуштук тажрыйбадан жаралып, 
философиялык ойду гана туюндуруп турбастан, жашоонун чыныгы мазмунун да 
чагылдырып бере алат. 

Кыргыз элинде балага байланыштуу ар кандай ырым-жырым, тыюларга чоң маани 
берилген. Маселен, балалуу болбой жүргөн аялды аттын эгерине тетири кылып отургузуп,  
так санда токоч бышырып, белине бекем курчатып байлап койгон. Көп балалуу аялдардын 
кийимдерин кийгизишкен [5]. 

Төрөбөс аялдардын үй-бүлөдө укугу тебеленген, турмуштун оор 
кыйынчылыктарын башынан өткөргөн, өмүр бою өздөрүнчө басынып жүрүшкөн, эл 
көзүндө болбогонго аракет жасашкан. Мындай аялдар коомдук-турмуштук окуяларга 
активдүү катыша алышкан эмес. Мындай аялдар балалуу үйгө кирсе, анын көзү тийбесин 
деп чочулашкан. 
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Балалуу болбой калгандык аялдар гана эмес, эркектер үчүн да аябай чоң арман 
болгон. Бул көрүнүштүн классикалык үлгү катары ак тандай акын Женижоктун “Балам 
жок” деген ырын-көрсөтсө болот: 
Беш колумда муунум жок, 
Бел кыла турган уулум жок. 
Он колумда муунум жок, 
О дүйнө көздөй жол тартсам. 
Ордумду басар уулум жок, 
Түндүктүү дүкөн үйүмө 
Түркүк болор уулум жок (“Манас” эпосу) 
деп күйүткө түшкөн. 

Ошондуктан, үй-бүлө курса да балалуу болбой жүргөн үй-бүлөлөр балалуу 
болууну эңсешип, бала жытын жыттап, бакытка тунган күндөр болор деген үмүт менен 
келин касиеттүү, ыйык деп эсептелген жерлерде барып зыярат кылышып, куран окушуп, 
чач сураган, чач берген киши “Шайык” деп аталган. Ал жерден суралган чачты перзент 
көрөйүн деп тилек кылып, ишенип алып кеткен, ал чач “көкүл ” деп аталган, аны мурун 
“айдар” деп аташкан. Бала тилеген келин кездемеден тумар сыяктуу кылып тигип, чачты 
ичине салып, жүрөгүнө жакын жерге, балалуу болгонго чейин кийип жүргөн кийиминин 
ичине сактаган. 

Шайык. Бул – кудайымдын сүйгөн пендеси катары талаа-түздөрдү, мазарларды, 
көрүстөндөрдү ж.б. кереметүү жерлерди маанектейт. Көбүнчө жалгыз-жарымдап жүрөт. 
Ал – мазар ээси. Сыйынып баруучулардан жардам алат. Сыйынуу жолдорун үйрөтөт. 
Анын түнөгү ыйык жер – мазар. Жашоо-тирикчиликтерин ошол жайда өткөрөт. Т.а. өзүн 
кудайдын ишенимдүү өкүлү катары эсептейт [2., 783-б.]. 

Эгерде боюна бүтүп төрөсө, кийин баланын карын чачы алынган убакта уул болсо 
оң төбөсүнө, кыз болсо сол төбөсүнө бир тутам чач калтырылып коюлган. Себеби, эркек 
баланын колдогон пири оң тарабында болот, кыз бала эрезеге жетип, турмуш курганда 
жолдошунун жардамчысы болот, деген түшүнүк менен кыздын сол тарабына коюлган. 
Үй-бүлөдө да аял киши эркектин сол тарабында уктаган. Эркек баланын пайдаланылган 
эмгек шаймандары да боз үйдүн оң тарабына коюлган, аялдын буюмдары сол тарапка 
коюлган.  

 Бала чоңойгон учурда ошол зыярат кылынган жерге үй-шартына жараша улак, 
тоок алып барышып курмандыкка чалып, чачын алдырып, бала тилеп сурап алып кеткен 
чачты  кошо кайтарган. Мында көкүл чачын мынча жашта кырктырылсын деген түшүнүк 
болгон эмес. Жашоо шартына жараша зыярат кылынган жерге барып кырктыра беришкен 
[4]. 

 Курмандыкка чалууну мусулманчылык түшүнүгүндө “баш ийүүнүн символу” 
дегенди билдирет. Ибрахим алейхиссалам (Аллахтын буйругуна) моюн сунуп, өз уулу 
Ысмайыл алейхиссаламды Курмандыкка чалуу үчүн бешенеси менен (жерге) жаткырган 
эле...(Саффат сүрөсү, 37/103-аят).  Аллаху тааланын буйругу менен уулунун ордуна кой 
алып келип , ошол койду курмандыкка чалууга буюрган. Анан Ибрахим алейхиссалам 
уулун бошотуп, койду курбандыкка чалган. Ошонун негизинде  зыяратта койду 
курмандыкка чалган.   

“Баланын туулганына эмес-турганына сүйүн” деген макал-лакап да бекеринен 
айтылбаса керек. Балалуу болуп, балдары токтобогон ата-эне төрөлгөн баланы сактап 
калуу үчүн элдин көзү өтпөсүн, назары түшпөсүн деген кыязда ысымга да өтө маани 
беришип Токтобүбү, Токтосун, Турдукан, Токторалы, Токтобек, Токтобай, Токто, 
Тезекбай, Турсун жана башка ушул сыктуу аттарды ыйгарышкан.  

Пайгамбарлардын аттарынан Мухаммед, Ыса, Ильяс, Ысмайыл, Сулайман, 
Мындай ысымда болгон балдарды тилдесе пайгамбарга тиет деп түшүнүшкөн. Кээ бир 
балдар мындай ыйык ысымдарды көтөрө албай, коп орууларга дуушар болушкан, 
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ошондой болгон учурларда баланын  ысмын алмаштырган. Ошондуктан, балага 
ыйгарылып жаткан аттын жеке маңызына маани берилген [1].  

Баланын кулагына азан айтып, ысым ыйгарып, айылдын кадыр-барктуу 
жашоочуларын чакырышып, союш союлуп, аны бышырып, бышкан эттин сөөгүнө тишин 
тийгизбеш үчүн колдору менен сөөктөн эттерди ажыратып бөлүп алышып, айылдын 
жашоочулары менен этти жешкен жана сөөктөрүн чогултуп, ошол төрөлгөн баланын 
сөөккө ысмын коюшуп, сөөктү кепиндеп, алыс талаага, тепселенбеген жерге же дарактын 
түбүнө барып көмүп келишкен. Жан алгыч балабыздын тирүү экенин билбесин, 
балабызды жерге бердик деп адаштыруу максатында ырымдашкан [3]. 

 Андан сырткары элдин назары өтүп калбасын деп, баланын колуна көз мончок 
тагып койгон, көз тийсе көз мончокко тиет деген ишеним болгон. Кээ бир учурларда көз 
мончок сынып калган кезде, суук көз  балага эмес көз мончокко тийди деп ишенишкен. 
Эгерде адамдын көзү өтүп кетсе бала ынтыгып ооруп, тамакка табити тартпай калат. 
Мында көзү тийген  адамдын өзүнө билдирбей кийиминин чекесинен кайчылап алып, же 
үйүнөн буюмун алып келип, аны күйгүзүп, балага жыттаткан. Мындан сырткары  ошол 
жерде жашаган жашоочулардан жети түстөгү ар түрдүү чүпүрөк чогултуп, ошол менен да 
ысырыкташкан. 

Көзүккөн баланын денесине көз сыяктуу жара чыгып, көп учурларда чарчап калган 
учурлар болгон. Өмүрүн сактап калуу үчүн кара койду сойдуруп, көзүндөгү чечикейин 
алып, бышырып, көздүн ичиндеги карегин алып, карегине ысырыкты же көз тикенди 
аралаштырып, баланын денесиндеги жарага коюп чыккан, мындан сыркары жети таш, 
бүркүттүн тырмагынан жана иттин кыгынан тумар жасатып, баланын кийген кийиминин 
колтугунун түгүнө тагып койгон. Элдин назары түшүп калбасын деп, эски кийимдерди 
кийгизишкен. 

Эгерде бала айына жетпей жети айлык төрөлүп калса кадыр-барктуу, коп жашаган 
айыл аксакалдарынын калпагын сурап, ошол калпакка баланы салып, күндүн нуру чыккан 
учурда боз үйгө киргендеги керегенин өн тарабынан баштап, ар бир күнү ар керегенин 
башына илинген. Туула турган күнүнө чейин, баланын айы толуп, тогуз ай, тогуз күн жана 
кырк күнгө толгондо айылдагы байбичелерди чакырып, дасторкон жайып, бата алып, 
кыркын чыгарышат, кыркы чыккан күндөн тарта бала калпакка салынбайт [2]. 

Баласы тoктoбoй каза боло берген учурларда, үй-бүлө мүчөлөрү айылдын 
тажрыйбага бай, кадыры бар, көп жашаган аялга баланы эмизүүгө берип жиберген. Даалай 
убакыттан кийин (күн, ай, жыл өткөрүп) баланы аялдан кайра сатып алууга соодалашкан. 
Эмизип баккан аял баланы сатам, тезекке деле алмаштыра берем, баалуу деле эмес деп, 
ажалды иренжиткен. Үй-бүлө мүчөлөрү менен келишип, баланы тезекке алмаштырат. Ал 
байбиче баланын өмүрүн тилеп, оозуна түкүрүп, ырымдап берген. Мындай учурларда 
көбүнчө Саткынбай, Сатыбалды, Сатылган, Тезекбай жана башка ушул сыяктуу ысымдар 
коюлган.  

Бала төрөлүп, эт албай, өсүүсү начарлап, ооруй берген учурда кара улакты союп, 
этин, ичеги, шыйрагына чейин бышырып, ошол үй-бүлө өздөрү жебестен, бышкан эттерди 
башка үй-бүлөлөргө, мазарларга таратып беришкен жана ошол союлган койдун канына 
баланы жууп, кан боюнча бешикке бөлөгөн, 3-7 күндө кан баланын денесине синген, ага 
чейин баланы өпкөнгө, канды кайра жууганга тыюу салынган. Бул ырымды колдонгондо 
бала эт алып, оорубай, өмүрү узун болгон [5]. 

Баланы асырап калууда ар түрдүү кездемелерден курак курап, тон кылып тигип, 
аркасына жыландын сүрөтүн тартып, бүркүттөй бекем болсун деп, бүркүттүн тырмагын 
жана жылкынын жалынан папик (диалектик сөз) кылып кийиминин оң тарабына  тигип 
койгон. Ал куралган тонду “Дубана тон” деп атап, дубанадай болуп эле эл арасында 
болсун деп, балага кийгизишкен. Куралган тондун эки желкесинде куржуну болгон, ошол 
куржунуна таттууларды салып коюшкан, жаш балдар куржунунан таттууларды алып 
жешкен [1].  
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Демек, кыргыз элинин баланын төрөлүүсүнө жана аны асырап калуусуна 
байланыштуу ырым-жырымдары чоң мааниге ээ. Азыркы учурда  өнүгүүнүн деңгээлине, 
адам керектөөлөрүнүн өсүшүнө, ааламдашуу процесстердин активдешүүсү менен бир топ 
эле жаңылыктар кирип, өзгөрүлүп  жатканын белгилөөгө болот. 
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Традиционный кыргызский головной убор - «калпак»,  

и его место в современности 
 

Макалада улуттук баш кийим – калпакты изилдөөнүн кээ бир жыйынтыктары 
баяндалат. 

Ачкыч сөздөр: улут, салт, символ, баш кийим,калпак.    
 
В данной статье были изложены некоторые результаты изучения трансформативности 

национального головного убора - калпак.  
Ключевые слова: нация, традиция, символ, головной убор, калпак. 

 
Каждый этнос является носителем самобытной традиционной культуры, которая 

складывалась на протяжении всей истории народа. Одним из важных элементов 
традиционной этнической культуры является головной убор.  Если в наши дни выбор 
головных уборов зависит от вкуса и потребности, то в древние времена национальная 
характерность была первично. Потому что, именно в головных уборах наиболее ярко 
выражаются национальные черты, по ним можно было судить о социально-экономической 
и культурно- духовной жизни общества, а не смотреть на них как вещь. Головные уборы 
считались — основными источниками информации о человеке, изменения в них 
происходили только в том случае, когда менялось социальное- материальное положение 
людей.   

Каждый народ, нация имеют свои святыни, которые отличают его от другого 
народа и являются его сущностью. Из сложившихся традиций в традиционном костюме 
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кыргызов головной убор - калпак является одной из святынь и символов, несущих 
определенную жизненную силу. Она издревле бытует у кыргызов, считается 
неотъемлемой принадлежностью народного костюма.   

С момента открытия  технологии изготовления войлока “кочевники” Великой 
Степи начали носить войлочные головные уборы. Для центральной Азии такой головной 
убор был известен и распространен с глубокой древности. Появление его в Средней Азии 
многие исследователи относят к XIII в. и связывают с монгольским нашествием. О.А. 
Сухарева привлекая археологические данные, доказывает более глубокие корни. Судя по 
данным самаркандских миниатюр XV-XVI вв., изученных Г.А. Пугаченковой, 
бытовавшая форма «калпака» приближается к современной южнокиргизской. [2] 

Греческие и персидские авторы, говоря о саках, древнем населении региона, 
отмечали их конусообразные войлочные головные уборы, скорее всего это и были 
калпаки [3]. 

 Кроме кыргызов войлочный “калпак” носят и другие народы Средней Азии [2] как 
казахи, каракалпаки, некоторая часть узбеков. Трудно сказать, кто был первым 
изобретателем калпака, какой народ стал носить его первым, но скорее всего кыргызы 
являются единственным народом, который носит его до сих пор в массовом порядке (судя 
по всему больше чем қазахи). 

Этому доказательства слова В. В. Радлова, «белые войлочные шапки, которые 
редко встречаются у казахов и благодаря которым племени (киргизам,— С. А.) присвоено 
наименование Ак-калпак (белая шапка)»[4] Действительно, и в киргизском фольклоре 
встречается эпитет «ак калпактуу кыргыздар (белошляпочные киргизы). Киргизские 
войлочные шляпы, согласно источникам XVIII. в., имеют сходство с головными уборами 
буддийских монахов ордена Пилу [5]. 

О войлочных уборах енисейских кыргызов упоминают Китайские источники. В 
династийной хронике «Тан- шу» сказано: «кыргызский предводитель зимою носит 
соболью шапку, а летом шляпу с золотым ободочком с коническим верхом и загнутым 
низом. Прочие носят белые вяленые шляпы» [3]. 

В эпосе «Манас» кыргызский народ характеризуется как «народ, носящий белый 
калпак, вершина которого белая, как вершины Тянь-Шанских гор, а основание темное, как 
подножие гор». У кыргызов это не просто головной убор, а часть истории и философии 
кочевого кыргызского народа. Он символизирует белоснежные вершины гор, отражающие 
вершины достижений каждого человека и чистоту души [7]. 

«Пусть никогда не сходит с твоей головы Белый калпак» - гласит народная 
мудрость [6]. 

Слово «ак» – «белый» в кыргызском языке имеет множество переносных значений, 
понятных в контексте, и всегда имеет символ святости, чистоты и связи с родителями. 
Белый цвет перекликается с цветом отцовского ак калпака и материнского элечека. 
Ак Ала-Тоо- белоснежный Ала-Тоо,  
Ак чач эне- седовласая мать эне, 
Ак тилек- светлая мольба, 
Ак бата – доброе пожелание, 
Ак сут- белое материнское молоко, 
Ак суйуу – истинная любовь. 
         А потому в ЦА само ношение белого головного убора всегда было важно, как 
обладание чем-то священным, завещанным предками и те, кто его носят, могут это 
ощутить. Этот старинный головной убор как бы связывает человека, носящего калпак, с 
историей его отцов и судьбой его народа. Также у кыргызского народа есть свои обычаи и 
традиции: нельзя дарить другому человеку собственный калпак— только передавать из 
поколения в поколение, он всегда должен быть чистым, его нельзя бросать, вертеть, 
снимать нужно только двумя руками, класть на специальное место или рядом с собой; 
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Сторона невесты никогда не дарит жениху калпак на свадьбу: мол, и так отдаем целую 
невесту, так еще и «голову» отдавать — не положено; Человека с калпаком на голове 
убивать нельзя; "Если ты потеряешь свой калпак, то потеряешь и голову"; "Не продавай 
свой калпак, иначе продашь голову"; «Носи калпак и не заболеешь»[6]. И в 
действительности ношение калпака защищает мозг от холода и жары, ученые- медики в 
наши дни уверяют что у носителя калпака улучшается обмен веществ и тормозятся 
процессы распада. 

Каждый элемент калпака не случаен. Форма всегда устремлена вперед, напоминает 
арчу-можжевельник, и кисточка должна всегда находиться спереди и она символизирует 
арчу, которая в представлении кыргызского народа олицетворяет  вечность. Линии, узоры 
и  орнаменты, прошитые на белом войлоке, украшают калпак, о них можно рассказать 
сотни легенд, потому что каждый их изгиб обладает своим смысловым содержанием и 
имеет свое значение и свою историю. Оригинальность и неповторимость войлочного 
калпака заключается и  в том, что он универсален и очень удобен в нем тепло в холодную 
погоду и прохладно в жаркую. В ненастные дни можно опустить заднюю часть, чтобы 
дождь не попадал за воротник, а в жару — переднюю, чтобы получился козырек для 
защиты от солнца. Он легко складывается, не теряя формы.  

Еще ученый-этнограф Лев Гумилев говорил, что калпак по своей форме 
напоминает горы, юрту и одновременно египетские пирамиды. А в книге Чингиза 
Айтматова "И дольше века длится день" сжатая тюбетейка манкурта применяются для 
того, чтобы ограничить способность разума мыслить, символизирует   ограниченную 
недостаточным пониманием, узкой философией. Можно сказать, что калпак является 
лучшим противопоставлением. Возвышаясь над всеми головными уборами, калпак 
символизирует чистоту души народа. Пустое пространство под калпаком символизирует 
свободу - никакое давление (страх) не воздействует на голову, а его владелец обладает 
свободой воспринимать самые различные точки зрения. [8] Наверно поэтому 
представители знати, вожди племен, родов и мудрые аксакалы носили калпаки выше тех, 
что надевали простые люди.  Калпак с высокой тульей и широкими полями назывался 
«Бакай калпак» в честь имени Бакая- героя эпоса «Манас», мудрого аксакала. 
Разнообразие в покрое «калпака» у киргизов объясняется и сложностью их этнического 
состава, племенными отличиями. Самым древним является  «уютма калпак», то есть 
изготовление его без кроя, с помощью формы. Кроме этого названия встречаются «Хан 
калпак», «киш калпак», «айры калпак», «тилик калпак»-с разрезом. Есть поверье что 
происхождение калпака с разрезом связана с обрядом нанесения умышленного вреда 
(атайылап зыян келтируу ырымдары). Чтобы сохранить от сглаза, детям специально 
изготавливали калпак с разрезом [9].  

Калпак по крою делится на три вида: без покроя, второе шьется из двух, из четырех 
войлочных полос. В покрое южнокиргизского и северокиргизский «калпак» имеют 
варианты и различия. В прошлом «калпак» украшали разными способами, клинья 
скрепляли по разному. По рассказам мастериц, края сшивали иногда конским волосом при 
помощи шва «чираш». Позднее стали плести черную тесьму «чалма», которой закрывали 
стык сшытых клиньев.[2] Калпаки «на выход» изготавливались из дорогого тонкого 
войлока и хорошего бархата и украшались особыми узорами. На свадебном калпаке 
жениха вышивались белые узоры.  

В 2011 году руководитель Общественного фонда «Мин кыял» Айдай Асангулова 
вместе с этнографами и художниками  предложили современную концепцию калпака, 
основываясь на знаниях стариков, — головные уборы, символизирующие каждые 12 лет 
жизни человека каймой определенного цвета и особенным узором.  Раньше киргизы 
никогда не праздновали день рождения каждый год, они отмечали 12-летний цикл жизни 
– мучал. На 12-летие ребенка предложили калпак с зеленой каймой — цвета молодой 
травы — и узором в виде рогов барана, который символизирует начало превращения 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

134 
 

мальчика в мужчину. На 24-летие – калпак с голубой каймой и узором верхней основы 
юрты (тундука), что означает, что мужчина начинает думать о создании своего очага. В 36 
лет — коричневый цвет: мужчина-патриот и думает о своей земле. На калпаке вышит 
беркут, что означает, что человек смотрит на все сверху — с высоты лет. Кайма калпака 
для 48-летнего мужчины – бежевая, вышит барс: мужчина уже умен и может дать совет 
подрастающему поколению. Цвет каймы калпака для 60-летних – черно-белый. Такие 
шапки носили аксакалы, которые уже могли отличать черное от белого, то есть плохое от 
хорошего. В качестве узора  решили использовать изображение оленя с ветвистыми 
рогами, что означает разветвление рода, потомство.[10] 

В XX вв. на юге Кыргызстана одним из центров изготовления «калпаков» являлось 
селение Джапалак, куда из далека приезжали заказчики.[2] 

       В Бишкеке национальное объединение народных художественных промыслов 
«Кыял», о котором в одном из постановлений киргизского парламента говорится, что «это 
единственное предприятие, занимающееся производством и популяризацией киргизского 
народного прикладного искусства, где кыргызский калпак изготавливался вручную, во 
времена СССР его начали массово производить и по единому стандарту, давно разделен 
на небольшие помещения, сдающиеся в аренду. Там объединения «Кыргыз Калпагы 
муундан-муунга» («Киргизский калпак из поколения в поколение») небольшими 
партиями отшивают на заказ «калпаки» из натурального войлока.  После развала СССР 
исчезли овцы с полутонкой шерстью, той самой, из которой получается хороший войлок. 
Сейчас приходится неделями стоять в очереди чтобы закупить войлок у частных 
предпринимателей, которые в 1990-х купили станки у промышленных заводов. Войлока 
не хватает, и этот популярный атрибут стали заменять синтетический аналог, который  
обходиться покупателям намного дешевле. Гораздо быстрее и намного выгоднее закупить 
китайский синтетический войлок и сшить сотни дешевых калпаков. Особенно много берут 
их для свадебных торжеств и передаривают друг другу, таким образом оно проходит из 
рук в руки из сундука в сундук, не выполняя основную функцию- ношения. Для 
возрождения традиции массового ношения калпака в 2011 году в стране был учрежден 
День калпака, который теперь ежегодно отмечается 5 марта. Люди стали массово носить 
этот атрибут костюма. В этот день в школах и лицеях столицы прошли классные часы на 
тему о калпаке, Многие кыргызы посчитали своим долгом надеть в этот праздничный 
день новенький белый калпак.           

Калпаком в Кыргызстане очень гордятся. Чингиз Айтматов в своем слове 
подчеркивал: «Увидишь на небе свет, знай – это звезда. Увидишь надевшего ак калпак, 
знай – это кыргыз». Поэтому олимпийская сборная сразу узнается по головным уборам. 
Правда многие предпочитают в силу неразборчивости синтетический который обходиться 
дешевле. Тем более, что население не только само носит подделку, но и дарит ее 
иностранцам или во время визитов в другие страны. Но есть таковые дизайнеры которые 
занимаются возрождением истинных натуральных калпаков. Одной из них является Клара 
Асангулова. Она говорит, что раньше, когда эти шапки изготавливали вручную, каждый 
стежок на них что-то означал: защиту от сглаза или хвори. Сейчас люди просят изготовить 
калпаки с индивидуальным рисунком, некоторые — с лейблом своей компании и 
определенной высоты. Часто просят не слишком высокие, чтобы в калпаке можно было 
сесть в машину. Вместе с растущей клиентурой, люди стали понимать качество 
настоящего калпака [11].  

Студия многопрофильного дизайна «Туран» придали новую форму ак калпакам. 
Войлочные шапки без швов нельзя назвать этнической, больше похоже на головной убор 
современного кочевника. Все же корнями идея создания шляпы упирается в историю, 
ориентированная на городскую молодежь. Маленькими количествами шляпы отправляют 
в Турцию, Россию, Казахстан [12]. 
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Также оказалось, что многие приезжающие на отдых в Кыргызстан иностранные 
путешественники при отъезде на родину обязательно увозят «Ак калпак» как символ 
Кыргызстана и Средней Азии. Можем сказать с гордостью, что кыргызский калпак стал 
известен всему миру, в последнее время вошел в ряд самых известных головных уборов.   
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Түштүк  Кыргызстандагы кыргыз урууларынын таралуу ареалы 
 (Ноокат районунун Т.Зулпуев айыл өкмөтүнүн мисалында) 

  
Макалада изилденген маалыматтардын негизинде кыргыз урууларынын таралуу ареалы  

талдоого алынат. 
           Ачкыч сөздөр: кыргыз, уруулар, адигине, баргы, сатике. 
 

 В статье анализируется ареал распростронения кыргызских племен на основе 
исследуемых материалов. 
           Ключевые слова: кыргыз,племена, адигине, баргы, сатике. 
 
 Бул көөнө дүйнөдөн тээ жер каймактагандан бери не деген  замандар өттү, ошол 
алмустактан бери келе  жаткан элдин ичинде 2000 миң жылдан наары  кеткен түптүү 
тарыхы  бар кыргыз  эли  акындар  айткандай  “кылымдан-кылымга” келе жатат.  
Болгондо да  өтө узак тарыхый  жолдо мүдүрүлүп, басынып калбастан, тескерисинче   
өнүгүп, өсүп келе жатат. Эчендеген  тайгак ашуу тар жолдордо,  канчалаган заалым 
падышалар  заманында  кыргыздардын кырк уруусу  бири-бирине “өөдөдө өбөк, ылдыйда 
жөлөк”  болуп,  кыргыз деген атты бек сактап, туу кылып  көтөрүлүп келе жатат. 
 Тарыхчылардын сөзү менен айтканда: “көрсө мезгил оомал-төкмөл экен,  доор 
жаңырат экен. Өткөн тарых биротоло жиксиз жоголбойт экен анын  баа-баркын чындап 
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билсе, кадырына жетсе, кийинки муунга баа жеткис  кенч, басылбаган добулбас жана 
даңгыр жол тура. Арийне, өзүнүн өткөнүн, бабалар тарыхын, маданий мурасын билбеген, 
аны унуткан элдин  келечек тагдыры тайкы”. 
  Бул макалдарга жогоруда  айтылган көөнө кыргыздын бир бутагы  болгон Т. 
Зулпуев айыл өкмөтүндөгү  кыргыз урууларынын  таралуу ареалын изилдөө. Узак жолду 
баскан   руханий байлык, көркөм өнөр  кезинде  ташыган дайра болсо,  кээде солуган 
булак  болуп келди.  Далайы бизге жетпеди,  жеткени бурмаланды. Бөксөлүктү толтурууда  
элибиздин теңдешсиз   болгон оозеки чыгармачылыгы,  анын  эң башында “Манас” эпосу 
турат,  мында кыргыз элинин  тарыхы, каада-салты, улуу дөлөттөрү баарыбызга  жан 
азык. Буларды билүү менен биз  маданий мурастардагы  баалуулуктарды  иликтөө, окуп 
үйрөнүү өз турмушубузга  пайдалануу, жаштарга тарбиялык  жактан таасир тийгизери 
анык. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Баргынын жашаган учуру  Моголстандын  тушуна туура келет (1504-ж.).  Ал 
кыргыздардын  тынчтык бербеген көтөрүлүшүнөн улам,  аларды Ак-Чий, Үч-Турпанга 
сүрүп  көчүргөн[2].  
 Кыргыздардын туулуп өскөн  Ата Мекенине  кайтып келүү баргынын  баласы 
Сатике бий,  небереси  Мырзаке бийлердин кезине туура келет.  Ал эми чөбөрөсү Бакай 
бий,  чыбырасы Бөкөй бий, кыбырасы Тилеке баатырлар  Оштун Керме Тоосунун  
айланасындагы  Сары-Белде  турушканы айтылат. 
  Баргынын санжыралык  структурасы. 
                           Сатике 
Баргы 
                                       Сансыз  
Сансыздан   -            Андай, Мөнөк, Кенжекул, Миңдикул, Манак, Ак буура  
(Манактын балдары Өзбекистанда, Акбууранын балдары  
Ат Башыда жашашат). 
Сатыкеден      -            Исмамат, Мырзаке, 
 
                                      Кудайберди,  Апалтай, Мынгыптай 
 
                                                              Камбаралы,  Калмамат 
 
                                                                                    Сары баргы,  Таз баргы[3]. 
Кырнайза – Сүйөр,  Тогуз уул. 
Кучкач – Мамыт, Дабыт, Элике. 
Мамыт – Арзыке, Белек, Калга, Жорук, Дербиш, Курчун, Беки. 
Дабыт- Үркөрчү, Чепкенчи, Жамгырчы. 

           Адыгене  

    Сарттар      Баргы        Бектен  

                Бөрү                    Жолжакшы                    Мунгуш  
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Элике - Молдош, Эшей, Жыртак, Атантай, Кебек. 
Бөкөй- Байбөөгөн, Бакап. 
Байбөөгөн - Олжеке, Көкчө, Тилеке. 
Олжеке – Чынбагыш, Көчөк. Мойнок. 
 Чынбагыш – Муса.  
Көчөк – Бегиш, Райымбек  
Календер, Мереке, Табалды, Тыныбек, Алымбек. 
Мөнөк – Каралар. 
Көкчө  - Алыбек, Акбото, Экеим. 
Алыбек -  Жакшыбай, Таабалды,  Кудайкул. 
Жакшыбай -  Дубана, Өмүрбек. 
Таабалды -  Разакул. 
                     Мырзакеден. 
Саабай – Тооке, Бөкөй. 
Полот  
Кулболду – Кошкулак, Атабек, Одур, Жапас. 
Мойнок – Акчубак калча, Маркаш. 
Кашкулак – Жашык, Белек, Сасык. 
Одур - Мөңкөш, Бердалы. 
Жапар – Амат, Апкан, Сатар, Бират. 
Тоокеден – Алдар, Кучкач.  
Алдар -  Кырнайза. 
Чене – Сарык. 
Кемпир – Жаманкыз. 
Сарыктан – Мамбет, Толубай, Кашкар. 
                                                   Кудайкулдан.  
                                                  Токтоназар, Акботодон. 
                                                                        Алымсейит.  
                                                                        Доскөнбай[1]. 
Эшим – Сартаке, Сансыз,  Кудайбакты, Карыке. 
Тилеке – Оболбек, Черикчи, Тарыкчы, Жамгырчы, Папан, Татыр, Бүкүр, Ажыбек. 
Оболбек – Атамерек.  
 Черикчи – Мырзалар. 
Жамгырчы – Калдай, Чойлор. 
 Тарыкчы – Үчбай. 
Ажыбек – Ботобек, Бегалы, Бекмурза, Жетибай. 
Бекмурза – Сулайман, Молдобай,  Эгемжар, Тагай, Маты,  Токтор, Ташыбек. 
Сулайман -  Тарманас, Мамат.  
Молдобай – Абдылда, Маткасым. 
Эгемжар – Бакалбай,  Ысак. 
Тагай – Динбай, Жаанбай. 
Маты – Сыдык,  Абдыразак, Ысмайыл. 
Тайлак – Эргеш. 
Ташыкек – Токтогул, Ормонбай, Жетибай. 
Бегалы – Абыл, Кабыл.  
Адан  
Осмон.  
Ажибек – Кыпчак, Салыкан, Алтынбай, Шаамурза. 
Атыбай – Кыдырбай, Чөөкөр, Жегибай. 
Кадырбай – Султан,  Алыбай.  
Чөөкөр – Акынбек, Капар. 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

138 
 

Капар – Салак. 
Жетибай – Омарбек. 
Омарбек – Жолон, Аттокур. 
Шаамурза – Асан, Намаз, Арык,  Кудаяр. 
Асан – Алымбек Датка, Осмонбек, Өмүрбек, Бекмурат, Алымбек датканын  биринчи 
аялынан – Акынбек, Шүкүрбек, Үрүстөм, Кариш.  
Үрүстөм – Сапарбай. 
Кариштин экинчи аялынан Каныбай. 
Алымбек Датканын экинчи аялынан (Курманжан Датка) Бурканбек,  Асанбек, Мамытбек,  
Баатырбек, Камчыбек.  
Абдылда -  Мырзапаяз,  анын биринчи аялынан Айдаркаары,  экинчи аялынан Бурканбек, 
Өмүрбек, үчүнчү аялынан Эгемжар.  
Бурканбек -  Султанбек, Искендер. 
Шамшидан -  Манап. 
Абдыкапардан -  Мамасейит, Жусуп,  Асанбек,  Чыныбек. 
Асанбектин биринчи аялынан – Мамадали, экинчи аялынан Мырзакаары, Өмүржан.  
 Мамадали – Айдар, Камбар. 
Сарыбектин биринчи аялынан  -  Мала, Амат, экинчи аялынан – Лутаилда, үчүнчүсүнөн – 
Төрө.  
Мала-Адан. 
Төрөдөн – Бектемир, Жантемир, Кантемир. 
Мамытбек -  Абылгазы, Каракожо,  Нурдин,  Аманкул,  
                      Мамытбек биринчи аялынан – Апсаттар, экинчи аялынан – Сапарбек,  
                      Капарбек үчүнчү аялынан -  Азизбек.  
 Кадырбек – Инаят,  Нышан. 
Азизбек –Абдимиталиб (биринчи аялынан )  
Осмонбек – Баба, Көбөтай, Султакебай, Мадли. 
Баба – Калдыбей, Али.  
Көбөтай – Пазыл,  Ормон, Сайып. 
Пазыл – Полот. 
Султакебай – Мамат,  Аман, Даң. 
Мадали – Кайры, Тыныбек, Апыш. 
Өмүрбек – Досмат, Апаз. 
Досмат – Шакирбек, Мурзапар. 
Мамырбек – Кеңеш. 
Апаз – Нурматкайып, Бозулан. 
Бекмурат  - Жаркынбай датка. 
Апазбек – Бопон. 
Намаз – Солтоке. 
Кара Солтоке -  Машрап, Карабек, Кожокул, Молдокул. 
Машрап -  Мосабир, Акдан, Эндеш, Эркинбай. 
Карабек -  Ороз, Токтобай. 
Ороз – Баргыбай. 
Токтобай – Сары. 
Молдокул – Раимбек, Эсенкул,  Сары. 
Кара -  Сары, Адилбай, Исабек, Касымбек. 
Сады – Көчөмолдо. 
Көчөмолдо- Искендер, Сасыбай. 
Азимбай – Боргу, Бекетай, Абдукерим. 
Бөргү -   Токтосун. 
Исабек – Көккөз, Ыманкул, Алыкул. 
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Касымбек – Курак. 
Курак -  Апаз, Маткалык, Молор. 
Арык – Эламан, Мусабек, Арзыбек. 
Эламан – Сыдык, Мамат, Жакыпбек, Молдомамат. 
Мусабек – Сопу, Нияз, Мурзабек. 
Арзыбек – Кошой, Эшей, Султан, Белек. 
Кудаяр – Касы, Бакы, Садык. 
Касы – Зулпукар, Асан. 
Бакы – Нурат, Көккөз. 
Садык – Алакөз, Тотол. 
Адинин сары аялынан Бектен. 
Бектен – Баарын, Токтосун, Өмүрзак,  Ырысбай, Абдурасул 
Өмүрзак – Жунус, Масак, Ороз. 
Ырысбай – Сатар, Абыш. 
Абдурасулдан – Аттокур, Жээнбек, Тадий [4]. 

Т. Зулпуев айыл  өкмөтүндө  бүгүнкү күндө, Ятан айылында  Баргынын – калдайы,  
мырзасы 284 түтүн  же 2009 адам жашайт.  Өсөр айылында  Баргынын -  мырзасы 428 
түтүн же 2200 адам жашайт.  Таштак айылында  Баргынын  мырзасы  152 түтүн  же 896 
адам жашайт.  Караке айылында  Бөрүнүн – каракеси  228 түтүн  же 1000  адам жашайт, 
Атамерек айылында  Баргы  Атамерек  - 730 түтүн же 4000 адам жашайт, Ак чабуу 
айылында  Баргы -  87 түтүн  же  545 адам жашайт,  Үч – бай  айылы Баргынын   - Үч – 
байы  369 түтүн  2295 адам жашайт [5].  
 Мындан сырткары  Т. Зулпуев  айыл өкмөтүндө кыргыздын  башка уруулары да  
жашайт – Кесек уруусунан  Чүчүк  409 түтүн же 2215 адам жашай.  Кара-Багыш  20 түтүн  
же  414 адам, Калдай уруусунан 62 түтүн же  204 адам,  Төөлөс – 50 түтүн же 549 адам, 
Мунгуштан – улуу катын – 4 түтүн же 20 адам, тейит – 20 түтүн же 84 адам,  бөрү – 20 
түтүн же 69 адам, бөрүнүн – кара-күчүк 300 түтүн же1700 адам,  баары 287 түтүн же 1000 
адам, бөрүдөн – айбек – 200 түтүн же 1050 адам. Бөрүдөн кара – күчүк – 196 түтүн же 
1044 адам[5]. Жалпысынан 3690 түтүн же 21090 адам айыл  өкмөттө  жашап келүүдө.  
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Areal rasprostronenie Kyrgyz tribes in southern Kyrgyzstan (on the example of the village 
administration T.Zulpueva Nookat regions) 

 The article examines the area of distribution of Kyrgyz tribes on the basis of the materials. 
 Key words: Kyrgyz, tribe, adigine, Barga, garden. 
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Элдик даанышмандык  
 
Макалада, көптөгөн кылымдар бою пайдаланылып келген, ал эми бүгүнкү мезгилде унутулуп 

бара жаткан кыргыз элинин салттуу билимдеринин маани-маңызы, коомдогу ролу жана орду 
тууралуу баяндалат.  

Ачкыч сөздөр: кыргыз, салт, билим, нарк, каада-салт, тажрыйба. 
 
В статье рассмотрена роль многовековых, передающихся из поколения в 

поколение традиционных знаний кыргызов. Определено значение этих традиций 
 для  современного общества. 

Ключевые слова: кыргызы, традиция, знание, ценность, обычаи, практика.       
    
 «... Өмүргө тойбойт адамзат», – деп жан дүйнөнү какшатып, омуртка жүлүнүндү 

сыздатып, көкүрөк-көөдөнүңдү муңкантып кеткен ырдагыдай адамзат, сөздүн ачыгын 
айта турган болсок, өмүргө эле эмес көп нерсеге көзү тойбой келет эмеспи. Ал эми 
адамдын өмүрүн балалык кез, өспүрүм чак, бойго жеткен мезгил, үй бүлөлүү, орун-очокту 
учур, күүлүү-күчтүү курак, улгайган убак, карып-арыган мезгил деп шарттуу бөлүп 
караганыбыз менен ар бир мезгилдин, ар бир курактын өзүнүнө гана тиешелүү болгон жан 
жыргалы, ырахаты, кумары, маани-маңызы болот. Демек, башка бир адамдын өмүрү, 
башканы айтпай эле өзүңдүн жашоо-тиричилигиң көз алдыңда өтүп жатса дагы, адамдын 
өмүрү табышмак болуп келе жатат. Адамдын өмүрү, жашоосунүн өзү табышмак 
болгондон кийин, көп нерсе жандырмагы жок табышмак сыяктуу. Айрыкча, кыргыз эли 
оюна келгенди тарс эте айта салганды, ооз көптүрө сүйлөгөндү, ашкере акылдуусунганды, 
аңтаңдап шашканды, кайраты жок сабырсызды, ашык дөөлөттү, темтеңдеген 
текеберчиликти көп жактыра беришкен эмес. Тетирисинче, көп нерсени сырдуу кармап, 
ойлорун дагы туюк, кыйыр айтып, өздөрү кыраакы, сезимтал болууга далалат кылышкан. 
Ошондуктан баарын болбосо дагы, көпчүлүктү «бир сырдуу, миң кырдуу болууга» үндөп 
келишкен. Айтайын дегенибиз кыргыз эли үйүнө келген коноктун ким экендигине, 
улутуна, динине, тилине, тегине карабай учурашып, амандашкан соң, дароо үйүнө 
кирүүсүн өтүнгөн. 

Көчмөнчүлүк заманда эр адамдар турмуштун айынан же жок издеп, мал көздөп, эл, 
жер аралап көп жүрүшкөн. Үйгө түшкөн конокту, келээри менен эле үй ээсинин 
сурамжылап кириши одоно көрүнүш болгон. Тагыраак айтканда, келген коноктун 
шашылышы, шашпагандыгы же башка бир шарттар менен жүргөндүгүн анын колунда 
кармап жүргөн камчысынан эле билип келишиптир. Алсак, эгер, камчыны өтүгүнүн 
кончуна кыстарып үйгө кирсе, жатак конок болот, «конок камын көрө бер», – деген белги 
болгон. Эгер, камчыны ээрдин кашына илип калтырса, шашылыш экендигин билдирген. 
Эгер, камчыны жүргө сүйрөп келсе, душмандашкандыгын, камчыны мойнуна илип келсе, 
алдына түшүп, кечирим сурап келгендигин, камчыны бүктөй кармап келсе, кабар же өкүм 
угузганы келгендигин билдирген. Ошондой эле камчынын үй ичинде өрүмү ылдый карап 
илинип турса, үй ээсинин каза болгондугун туюндурган. Ошондуктан камчынын өрүмү 
сапка бүктөлүп, укка кыстарылган. Бул адат көчмөн кыргыз элинде эреже катарында 
катуу сакталган.   

Аялзатынын дагы кимиси кыз, келин, жубай, жесир, байбиче экендигин баштарына 
кийген жоолук-шөкүлөсүнөн, элечек, тебетейинен сырткары өрүлгөн чачтарынан эле 
баамдап, байкап коюшкан. Мисалы, кыздар – кырк өрүм же беш көкүл, келиндер, 
жубайлар – кош өрүм, кемпир кезектер төрөгөн баласынын санына жараша өрүп, чачпак 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

141 
 

тагышса, жалгыз бой, жесир аялдар – жалгыз өрүм менен жүрүшкөн. Ал эми чачпактын 
тагылышы аялзатынын, байбиченин келе жатканын билдирип турса, эркек адамдар үйгө 
кирерде үнүн кырып үн салып, добуш чыгарып кирген. Бул адат майдадай көрүнгөнү 
менен улуу жүрүм-турум маданиятына кирген [АТМ, 2003 : 3].  

Албетте, замандын агымы, коомго жаңы буюмдардын кириши, этномаданий 
байланыштардын өнүгүшү көптөгөн улуттук баалуулуктарды өзгөртүп, анын ордуна 
башка элдердин салт-санаалары, үрп-адаттары, материалдык маданияттары кирип жатат. 
Мындай маданияттын кескин бурулушу улуттун кызыкчылыгына кандайдыр бир 
деңгээлде кедергисин тийгизиши мүмкүн. Биринчиден, миңдеген жылдар бою кыргыз 
элин, кыргыз улутун бириктирип келген, башка элдерге сиңирип, жок кылып жибербей 
сактап турган каада-салттар, үрп-адаттар, нарк-насилдер, улуттук баалуулуктар жоголуп 
кетүү коркунучунда турат. Экинчиден, дагы да сакталып турган материалдык жана 
руханий маданияттарды ааламдаштыруу процессине шылтоолоп жок кылгысы келген 
күчтөр бар экендигин эстен чыгарбоо зарыл.    

Кыргыз элинин сырдуу, табышмактуу жана көп учурларда туюк сүйлөшүшү, 
кыраакылыкка тарбиялап өстүрүшү төмөнкү иш чаралардан даана байкалган. Алсак, 
кыргыз эли аш-тойлордо жасап жүргөн кадимки эле боорсоктун жасалышы дагы көп 
нерсени айтып турган. Келген конокту «эмнеге келдиң», – деп сурабаган өңдү эле, аштын 
же тойдун үстүнөн чыккан конок жакшылыкка же жамандыкка арналгандыгын 
дасторкондогу боорсоктун жасалышынан эле боолголоп билип алган. Көрсө, боорсок кыя 
(азыркы тил менен айтканда «ромб», кыргыз элинде көбөйүүнүн символун түшүндүргөн, 
аны оймо-чийме түшүрүлгөн бардык буюм-тайымдардан кездештирүүгө болот) кесилип 
жасалса, жакшылыкка арналган той (бешик той, жентек той, тушоо той, үйлөнүү той ж.б.). 
ал эми боорсок төрт бурчтуу кесилип жасалса, өлгөн адамга арналып жасалып жасалып 
жаткан жөрөлгөлөрдүн бири болгон. Боорсокту төрт бурчтуу кылып жасашынын себеби, 
өлгөн адам тирүүлөрдүн тынчын албасын, кайра келбесин деген тилектерин, каалоолорун 
билдирген [АТМ, 2003 : 3].  

Кыргыздар байыртадан эле жасаган буюмдарына, аларга берилген түстөр аркылуу 
дагы көп нерселерди билдире турган белгилерди жасап келишкендиги бизге дайын. 
Мисалга алсак, боз үйдүн жыгачтарынын кызыл түскө боелушу жашоону, тирүүлүктү, 
туунун көк түскө боелушу, эркиндикти, азаттыкты, сырт кийимдин жашыл түскө 
боелушу, жаштыкты, ушул сыяктуу эле ар бир түс кыргыз элинин дүйнө таанымын, бай 
тажрыйбасын, турмуш-тиричилигин чагылдырып турган.   

Дагы баса белгилеп айта кетчү жагдай, Кыргызстандын кайсыл дубаны, өрөөнү, 
айылына барба, үй ичинде түлкү менен карышкырдын терисинин илинип тургандыгын 
көрүүгө болот. Бирок эмне себептен илинип тургандыгын көпчүлүк аңдап биле бербейт. 
Үйдүн ээсинен же улуу муундун бардык өкүлүнөн сурасаң: «Баары эле илип коюшат экен, 
биз деле илип койдук. Кооздук үчүн го, билбейм», – деп эки ийинин куушуруп тим болот. 
Ал эми илинген терилер үйдүн ээсинин бай же мергенчи экендигин көрсөтпөйт. Үйдүн 
кооздугу үчүн дагы илинбептир. Көрсө, түлкүнүн терисинин илиниши, бул үйдө бойго 
жеткен кыздын бар экендигинен, карышкырдын терисинин илиниши, боз уландын, 
бойдок жигиттин бар экендигин билдирген сыпайы ишараты болуптур [АТМ, 2013 : 3]. 
Айрыкча, кыздын атасынын төрүндө көп олтуруп калышы, үй бүлөнүн, атанын намысына 
тийген. Ошондуктан бойго жеткен кызды, кудалап келген ылайыктуу жер болсо, калыңын 
бычып, кыз каадасы менен узатышкан. «Ата даңкы менен кыз өтөт, мата даңкы менен бөз 
өтөт», – дегендей атасынын даража-мартабасына жараша кудалашуу өнөкөтү жүргөн. 
Бирок кыздуу үй бүлө, кызы бар экенин кыйкырып айтып чыкпай, өтө чеберлик менен, 
түлкүнүн териси аркылуу эле кыйытып айтып коюшкан тура, мындай кыргыз элинин 
ойлоп чыгарган акылына суктанбай коюуга мүмкүн эмес.    

Биз жогоруда илинип турган, билинип турган, колго жасалган, кадим кармалган, 
буюмдар аркылуу туюндурган сыпайы ишараттар, өтө кылдаттык менен билдирген 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

142 
 

туюнтмалар тууралуу кеп салдык. Эми акылдан акылды ашырган, уккан жанды таң 
кылган, суроосунан жообу күчтүү, жообунан суроосу мыкты акыл көрөңгөлөргө дагы 
токтоло кетели.  

Арап тарыхчысы, саякатчысы, ойчулу Абул-Газынын берген маалыматтары боюнча 
Жаныбек хан 1473-1480-жылдары Орто Азиядагы түрк тилдүү элдерге хандыгын 
жүргүзүп турган мезгилде кыргыз элинин даанышмандары Жээренче чечен, Асан кайгы, 
Толубай сынчы, Токтогул ырчы [Солтоноев, 2003 : 181; Закиров, 1996 : 334; Махмуд Бен 
Вали, www.vostlit.info/Texts/rus15/Machmud_ben_Vali/frametext.htm] сындуу кептин 
кереметин, сөздүн сөлөтүн, ойдун ооматын, тилдин табын түшүнгөн касиет-касиреттүү 
залкарлар жашап өтүптүр. Мына улуу даанышмандардын бири Асан кайгыга Жаныбек 
хан эриккенденби же билгиси келгенби: «Ээ, Асан аке, дүйнөдө малга киришпей турган 
адам болобу?» – деп сурап калат экен. Себеби, көчмөн элдер үчүн байлыктын негизги 
эквиваленти мал менен эсептелип, «мал, боор менен барабар», «мал-жан аманбы?», «мал-
жан аман болсун», – дешип, өзгөчө көңүл бурушкан. 

– «Төлөн мырза малга киришпейт», – деп Асан кайгы ойлонуп олтурбай өзүнүн 
баласы Төлөн мырзаны айта салат. Ким эле өзүнүн баласын жаман десин, бирок жоопко 
шектенген Жаныбек хан эки жигитин чакырып: – «Асан кайгынын туу калган эки бээсин 
жайдак минип, кара терге аябай чөмүлтүп, Төлөндүн алдынан чыккыла, ал эмне десе, мага 
айтып келгиле», – деп буйрук берип жөнөтүп, күтүп олтуруп калат.  

«Бөрк ал, десе, баш алган» жигиттер карап олтурмак беле, эки бээсин көл-шал 
кылып, кара терин кетирип Төлөн мырзанын алдынан чыгышса: – «Ээ азаматтар, 
астыңарга тердик салып минсеңер болбойбу, жайдак минип көчүгүңөр жорубайбы», – деп, 
бастырып кеткенин уккан Жаныбек хан экинчи жолу Асан кайгыны чакырып: – «Алдынан 
миң кол качырып чыкса, жалгыз беттешип чыккан азамат болобу?», – деп суроо салат. – 
«Болот, андай азамат Төлөн мырза», – деп Асан кайгы жооп берет. – «Кандай эле кыйын 
экен, жүрөгүнүн суусун алгыла», – жарак-чапкыты менен шайланган миң жигитин 
Төлөнгө аттантат. Атайын согушуу үчүн келе жаткан аскерден тайсалдап качып калбай, 
кармашып кирет. Чын эле эр жүрөк экендигин байкаган кол согушту токтотуп, болгон 
окуяны Жаныбек ханга жеткиришет. Ошондо хан Төлөн мырзаны чакырып алып: «Малга 
эмне киришпейсиң?», – деп биринчи суроосун салат. Төлөн мырза: – «Бери караса – 
маңдайы ысык, нары караса – соорусу суук, кыйкырса – жоо алат, ышкырса – жут алат, 
малдын эмнесине кайгырайын, андан көрө эр-азаматтын көңүлү калбасын дедим», – дейт. 
Жаныбек хан башын кичине ийкеген болуп: – «Миң колго кантип каршы чыктың?», – деп 
экинчи суроосун узатканда Төлөн мырза: – «Ажалы жеткен адам, бир эле кишиден өлөт, 
ажалы жетпеген адамды, миң киши да өлтүрө албайт, ок жолу – ичке, өмүр каш-кабактын 
ортосунда, качкан адам аман калып, качырган адам өлөөрүн ким билиптир. Тагдырдагы 
жазмыштан ким качып кутулуптур» [Закиров, 1996 : 334, 335], – дегенде Жаныбек хан, 
омоктуу айтылган ойго, орчундуу делген сөзгө сынып, амалы түгөнүп, үндөбөй олтуруп 
калган дешет.  

Өткөн замандын эл башкаруучуларын канчалык заалим, канкор, кан ичкич 
көрсөтпөйлү, алардын коомдогу ордун, даражасын баары бир кемите албайбыз. Себеби 
жогорудагы акыл сынында баяндалгандай алар сөзгө жыгылганды билген. Сөзгө 
жыгылгандан мурун, алар өздөрү дагы акылды багып, сөзгө, кепке өтө маани беришкен. 
Эгер биз Жаныбек хандын берген суроосун эле талдай турган болсок, суроо өтө маанилүү 
дагы, маңыздуу дагы коюлган. Ошол эле учурда «эбепке себеп болуптур», – дегендей 
Жаныбек хандын суроосу жана сыноосу болбогондо акыл дыйкандарынын айткан 
даанышман ойлору бүгүнкү күнгө жетмек беле, ким билет?                

Көл өрөөнүнөн чыккан белгилүү акелердин бири Мойут аке улуу сөздөн баштап, 
улуу-кичүүгө:  – «Ой, бу жалганда эмне өлөт, эмне өлбөйт. Эмнеге айла бар, эмнеге айла 
жок», – деп суроо узатат. Арасындагы тыңыраактары: – «Тоо өлбөйт, таш өлбөйт, суу 
өлбөйт» – дешип, так жооп беришкенде, Сарт аке: – «Баракелде баатырлар, ошонун баары 
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убактылуу болсо да өлөт. Тоонун башын ак бубактап туман басып, кар басса, тоо 
өлбөгөндө ким өлөт? Ташыңды бычыратып кум кылса, таш өлбөгөндө ким өлөт? Суу 
башына муз тоңуп, албууттугун токтотсо, суу өлбөгөндө ким өлөт? Өлбөй турган эмне? 
Кагазга түшкөн кат өлбөйт, жакшынын сөзү менен аты өлбөйт», – дейт. Андан соң Мойут 
акенин кийинки суроосун тактаганча? Бирөөсү: – «Бир өлгөнгө айла жок, бир жаманга 
айла жок», – деп калат. Сарт аке бул жооптун так эместигин айтып: – «Өлгөндүн айласы 
табылат: аруу жууп, ак кепиндеп көмүп койсо айласы табылганы. Эми жамандын айласы... 
Кирдүү аяктан аш ичирбей, жоргону мингизип, торкону кийгизип, үлпүлдөтүп бакса да, 
саламды алик албаган, жадагалса, эшигинин алдына келген адамдын атын алалбаган кош 
аяктар болот. Бул өтө эле жаман. Ийриси жок түз жаман. Мындай жаманга айла жок», – 
деп жооп бергенде, отурган эл да, Мойут аке да ыраазы болушкан экен.  

Ошол эле отурушта Мойут акенин төмөндөгүдөй суроолоруна жооп кылган экен: 
– «Кандай адам бай болот?», – «Үйүнө кут түшкөн, пейили кенен, колу ачык, тукуму 

өскөн адам бай болот».  
– «Эркек деген ким, аял деген ким?», – «Эркек – үрөн, аял – жер. Үрөн жайсыз 

өспөйт».  
– «Бул дүйнөдө ким карып?», – «Ынтымагы жок эл карып.  
– «Бейиш эмне, тозок эмне?», – «Шариат жолу менен жүрсөң, эмгек менен, таман 

акы маңдай териң менен адам катары жашасаң – бейиш, шариат жолунан адашсаң, адамча 
жашай албасаң – тозок».  

– «Кубаныч эмне, кайгы эмне?», – «Кубанычтын да, кайгынын да булагы көп. Чоң 
кубаныч балалуу болуу, чоң кайгы анын учуп кетиши».  

– «Душман менен туугандын айырмасы кандай?», – «Күбүр сөз душман, так 
айтылган ачык сөз – тууган».  

– «Бул жалганда эмне семиз?», – «Суудан семиз эч нерсе жок. Ал эми калган 
жандыктын бардыгынын семизи да, арыгы да убактылуу. Ал бардык жандыкка өмүр 
тартуулап, эне болуп турат».  

– «Бул дүйнөдө не кордук, не олжо?», – «Отун олжо, суу кордук. Суу жок болсо 
өсүмдүк гана эмес, жан-жаныбар да өспөйт. Отун болбосо, адамдын жашоосу өтпөйт».  

– «Өлүү менен тирүүлүктүн айырмасы кандай?», – «Тирүү жүрүп, өлүк болгон адам, 
өлүү болуп тирүү жүргөн адам бар. Жакшы атка конуу өмүрдөн кымбат. Жаман атка 
конуу өлүмдөн жаман. Жаман атка конуу оңой, жакшы атка конуу кыйын. Жакшы деген 
атты жоготуп коюу оңой, аны асырап жүрүү кыйын».  

– «Бийлик эмне?», – «Бийлик – бул күйүп турган шам. Бир учурда күйөт, учуру 
келгенде өчөт. Бийлик колдо турганда тууганың да, душманың да айланаңа топтолот. 
Бийлик колдон кеткенде, алардын бирин көрүүгө зар болосуң. Бийликтеги адам түбөлүгүн 
ойлосо, кол алдындагылардын шагын сындырбай, боюна тартып жүргөнү абзел».  

– «Чечен деген эмне?», – «Кеп учугун турмуш, жашоо-тиричилик, адам табияты 
менен айкалыштырып ары таасирдүү, ары өткүр, ары таамай сөз менен иритип айтпай, 
жибитип айтуу – чечендик. Чечен адам акыл булагын, сөз булагын табияттан да, элден да, 
жакшыдан да, жамандан да, кыскасы, бардык нерседен алат. Чечен айлакер, сөз устаты. 
Чечендик менен туюктан жол табылат. Чечендик – бийик даражалуу өнөр» [Улуу кыргыз 
көчү, 2006 : 165-187; Кыргыз элинин чечендик өнөрү, 2015 : 158-160].  

Тилекмат аке: – «Адам денесиндеги мүчөлөрдүн толук болгону эле жакшы экен. 
Анын бирөө эле кемисе, жогун тартат экен адам. Деги адам мүчөсүнүн ээси, колдоочусу, 
жөнсалды айта салганда, атасы барбы?», – «Бар деп айтылат. Мен билгенимди айтып 
көрөйүн: баш атасы – мээ, бардык жанды жетелеп жүргөн ошол; чач атасы – жабуу; жүз 
атасы – бешене; каш-кабак атасы – көрк; көз атасы – элес, бардык нерсени көз аркылуу 
элестетебиз; кулак атасы – добуш; мурун атасы – жыт; бет атасы – чырай; тиш атасы – аш, 
«тишиң барда таш чайна, тишиң жокто аш кайда» деген макал бар эмеспи; өпкө атасы – 
дем, дем тартып туруу деген өмүр эмеспи; таңдай, көмөкөй атасы – даам; бел атасы – 
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жөлөк; тил атасы – сөз; жүрөк атасы – тиричилик; кол атасы – эмгек; бут атасы – кыймыл; 
ичеги-карын, бөйрөк жана боор атасы – жашоо...» [Улуу кыргыз көчү, 2006 : 165-187; 
Кыргыз элинин чечендик өнөрү, 2015 : 158-160], – деп Сарт аке аныктама берип өтүптүр.  

Жогорудагы келтирилген мисалдардын баары акыл менен иш кылган, тыным албай 
акылын өстүргөн улуу-кичүү муундун бардык өкүлүнө арналган. Кыргыз элинин руханий 
байлыгын, мурунку калбаатын кайра келтирүүдө жаңы нерселерди ойлоп табуу менен 
эмес, эски, байыркы, көөнө нерселерди эске салганда гана ийгиликтүү жыйынтыктарын 
берет.   

Кыргыз эли жашаган турак-жайына, тамак-ашына, кийим-кечесине, чарбасына, 
каада-салтына, нарк-насилине, ырым-жырымдарына өтө маани берип, аларды кийинки 
муунга мурас-таберик катары өткөрүп келишкен. Ал эми кыргыз элине тиешелүү болгон 
руханий дөлөөттөр аларды башка улуттардан, башка элдерден өзгөчөлөнтүп, айырмалап 
турган. Улуу муун менен кошо жок болуп бара жаткан салттуу билимдерди, элдик 
даанышмандыктарды сактап, кийинки муунга өткөрүп берүү учурдун милдети.   
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Чечим кабыл алуу аракети: Түштүк Кыргызстанда улуттук иденттүүлүктүн 

өзгөрүүсү 
 

Макаланын максаты индивиддин өз иденттүүлүгүн кырдаалга жараша кандай  
өзгөртүүсүн көрсөтүү. Иденттүүлүктүн өзгөрүүсүнүн натыйжасында адамдарда «agency» 
аракети (социалдык нормаларга баш ийбөө же аларды буйтап өтүү аракети) пайда болот 
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(Schlee, 2005). Мен изилдөө ишимдин тыянактарын Шлеенин бул аныктамасына таянуу менен 
ачып беремин. Өзгөчө кырдаал катары 2010-жылдын июнь айындагы кыргыз-өзбек кагылышы 
каралып, ал окуяга тиешеси бар жарандардын шартка жараша иденттүүлүктөрүн өзгөртүүсү 
талкууга алынат.   
 Ачкыч сөздөр: Улуттук иденттүүлүк (идентичность), улуттук чек, иденттешүү 
(идентификация), чечим чыгаруу процесси, интеграция. 
 

Цель данной статьи состоит в том, чтобы показать, как идентичность индивидов 
меняется на различных ситуациях. Изменения идентичности являются результатом 
неподчинение людей социальным нормам (Schlee, 2005). Следуя этому аргументу Шлee,  мы 
раскрываем результаты своих исследований. На основании случаев межэтнических отношений в 
Оше, покажем, как участники могли перенести свою личность в зависимости от ситуации, в 
контексте постконфликтного. 
 Ключевые слова: национальная идентичность, этнические границы, идентификация, 
процесс принятия решений, интеграция 
 

2013-жылдын сентябрь айында «Азаттыктыктын» кабарлоосу 
[http://www.azattyk.Mobi/a/kyrgyzstan_national_politics_sep13/25108744.html, Жолдошев 
Кубанычбек „Ош: аз улуттардын арманы“ 19.09.2013] боюнча Ош жана Жалал-Абад 
областында жашаган миңдеген тургундар азыркы күндөгү өздөрүнүн өзбек  аталышынан 
баш тартууну каалагандыктарын билдиришкен. Алар өздөрүнүн этностук теги катары 
улуттук иденттүүлүгүн дунган, уйгур, түрк жана араб иденттүүлүктөрүнө алмаштырып 
берүүнү өтүнүшүп, тиешелүү бийлик органдарына арыз менен кайрылышкан. Арыз 
ээлеринин билдирүүсүндө айрымдарынын ата-бабалары Советтер Союзунун алгачкы 
куралуу убагындагы эл каттоодо саясий жана идеологиялык себептердин негизинде 
«өзбек» улуттук иденттүүлүгүн милдеттүү түрдө кабыл алып калгандыктарын айтышат. 
Ал эми айрымдары өздөрүнүн улуттук иденттүүлүктөрүн атайын стратегиялык негизде 
«өзбек» деп жаздырышканын билдиришет. Белгилей кетчү нерсе, аталган улуттук 
азчылыктардын баары бул өзгөрүүгө дуушар болгон эмес. Мисалы, миңден ашуун 
дунгандардын жарымы гана паспортторунда өзбек деп катталгандыгын билдиришет.  
Кара-Суу районундагы Кашкар-Кыштак айылынын тургуну Уринбаевдин билдирүүсү 
боюнча, Союздун убагында айылда болгону эки өзбек мектеби болгон жана уйгурлардын 
балдары ошол мектептерге барышкан. Андан соң Өзбекстандагы жогорку окуу жайларына 
окууга тапшырышкан. Кыргызстандык уйгур студенттери паспортунда уйгур эмес өзбек 
болсо, Өзбекстанда окуу жеңил болот деген түшүнүктөн улам документтерине өзбек деп 
жаздыртып алышкан (Жолдошбаев 2013). Аталган улуттук азчылыктардын айтуусунда, 
алардын баары өздөрүн «өзбектешип кеткенбиз» деп көрсөтүшөт. Бирок бул көрсөткүч 
канчалык даражада ассимиляция процессине дуушар болгону али ачык суроо жана бул 
макаланын негизги максаты эмес. Бирок, макаланын максатына туура келген жогорку 
окуядагы өзгөчө көрүнүш бул - ал улуттук азчылыктардын өзбек иденттүүлүгүнө карата 
жасаган иш-аракеттери жана алардын улуттук тарыхында алар катышкан 
«иденттүүлүктүн оюну» болуп саналат. Макалада каралган суроо: адамдар кандай 
жагдайларда, кандай ыкмалар менен өздөрүнүн иденттүүлүктөрүн алмаштырууга же 
бурмалоого муктаж болушат? Бул суроого жооптор 2010-жылдын июнь айындагы 
кыргыз-өзбек кагылышынан кийин, аталган аймакта улуттук иденттүүлүктөрдүн 
кыймылга келишин (өзгөрүүсүн, алмашуусун же бурмалануусун) сүрөттөө аркылуу 
баяндалат. Мындай жагдайды талкуулоонун максаты жеке  адамдын кырдаалга жараша 
жасаган аракеттери/чечимдери Кыргызстандагы улуттар аралык ынтымакка  кандай 
таасир берип жатканын көрсөтүү. 
 Улуттук чек. Бир нече улуттук топтор бир аймакта, карым-катнашта жашаса, 
улуттук иденттүүлүктөгү өзгөчөлүктү камтыган белгилер башка улуттук баалуулуктарга 
таасирленүүнүн негизинде белгилүү бир кырдаалга жараша өзгөрүүгө же болбосо 
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жоголууга дуушар болушат. Бирок ошого карабай алар ар бири өзүндөгү айрым өзөктүү 
улуттук айырмачылыкты сактап калышат. Улуттук маданияттын чеги ийкемдүү жана 
анын чеги улуттук топтун чеги менен дал келбейт (Barth, 1969; Beer, 2012:56). Бул 
аныктаманы Барт (1969) Афганистанда жашаган пуштун (pathan) улуттук топтун 
мисалында көрсөтөт. Афганистандын түштүгүндө, тоолуу аймактарда, гомогендик жана 
уруулук топторун сактап жашаган пуштундар Түндүк Афганистанда жашаган  
пуштундарды «пуштун болбой калган» деп эсептешет. Анткени түндүктүк  пуштундар 
кошуналаш жашаган пенжаб (penjab) улуттук топтун маданиятына аккультурация болуп 
кетишкен. Барт мындай учурда улутка болгон таандуулуктун чегин же улуттар 
арасындагы айырмачылыкты улуттар гомогендүү жашаган жерден эмес, тескеринче, 
улуттар бири-бири менен карым-катнашта болуп, аралаш жашаган жерден кароо керек 
экендигин айтат (Barth, 1969:10). Мындай кырдаалга жараша таасирленүү  карым-
катнашта жашаган ар кандай улуттук (социалдык) топторго таандык. Тактап айтканда, 
түштүктүк пуштундар түндүктүк пуштундардын ордунда болсо, алардын иденттүүлүгү 
деле түндүктүк пуштундардын иденттүүлүгү сымал өзгөрүүлөргө учурамак (Barth, 
1969:13).   

Шлее (2005) адамдагы иденттүүлүктү бир бүтүндүүлүктү түзгөн туруктуу 
табийгый көрүнүш катары карабайт. Адам баласынын иденттүүлүгү мезгил менен өсүп / 
кошумчаланып туруучу касиетке ээ. Адам өзүндөгү иденттүүлүктөрүн сан жагынан 
көбөйтүп же азайтууга жана аларды жагдайга, максатка жараша колдонууга жөндөмдүү: 
«Биздин баарыбызда көптөгөн иденттүүлүктөр бар. Белгилүү бир кырдаалда биз 
алардын бир же айрым чектелүү сандагысын өзүбүздүн социалдык мамилебизге / жүрүм-
турумубузга негизги көрсөткүч катары тандап алабыз. Ар башка иденттүүлүк ар башка 
кырдаалда негиздүү болуп саналат. Кээ бир кырдаалда биз өзүбүздү башкадан 
айырмалагыбыз келет, ал эми дагы бир башка кырдаалда биз башкаларга окшош 
мүнөзүбүздү / баалуулуктарыбызды көрсөтүү менен аларга жакындашкыбыз келет” 
(Schlee, 1989:234, которгон: Каримова Б.).  

Эгерде жогорудагы аталган улуттук азчылыктарга кайрылсак, анда алардын өзбек 
улуттук иденттүүлүктөрүн кабыл алганга чейин алар дунган, түрк, араб же уйгур 
иденттүүлүктөрүнүн ээлери болгон. Демек, аларда бир зарылчылык болсо, алар кайрадан 
улуттук тегине карай иденттүүлүктөрүн өзгөртүүгө мүмкүнчүлүктөрү бар. Кезинде аларда 
өзбек иденттүүлүгүн алууга мүмкүнчүлүк болгон. Бул өзбек болуу талабынын ийкемдүү 
экенин көрсөтөт. Өзбек болуу үчүн өзбек тилин билип, жергиликтүү өзбек маданиятын 
өздөштүрүү менен жүрүм-турумун «өзбекче» чагылдыра алса, эң негизгиси өзбек болууну 
кааласа, анда ал инсан өз улуттук тегин өзбек улуттук иденттүүлүгүнө алмаштыра алат 
(Finke, 2014:2). Бирок өзбек улутундагыдай ийкемдүүлүк бардык эле улуттарга таандык 
эмес [Finke, 2014; Barth, 1969]. Мындай көрүнүштү кийинки бөлүмдөрдөгү мисалдардан 
көрсө болот. 
 Өзбек иденттүүлүгүнүн кризиске учурашы: Өзбектешүүдөн арылуу. 
Кыргыздардын ич-ара маданий айырмачылыкты камтыган өзгөчөлөнүү түшүнүгүнүн 
бири бул - түндүктүк кыргыздардын жалпы түштүктүк кыргыздарды «өзбек» деп  
иденттештирүүсү. Ушул эле иденттештирүү Түштүктүн тоолуу аймактарында, өзбектер 
менен чектеш жашабаган, отузуул диалектинде сүйлөгөн кыргыздар тарабынан 
түздүктөрдө, өзбектер менен чектеш жашаган ичкилик диалектисинде сүйлөгөн 
кыргыздарга карата берилет. Бул иденттештирүүнүн теги ичкилик кыргыздарынын 
маданиятынын өзбек маданиятына ассимиляциялануусунан улам келип чыккан. Бүгүнкү 
күндө ал маданий жана тилдик ассимиляциянын айрым элементтери бүтүндөй жоголуп 
баратат: Мурун кыргыздар өзбек улутуна таандык деген кийимдерди  (чапан, допу, атлас 
көйнөк ж.б.) кийишсе, азыркы күндө ал такыр жокко эсе. «Кышлакта бир эле Мансур 
палван калды допу кийген, ошого эптеп калпак кийгизсек, биздин айылда допу кийген 
калбайт» - дейт сыймыктануу менен 76 жаштагы кыргыз Дүйшө аксакал. Ал эми базарга 
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барып, өзбек соодагеринен соода кылганда же кошунасы өзбек болсо, аны менен кыргыз 
тилинде эмес, өзбек тилинде сүйлөгөн кыргыздар азыр өзбек тилинде сүйлөшпөйт: «Мен 
өзбекчени суудай сүйлөй алам, бирок конфликттен кийин эч сүйлөгүм келбей калды» - 
дейт кошунасы өзбек болгон 25 жаштагы кыргыз жараны Нургазы. Мындай 
өзбектешүүдөн арылуу процессин кыргыз коомчулугунда көп тармактардан байкоого 
болот жана аларды байкоо көп кыйынчылыкты жаратпай калган. Ал көрүнүштөрдүн дагы 
бири - Түштүктө өзбек тилиндеги шаңдуу ырлардын коомдук жайлардан «бүтүндөй 
чегиниши». Анын ордуна музыкасы өзбек музыкасына окшош келген, бирок тексти 
кыргыз тилиндеги шаңдуу ырларды угууга болот. Жыйынтыктап айтканда, өзбек эмес 
улуттардын өзбек улуттук баалуулуктарын чануусу же көмүскөдө калтырып, бурмалоо 
ыкмасында кайра иштеп чыгуусу өзбек иденттүүлүгүнүн кризиске учураганын көрсөтөт 
[Barth, 1969, 32]. Бул процесс Түштүктө жашаган кээ бир улуттардын өзбек болуудан же 
өзбектешүүдөн чегинүүсүнө жана анын негизинде кыргыздашууга баратканын көрсөтөт. 
Кыргыздашууга карата аракеттер кийинки бөлүмдө мисалдар аркылуу каралат. 
 Иденттүүлүктүн өзгөрүүгө учуроосу: Кыргыздашуу. Жогорку мисалдарда 
көрсөтүлгөндөй, 2010-жылдан кийин кыргыз болуу атрактивдүү даражага көтөрүлгөнү 
даана көрүнөт. Топтун атрактивдүүлүгү башка топтордун мүчөлөрүн өзүнө тартат (Finke, 
2014:233). Бул аныктамага таянып,  стратегиялык негизде караса, аталган улуттук 
азчылыктарга бүгүнкү күндө кыргыз улуттук иденттүүлүгүн алганы аларга көбүрөөк 
мүмкүнчүлүк түзөт. Бирок алар өздөрүндө кыргыз иденттүүлүгүн кабыл алуу 
мүмкүнчүлүгүн көрүшпөйт. Анткени кыргыз иденттүүлүгү өзбек иденттүүлүгү сыңар 
ийкемдүүлүккө ээ эмес. Финкенин аныктамасында кыргыз, казак жана түркмөн болуу 
өзбек болууга караганда  туруктуу эрежелерди / структураны талап кылат. Ал 
генеологиялык курам, тактап айтканда уруулук байланыш болуп эсептелинет. Бул 
маселеде тилди билүү, маданиятты өздөштүрүп, иденттүүлүгүн алмаштырууну каалоо 
кыргыз, казак же түркмөн болууга жетиштүү деп каралбайт (Finke, 2014:2/234).  Кээде 
улуттук иденттүүлүгү генетикалык теги боюнча кыргыз болгону менен, кыргыз 
иденттүүлүгүнүн башка талаптарына жооп бербесе, кыргыз коомчулугу аны «кыргыз» 
катары иденттештирбей койгонуна күбө болууга болот. Караеванын кыргыз жигити 
Ниматулло Курбанбаев менен өзбек кызы Барно Жураеваларды эки элдин ынтымагынын 
улануусуна салым кошкон ноокаттык жаш жубайлар катары көрсөткөн макаласы интернет 
сайтында чоң талкууга алынган. Кыргыз окурмандарынын көпчүлүгү Курбанбаевдин 
өзбек түспөлүнө (сүрөттөгү)  жана атынын жазылышына карай анын кыргыз экенине 
шектенишип, катуу сынга алышат (Караева 2011). Кыргыздарда деле бул аталыштагы ат 
бар, бирок ал кыргыз тилинде «Нийматбек» деп жазылмак (Мен өзүмдүн жеке 
изилдөөмдө паспортунда «кыргыз» деп көрсөтүлгөн кыргыз кызы Саодатхон Кадырова 
менен тааныштым. «Саодатхон» бул өзбек аты, эгер кыргызча аталса, анда «Саадаткан» 
болмок. Саодатхондун чоң атасы кыргыз, чоң энеси өзбек жана өз атасы кыргыз, апасы 
өзбек. Саодатхон 2013-жылы өзбек жигитине турмушка чыккан. Ал кыргыз тилин 
билбейт, өзбек түспөл, анда кыргыз кызына таандык жүрүм-турум, мүнөз (этос) такыр 
байкалбайт. Анын кайындарынын кыргыз кошунасы жана  кайындарынын кыргыз 
тааныштары анын теги кыргыз экенин билишсе да, аны кыргыз деп кабыл алышпайт К.Б.).   

Ал эми Кыргызстанда жашаган башка улут жарандарына улуттук тегин «кыргыз» 
деп өзгөртүү мүмкүн болбогон соң, иденттүүлүктүн оюнуна катышкан жаранга кандай 
мүмкүнчүлүктөрдүн бар экенин кийинки мисалдарда көрүүгө болот: Ноокат шаарынын 
өзбек тургуну Санжар (Жарандардык укукту коргоо негизинде, информанттардын аты-
жөнү, жашаган жери жана иштеген кызматтары шайкеш келген аталыштар менен 
өзгөтүлгөн) кесиби боюнча информатик, банкта иштейт жана ал өз кесибинин мыкты 
адиси, эч кандай жеке бизнеси жок, айлык маянага иштейт, төрт баланын атасы, аялы 
өзбек, үй кызматкери. Санжар кыргыздар менен кошуна жашайт, кыргыз мектебин 
бүтүргөн жана көптөгөн кыргыз достору бар. Санжардын төрт уулу тең таза кыргыз 
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тилинде сүйлөшөт. Ал өзбек түспөл, бирок аны тааныган кыргыздар дагы, өзбектер дагы 
Санжарды «кыргыздашып кеткен» деп айтышат. Санжардын кесиптеши Исматулло (45) 
кыргыз тилин билбейт, өзбек маалесинде жашайт, кыргыздар менен карым-катнашы 
Санжарга салыштырмалуу аз, бирок өз кесибини мыкты адиси. Исматулло 5 жаштагы 
баласына сүннөт той жасап,  кесиптештерин конокко чакырат. Тойго барган өзбек 
улутундагы бир кесиптеши Исматуллонун 5 жашар баласынан «Чоңойгондо ким 
болосун?» («Каттарганда ким боласан?») - деп сураса, жанагы бала ойлонбой туруп, 
сыймыктануу менен «Кыргыз болом!»- деп жооп берет. Исматуллонун баласынын кыргыз 
болуу максатын Санжар төмөндөгүдөй түшүндүрөт.: «Исматулло ака «Кыргыз 
болгонумда тигиндей кылмакмын, кыргыз болгонумда мындай кылмакмын» - дей берет, 
анан мага дагы кызыга берет. Себеби шеф мени шабашка боло турган жактарга дайыма 
жөнөтөт, чамасы үйүндөдагы ошенте берет окшойтта. Баласыга «Кыргыз болгун!» - 
деп үйрөтпөсө керек... Атасынын арманын уккан бала «Кыргыз болсо жакшы окшойт, 
кыргыз болуш керекэкен» деп калса керек».  

Финкенин аныктамасына таянсак, Исматуллонун баласынын кыргыз улуттук 
иденттүүлүгүн кабыл алуусуна кыргыз болуу нормалары тоскоолдук кылат. Бирок 
Исматуллонун баласы альтернативдик жол катары Санжарга окшоп «кыргыздашып» кете 
алат. Санжар өңдүү «кыргыздашуу» адамдардын өзүнөн гана эле эмес, адамдардын 
бизнесиндеги менчик мүлктөрүнөн да чагылдырылышын көрүүгө болот. Башкача 
айтканда, кыргыз эмес жаран өзүнүн коомдук жайдагы менчик ишканасын 
«кыргыздаштыруу» аркылуу өзүнүн башка улут жараны экенин бурмалоо же жашыруу 
ыкмасын колдонот. Бул ыкманы кийинки мисалдан көрүүгө болот. Кызыл-Кыя шаарында 
кыргыз информанттарым менен түшкү тамакка кайда барууну талашып калдык. Мен 
«Бахадыр ажы» чайханасына барууну сунуштадым. Бирок  Россиядан жаңы эле келген 
кыз өзбектердин кафесине эмес, ээси кыргыз болгон «Ата Мекен» кафесине барууну 
сунуштады. Биз аталган кафеге барган кезде ашпоздордун көпчүлүгү өзбек улутунан экен. 
Мен Россиядан келген кыз менен ашпоздун өзбек экенине кандай караарын сураганымда, 
ал кафенин ээси кыргыз болгону негизгиси экенин жана анын акчасы кыргыздын 
байышына салым кошоорун айтты. Көп өтпөй салык салуу бөлүмүнүн кызматкери менен 
«Ата Мекен» кафесинде кайрадан тамактанып калдым. Көрсө, 2010-жылга чейин «Ата 
Мекен» кафесинин ээси өзбек улуттуу Ташпулатов Сабыржон (62) болгон экен. Улуттар 
аралык кагылыштан кийин Ташпулатов кафени өзүнүн уйгур улутундагы аялы 
Ташпулатова Гүлбахордун атына өткөрүп койгон. Ал кафе 2006-жылы курулуп, шаардагы 
киши эң көп келген кафелердин бири экен. 

Иденттүүлүктүн оюну жана интеграцияга кадам. Адамдын өзүндө ар дайым 
кандай чечимди кабыл алууну тандоо мүмкүнчүлүгү болот. Кээде анын алдында турган 
бардык жолдор опурталдуу, туңгуюк болушу мүмкүн, бирок адам ошол кырдаалда дагы 
«тигиге караганда бул» деп салыштыруунун негизинде өзүнө жеңилирээк / пайдалуу 
жагын көздөп, максатына жараша эсептүү чечим (Эсептүү чечим кабыл алуу бул терс 
түшүнүк эмес, мында адам таразалап,  акыл калчап, баалап көрүүгө аракет кылат) кабыл 
алат (Schlee, 2005:34-35; Finke, 2014:14). Иденттүүлүктүн «оюнуна» катышкан кезде адам: 
«Эмне кылсам?», «Башка кандай айла бар?» деген өңдүү суроолорго камалат.  Ошол кезде 
ал өзүндөгү кайсы иденттүүлүк мезгилдин талабына жооп берээрин карайт. Жогоруда 
айтылгандай, адамда кайсы бир даражада иденттүүлүгүн бурмалап, жөндөп колдонуу 
шыгы болот. Бирок бардык эле адамдарда ал шык бирдей көрсөткүчкө ээ эмес, башкача 
айтканда, айрым адамдар иденттүүлүгүн манипуляциялоодо башкаларга салыштырмалуу 
өзгөчө чеберчиликке ээ, аларды шыктуу адамдар же «актёрлор» деп атоого болот (Schlee, 
2005; Barth, 1969). 

Демек, адамдар өз жашоосунда тынымсыз чечим кабыл алууга мажбур болушат. 
Чечимдер кыска же узак убакыттык маселени камтышы мүмкүн. Актёрлордун 
ийгиликтүү, коопсуздукка кепилдик бере ала турган  чечимдери пассивдүү чечим 
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чыгаргандарга таасир берет: «Эгер конфликттен кийин Кыргызстандан кетип, башка 
жакта тирилик кылса, ошо бизнесмендер кылат эле... Азыр карасаңыз бүт бизнестеги 
өзбектер кафелерин кыргызча жазып, кыргыздарды ишке алып, кыргызча сүйлөп калган. 
Значит (демек), олор башка жакка караганда дагы Кыргызстанда бизнеси жакшы 
кетишиге көзү жетет... Айласин табышты. Ошолордун кылганын көрүп, башка 
өзбектер дагы ушинтсе болот экен дешти да» - дейт Санжар. Санжар өзү да 
конфликттен кийин Россияга көчүп кетүү максатын көздөп, куруп жаткан курулушун 
токтотуп, курулуш материалдарын арзанга сатып, акча топтойт. Санжар өзү ноокаттык 
болгону менен Ошто жашап, Ошто иштейт. Россияга кетээрине бир жума калганда, ал 
иштеген банктын кыргыз директору ага телефон чалып, ал иштеген банк кайрадан ишке 
киргенин кабарлап, Санжардын жумушка качан чыгышын сурайт. Санжар ошол күндүн 
эртеси жумушка чыгат. Санжардын кыргыз кесиптешинин айтымында, Санжар өз ишинин 
чебери жана анын жумушта өзгөчө орду бар.  

Эгерде «Ата Мекен» кафесинин ээси Ташпулатовдун чечим кабыл алуу ыкмасын 
талдап көрсөк, анда Ташпулатов кафе маселесинде узак убакытты көздөп,  стабилдүү 
бизнес планын иштеп чыккан соң, өзүнүн бизнесине керектүү жана пайдалуу чечим кабыл 
алган. Салык салуу бөлүмүнүн кызматкеринин айтымында, 2010-жылдагы улуттар аралык 
кагылыш кезинде Ташпулатов өзү менен жакшы карым-катнашта болгон кыргыздарга 
жолугуп,  улуттук кагылышка эч кандай тиешеси жок экенин жана кыргыздар менен эч 
кандай конфликтке барууну каалабастыгын айтат. Шлеенин (2005:33) аргументине 
таянсак, бир группага өзүнүн тилектештик оюн билдирүүнүн өзү эле ал адамдын кайсы 
группанын мүчөсү экенинин көрсөтөт жана ал адам ким менен бир уюмда болгусу 
келээрин билдирет. Бул аныктама аркылуу Ташпулатовдун кыргыздар менен бир уюмда 
болууга жасаган аракетин көрүүгө болот.   Ташпулатовго өзүнүн кыргыздар менен бир 
максатташ экенин көрсөтүү үчүн жалпы кыргызга  конфликтке тиешеси жок экендигин 
айтуунун зарылчылыгы жок болчу, анткени анын кафесинин өзбек иденттүүлүгү 
конфликтке чейин эле көмүскөдө келген. «Ата Мекен» кафесинен айырмаланып, 2010-
жылга чейин өзбек ээлеринин менчик ишканалары негизинен (дайыма) өзбек тилинде 
аталган жана алардын аталыштары өзбек тилинде жазылган. Бирок башка өзбек 
бизнесмендеринен айырмаланып, Ташпулатов кафенин атын 2006-жылы эле кыргыз 
тилинде, болгондо да кыргыздардын улуттук баалуулугунун өзөгү болгон аттардын бири 
менен атайт. 2010-жылга чейинки жагдайга шайкеш ат коюлса, анда «Ватан» деп койсо 
болмок, бирок ал «Ата Мекен» аталышын тандап алган. Ал кафе конфликтке чейин эле 
Россияда иштеп, Кыргызстанга кээде келип кеткен мигранттардын жана жалпы эле 
кыргыз жарандарынын эң сүймөнчүк кафесине айланган. Конфликттен кийин да эң 
биринчи болуп ишке кирген коомдук тамактануучу жайлардын бирине кирет.   

Конфликттен кийинки илимий изилдөөлөр мындай өзбек иденттүүлүктөрүн 
жашыруу көрүнүшүн өзбектердин өздөрүнүн бизнестерин сактап калуу жана тынч жашоо 
үчүн колдонгон стратегиясы катары баяндашат  (Megoran, 2012/2013; Ismailbekova, 2013; 
Matjakubova, 2015; Khamidov/Marat, 2011). Барттын (1969:33) аныктамасы боюнча, 
улуттук азчылыктын шыктуу актёрлору өздөрүнүн улуттук баалуулуктарын көмүскөгө 
алып (иденттүүлүктөрүнүн чегиниши), өздөрүндөгү «улуттук азчылык» статусуна 
ынанып, улуттук көпчүлүктүн талаптарына жооп берүү менен карым-катнашууну улантса, 
анда ал актёрлордун аракети улуттук азчылыктын улуттук көпчүлүккө интеграция 
болушуна алып келет. Улуттук азчылыктардын улуттук көпчүлүккө интеграцияланышы 
бир жактуу аракет эмес.  Интеграциянын ишке ашуусу эки жактуу аракет, симбиотикалык 
жашоо мүнөзү, кооперативдик ишкердиктер, маданияттардын таасирленүүсү, карым-
катнаштар – булардын баары эки тараптан ишке ашканда гана стабилдүү жагдай түзүлөт 
(Barth, 1969; Schlee, 2005). 

Корутунду. 2010-жылдын июнь айындагы Кыргызстандын Ош жана Жала-Абад 
областтарында болуп өткөн кыргыз-өзбек кагылышынан кийинки улуттук иденттүүлүктөр 
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кыймылга (өзгөрүүгө, алмашууга) келген. Мындай иденттүүлүктүн оюнуна жалпы 
Түштүк аймагынын тургундары аздыр-көптүр катышууга мажбур болушкан. Бардык 
адамда иденттүүлүктүн баалуулуктарын кырдаалга жараша, максатка жараша жана аны 
курчаган чөйрөнүн талабына жараша пайдалануу чеберчилиги бирдей даражада эмес. 
Айрым индивиддер өздөрүндөгү иденттүүлүктү ийкемдүүлүк жана өзгөчө чеберчилик 
менен максатына жараша кырдаалдан чыгууга бурмалай алат. Андай шыктуу индивиддер 
өз уюмдарын бүтүндөй же убактылуу таштайт, же таштабастан, ал уюмдун пассивдүү 
катышуучусу болуп кала алат. Ошону менен бирге алар экинчи уюмдун өкүлдөрү менен 
өзүндөгү мүмкүнчүлүктөрүнүн жардамы аркылуу кызыкчылыгын жана максатын 
бөлүшөт, жаңы уюмга интеграция болот. Андай активдүү индивиддердин аракеттери 
пассивдүү иденттүүлүк оюнунун катышуучуларына таасирин тийгизет. Иденттүүлүктүн 
оюнунда ар бир индивид өзүнө керек чечимди өз каалоосу менен чыгарат жана аны менен 
бирге жаңы уюмдарды түзүү менен иденттүүлүгүндө экинчи бир уюмга карай 
окшошуулар пайда болот. Индивиддин «бөтөн» топ менен жаңы мамилелерди түзүшү же 
ал башка топ менен эскиден болгон карым-катнашты асырап, интенсивдештирүүсү ал 
катышкан эки топтун бири-бирин кабыл алуусуна алып келет. Бул аракеттердин 
негизинде эки топ бири-бири менен интеграция жолуна түшөөрүнө жана бул кубулуш жер 
шарында жашаган адамдардын баарына таандык көрүнүш экендигине социалдык 
антропология илиминде далилдүү илимий тыянактар бар.  
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Decision-Making Process: Changing of Ethnic Identity in Sothern Kyrgyzstan 
 The aim of this article is to show how individuals’s identities are changing depening on the 
situations. The changes of identities are the result of agency of people (Schlee, 2005). I follow this 
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argument of Schlee in my case study. Based on the case of inter-ethnic relations in Osh, I show how 
actors could shift their identities depending on the situations in the post-conflict context. 
 Key words: Ethnic Identity, Ethnic Boundary, identification, Decision-Making Process, 
Integration 
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“Салттуу ислам”: кыргыз элдик кошокторундагы салт менен диндин айкалышы 

 
Кыргызстанда ислам дининин жандануусу менен кыргыз коомчулугунда “салттуу ислам” 

жана “чыныгы ислам” деген жаӊы түшүнүктөр пайда болду. Мындан улам ислам дини менен 

кыргыз каада-салттарынын бири-бирине карама-каршы келген жактарына көбүрөөк басым 
жасалып, ал эми алардын бири-бирин толуктап турган тыгыз айкалышына анчалык маани 
берилбей келет. Дин менен салттын ортосундагы айкалышты айрыкча маркумду акыркы 
сапарга узатуудагы кошок кошуу жөрөлгөcүнөн даана көрүүгө болот. Бул макалада автор өзү 
2011-2013-жылдары эл оозунан жыйнап келген кошоктордогу бир топ диний түшүнүктөрдү 
талдоого алып,дин менен салттын ортосунда эч кандай карама-каршылык жок экенин көрсөтүү 
менен бирге, ”салттуу ислам” деген түшүнүктүн маанисин чечмелөөгө аракет кылат. 

Ачкыч сөздөр: кошок, кошокчу, салт, көчмөн маданият, оозеки маданият, 
мусулманчылык, салттуу ислам, чыныгы ислам, суфизм (сопучулук). 
 

C возрождением ислама в Кыргызстане в кыргызском обществе появились новые 
понятия, такие как “традиционный ислам” и “правильный ислам”. В связи с этим стали уделять 
больше внимания противоречию между исламом и кыргызскими традициями, игнорируя тесную 
взаиомосвязь между ними. Эта взаимосвязь между исламом и традицией более четко 
выражается в похоронных обрядах, особенно в ритуальных оплакиваниях. В этой статье автор 
анализирует религиозные понятия в кыргызских плачах, которые она собрала из уст женщин в 
2011-2013 годы истарается доказать, что между исламом и традицией нет противоречий, что 
в свою очередь позволяет расшивровывать понятие “традиционный ислам”. 

Ключевые слова: кошок (плач),кошокчу (плакальшица), кочевая культура, устное 
творчество, мусульманство, традиционный ислам, правильный ислам, суфизм. 

 

Кошок же болбосо жоктоо ырлары кыргыз элдик оозеки чыгармачылыгынын эӊ 

байыркы жана кеӊири тараган үлгүлөрүнүн бири болуп саналат. “Манас”башында турган 

эпикалык чыгармалар да алгач жаралганда белгилүү, тарыхый баатырларды жоктогон 
кошок-ыр түрүндө айтылып, кийин мезгилдин өтүшү менен жомокчу жана ырчылар 
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алардын элге кылган кызматын, эрдиктерин ырга салып даӊазалап чоӊ эпикалык 

поэмаларга айланткан деген ойду башка окумуштуулар да колдоп келет.43 Баатырдык 
эпосто окуялар негизги каармандын, баатырдын тегерегинде өөрчүп, анын туулгандан 
өлгөнгө чейинки өмүр жолу, жасаган эрдиктери баяндалса, кошокто да маркумдун жакшы 

сапаттары жана жасаган иштери айтылып даӊазаланат. Жомокчулар, ырчылар жана 

санжырачылар өздөрү жашаган доордун жана жортуулдук замандын тарыхый окуяларын 
жана анын каармандарын ырга салып, муну менен элдин, уруулардын тарых-таржымалын 

оозеки формада унутулбай сакталып калышына чоӊ салым кошкон. 

Ал эми карапайым адамдарга (атага, энеге, балага, күйөөсүнө, ж.б.)  карата 

айтылган салттуу кошоктор кошокчу кыз-келиндердин, чоӊ эне, чоӊ апалардын оозунда 

сары майдай сакталып бүгүнкү күнгө чейин келип жеткен. Көзү өткөн адам ким жана 
кандай адам болбосун – бай, кедей, жаш, кары, эркек же аял– аны жоктоп кошок кошуу 

кыргыздын сөөк көмүү салтынын эӊ негизги жөрөлгөлөрүнүн бири болуп саналат. 

Адамдын жашоосу бүтүп, ичер суусу түгөнүп, тиги дүйнөгө кеткенде анын жакын 

адамдары–аялы, энеси, кыздары,эже, карындаш, сиӊдилери, жеӊелери– жоктоп ыйлап, 

кошок кошуп узатат. Кыргыз элинин дүйнө таанымында көзү өткөн адамга кошок кошуу 
мусулманчылыктагы маркумдун арбагына багыштап куран окуу сыяктуу эле ыйык парз, 
милдет болгон десек аша чапкандык болбойт. Себеби, салт боюнча батага келген ар бир 

аял маркумду эскерип эки ооз кошок кошуп, кайгыга батып отурган жакындарына көӊүл 

айтып кетет. Тазияга келген көпчүлүк эл, боз үйдүн сыртында өкүрүп турган эркектер баш 
болуп, маркум ким жана кандай адам болгонун кошокчу аялдардын кошуп жаткан 

                                                             

43Стеблева И. В. Түрк тилиндеги байыркы адабият // Ала-Тоо. 1990. № 7, 114-б. 
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маанилүү кошогунан угуп билет. Илгери, кыргыз салтында азыркыдай эл чогулуп, ар ким 
чыгып маркум мындай киши эле, андай киши эле деп сүйлөп эскерген эмес, анын баарын 

кошокчулар кошок аркылуу айтып, кайгылуу ыр менен даӊазалаган. Мисалы, Ала-Бука 

районунун Айры-Там айылынын кадыр-барктуу тургуну, өз жергесинде мыкты кошокчу 
катары таанымал Чанчарова Токтокан эне бул жөнүндө мындай дейт: “Кошок – өлгөндүн 
сыйы экен. Тойду сый кызытат, өлүктү ый кызытат дейт. Бирөө өлүп жатса, эл томпойуп 
турса деле жарашпайт экен. Ыйлап турса, барган кишинин сай-сөөгү сыздап, өлүмдү ый 
кызытат.” 

Кыргыз элинин маркумду акыркы сапарга узатуу үрп-адаттары негизинен ислам 
дининин эрежелерине таянса да, маданий-этнографиялык жактан бир топ өзгөчөлүктөргө 
ээ. “Тирүүнүн көркү сыйболот, өлгөндүн көркү ыйболот”44 дегендей, ата-бабаларыбыз 

тирүүлүккө, өмүр менен өлүмгө бирдей тереӊ маани берип, адамдык сый-урмат мамилени 

туу тутуп жашаганын жана адамдын көзү өткөндө дааны аздектеп, өзгөчө ызат-сый 
көрсөтүп тиги дүйнөгө кошок-ый менен узатканын бул акылман накыл сөздөн айгинелеп 
турат. Бул дүйнөгө бир гана жолу келип, татыктуу өмүр сүрүп, көп жакшы иштерди 
жасаса, анан ал адам каза болгондо эч кандай жөрөлгөлөрдү кылбай эле жерге көмүп коюу 
кыргыз салтында болгон эмес. Кыргыз элинде маркумга болгон урмат-сый өз орду менен 
жасалып, сөөгү боз үйгө жаткырылып, майрам сууга алынып, жакын туугандары өбөктөп 
өкүрүшүп, кыз-келиндер кошок кошуп, батага келген кишилер алыстан эле үн чыгарып 
ыйлап келишет. Маркумдун арбагын ыраазы кылуу жана аза күтүү маркумдун жылдык-
ашын берүү менен гана жыйынтыкталган. 

Кошок – маркумдун өмүр-таржымалын баяндап, анын бейнесин (образын) ачып 
берүүчү чакан, кайгылуу, музыкалык поэма болуп саналат. Ал өзүнчө мини сюжетке ээ 
болуп, импровизациялык жол менен жаралган уйкаш ыр саптарынан турат. Мыкты 
кошокчулар кошоктун мазмунун белгилүү бир ирээтке салып, алгач ыйды баштоо үчүн 
салттуу ыр саптарын, б. а. киришүү формуласын колдонот, андан кийин маркумдун өмүр 
баянын камтыган негизги бөлүгүнө кененирээк токтолуп, аягында да формулага салынган 
жыйынтыктоочу ыр саптарын айтып ыйлап басылат. 

                                                             

44Бул таамай айтылган акылман сөздү ХIХ кылымдын алп акыны Арстанбек Буйлаш уулунун (1828-1978) 
ыр саптарына таандык деп билебиз. Бирок, көчмөн турмуштун шартында өнүккөн оозеки маданиятыбызда 
мындай кыска жана нуска айтылган накыл сөздөрдүн ээсин же авторун аныктоо кыйын. Арстанбек сыяктуу 

төкмө акындар оозеки салттын учугун улай билген, элдик акылман ойлорду андан ары тереӊдетип, 

көркөмдөп, өздөрү жашап жаткан доордун талабына жана коомдун табитине ылайыктап тартуулай билген 
көсөм жана чечен адамдар болгон. 
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Бул макаланын негизги аргументи–кыргыз элинин салттуу маданиятын, дүйнө 

таанымын, диний баалуулуктарын жана түшүнүктөрүн аӊдап билүүдө жана изилдөөдө  

элдик кошоктор эӊ баалуу этнографиялык маалымат булагы болуп бере алат.  Анткени 

кошоктор түрдүү тематикага жана бай мазмунга ээ болуп, андан байыркы кыргыз көчмөн 
маданиятынын салт-санаасы менен ислам дининин тыгыз айкалышын, синтезин даана 
көрүүгө болот.  Кошоктор өзүнүн тышкы формасын, салттуу 7-8 муундан турган 

поэтикалык түзүлүшүн сактап калып,ал эми мазмуну жагынан улам жаӊы коомдук жана 

маданий өзгөрүүлөргө жараша  жаӊыланып же ыӊгайлашып (адаптацияланып) өзгөрүлүп 

турган. Бүгүнкү күндө кыргыз каада-салттарын мусулманчылыктан же тескерисинче 
динди кыргыз салттарынан бөлүп кароо туура эмес, анткени дин менен салт дайыма эриш-
аркак өнүгүп, бири-бирин толуктап, элдин коомдук, турмуштук жана руханий 
муктаждыктарын камсыздап келет. 

Мусулманчылык менен кыргыз каада-салттарынын айкалышын кыргыздардын 
күнүмдүк жашоо-турмушунда кыргыз баласынын төрөлгөндөн өлгөнгө чейинки өмүрүн 
коштоп жүргөн каада-салт, ырым-жырымдардан (баланын төрөлүшү, ат коюу, үйлөнүү 
той, маркумду узатуу, сөөк көмүү ж. б.) айкын көрө алабыз. Эл арасында кыргыздар 
маркумду акыркы сапарга узатууда мусулманчылыктын бардык шарттарын так аткарбайт 
деген дооматтар бүгүнкү күнгө чейин айтылып келет. Имам, молдолор башында турган 
дин өкүлдөрү жана динди бекем тутунган карапайым мусулмандар өлгөнгө өкүрүү, кошок 
кошуу, мал союу, бейшембилик, кыркын, жылдык-ашын өткөрүүгө тыюу салганы менен, 

кыргыздын кан-жанына сиӊип калган каада-салттары дагы деле уланып, кээ бир жерлерде 

кайра жанданып, күчөп баратат. Муну көпчүлүк кыргыздын канына сиӊип калган, аларга 

тыюу салууга же жоюга мүмкүн эмес деп айтышса, экинчилери мыйзамдын күчү менен 
жоюуну же чектөөнү сунушташат. 

Эгемендүүлүккө ээ болгон 1990-жылдардан тарта, Борбордук Азияда ислам 
диникайра жанданып, коомчулуктун бир бөлүгү ыйман жолуна түшсө, бир топтору 
ашкере динчил болуп шарият жолу менен гана жашоого үндөп келүүдө. Дин өкүлдөрү 
кыргыздардын сөөк көмүү салтында мусулманчылыкка жат, туура келбеген жөрөлгөлөрдү 
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жоюуга аракет кылышууда. Акыркы убактарда дин менен салт бири-бирине каршы 
коюлуп, экөөнүн ортосундагы ажырым күчөп, коомдо, үй-бүлөдө ар кандай 
келишпестиктерди жана баш-аламандыктарды жаратууда. Ислам дини жандангандан бери 
коомчулукта, басма беттеринде жана интернет булактарынын социалдык тармактарында 
да бул темада кызуу талкуулар байма-бай болуп келет. Тектеш өзбек жана казак 
элдеринде да ислам дини менен кошок кошуп жоктоо сыяктуу элдик каада-салттардын 
тегерегинде ар кандай пикирлер, талаш-тартыштар жаралып жатканы байкалат. Мисалы, 
Имандос Каражигит деген казак жараны бир кызыктуу “Жоктау туралы жыр” (Жоктоо 
тууралуу ыр) деген окуясын мындайча баяндайт (кыскартылган котормосу): Жакында 
жашы жетимиштен ашкан тайакем мени көрүп “Бери кел!” деп чакырды. Бардым. “Мен 

өлгөндө жаназамды сен окуйсуӊ” деди. Мен: “Ой, тайаке, элден мурун өлүп алсаңызчы” – 

деп, күлдүм. Ал үнсүз отурду да: “Эй, жээн, өлгөн адамдын артынан кошок айтып, 
бейадеп ыйлаган жаман болот деп жазыптыр китепте, ыраспы ошол?” – деди. Мен кары 
адамдын көңүлүн кыя албай “билбедим” деп кутулдум. Тайакем болсо чырт эткизип бир 
түкүрдү да: “Жоктоо айтып ыйлаганды Кудай кабылдабаса, айтпай кой со эл күлсө, 
жакшылап өлөда албай турган болдук оу” – деп, таягын тыкылдатып узай берди.”45 

Борбордук Азия өлкөрүндө акыркы жыйырма беш жылдан бери дин жаатында 

жүрүп жаткан процесстер коомчулукта оӊ жана терс көрүнүштөрдү жаратып, 

коомчулуктун жана мамлекеттин көӊүл чордонунда болуп келатат. Кыргызстанда 2013-

жылы бул маселе мамлекеттик деӊгээлде талкууланып, мамлекет башчы Алмазбек 

Атамбаев өзү Коргоо кеӊешинде карап, четтен келген радикалдуу ислам эмес, ата-

бабаларыбыз тутунган Борбордук Азияда кеӊири тараган ханафи мазхабына кирген 

“салттуу исламды” жайылтууга үндөдү. Бирок, коомдо салттуу ислам дегендин так 
аныктамасы жок болгондуктан, ар ким ар кандай түшүндүрүүдө. Кээ бирөөлөр салттуу 

                                                             

45Тирүүнүн көркү сый болот, өлгөндүн көркү ый болот. Элдик кошоктор жана кошокчулар, 2014.  90-91-
беттер. 
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исламды “кыргыз исламы” деп аташ керек деген пикирди айтса, кээ бирлери ислам бирөө 
гана, анын башка түрү болушу мүмкүн эмес дешет. Мен болсо “салттуу ислам” деп– дин 
менен салттын айкалышын, гармониясын айтар элем. Исламдинин кабыл алган 

дүйнөдөгү башка мусулман элдер да жаӊы динди өз жашоо-турмуштарына, каада-

салттарына жана баалуулуктарына ылайыкташтырып, ыӊгайлаштырып колдонушат, эч 

убакта болгонун болгондой кабыл алышпайт, анте турган болсо, алар улуттук, этникалык, 
маданий жана тилдик өзгөчөлүктөрүнөн ажырап калат. Кыргыздар да ошол табигый жол 
менен мусулманчылыкты өздөштүрүп келген. Бирок, совет мезгилинде дин коомдук 
маданий чөйрөдөн четтеттилип, Союз кулагандан кийин кайра жанданды. 

Салт бул – жазылбаган коомдук мыйзам, аны жоюу, чектөө жетескерисинче 
жандантуу элдин эрки жана аны айыл билермандары,б. а. көптү көрүп-билген, акылман, 
кадыр-барктуу энелер мененаксакалдар тобу чечет. Эгер кандайдыр бир салт коомго 
чындап эле материалдык жана руханий жактан зыян келтирип жатса, анда аны коом, 
турмуш өзү эле, эч кандай мыйзамсыз эле четке кагып коёт деп ишенем. Андай “зыяндуу” 

салттар өзүнөн-өзү убагы келгенде колдонуудан чыгып калат же жаӊы турмуштук шартка 

карата өзгөрүп, адаптация болот. Бир да салт эч качан алгачкы жаралган формасында 
жана маанисинде өзгөрүүсүз турбайт. Ал ички жана сырткы факторлордун же болбосо 

бөлөк же коӊшулаш элдердин маданияттарынын таасиринде улам жаӊы формага жана 

мааниге ээболуп жашап, уланып келет. 
Кыргыз элинде өлгөнгө кошок кошуу салты бул ислам динине чейинки салт болуп 

саналат. Дайыма көчүп-конуп ат жалында жүргөн эл туруктуу медресе жана мечиттерди 
куруп, жазууну күнүмдүк турмушунда колдоно алган эмес. Ислам динин көчмөн 
кыргыздарга тараткандар негизинен эшендер, калпалар, кожо-молдолор, сопу (суфи)-
олуялар болгону баарыбызга белгилүү. Дин кыргыздарга көбүнчө ислам динин 

кыргыздардан бир нече кылым мурун кабылдаган отурукашкан коӊшулаш өзбек жана 

фарс тилдүү тажик элдери жана алардын маданияты, адабияты аркылуу жетип, оозеки 
түрдө тараган. Кыргыздар көпчүлүк учурда жогоруда аталган суфизм (сопучулук) 
агымынын өкүлдөрү аркылуу ислам дини боюнча жалпы түшүнүктөрдү алып, эгер алар 
өздөрүнүн дүйнө таанымына карама-каршы келбесе, өз жашоо турмушуна ылайыктап 
өздөштүрүп алышкан. 
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Кошоктордун маани-мазмунун жана лексикасын талдап көрүп, кошоктор 
чындыгында эле кыргыз көчмөн турмушунун жана маданиятынын көркөм 

энциклопедиясы экенине ынанбай койбойсуӊ. Кыргыз элинин руханий жана материалдык 

маданиятын камтыган сөздөр кошоктордун негизги лексикалык корун түзүп, көркөм сөз 
каражат катары пайдаланылат. Анда биз көчмөн кыргыз элинин табиятка болгон жылуу 
мамилесин, космологиялык түшүнүктөрүн, жаратылыш кубулуштарын, тоо койнунда 
жашаган жапайы жаныбарлар жана канаттуулардын аттарын, мал чарбачылыгы, айрыкча 
жылкы баласы –ат жана анын жабдыктары, боз үй жана анын эмерек-жасалгалары, үй-
тиричилик буюмдары, аялдардын кол өнөрчүлүгү, зер буюмдары, кездеменин түрлөрү 

жана улуттук тамак ашы жөнүндө баалуу маалыматтарды табууга болот. Эӊ негизгиси, 

кыргыздардын ислам дини жана анын бир мистикалык бутагы болгон суфизм боюнча 
билими жана түшүнүктөрү тууралуу бир топ кызыктуу маалыматтарды да алууга болот. 

Мен өзүм эл оозунан жыйнаган кошоктордун тексттеринен ислам дини аркылуу 
кирген төмөнкү аталыштар, сөздөр жана түшүнүктөрдү кездештирдим: Кудай, Алла/Алда, 
Алла Таала, Мухаммет, Пайгамбар, Азирети Аалы-шер,Батма, Зуура, Искендер, 
Мустапа, Улукман, Үр кыздар, Мункар-Накир,Жабрайил, сахаба, беш чалияр, 40 чилтен, 
азирейил желмогуз, кыраан, бысмылда, келме, куран, бейиш, тозок, кожо, периште, 
жаннат, пир, суракчы, ыйман, салават, тобо кылуу, жалган, жалган дүйнө, чын дүйнө, 
кыямат, акырет, эшен, калпа, календер, кожо, олуязада, молдо, пенде, сурайыл, шум 
ажал, аманат жан, тагдыр, буйрук, парз, энчи, жазуу, даарат, намаз, бешин, куптан, 
селде (салла), жайнамаз, таспи, субхан, чар китеп, дуба, шейит, береке (барака), айт, 
катмы куран. Бул сөздөр жана түшүнүктөр негизинен кошоктун башында жана аягында 
колдонулат жана маркум молдо же мусулманчылыктын парздарын аткарган киши болсо, 
ошого карата айтылган кошоктун мазмунун түзөт.  

Кошоктун башында адам өлүмгө акыры моюн сунары, бул дүйнөдөн баары өткөн, 
өмүр, өлүм тууралуу философиялык ой-толгоолорду камтыган саптар менен башталып, 
бардык нерсе бир кудайдын буйругу менен болору эскертилип, ыйлап, кайгырган менен 
кеткен кайра келбейт, эми жалгыз гана куран окуп эскерүүдөн башка пайда жок деген 

көӊүл жубаткан ойлор менен аяктайт.46 Мисалы, төмөнкү кошоктун салттуу саптарын 

алсак, анда өлүмдүн маркумдун артында калган жакындарына кайгы-муӊ алып келери, 

бирок бул дүйнөдөн мен-мен деген кыраандар, баатырлар, пайгамбарлар, падышалар, 
кандар өткөндүгү жөнүндө философиялык ой-толгоолор жогорку көркөмдүктө айтылат. 
                                                             

46Бирок, бүгүнкү күндө кошокту ушундай ирет менен айтып кошкондор чанда кездешет, көпчүлүк кошокчу 
эмес аялдар баш-аягын аралаштырып ар жеринен чолуп, эсине келген саптарын айта беришет. 
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Бысмылда сөздүн адалы, 
Өлбөй бир адам калабы. 
Өлгөнү менен курусун, 
Өксүтөт экен адамды. 
 
Келме бир сөздүн адалы, 
Кемибейадам калабы. 
Кемигени курусун, 
Кейитет экен адамды. 

Асмандагы алты аркар, 
Айланып жүрүп батпайбы. 

Алдадан буйрук келген соӊ, 

Арстандар жерде жатпайбы. 
 

Мамыда атыӊ түз турбай, 

Пайгамбар өткөн биз тургай. 
Пайгамбардын Батма кыз, 
А да ыйлаган биз тургай. 

 
Мына ушундай киришүү саптардан кийин, кошокчу кошоктун негизги бөлүгүнө өтүп, 
маркумдун жакшы сапаттары, тирүү кезинде жасаган иштери, ата-тегине токтолуп, анын 
минген аты, бала-бакырасы, тууган-уругу, эл арасындагы кадыр-баркы айтылып 

даӊазаланат: 

Жабыгынан айөткөн, 
Жалпы атасы байөткөн. 
Түндүгүнөн айөткөн, 
Түпкү атасы бай өткөн. 

Басмайылы калайдан, 
Барктуу болчу далайдан. 
Үзөңгүсү калайдан, 
Урматтуу болчу далайдан. 

 
Кошоктун аягында өлүм ак экендиги, эч ким бул дүйнөгө түркүк болбостугу, кеткен кайра 
кайтып келбестиги, андыктан тагдырга баш ийүүгө мажбур экендиги айтылып, өзүн-өзү 
жошуткан, кайрат айткан саптар менен аяктайт: 
Туура бир чыккан бутакка, 
Турналар эргип коно албайт. 
Туйгун бир жашың өттү эми, 
Тууганың ыйлап таба албайт. 
 
Бардык бир жандар аманат, 

Ыйманыӊ болсун салават. 

Азайтайын кейишти, 
А дүйнө жайга барганда, 
Аралап жүргүн бейишти. 
 

Барганыӊа кайыл бол, 

Пайгамбар менен айыл бол. 

Кеткениӊе кайыл бол, 

Калпалар менен айыл бол. 
 
Бейиштин оозу беш эшик, 
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Бет алып жаткан жагыӊда, 

Беш байтерек бүрдөсүн. 
Беш периште кырк чилтен, 
Бейишти көздөйжүр десин. 
 

Беш манжаӊ тийбейачылсын. 

Бейиштин гүлү гүлбурак, 

Бешенеӊе чачылсын. 

 
Койжайылат ыраңга, 
Жол берейин куранга. 
Көп айткан менен айла жок, эми 
Курандан башка пайда жок. 
 

Кошокторду жыйноо учурунда Чоӊ-Алайдын айылдарынан молдо, намаз окуган 

кишилерге карата айтыла турган кошок саптарын дакездештирдим. Исламдагы беш 
парызды– ыйман келтирүү, беш убак намаз окуу, орозо кармоо, зекет берүү жана ажыга 
барууну – аткарганда гана “чыныгы мусулман” болорун, ушул шарттарды өмүр бою 
аткарып, башкаларга жамандык кылбай бирөөнүн акысын жебей, уурулук кылбай, адам 
өлтүрбөй, дайыма жакшы тилек кылып жүргөн инсандар тиги дүйнөгө барганда сурактан 

оӊой өтүп, бейишке чыгат деген ишеним элдин арасында кеӊири жайылган. Беш убак 

намаз окуп дин жолунда жүргөн адамдар кайтыш болгондо, алардын намаз окуган 
жайнамазы, башына кийген селдеси, тарткан теспеси, окуган куран аяттары кошокко 
кошуп айтылган. Мындай кошоктор көбүнчө ислам дининин таасири күчтүүрөөк болгон 

Алай, Чоӊ-Алай, жана Баткен аймактарында жашаган ичкилик кыргыздардын 

кошокторунда көбүрөөк кездешет. Молдолор негизинен эркек кишилер болушкандыктан 

кошоктордун тексттери да жалаӊ эркек кишинин турпатын сүрөттөйт. 
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Камчыӊын учу үч эли, 

Кан пайгамбар мүчөлүү. 

Чылбырыӊ учу үч эли. 

Чын пайгамбар мүчөлүү. 
 
Алты кат таспи47 жуптаган, 
Алласын айтып уктаган. 
Жети кат таспи жуптаган, 
Тообасын айтып уктаган. 
 
Ак салласин48 бураган, 
Ак эшандан дува алган. 
Көк салласин бураган, 
Көп эшандан дува алган. 

Куран сөзүн парактайт49, 
Кудаанын сөзүн дарактайт50. 
Молло атам, 
Чар китап51 сөзүн парактайт, 
Чалияр52сөзүн дарактайт. 
 
Атамжан 
Белеске атын токуган, 
Беш убак намаз окуган. 
Капталга атын токуган, 
Атамжан 
Катасыз намаз окуган. 
 
 

Бул диний аталыш жана түшүнүктөрдүн кошоктордо кеӊири колдонулушунда салт 

менен диндин ортосунда эч кандай карама-каршылыкты көрбөйбүз, тескерисинче, булар 
бири-бирин маани жактан толуктап, бышыктап, кошоктун таасирдүүлүгүн күчөтүп турат. 
Элдик кошокторду угуп, тексттерин окуп көрсөк, анда эч кандай мусулманчылыкка 
каршы, кудайга ширк, акарат келтирген, шариятка туура келбеген сөздөрдү, саптарды, 
сезимдерди таппайбыз. Тескерисинче, дин менен салттын табигый жуурулушун, 
айкалышын көрөбүз, б. а. ислам динине, ыйык Куранга таянган, байланышкан бир нече 
аталыш, термин, түшүнүктөрдү табабыз. 

Илгери ата-бабаларыбыз жана молдолордин менен салтты дайыма так ажырата биле 
беришкен эмес болсо, бүгүнкү күндө кыргыздар, айрыкча, дин жолунда жүрө баштаган 
жаштар жасап жаткан ишибиздин, баскан-турганыбыздын кайсыны биддат, б.а. адамдар 
өздөрү ойлоп чыгарып алган адат, салт экенин ажырата баштады. Мурун дин менен салт 
эриш-аркак болуп, бири-бирин толуктап келсе, бүгүнкү күндө, айрыкча маркумду 
узатууда дин салтка үстөмдүк кылып, коомдо жана үй-бүлөдө өз ара келишпестиктерди 
жана чыр-чатактарды жаратууда. Кошок кошуу салтынын айылдарда солгундап, ал эми 
шаар жерлеринде унутулуп бара жатканына ислам дининен башка да бир топ 

                                                             

47 Таспи – теспе. 
48 Салла – селде. 
49Парактайт –барактайт. 
50Дарактайт – даректейт, сурап билет. 
51Чар китап –исламда айтылган төрт китеп: Торат, Забур,Инжил (Библия), Куран. 
52 Чалияр –Мухаммед пайгамбардан кийинки төрт халифа:Абубакир, Умар, Осмон, Али. 
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факторлордун ролу чоӊ деп эсептейм. Мисалы, айылдан шаарга болгон ички жана тышкы 

миграциянын күч алышы, ааламдашуу, урбанизация, жазма маданияттын оозеки 
маданиятка үстөмдүк кылышы, тууган-уруктун жана улуу муун менен кичүү муундун 
ортосундагы карым-катыш жана байланыштын азайып, үзүлүп баратканы да кошок кошуу 
салтына өз кедергисин түздөн-түз тийгизүүдө. 
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Elmira Kochumkulova, PhD, University of Central Asia (UCA) 
“Traditional Islam”: Syncretism Between Religion and Customs in Kyrgyz Funeral 

Laments, Koshoks. 
With the revival of Islam in post-Soviet Kyrgyzstan, new concepts such as “traditional Islam” 

and “true Islam” have emerged in Kyrgyz society. Unfortunately, greater emphasis has been placed on 
the contradictions between Islam and Kyrgyz customs and less significance is given to the close 
interconnection between the two. The fusion of Islam with Kyrgyz customs can be observed clearly in 
Kyrgyz funerary customs and rituals associated with them such as the singing of funeral laments, or 
koshok. By examining the religious themes and terms in Kyrgyz funeral lamentsrecorded from Kyrgyz 
women in 2011 and 2013, the author attempts to show that there is no contradiction between Islam and 
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Kyrgyz funeral customs and sheds light on the meaning of “traditional Islam” among the Kyrgyz 
Muslims. 

Key words: koshok, funeral laments, salt, tradition, nomadic culture, oral tradition, Muslimness, 
traditional Islam, true Islam, Sufism. 
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Этнографические сведения о жилище кыргызов  в трудах русских ученых-
путешественников XIX – начале XXвв. 

XIX –XXкк. башындагы орус окумуштуу саякатчыларынын эмгектериндеги 
кыргыздардын уйу жонундогу этнографиялык маалыматтар 

 
Изилденип жаткан мезгилдеги кыргыздардын тарыхы жана маданиятына революцияга 

чейинки жана советтик орус окумуштууларынын көтөгөн эмгектери арналган. XIX –XXкк. 
башындагы орус окумуштуу саякатчыларынын эмгектериндеги кыргыздар  жөнүндөгү 
этнографиялык маалыматтар чагылдырылат, ошондуктан бул макала ушул проблеманы 
изилдөөгө  арналат. 

Өзөктүү сөздөр: көчмөн, уй, боз уй, кыргыз, жашоо турмуш, чарба, жай, кыш, маданият. 
 
Изучению истории и культуры кыргызов  исследуемого периода посвящено немало работ 

как дореволюционных, так и советских ученых. В частности различные аспекты 
этнографических данных кыргызов  в XIX-начале XX веков находят свое отражение в  трудах и 
статьях, исследованиях русских ученых-путешественников, именно  к изучению этой проблемы 
посвящается данная статья. 

Ключевые слова: кочевой, жилище, юрта, кыргызы, образ жизни, хозяйство, лето, зима, 
культура. 

 
В XIX – начале XX века Центральная Азия являлась объектом интенсивных 

исследований Императорского Русского географического общества. Было отправлено 
более чем 20 экспедиций, при содействии Главного Штаба.  

Повышенный интерес к изучению  Центральной Азии характеризовался, 
обусловленностью зарождением и становлением этнологии, истории и других отраслей 
знаний о человеке в самостоятельные научные дисциплины, а также что без знакомства с 
Центральной  Азией и её народами непонятна история прилегающих к России стран. 

Вместе с тем дальнейшее изучение исследуемого региона было обусловлено 
наряду с научными интересами практическими потребностями Российской империи, 
ставшего во второй половине XIX века крупнейшей державой.  

Эти экспедиции занимались сбором материалов по истории, этнографии, 
археологии, географии, экономике и языку народов Центральной Азии и коллекций 
(зоологические, ботанические, геологические, этнографические). Их целью было создание 
новой, научно достоверной карты Центральной Азии и сбор обширной природо– и 
страноведческой информации об изучаемом регионе.  

В центре внимания исследователей находились проблемы истории и этнологии, 
экономики и географии края. Особую ценность работе придает богатый этнографический 
материал, охватывающий различные стороны жизни кыргызского народа. 

Возможность для организаций экспедиций в Среднюю Азию и Казахстана 
Императорское Русское географическое общество получило лишь после 1858г.  
Первоначально, однако, это были кратковременные поездки для общего ознакомления с 
природными особенностями областей вблизи российской границы. Интенсивные 
исследования Средней Азии и Казахстана русскими учеными приходится на 1870-е – 
1890-е годы. 

Описания кочевых жилищ встречаются на сведениях и на первых 
документированных данных, относящихся к середине XIX в., когда территорию 
Кыргызстана посетили известные ученые В.В. Радлов, П. П. Семенов-Тян-Шанский и 
художник П. М. Кошаров, сопровождавший П. П. Семенова-Тян-Шанского, 
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Н.Н.Пржевальский, Е.Грумм-Гржимайло, П.И. Каралькин,  Л.П. Потапов. М.Г.Левин, 
Ю.А.Шибаева, С.И.Вайнштейна, Б. X. Кармышевой,  Н. Харузин, Ф.А. Фиельструп, 
А.П.Федченко, Ф.Костенко,  Н.И.Гродяков, Л.П. Потапов, М. Г. Левин, С.И.Вайнштейн, Б. 
X. Кармышева  и др. которые оставили важные историко-этнографические материалы в 
своих трудах, откуда мы сегодня берем неисчерпаемые данные по истории  и культуре 
кыргызов.  

Значительный вклад в плане систематизации материалов о жилище кочевых 
народов  внес востоковед и путешественник, знаток китайского языка Бичурин Н.Я. (1777-
1853). Его перу принадлежит специальная работа о народах Средней Азии в древности. 
Достоинством этой работы является перевод китайских источников на русский. Он пишет,  
что усуньский гуньмо (хан) имел «круглую кибитку, обтянутую войлоком». Эти данные 
встречаются в древнекитайских источниках и называли их китайцы цюнлу: «Выдали меня 
замуж на край света, в далекую чужую страну, за усуньского царя,- писала, например во II 
веке до н.э.  китайская принцесса,- цюнлу служит мне домом, войлок стенами». На то, что 
такой шалаш имел полусферическую форму, указывает этимология слова цюнлу: этот 
термин записывался древнекитайскими иероглифами, имеющими значение «округлая 
поверхность», «свод», «Дом состоит из палатки, обтянутой войлоками и называется 
Мидичжи. Начальники живут в малых палатках...». Мидичжи- должно быть, не дворец, а 
мящит или мечети, храм мусульманский объясняет он[1, с. 192]. 

 Ценной работой о жилищах является труды акад. В. В. Радлова, российского 
востоковеда-тюрколога, этнографа и археолога.  Его исследования определяются не 
только наличием в них анализа материальной и духовной культуры, но и изложением 
собственных взглядов на исследованные проблемы. Посетив кыргызские племена бугу, 
саруу и багыш в 60-х годах XIX в. Он сообщает что «кочевье черных киргизов по своему 
характеру отличается от кочевки казахов. Черные киргизы живут  не аулами, а целыми 
родами, зимой – поставив свои юрты по берегам рек непрерывной цепью, которая нередко 
тянется верст на двадцать и более. Летом они таким же образом перемещают юрты все 
выше и выше в горы, так что каждый ряд выпасает свои стадо на отдельном горном 
склоне, такой способ кочевки определяется отчасти природными условиями, отчасти же 
весьма воинственным характером народа. Такое расположение юрт позволяет черным 
киргизам в течение нескольких часов привести армию в полную боевую готовность»[2, с. 
90]. 

Существенный вклад в исследование жилища внес и этнографический отряд 
Киргизской археолого-этнографической экспедиции. По мнению А. Н.Бернштама, 
впервые исследовавшего памятники гуннского времени на территории Киргизии, 
«культура кенкольского типа во всех своих основных чертах была воспринята 
киргизскими племенами. Переносное жилище типа юрты было известно как усуням, так и 
древним кыргызам. Это особенно убедительно подтверждается материалами 
Кенкольского могильника, относящимися к покрою одежды и типу обуви, которые без 
существенных изменений сохранились вплоть до нашего времени не только у киргизов, 
но и у других народов Средней Азии» [3, с.42]. 

Среди   путешественников-исследователей следует особо выделить ученого – 
исследователя П.П. Семенова, дважды посетивший  Кыргызстан в в 1856 и 1857 гг.  
Семёнов провёл первое комплексное исследование этой горной системы Тянь-Шаня, и 
здесь же дает описание о юрте в своем труде «Путешествие в Тянь-Шань». Он пишет: 
«кто бы то ни был, если он совсем новый для них или уважаемый гость, киргизы снимают 
его с коня, ведут в свою юрту, кормят, поят и оставляют ночевать. Для гостя специально 
режут барана или барашка, несмотря на то, что в доме уже есть мясо, обычно в этот 
период киргизы не имели настоящих домов. Летом они жили в  юртах, а зимой в землянке, 
некоторые даже  зимы проводили в юртах…»[4, с.172].  
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Эпоха больших – многолетних – экспедиций в Центральную Азию, охвативших 
своими маршрутами огромные территории внутри материка, началась в 1870 г., когда 
Н.М. Пржевальский отправился в своё первое путешествие по Монголии и Китаю.  

Важно отметить вклад в изучении традиционного жилища работы русского 
путешественника и натуралиста Н.М. Пржевальского. С 1870 по 1885 год он совершил 
четыре больших экспедиции по Монголии, Китаю и северным окраинам Тибета. В 
результате этих путешествий были впервые подробно исследованы фактически 
неизвестные тогда районы бассейна Тарима и Северного Тибета и разведаны большие 
области Центральной Азии. Материалы, оставленные им, являются для нас очень 
ценными источниками для изучения этнических, этнокультурных аспектов кыргызов XIX 
века. В 1846 г во время путешествия в г. Каракол, Н.Н.Пржевальский жил в кыргызской 
юрте и высокого оценил ее. Н.М.Пржевальский с удивлением описывает об 
универсальности и незаменимости юрты. Он пишет, что киргизов совершенно не 
беспокоило какая погода стоит за пределами юрты. « Действительно в юрте в то время 
когда горит огонь, довольно тепло даже в самый сильный мороз... войлочная оболочка 
такого жилища отлично защищает от жары и дождей, хотя бы самых проливных» [5, с.28].  

«Образ жизни и степень развития здешних киргизов совершенно те же, что у 
других частей кыргызского населения в пределах России. Жилище их – юрта, богатство 
состоит в баранах и рогатом скоте, лошадях и верблюдах». А также он пишет что 
«Обычно в этот период киргизы не имели настоящих домов. Летом они жили в юртах, а 
зимой – в землянке, некоторые даже зимы проводили в юрте…» [6, с.28].  

В отличие от Пржевальского, путешествовавший по Центральной Азии в 1870–
1890-е гг. Г.Н. Потанин, конвоя не имел, ездил в гражданской одежде и с женой, подолгу 
жил в одном месте. Он умел расположить к себе людей и завоевать их доверие, что 
помогало ему в изучении быта и нравов азиатских народов. Потанин совершил пять 
больших путешествий. Путем сопоставительного анализа образа жизни кочевых народов, 
населявших Центральную Азию, Г.Н. Потанину и П. Маковецкому удалось выявить их 
отличительные особенности в установке юрты и в покрытии. Г.Н.Потанин описывает, что 
юрта имеет кошемное покрытие, то оно  накладывается непосредственно на остов - черта, 
которая  одна из характерных,  отличающих монгольскую кибитку от киргизских. 
Знакомство с решетчатыми кибитками у других  народностей лишь подтверждает 
высказанное здесь  предположени [7, с.108].   

Наиболее подробные, из известных нам сведений  о покрытии кыргызских юрт 
мы находим у  П. Маковецкого; сведения эти касаются азиатских  киргизов, но 
имеющиеся литературные данные позволяют  распространить их и на кыргызов, живущих  
в пределах Европейской России. «С наружной стороны  кереге, пишет  П. Маковецкий, 
при постановке  юрты, кругом обставляются чием. Это род циновки,  приготовляемой из 
высокой степной травы (по  киргизский чий), солома которой довольно толста,  а главное 
- гибка и очень прочна». - Далее, «при  постановке юрты употребляется много разной 
толщины  и длины веревок (аркан), приготовляемых из  бараньей шерсти с введением в 
нее, для прочности  конского волоса, и кроме того, всякая юрта должна  иметь баскур. Это 
тканый шерстяной пояс, иногда  с довольно красивым узором. Ширина баскура не  
больше двух четвертей, а длина рассчитана на величину  окружности юрты» [8, с.3]. 

Вместе с тем со временем стали появляться исследования, содержащие 
значительный этнографический материал освещающие историю, культуру, жилищно-
бытовые аспекты кыргызского народа. К числу этих исследований входит труд русского 
учёного, биолога, географа и путешественника А.П. Федченко выдающегося 
исследователя Средней Азии, который интересовался, как делаются отдельные элементы 
юрты. 

«Юрта-это уже большой шаг в развитие цивилизации человека, в юрте и теплее, и 
просторнее, в ней даже можно развести огонь, что в палатке немыслимо… юрта удобнее 
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палатки», писал Л.Ф. Костенко, живший во время экспедиции 1876г. на  Памир-Алай в 
юрте. 

По сообщению Л.П. Потапова, у восточных (улаганских) алтайцев бытовали 
конические шалаши, крытые войлоками, типа киргизского сайма алачыка, носившие 
название «соольте» [9, с.130]. 

Особое место среди исследователей занимает Ф.А. Фиельструп, он был одним из 
первых специалистов-этнографов, изучавших кыргызов центрального Тянь-Шаня, а также  
Таласа и приферганской части Кыргызстана. Объездив всю эту немалую территорию в 
1924, 1925 и 1929гг., он собрал  богатейший материал, отражающий все стороны 
традиционного кыргызского хозяйства и быта. В них он описывает, обряди  и обычаи, 
связанные с жилищем. 

Ф.А. Фиельструп обследовавший ряд районов Тянь-Шаня и частично Ферганскую 
долину подробно и досконально описал, свадебные обычаи и свадебное жилище кыргызов 
сравнивая с казахскими и алтайскими жилищами. Ф.А. Фиельструп изучал свадебные 
жилища турецких народностей. «Свадебный отау у казаков, орго у семиреченских 
киргизов, это юрта, которую молодые получают от отца жены в приданое вместе с другим 
имуществом, и в которой они живут в течение первого периода своей жизни после 
свадьбы. Она отличается нарядностью извне внутри, и покрывается по возможности 
светлой кошмой, - недаром у некоторых народностей ее называют ак-уй, т.е. белая юрта, в 
противоположность еще называют боз уй (казаки, киргизы) - серым, более темным». «У 
казаков и киргизов по обычаю отец выделяет сыновей, когда они женятся, и младшему 
достается отцовская юрта, как последнему» [10, с. 112]. 

Ф.А. Фиельструп писал и о «кошемных шалашах» с остовом из прямых жердей, 
расположенных конусом и либо связанных вместе вверху, либо нанизанных на аркан, 
ратом, который служит дымовым отверстием. О таком же типе шалаше, основу которого 
составляли, купольные жерди поддерживала в середине шестом, упоминает                   
К.И. Антипина.  

Одно из первых описаний кыргызской юрты в советское время принадлежит 
известному этнографу С.М. Абрамзону. В отличие от других путешественников           
С.М. Абрамзон всю свою сознательную жизнь посвятил изучению культуру и быта 
кыргызского народа. В своих трудах он подробно описывает поселения и жилище 
кыргызов. Изучая юрту, уделяет внимание и на другие виды переносного жилища: 

-сайма алачык-конусообразный, покрытый войлоком шалаш из жердей; 
-алачык - среднее между  шалашом и юртой; 
-кепе, тегиртмек,  ак тигер - юрты, сверху покрытые войлоком. 
В одном из отчетов он пишет, что: «Более распространенным было переносное 

жилище другого типа алачык (среднее между шалашом и юртой), с которым кочевали 
люди, бедные вьючным скотом. Ее остов составляли жерди от купола юрты, одним 
конном поставленные на землю, а другим вставленные в обычный обод от юрты. Сверху 
алачык был покрыт одним-двумя большими войлоками, этот же вид жилища описывает  и 
К. И. Антипина, приводя и другие  названия: кепи, ак тигер, тегиртмек.  

О юрте можно получит интересные сведения в трудах Е.И. Маховой 
занимавшейся  изучением материальной культуры кыргызов, она отмечала своеобразие и 
красочность  внутреннего убранство юрты кыргызов. Н.И. Гродяков, описывая обычай 
перекочевки кара киргизов (кыргызов) Сырдарьинской области в конце XIX-века, 
отмечает следующее: «… при  остановке - разбивают юрты, режут лошадей и баранов и 
устраивают кудаи, жертвоприношение богу», а также он отмечал что «… у каракиргизов 
никто не может занять летовку, где издавна кочует  известный род» [11, с.32].  

Значительным вкладом в исследовании  кыргызской юрты считается, труды        
К. Антипиной. Она первой попыталась представить  для широкой публики сущность и 
строение типов кыргызских переносных жилищ. Об особенностях и отличительных 
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чертах жилищ южных кыргызов от  жилищ северных кыргызов. «На юге юрту принято 
называть кара уй, но чаще кыргыз уй. Обычное  на севере название боз уй употребляется 
редко. Термин «кыргыз уй» распространен по всему Ферганскому предгорью, в том числе 
и в северной части Ошской области. По всей вероятности, это название отражает 
отличительные особенности киргизской юрты  и дано народами, приобретавшими юрты у 
киргизов» [12, с. 156]. 

Однако для нас представляет огромный интерес исследования А.А. Попова,      
С.И. Вайнштейна, Б.X. Кармышевой и Н. Харузина освещающие вопросы генезиса 
жилища кочевников. 

Попов А.А. изучил кочевые жилища в сравнительно -генетическом уровне и 
заметил что «внешняя форма жилищ у многих народов Сибири принимает форму простых 
геометрических тел - куба, конуса, пирамиды и др.- независимо от культурных связей 
форм хозяйственной деятельности. Но зато этнически или территориально локализуются 
детали конструкции этих жилищ» [13, с. 155] 

С.И. Вайнштейн, изучавший историю жилища степных кочевников Евразии, 
предполагает, что прототипом кочевого жилища юрты является «шалаш хуннского типа». 
По мнению Б.X. Кармышевой, основанному на анализе данных о карлукской юрте, 
имевшей полусферическую форму, и подкрепленному сведениями о переносного типа 
жилищах, распространенных в прошлом у скотоводов-азербайджанцев Казахского уезда, 
карлуки и другие доузбекские племена, как и азербайджанские тюрки, сохранили до 
наших дней ту форму переносного жилища, которая может рассматриваться как исходная 
для решетчатой юрты тюркского типа. Она считает также, что карлукское некое жилище 
представляет один из видов жилища древних ираноязычных кочевников. Данные, 
относящиеся к киргизам, казахам и народам Саяно-Алтая, не дают оснований отказаться 
от широко распространенного мнения, что исходной формой обоих типов решетчатой юр-
ты, так называемых тюркского и монгольского, был все же конический шалаш [14, с. 22].  

«Н. Харузин предложил свою типологическую схему развития жилищ, 
основываясь преимущественно на их  современных формах, но не разработал историю 
жилища»,- пишет Вайнштейн С.И. [15, с. 45] 

Грязнов М.П. в своем статье «Боярская писаница» описывая изображение юрты с 
конусовидным остовом и куполообразным ободом, пишет что это жилище  могло 
принадлежать кочевникам [16, с.41]. 

Вопроса о происхождении решетчатой юрты остается открытым. Генезису и 
развитию форм юрты предшествовал длительный процесс совершенствования различных 
видов переносных жилищ. Даже  чум, алачик и шалаш, сохранившиеся как реликты 
далекой эпохи детства человечества, несут в себе некоторые элементы, перешедшие  
впоследствии в конструкцию юрты: не что иное, как съемное покрытие и жерди чума 
образовали купол юрты. 

Вторая половина XIX – начало XX вв. стали поистине плодотворными для 
изучения истории и материальной культуры Кыргызстана русскими учеными, 
путешественниками исследователями. Российские авторы собрали разнообразный 
материал по этнографии кыргызского народа.  

В круг важнейших задач русских ученых исследователей и путешественников 
входило исследование материальной и духовной культуры кыргызского народа. 

Среди множества элементов культуры, с одной стороны, отражающих жилищно-
бытовые аспекты, следует выделить основные: прежде всего, это такие элементы 
материальной культуры, как жилище. Так как жилище в наибольшей степени отражает  
этническую специфику народа. 

Для подавляющей части кочевого населения еще в первой половине XIX в. юрта 
служила не только летним, но и зимним жилищем. Несмотря на появление в дальнейшем 
иных жилых построек, число кыргызских хозяйств, круглый год живших в юртах, было 
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еще очень велико. Русские ученые смогли по достоинству оценить все качества юрты, 
приспособленность  к внешней среде, условиям сурового климата и жизненным условиям, 
конструкцию и убранства. 

Исходя из вышеизложенного, можно придти к заключению, что жилище 
кыргызского народа является одним из весьма стойких и отличительных элементов 
материально-бытовой культуры народа, тесно связанная с духовной культурой 
кыргызского народа. Изучая жилищно-бытовые аспекты ученым исследователям и  
путешественникам удалось представить самобытную картину материальной и духовной 
культуры кыргызского народа. 

Таким образом, можно сказать, что  русскими исследователями был собран 
обширный этнографический материал. Они,  записав, историю и культуру кыргызского 
народа сохранили и передали  через обстоятельное освещение многие аспекты 
материальной и духовной жизни нашего народа. 
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Ethnographical information about the habitation of Kyrgyz people in the works of Russian 
scholars-travelers 

Abstract: There are lots of works devoted to study of history and culture of Kyrgyz people by pre-
revolutionary and soviet scholars. In particular, different aspects of ethnographical facts of Kyrgyz 
people in the beginning of XIX-XX centuries was described in the works of Russian scholar-travelers and 
this article is devoted to research of this problem. 
Keywords: nomad, habitation, Kyrgyz, yurta, way of life, household, summer, winter, culture 
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Кыргызстандын түштүгүндөгү кыргыздардын салттуу туруктуу турак жайларынын 

пай дубалын (так пай) тургузуудагы салттары жана ырым жырымдары 
 
 Макалада Кыргызстандын түштүгүндөгү кыргыздардын салттуу туруктуу турак 
жайларынын пай дубалын  тургузуудагы салттары жана ырым жырымдары баяндалат. 
 Ачкыч сөздөр: так пай, ыйык жерлер, там үй, пайдубал. 
  
 В данной статье речь идет о традициях, обрядах при возведении фундаментов 
традиционных постоянных жилищ кыргызов проживающих на юге Кыргызстана. 
 Ключевые слова: фундамент, святые места, жилище. 

 
Кылымдан кылымга көчмөн мүнөздөгү жашоо-тиричилик өткөрүп, дайыма ачык 

асмандын астында, өрөөндөрдүн мейкиндигинде жана тоолуу аймактарда күн көрүп 
келген кыргыз элинин турмушу дайыма жаратылыштын шарттарына көз каранды болгон. 
Ошол себептүү кыргыз эли өзүнүн чарбалык жашоо тиричилигин оор шарттарга дуушар 
кылып жаткан каардуу стихиялык коркунучтардан алдын ала сактануунун жолдорун 
издешип, жаратылыштын сырларын таанып билүүнү жана алынган маалыматтарды 
турмуш практикасында колдонууну максат кылып коюшкан. Кыргызстандын түштүгүндө 
азыркы мезгилге чейин курулуш иштерине тиешелүү болгон диний ишенимдер бир аз 
болсо да сакталып калган. 

Кыргызстандын түштүгүндө кыргыздардын диний көз караштарында шаманизм 
орун алгандыгы белгилүү. Тоо-таштар, ыйык жерлер сыйынуунун обьектиси катары 
саналган. Мындай ишенимдер кийинки мезгилдерге чейин жетип, азыркы учурда да 
жашоосун улантууда. Кийинчерээк кыргыздар отурукташып, курулуш иштерин 
баштагандан кийин ырым-жырымдын башка бир формасы пайда болот. Бул баарынан 
мурда там үй курулуштарында кеңири байкалат. Кыргызстандын түштүгүндө 
колдонулуучу ырым-жырымдарга кошуна элдерде: өзбек, тажиктерде таралган 
ишенимдердин таасири көбүрөөк тийген. Ошол эле учурда айрым ырым-жырымдар кээде 
бири бирине карама-каршы келип калган учурлар болорун да эскерте кеткибиз келет. 
Мындай карама-каршылыктардын себебин исламга чейинки көөнө ишенимдердин жана 
ислам дини менен кошо келген салттардын, ырым-жырымдардын айрым учурда дал 
келбестиги менен түшүндүрүүгө мүмкүн. 

Диний ишенимдер менен ырым-жырымдардын айрым фактыларына кайрылсак Т. 
Назаралиевдин ою боюнча Түштүк кыргыздарда там салуу көбүнчө дүйшөмбү күнү 
башталган. Анткени, Орто Азиядагы башка элдер сыяктуу эле бул күндү бактылуу деп 
эсептешкен. Себеби, дүйшөмбүдө Мухаммед Пайгамбар туулган деген ишенимде 
болушкан. Үйдү салаар алдында курмандык чалынып, молдо же аксакал киши тарабынан 
куран окулган. Курулуш башталар алдында үйдү куруп жаткан адамга кийит кийгизүү 
салты болгон.  

 Т. Назаралиев өзүнүн мындай көз карашы менен түштүктөгү диний ишенимдерди 
айтууда ишембини дүйшөмбү менен алмаштырып айткан [1, 127. 129]. Себеби, түштүктө 
«Иштин башы ишемби» деген сөз бар, ошондо жума күн Мухаммед Пайгамбардын 
туулган күнү болуп, бул күн майрамга тете күн болуп эсептелет. Жергиликтүү калк жума 
намазына барышат. Ошондуктан чоң иштер азыркыга чейин ишемби күнү башталган 
көрүнүштөр көп. Там үйдүн пайдубалын тургузуу да түштүк кыргыздарда кызыктуу 
жөрөлгөлөр менен коштолгон. Пайдубалды орнотуу салтанаттуу түрдө өткөн. Жардамга 
коңшу, туугандар келип, молдолор да чакырылган. Иштин башын молдолор белгилеген 
“бактылуу” күнгө тушташкан. Элдин айтуусу боюнча, “бактылуу” күн – жекшемби, 
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анткени ааламдын жаралуусу дал ушул күнгө туш келип, жума күнү аяктаган. Ишти бир 
гана “бактылуу” күндө эмес, “бактылуу” мүнөттө (саатта) да баштоо туура көрүлгөн. 
Эгерде кандайдыр бир себептер менен “бактылуу” күндүн “бактылуу” мүнөтү болбой 
калса, анда молдолордун көрсөтмөсү боюнча иш кийинки жекшембиге калтырылган. 
Бирок мындай көрүнүштөр сейрек кездешкен.  

Белгиленген күнү, “бактылуу” саатта салына турган там үйдүн ээси жип жана чопо 
идишке адырашман же арча түтөтүп, тандалган жайды жана анын чет-жакаларын алдастап 
(түштүктө ал ысырык жана ысырыктоо деп аталат), анын жагымдуу жыты менен ыйык 
рухтар, арбактардын көксөөсүн  кандырып, алардан колдоо сураган, ошону менен бирге 
бул жерден “ жиндерди айдаган”. Ысырык салынган идиш тандалган жайга же анын 
жанына коюлат, бирок сөзсүз түрдө түштүк-батыш тарапка, кыбылага карай орун алган. 
Бул ишеним айрыкча Кыргызстандын түштүгүндөгү кыргыздарда эле эмес, ири 
этностордон болгон тажик, өзбектердин арасында сакталганын белгилей кетсек болот. 
А.К. Писарчиктин жазганына таянсак, үйдүн курулушу төртүнчү күнү (пайшамба) [2, 432] 
башталган, ал эми талаа матриалдарына таянсак “иштин башы ишемби” күн болуп, жаңы 
үйгө кирүү төртүнчү күнү (пайшамба) ишке ашырылган. 

Жаңы там үйдүн пайдубалын орнотуу сөзсүз түрдө түрдүү жан-жаныбарларды 
(торпок, кой-эчки жана үйдөгү канаттуулардан) курмандыкка чалуу менен коштолгон. 
Мунун баары үйдүн ээсинин колунда бар-жогуна байланыштуу болгон. Курмандык 
чалууга айылдын карыялары чакырылып, алар жумуштун башталышына жана анын тез 
арада бүтүшүнө бата беришкен. 

Курулуш иштерин баштоодон мурда там үйдүн ээси кой союп, айылдаштарын 
курмандыкка чакырган. Эгер үйдүн ээсинде мүмкүнчүлүк болсо, үйдү тургузуучу устаны 
да чакырган, көбүнчө ал мезгилде курулушчу катары тажик жана өзбек улутундагы 
усталарды жалдап келишкен, ал эми алардын эмгек акысын ошол эле жерде баалашып, 
чечишкен. Көпчүлүк учурларда эмгек акыларды накталай түрдө төлөп беришкен, там үй 
үчүн тандалган жерде аксакалдар жыйылып, алардын эң барктуусу болочок үйдүн 
жумуштарына, үйгө жана үй-бүлөнүн ээсине бата берип, дуба айтуу менен пайдубалдын 
бурчуна биринчи ташты койгон, андан кийин калган карыялар бул кишинин аткарган 
ишин кайталашкан. Пайдубалдын калган жумуштарын үйдүн ээси өзү үй-бүлөсү менен 
аткарган, үйдүн пайдубалынын бурчуна үйдүн ээси тыйын же болбосо жарым кымбат 
баалуу таштардан, металлдардан курмандык катары коюп койгон. Бул ишеним да 
болочокто жашоо барчылык менен коштолушун каалап, кээде алардын ордуна 
курмандыкка чалынган жандыктын канын куюп коюшкан, анткени ырым боюнча үйдүн 
ээсинде көп мал- жандыктын болушун каалашкан. Кээде курмандыкка чалынган жандыгы 
жок болсо, жүнүн да коюп коюшкан [1.1]. Койдун жүнүн да коюуну үйдүн жылуу жана 
жумшак болушун тилөө менен байланыштырса болот. 

Там үй көтөрүүгө байланышкан ырым-жырымдар менен ишенимдер көп жолуккан. 
Болочок турак жайдын курулушу башталаардан мурда анын босогосун темир зымдар 
менен жерге кагып салышкан, бул ырымдын максаты – бул үйдүн жашоочулары эч жакка 
кетпестен, түбөлүккө ушул үйдө жашашын каалашкан. Үйдүн бурчтарына коргошун 
куюшкан, үйдүн пайдубалынын ташын үйдүн ээси өзү койгон, себеби пайдубалды коюуда 
бөтөн адам жаман ою менен үйдүн курулушун бузуп коюшу мүмкүн деп ойлошкон. 

Там үйдүн пайдубалын тикелөөдөн мурда аксакалдар бата беришип, андан соң 
үйдүн ээси ашарды баштаган, аны уста куруучу толугу менен көзөмөлгө алып жетектеп 
турган. Пайдубал менен дубалдардын арасына эч кандай металл жана башка буюмдар 
коюлган эмес, анткени мындай көрүнүш бутпарастык ырым деп эсептелинген [1, 2]. 

Так пай үйдүн тургузулушунан мурда өткөзүлөт, элде айтылып жүргөндөй 
«көрпөңө карап бут сунасын», б.а. короз да болсо союп, шартка карап иш кылышкан. 
Мүмкүнчүлүккө жараша койдун кара түсүн союшуп, таштын, топурактын, жыгачтын 
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кудайлары болгон Азирети Нухка, Азирети Исага жана Дөөт бабаларга арнап  курмандык 
чалышкан [1, 3]. 

Аталган пайгамбарлар кээде эл тарабынан түздөн-түз туугандык байланышта 
болгон бабалар катары каралганын байкоого болот.  

Пайдубалдын таштарын көбүнчө сайдагы таштардан чогултушкан, азыраак тоо 
кыркаларынан алып келишкен. Тоо таштарын жыйноодон мурда алар Азирети Исадан 
жардам менен колдоону суранышкан. Тоо тектеринен пайдубал үчүн жыйналган таштар 
бузулгустуктун жана катуулуктун символу катары эсептелинген. Пайдубалды тургузууда 
карыялар бата беришип, тоолордон алып келинген таштарды «тоодой катуу жана бузулбас 
бол, сенин (үйдүн ээсинин) балдарың тоолордой болуп чоңоюшсун» деп тилешкен. 
Аксакалдардан кийин ташты үйдүн ээси коюп, андан кийин үйдүн очогунун эң ыйык 
сактоочусу катары үйдүн ээсинин аялы койгон. Кыргызстандын түштүгүндө азыркы 
мезгилге чейин курулуш иштерине тиешелүү болгон диний ишенимдер бир аз болсо да 
сакталып калган.  

 Там үйдүн пайдубалын тургузаардан мурда да үйдүн ээси айылдын карыяларынын 
баарын иштин жүрүшүнө карата масилетке чакырган. Мүмкүнчүлүккө жараша кара 
түстөгү жандык курмандыкка чалынган. Аксакалдардын эң жашы улуусу үйдүн ээси 
менен устага өз батасын берген. Бата берилгенден кийин карыялар мурдатан даярдалып 
коюлган ак таштарды коюшат, алар тазалыктын, бекемдиктин символдору катары, 
ийгиликтерди алып келет деген ишеним болгон. Бул таштарды үйдүн пайдубалынын төрт 
бурчуна коюшкан, үйдүн ээси үй-бүлөсү менен пайдубалды өз күчтөрү менен тикелешкен 
[1, 4]. 

Пайдубалдын түптөлүшүнө үй-бүлөнүн мүчөлөрүнөн башка бөтөн бирөөлөр 
аралашкан болсо, анда бүт ийгиликтер ошо башка бирөөлөргө өтүп кетет деп ишенишкен, 
ошол себептүү пайдубалды түптөөгө чоочун адамдарды аралаштырышкан эмес. 

Уста жаңы там үйдүн пайдубалынын өлчөп, ал жерге казыктарды кагып, жип менен 
байлаган. Бул мезгилде молдо куран окуп турган, үй ээси биринчилерден болуп колуна 
теше алып, бет маңдайын кыбыла жакты каратып чуңкурду каза баштаган. Иштин башын, 
ишеним боюнча, үйдүн ээси баштаган. Эгерде башка адам баштап койсо, үй-бүлөнүн куту 
башкага кетип, бактысыздык күтүлүшү мүмкүн. Там үйдүн ээсинен кийин жумуш 
жардамга келген тууганына же айылдашына өткөн. Чуңкурлар казылып бүткөнчө атайын 
союшка алып келинген, үстүнөн молдонун кураны окулган койду союшат. Союлган 
койдун каны казылып  бүткөн чуңкурларга тамчылатат, ал эми этинен жардамга келгендер 
үчүн тамак-аш даярдалат. 

Пайдубалдардын астына коюлуучу чуңкурдагы биринчи таштын  түбүнө үй ээси 
тарабынан баалуу буюмдарды: алтын же күмүштөн жасалган  зергер буюмдар, асыл 
таштар, алтын же күмүш тенгелер, баалуу мончоктор ж.б. коюлган. Ишеним  боюнча 
мындай жөрөлгө үй ээсине жана анын үй-бөлөсүнө бакубат жашоо, токчулук,  молчулук 
жана узак өмүр алып келет. Бардык жумушчулар кыбыла тарапты беттеп иштешкен, 
анткени бул кудайга жаккан ишмердүүлүк деп эсептешкен. 

Там үйдүн пайдубалынын биринчи ташын эң карыя аксакал койгондугунун себеби, 
элдик ишеним боюнча бул үй таш койгон аксакал менен тең болсун деген максатты ниет 
кылынган. Там үйдүн пайдубалын көтөрүүдө көпчүлүк учурда чүкө да коюшкан, ал чүкө 
үйдүн тумары катары эсептелинген. Ырым боюнча үйгө канча чүкө коюлса, үйдүн 
ээсинин мал-жандыгы ошончолук көп болот деп ишенишкен. Чүкөлөрдү үй бүткөндөн 
кийин да жүктүн (жыйылган төшөк-жууркандын) бурчуна таштап койгон ырым жасалган 
[1, 5]. 
 Там үй курууда пайдубалдын биринчи ташын кээ бир аймактарда уруу аксакалы же 
айыл аксакалы койгон, бул көрүнүштү төмөнкү себеп менен түшүндүрүшкөн: тоолуу 
аймактарда отурукташуу тууганчылык, уруучулук, өз ара байланыш аркылуу ишке 
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ашырылган жана уруу аксакалы же уруу башчысы узак мезгилдерге чейин, ал түгүл ушул 
кезге дейре өз таасирлерин сактап калышкан. 

Кыргыздар отурукташуу жараянында бир гана үй куруунун салттарын, ыкмаларын 
жаратпай, ага тиешелүү түрдүү каада-салттарды, ырым-жырымдарды, этикет эрежелерин, 
ишенимдерди да иштеп чыгышкан. Бул жараянда илгертеден орун алып келген көчмөн 
элдердин маданияты отурукташкан элдердин маданиятын кабыл алып, алардын 
ылайыктууларын өзүнө сиңирип, анын эсебинен байып отурган. Аталган элементтер 
элдин нукура маданиятына, улууну урматтаган, жакшылыкты тең бөлүшкөн, эмгекти 
туура баалаган, келечекти ойлогон түшүнүктөрүнө негизделүү менен жалпы адамзаттык 
баалуулуктарды да чагылдырып турушат. Ошентип салт ырым жырымдар, салттуу коомдо 
маданияттын маанилүү символу катары да каралат. 
 

Колдонулган адабияттар: 
1. Назаралиев, Т. Диний ишенимдердин курулуш иштерине тийгизген таасири жөнүндө 

[Текст] / Т. Назаралиев // Дин жана диний калдыктар. – Фрунзе, 1969. – 127-129  б. 
2. Писарчик, А.К. Примечание и дополнение [Текст]  / А.К. Писарчик  // Андреев М.С. 

Таджики долины Хуф. – Сталинабад, 1958. – Вып.2. – С.432. 
                                   Автордун талаа дептери: 
1. Идирисов Сейдалы. 1939 ж.т., Баткен обл., Ак-Турпак а., уруусукыпчак. 
2. Матраимов Мурзабек, 1931 ж.т., Ош обл., Куршаб а., уруусу каңды. 
3. Токтосунова Абыда, 1946 ж.т., Ош обл., Учар а., уруусу кара-эчки. 
4. Омошов Садирдин, 1935-ж.т., Ош обл., Зарбалик а., уруусу жоош 
 5.   Анарбаев Алибай, 1922 ж.т., Ош обл., Зергер айылы.  

 
Н. Marazykov, docent, OshSU 

Traditions and rituals in the construction of foundations of traditional permanent dwellings 
Kyrgyz living in southern Kyrgyzstan 

In this article it is about traditions ceremonies at construction of the bases of traditional constant 
dwellings of the Kyrgyz living in the south of Kyrgyzstan. 
 Key words: base, sacred lands, dwelling. 
 
 
УДК 398. 82. 3 

Матыжанов К. С.,  д. ф. н., профессор 
Республики Казахстан, Алматы 

 
Реликты древних ритуалов, связанных с рождением ребенка в традиционной 

культуре казахов 
 
Казахский семейный обрядовый фольклор представляет собой целостное явление, однако 

при исследовании отдельных его составляющих компонентов, нетрудно заметить сходство его 
составляющих в миропонимании древних кочевников. Содержание этих обрядовых действий 
находит отражение и в текстах фольклорных сочинений: древнее миропонимание казахов 
составляют основу фольклорных обрядовых песен. 

Ключевые слова: обряд, мифология, ритуал, древний обычай, благословение, 
традиционное мировоззрение. 

 
Рождение ребенка, для какого бы ни было народа — большая радость. Этот день 

каждая семья отмечает щедро и с большим весельем, казахи этот праздник называют 
«шiлдехана». Все поздравляют с рождением ребенка, желают ему всех благ, здоровья и 
счастья. Собравшиеся на празднике гости, хвалят хозяев дома, воспевают рождение 
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ребенка, родители новорожденного выражают свою радость песней. Дастархан убирается, 
и почетные гости просят у старейшего аула благословения: 

Амин десең мiне, бата, 
Колдасын Кыдыр ата. 
Кызырың кияласын, 
Перiштең уяласын. 
…………………. 
Ел шетi жаусыз болсын, 
Ел iшi даусыз болсын                      [1]. 
Этот древний обычай, рожденный от веры в магическую силу слова, широко 

распространился среди казахов, как и других родственных народов. Благословение (бата) 
имеет множество видов: благословение после окончания трапезы в адрес хозяина дома и 
дастархану; благословение батыров, собирающихся в долгий военный поход; 
благословение молодых поэтов, певцов, музыкантов, посвятивших себя искусству; 
благословение молодоженов и др. Также бывают правое (оң) и обратное (терс) 
благословения. Если правое благословение дается в вышеуказанных случаях, как 
пожелание добра и счастья, то обратное благословение, напротив, представляет собой 
проклятие. Известно, что с первых дней своего рождения ребенок растет, впитывая в себя 
мелодии жизни и народные песни. Трепетная любовь родителей к своему чаду, его 
заботливое воспитание и плодотворное развитие —  все это передается языком поэзии, 
сопровождается мелодией музыки. В бытовом опыте народа каждый жизненный шаг 
ребенка не остается без внимания, получает свое традиционное название и отмечается 
различными ритуалами, и все они украшаются языком искусства.  

Если обратим взор на природу казахских песен пестования, требующих к себе 
внимания, собранных благодаря почитателей народного наследия, начиная со второй 
половины XIXвека, то можно увидеть главные характерные черты, указанные выше 
учеными. Например, и функции, и содержательная структура колыбельной песни, 
пестушек, потешек схожи у всех народов. Поэтому эти внутренние жанровые группы 
характерны и для казахской поэзии пестования. Кроме того, в составе казахской поэзии 
пестования помимо колыбельной песни, пестушек и потешек, существует также целая 
группа песен, стоящих особняком. Если в содержании этих песен преобладают мотивы 
благословения ребенка, просьбы о благословении, то и манера их исполнения отличается 
от вышеуказанных песен. Они всегда исполняются в связи с традиционными обрядами 
(укладывание в люльку, празднование сорока дней, первая одежда, разрезание пут, обряд 
первой верховой езды (тоқымын қағу) и др.), касающимися жизни ребенка. Это, конечно, 
особенность, характерная не только казахскому народу, это естественное явление, которое 
переживает каждый народ в определенный общественный период. Указывая на то, что 
такие обряды, связанные с обычаями и традициями, есть и у русского народа,               
Ю.Г. Круглов выражает свое сожаление: «К сожалению, обряды, касающиеся детей, еще 
не полностью изучены. К примеру, многим известны обряды, связанные с пробиванием у 
ребенка первого зуба, первым состриганием волос. У казаков до недавних пор 
существовал обряд первой поездки ребенка на коне» [2]. У казахов этот обряд сохранялся 
долго, некоторые его признаки сохранились по сей день. Основная отличительная черта 
песен из этой группы от других песен пестования заключается в их связи с различными 
народными обрядами, касающимися жизни детей. 

Обычай благословения существует не только у казахов, он является общим и для 
других родственных народов. У казахов по этому поводу также есть поговорка: 
«Благословленный раб да не утомится, неблагословленный раб ни к чему не годится». 
Можно привести бесконечные примеры из фольклора таких тюркских народов, как 
татары, узбеки, кыргызы, карачаевцы, тувинцы и народы Алтайского края. Это говорит о 
том, что данные песни благословения имеют весьма древние корни. Ч.Валиханов такие 
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сочетания слов, как «пусть благословит Тенгри», «небеса разгневались», «гнев небес», 
встречающиеся среди тюркских и монгольских народов, связывал с шаманизмом. «По 
представлениям казахов, человеческий язык благодаря слову может обрести большую 
силу. Через поговорку: «Слово разбивает камни, если не разобьет камни, то разобьет 
голову» (сёз тас жарады, тас жармаса, бас жарады) Чокан Валиханов показывает веру 
народа в магическую способность слова [3]. 

Благословение, которое звучит в конце празднования рождения ребенка 
(шiлдехана) — это добрые пожелания старца новорожденному малышу и его родителям. 
Это первое благословение в жизни ребенка, которое он получает от самых старших в 
роду, ауле. Его содержание звучит примерно так: 

Сары тiстi болсын, 
Ак шашты болсын. 
Өмiрi узын болсын 
Уайымы аз болсын. 
В содержаниях подобных песен улавливаются старые образцы песен пестования, 

имеющих древние глубокие корни и близких к песням-заклинаниям. В песнях пестования 
ясно видны народные представления разных периодов, следы религиозных верований. 
Видов благословения ребенка существует множество. Разумеется, обряды, связанные с 
жизнью ребенка, этим не ограничиваются. Среди них есть множество больших и малых 
традиционных обрядов, таких, как «тiл-ашар», «тоқым қағар», но песни, касающиеся их, 
в большинстве своем не были записаны. События, связанные с укладыванием ребенка в 
колыбель (бесiк), празднованием его сорокодневного возраста, прорезанием первых зубов, 
құйрық басып отыруы, надеванием первой одежды, произношением первых слов, 
первыми шагами, не остаются без внимания родителей. В древности все эти события 
отмечались различными ритуалами и обрядами.  

Одной из обрядовых песен, имеющих этнографическую подоплеку и широко 
распространившихся среди казахского народа, является песня «разрезания пут» (тұсау 
кесу). Название песни связано с одноименным народным ритуалом по разрезанию пут у 
ребенка, начинающего делать первые самостоятельные  шаги. Этот ритуал отмечается, как 
одно из важных событий в жизни ребенка. Основа ритуала, возможно, родилась от 
древнего магического поверья, что есть колдовская сила, которая связывает ноги ребенка, 
совершающего первые в жизни шаги, и если эти силы разрезать, то ребенок сможет 
беспрепятственно ходить и бегать. Известно, что подобные поверья были в истории всех 
народов мира, а во многих народах Центральной Азии сохранились до сих пор. К 
примеру, этот ритуал у карачай-балкаров называется «жанға атлан» (первый шаг) [4].  По 
этому обряду, когда ребенок совершает первые шаги, пекут колобок из кукурузной муки и 
скатывают его между ног малыша. С интересом наблюдающие за попытками ребенка 
поймать колобок, женщины припевают следующим образом:  

Хайда, хайда, топ, топ... 
Балачығым, топ, топ, топ.. 
Хайда, хайда, топ, топ... 
Балачығым, топ, топ... 
Онг жанына топ, топ... 
Ерге, енше, топ, топ... 
Балачығым, топ, топ...                       [4, 101]. 
Исполнение этого ритуала одинаково, как у казахов, так и у кыргызов (тушоо 

кесүү). Для этого связывают ноги уже начинающего ходить ребенка пестрой веревкой 
наряду с толстой кишкой животного (иногда с травой), и позволяют разрезать путы 
легкому на подьем и быстрому человеку. После этого сидящие вокруг берут ребенка за 
руки и по-очереди ведут по кругу малыша с песней: 

Тәй, тәй, балам, тәй, балам, 
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Жүре қойшы жәй, балам, 
Қарыс, сүйем қаз бастың, 
Қадамыңнан айналдым... 
В привязывании ног ребенка пестрой веревкой есть свой скрытый смысл.  
В народном быту сохранились и другие этнографические детали, связанные с 

пестрой веревкой.  Одна из них такова: в древности бии (судьи) во время примирения 
спорящих между собой людей давали им в руки пеструю веревку. Натянутую туго веревку 
перерезал уважаемый и авторитетный среди этих спорящих людей человек. Значение 
этого ритуала заключается в заклинании, что «в случае нарушения договоренности и 
нанесения вреда друг другу пусть бог накажет нас, и мы будем разрезаны как эта пестрая 
веревка». И потому казахи вместо того, чтобы говорить, что никому не делали зла, 
произносят: «Я не перешагивал ничьей пестрой веревки» (ешкiмiнiң ала жiбiн аттаган 
жокпын). «Пестрая веревка» в понимании казахов — предел определенной учтивости. В 
народе также есть обряд, когда у входа в скотный двор привязывают пеструю веревку, 
чтобы оградить скот от собак, хищных птиц (волков). То есть в народном представлении 
пестрая веревка обладает священным свойством [5]. 

Если изучить семантическое применение слова «пестрый», то можно обнаружить 
немало интересных сведений, связанных с ним. В таком древнем письменном памятнике, 
как “Ырық бiтiг” (Гадательная книжка), “ала атлы иол тәңiрi” («бог дорог на пестрой 
лошади») едет все время верхом и приносит людям добро [6]. Как комментирует это      
С.Г. Кляшторный,  «Бог дорог — младший бог, он младший представитель Тенгри, 
который, как Каган, обращается с молитвами к Тенгри, выполняет его волю, связывает 
между собой верхний и средний миры и всегда ездит верхом на коне» [7]. Также «боги 
дорог на земле» (иер йол пайана) у телеутов, видимо, передвигаются верхом на пестрых 
лошадях [8]. 

По мнению С.Г. Кляшторного, бог дорог, связывая верхний мир со средним, 
приносит на землю благо. В обычае хакасов молить небо с просьбой дать благо пестрая 
веревка, привязанная к верхушке сосны, играет важную роль. То есть, здесь веревка — 
символ дороги, связывающей людей с верхним миром. Опираясь на эти детали, ученые 
считают, что «боги дорог» таким образом «служат» дороге, связывающей миры, что 
можно понять их в качестве связующих звеньев. Делают вывод, что, если через эту дорогу 
в средний мир прибывает душа будущей жизни, то в верхний мир отправляются души 
жертвенных животных и умерших детей [9].  Как мы заметили, и конь, на котором ездит 
связывающий два мира бог дорог, и веревка, служащая символом дороги между двумя 
мирами, являются пестрыми. По нашему мнению, веревка в ритуале разрезания пут 
связана с этими поверьями. 

По сведению Х. Хустанаева, казахи Кызылорды, Казалинска в былые времена не 
привязывали туго пеструю веревку к ногам младенца, а прикрепляли к ним свободно [10]. 
Следовательно, это изображает путь ребенка, пришедшего с верхнего мира, а с 
разрезанием этой веревки его путешествие в средний мир завершается, дается понятие, 
что вставший твердо на ногах ребенок стал постоянным жителем земли.  

Ученые, исследовавшие традиционное мировоззрение тюркоязычных народов 
южной Сибири, анализируя этнографические сведения, связанные с пестрым цветом, 
пишут: «Пестрота, как соединение черного цвета со светлым, может выражать 
возможность перехода из существующего в несуществующее, или, наоборот, из 
несуществующего в существующее, общую изменчивость, ограниченность… Пестрота, 
полосатый цвет, возможно, характеризуют ограниченность событий»  [9, 96]. Если 
опираться на это утверждение, то, возможно, что обряд привязывания к воротам скотного 
двора пестрой веревки появился на основе поверья в ее способность превратиться в 
невидимый средний мир. Эта этнографическая деталь, отображающая очень древнее 
народное представление, глубоко внедрилась и в текст песни разрезания пут: 
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...Күрмеуiңдi шешейiк, 
Тұсауыңды кесейiк... 
...Ала жiптi алайық, 
Әжеңе алып барайық, 
Ер жеттi деп айтайық, 
Шашуын жеп қайтайық. 
Основное содержание песни в последнее время потеряло свое первоначальное 

ритуальное качество и обогатилось подобными текстами-пожеланиями: «Будь проворным, 
не ленись, будь смелей, не отступай…». Конечно, в последнее время обрядовая подоплека 
этих песен стала вовсе забываться. Сегодня ритуал разрезания пут во многих семьях не 
исполняется, однако по сей день сохранился обычай распевать песни, ведя за руки 
ребенка, делающего первые шаги. В них такие слова, как «топ-топ», повторяются в такт 
шагам ребенка:  

Қаз, қаз, балам, қаз, балам, 
Қадам бассаң мәз болам. 
Или: 
Тәй, тәй, балам, тәй, балам, 
Жүре қойшы жәй, балам... 
В содержании этой песни содержится старый образец песен пестования, имеющих 

древние глубокие корни и близких к песням-заклинаниям. В песнях пестования ясно 
видны народные представления разных периодов, следы религиозных верований.  

К примеру, известно, что  Умай является образом покровительницы женщин, детей, 
семьи в древних верованиях тюркоязычных народов Этот образ встречается и в других 
жанрах казахского фольклора  Фатима-биби и Зухра-биби – пери исламской религии. 
Такие древние сочетания в мотивах заклинаний сегодня исполняются не часто. Песни 
пестования в последний период потеряли религиозные признаки и приобрели больше 
практическое значение. 

Обобщая сказанное, приходим к выводу, что главная функция детских обрядовых 
песен, бывших когда-то инструментами исполнения определенного ритуала, в последние 
годы обрела характер выражения родителями, взрослыми языком песен своих добрых 
пожеланий, любви к ребенку во время исполнения ритуала. Постоянная связь песни с 
различными традиционными обрядами, происходящими в жизни ребенка —  главное 
качество, отличающее ее от других песен пестования. Детские обрядовые песни в 
основном исполняются в период младенчества ребенка, а именно, до полутора лет.  

Главное содержание детских обрядовых песен заключается в благословении, их 
задача — поддерживать стихами и песнями обряды и традиционные обычаи, связанные с 
древними традиционными представлениями. Если в ее первоначальной основе 
преобладали мотивы защиты ребенка от болезней, внешних опасностей, то позже, в 
зависимости от веления времени, они претерпели изменения, и в них стало преобладать 
содержание благословения ребенка на счастливую жизнь. Для того, чтобы ребенок рос 
здоровым и сильным, стал достойным своего народа гражданином, его родители с первых 
часов его жизни неукоснительно совершают традиционные действия, которые издавна 
сформировались в народной практике: купают в воде, делают массаж с применением 
масел, жиров, учат ребенка делать различные физические упражнения, укрепляют его 
конечности, усаживая себе на грудь, спину, шею, колени и играя с ним. Эти действия – 
плоды народной педагогики, подтвержденные  жизненным опытом практически всех 
народов мира  и собранные по крупицам на протяжении многих лет. В процессе 
воспитания ребенка все эти действия совершаются под сопровождение мелодии, песни, 
простых слов. Родители, совершая с ребенком упражнения, предназначенные для развития 
его физического тела, при этом развлекают его складными стихами и мелодиями и 
выражают его внутреннее отношение. 
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Самое обидное заключается в том, что обряды и фольклорные образцы, связанные 
с воспитанием ребенка, не сохранились в достаточной мере. К примеру, мы знаем только 
лишь названия ритуалов, таких, как «құйрық ботқа», который исполняется, когда ребенок 
начинает самостоятельно садиться, «бауыр аяқ», когда малыш начинает ходить на 
четвереньках. Если неустанно собирать сведения, то и сегодня можно найти истоки 
многих из неизвестных нам ритуалов и обрядов. К сожалению, среди исследователей не 
наблюдается  истинного стремления к этому. 
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Салттуу баш кийим шөкүлөнүн даярдалышы жана кийүү тартиби 

(XIX – XX кылымдарда) 
 
Макалада кыргыздардын салттуу баш кийимдеринин бири болгон шөкүлөнүн 

даярдалышы жана анын кийүү тартиби изилдөөгө алынган. Баш кийимдин кооздолушуна кеңири 
токтолуп жана ага колдонулган ырым-жырымдарга көңүл бурулган.  

Өзөктүү сөздөр: салттуу, шөкүлө, майрамдык, кымбат, тартиби. 
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В статье рассматривается изготовление традиционного головного убора шөкүлө и его 
правила ношения. Также обращается внимание на оформления, и исползованные ритуалы для 
убора.  

Ключевые слова: традиционный, шөкүлө, праздничный, ценный, правила ношения. 
 
Кийимдерди изилдөөдө эң негизги маселелердин бири Орто Азиялык бычма 

тигилиштердин бирдей таралышы жана мезгилдин өтүшү менен айырмачылыктардын 
пайда болушу эсептелет. Анткени бычма тигилиш кийимдин негизин түзүп, ошондой эле 
адамдын денесине ылайык кездемелердин колдонулушун да түшүндүрөт. Ар бир элде 
маданий өнүгүүнүн жогорулашы, бирге жана коңшу жашаган элдердин таасири, кийим-
кечелерге байланыштуу болгон көп нерселерди өзгөрткөн. Мындай өзгөрүүлөр 
Кыргызстандын бардык аймактарында жашаган кыргыздарга өз таасирин тийгизбей 
койгон жок. Түштүк бөлүгүндө жашаган калктын салттуу кийимдерине түздөн түз өзбек, 
тажик; түндүк аймактарда казак элдеринини тийгизген таасири байкалат. Ар улуттун 
кийимдерин изилдөөдө ошол элдин басып өткөн жолун жана жүргүзгөн жашоо 
тиричилиги менен тыгыз кароо зарыл.  

Көптөгөн мезгилдер бою кийим-кечелердин калыптануусу жана өнүгүүсү 
чарбачылыктын өзгөчөлүгү менен жаратылыштык-климаттык шарттарга көз каранды 
болгон. Кийимдерди изилдөөдөгү маанилүү маселелердин бири болуп башка элдер менен 
маданий байланыштардын негизинде пайда болгон кийимдердин өзгөчөлүктөрүн ачып 
көрсөтүү.  

XIX - XX кылымдарда кыргыздардын бардык аймактарында өкүм сүргөн 
кийимдердин бардык түрлөрүн жана жанаша жашаган элдердин тийгизген таасирлерин 
этнографиялык багытта иликтөөгө алуу азыркы ааламдаштыруу мезгилинде өтө маанилүү. 
Кийим-кечелерди терең илимий талдоого алуу башка элдердин да өзгөчөлүктөрүн 
аныктоого мүмкүнчүлүк берет. Ар башка улуттун өздөрүнө тиешелүү кийимдери ага 
байланышкан ырым-жырымдары, салттары болот. Азыркы күндө кыргыздардын 
кийимдериндеги башка улуттун маданиятынын таасирин ачып көрсөтүү маселеси али да 
болсо изилдөөгө алынган жок. 

Кийим-кечелерге көркөмдүүлүктү ошону менен анын наркын жогорулатуу үчүн 
аңчылыктан алынган кымбат баалуу жаныбарлардын терисин колдонушкан. Аңчылыкты 
кесип катары аркалап жана кошумча каражат табуу максатында да пайдаланышкан. 
Кулжага, тоо эчкиге, эликке, аюуга, карышкырга, түлкүгө, сүлөөсүнгө аңчылык 
кылышкан. Алардын тамак ашка керектүүсүн эт катары алышып, терисин кийимдерге 
жумшаган. Мындай терилерден негизинен майрамдык салтанаттарга арналган сый 
кийимдерди тигишкен. 

Кыргыздардын жашоо тиричилигинде соода сатык чоң мааниге ээ болгон. 
Кымбат баалуу кездемелерди, кийимдерди, жоолуктарды соодагерлерден сатып алып 
турушкан. Кашгар, Кулжадан келген товарлар басымдуу түрдө кеңири тараган. Соода-
сатыктагысын колунда бар, оокаттуу байлары гана ала алышкан. Жасалгалуу кийимдерди 
кийүү менен бирге өздөрүнүн социалдык абалын көрсөтүп турган. 

Салттуу аял баш кийимдерин изилдөөдө шөкүлөгө кеңири токтолуп, жасалышы, 
кооздолушу жана кийүү тартибине талдоолорду жүргүздүк. Ал негизинен башка ылайык 
жасалып, аймактык өзгөчөлүктөргө да ээ болгон. Баш кийимдердин  ичинен шөкүлөнүн 
салттык мааниси өтө жогору жана көрүнүктүүсү болуп эсептелген. 

Шөкүлө баш кийими конус формасында жасалган. Мындай баш кийимди 
даярдоодо ата-эне кыздын секелек кезинде эле асыл буюмдарын чогултуп баштаган. 
Майрамдык баш кийим болгондуктан абдан көрүнүктүү даярдалышы керек. Тартиби 
катары кызды алгач башка үй-бүлөгө узатып жатканда ата-энеси тарабынан кийгизилет. 
Кыздын барган жери, кийип келген кийимине жараша ага баа берген. Кийиминин кымбат 
кездемеден даярдалып, баалуу таштардан кооздолуп жасалгандыгына карата, төркүнү бий, 
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болуш, манап, уруу башчы же колунда бар оокаттуу бардар үй-бүлөдөн экендигин 
байкашкан. Кымбат баалуу жасалышы менен социалдык абалын көргөзгөн салттык баш 
кийим болгон. Ошондуктан кызы бар үй-бүлө асыл буюмдарды көп чогултуп, кыздын 
кийимине камдап келишкен. 

Майрамдык кийим болуп саналып, турмушка чыгып жатканда гана кийилген. 
Барган жери кызга өздөрүнүн кийимин кийгизип, ата-энеси тарабынан даярдалган баш 
кийимди кайра кайтарып беришкен. Ал өтө кымбатка тургандыктан, туугандарынын 
кыздары дагы кийүүгө акылуу болушкан. Анткени аны даярдап жаткан учурда ошол 
урууга таандык туугандары колундагы асыл буюмдарынан кайрылышкан. Аны даярдоодо 
кымбат баалуу соода-сатыктан  алынган кездемени колдонушкан. Негизинен ак парчаны, 
күлгүн кызыл манатты тандашкан. Кайсыл кийимди даярдашпасын, анын кездемеси жана 
түсү да чоң мааниге ээ. Ак түс абдан баркталып, барган жеринен багы ачылып, агарып-
көгөрсүн деген маанини билдирген. Ошондуктан кызын узатып жатканда ак түстүү 
кийимдерди кийгизишип, ата-энеси өз босогосунан узаткан. Мындай ырым-жырымдар 
ушул күнгө чейин сакталып келет. Күлгүн кызыл жана ачык кызыл түстөгү кездемелер да 
баркталган. 

XIX-кылымдын аягы-XX-кылымдын башында шөкүлө байыркы баш 
кийимдердин курамына киргендигин К.И.Антипинанын эмгектеринен жолуктурабыз [1]. 
Баш кийим бычылып жасалышы боюнча төмөндөгүдөй бөлүктөргө бөлүнгөн: төбөсү, 
кулакчасы же жаагы, желкеси, маңдайы. Шөкүлөнүн эң байыркы түрү ак кийизден 
жасалган. Ак кийизден төбөсү бийик, конус формасында тигилген. Кийизи абдан таза 
жуулуп, бастырылып жасалган. Ал өзгөчөлөнүп апакай болуп, көзгө жагымдуу көрүнгөн. 
Төбөсүнүн учуна кооз куштардын (үкү, тоту куш, каркыра тоос ж.б.) канаттарын тагып, 
маңдай бөлүгүнө асыл буюмдарын (алтын, күмүш, бермет, каухар, ) карматып, көркөм 
көчөттөрдү түшүрүп кооздошкон. Кийинчирээк ак кийизден жасалганы токтолуп, 
соодагерлерден алган кездемелерден даярдоо басымдуулук кыла баштаган. Алгачкы 
шөкүлөлөрдүн төбөсү өтө бийик болгон эмес. Азыркы күндө мындай түрү Бишкек 
шаарындагы Мамлекеттик тарых музейинде сакталып келет (инв. 206, инв. 732 ). 

Салттуу баш кийимдин маңдай бөлүгү алтын, күмүш, бермет, седеп, маржан 
шуру, асыл кооздуктары менен арбын кооздолуп жасалат. Үй-бүлөдөгү бар байлыктын 
бардыгы ушул баш кийимден көрүнүп тургандай болот. Кооздук жасалгалары өзүнчө бир 
зергерчиликте мыкты жасалган көн буюмдары (көн-кийимдерге колдонулган 
кооздуктардын жалпы аталышы). 

Жасалышы, кийүү тартиби аял коомунда чоң мааниге ээ. Мындай баш кийимсиз 
ата-эне кызын турмушка узатууну элестеткен эмес. Колунда бар социалдык абалы жогору 
турган үй-бүлөнүн даярдаган шөкүлөсү абдан кооз даярдалат. Андагы асыл кооздуктар 
алыскы жер-жерлерден алынган. Кээ бир шөкүлөлөргө асыл таштын ордуна шуруларды 
арбын колдонгон. Баш кийимди даярдоо бачым даярдалбастан, көптөгөн убакытты талап 
кылган. Ошондон улам эл ичинде «Алты жашында камдасак ашат, жети жашында 
камдасак жетет»- деген ылакап калган.  

Шөкүлөгө керектелүүчү бардык кездемелер, кооздуктар даяр болгондон кийин 
аны бычуу тигүү иштери башталган. Анын төбөсүнүн бийиктиги үй-бүлөнүн каалоосуна 
жараша болгон. Төбөсү өтө бийик же жапыс түрүндө даярдалган. Мындай баш кийимдин 
бийиктиги 20см ден 40см ге чейин жеткен. Ал эми тегерете жасалышы кыздын башынын 
түзүлүш формасына жараша эсептелет. Маңдай бөлүгү гана абдан кооздолгон. 
Кооздолушуна жараша да ар кандай ырым-жырымдык, маңдайы жарык же маңдайы ачык 
деген сөздөрдү айтып келген. 

Баш кийим толугу менен даяр болгондон кийин төбөсүнүн учуна чоң көлөмдөгү, 
төрт чарчы ак түстөгү жибек кездемени тагышкан. Анын тагылышы колуктунун жүзүн 
улууларга көрсөтпөй алып барууга арналган. Мурдагы мезгилде жаңы түшкөн келиндер 
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жүзүн көрсөтпөй, биринчи баласы төрөлгөнчө жүзүн бекитүү салттык жөрөлгөсү 
сакталган. 

Баш кийимди турмушка узатуу учурунда кийгизгендиктен, анын жасалышы 
кыздын тулку боюн сымбат көрсөтүүгө да арналган. Кыргыздарда келинди келгенде көр 
деп бекеринен айтышпаса керек. Келин болуп башка бүлөгө келгендегиси өмүр бою 
айтылып, кооздолгон кымбат баалуу кийим кийиниши өзүнчө бир чоң салтанатка 
айланган. Жаш колуктуну көргөнү келген байбичелер кийиген кийимине жараша сындуу 
карашып анын кооздуктарын чечмелеп, ал тургай кыздын тегин дагы аныктай билишкен. 

Мамлекеттик тарых музейинде сакталган шөкүлөнүн көөнө түрүнө илимий 
талдоо жасоодо, биз баш кийимдин жасалышынын татаалдыгын андагы кооздуктардын ар 
кандай формада болгондугун баамдай алдык. Ал күлгүн кызыл түстөгү манат 
кездемесинен даярдалган. Баш кийим эки жаакчасы же кулакчасы жана желке бөлүгүнөн 
турат. Төбөсү өтө бийик эмес, жапыс түрүндө жасалган. Маңдай бөлүгү тегерете жарым 
жибек кездемесинен шырылып кайрылып тигилген. Ошондой эле эки кулакчасына ак 
саргыл түстөгү кездеме сыртынан капталган. Кездеменин жээктери кызыл түстөгү жибек 
аралашкан жиптеринен жээктелген. Желкесине башка түстөгү кездемеден үч бурчтук 
түрүндө бычып тигишкен. Башка маалыматтардагы шөкүлөдөн айырмаланып, желкеси 
жана кулакчалары кыска түрүндө болгон. Төбөсүндөгү кызыл манат кездемесинин бети 
маржан шурулар менен жыш толгон.  

Мындай түрдөгү баш кийимдин кооздолушу дагы өзгөчөлөнүп турат. Ага 
керектелген кооздуктар өтө эле байыркы экендиги байкалат. Алар чоң көлөмдө зер 
өнөрчүлүгүндө даярдалган. Баш кийимдеги кооздуктардын жасалышы жана жасоо 
ыкмалары гунн дооруна таандык. Кооздуктарды салыштырганда, III-VI к. Кетмен-Төбө, 
Боз-Тектир көрүстөнүнөн табылган археологиялык кооздук буюмуна окшошуп турат [2].  

Зер буюмдары геометриялык, зооморфтук түзүлүштө күмүштөн оюлуп жасалган. 
Баш кийимде кыйгач бурчтук менен катар эки капталында эки бирдей жаңырган ай 
формасынын түшкөндүгүн байкадык. Маңдайына жипке тизилген маржан шурулар 
тагылган. Тегерек формадагы күмүштөн жасалган кооздугу буудайча түрүндө 
жасалгандыгы көрүнүп турат. Төбөсүнө, капталдары жана жээктерине кыргоол, кооз 
канаттулардын канаттары тагылган. Жээктери ак майда берметтерден жыш капталган. 
Алтын, күмүш, бермет, маржан шурулардын арбын колдонулушунан баш кийимди 
даярдаган үй-бүлөнүн социалдык абалы жогору экендиги байкалат. 

Салттуу баш кийимге изилдөө жүргүзүү учурунда көптөгөн жергиликтүү 
маалымдоочулардын маалыматтарын алып бирок, шөкүлөнүн колдо сакталып калганын 
кездештире алган жокпуз. Натыйжада мындай жыйынтыкка келдик: шөкүлө биринчиден 
өтө баалуу жасалышы ; экинчиден элдин жакыр катмары даярдай албагандыгы; 
үчүнчүдөн аялдык багыт боюнча муундан-муунга өтүп келген. 

XIX кылымдын аягы- XX кылымдын башында салттуу баш кийимдердин 
курамына кирген шөкүлө кыргыздарда гана кийилбестен коңшулаш жашаган элдерде 
кийилгендиги тууралуу маалыматтарды бизге чейин жазып кеткен илимпоздордун 
эмгектеринен кездештире алабыз. В.В. Востровдун, Т.А. Жданконун эмгегинде казак, 
каракалпак элинде саукеле аталышында кийилген [3,4]. 

Жыйынтыктап айтканда кыргыздардын салттуу коомундагы шөкүлө баш кийими 
кыздын турмушка чыгып жатканында кийилиши менен барктуу болгон. Ал бир гана 
майрамдык салтанатка арналып тигилип, абдан кооздолушунан баасы кымбатка турган. 
Мындай баш кийимди даярдооодо кыздын баардык туугандары да катышкан. Ошондуктан 
ал ошол урууга таандык болуп алардын жалпы мурасы катарында муундан-муунга 
сакталып кызмат кылган. 
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Ч. Айтматовдун чыгармаларындагы элдик көөнө ишенимдер 
 

Элдик байыркы ишенимдер мезгил менен кошо жоголуп кетпейт, алар бардык учурда 
акыл-эстин тупкурундо жашай берет. Макалада Ч.Айтматовдун чыгармаларында камтылган 
кыргыздардын байыркы элдик ишенимдери талдоого алынат. 
 Ачкыч сөздөр: кыргыздар, табият, мифология, ырымдар, ишенимдер, дин.  
 
 Древние народные верования не исчезают со временем, они продолжают жить в глубине 
души человека. В данной статье анализируются архаические верования кыргызов в произведениях 
Ч. Айтматова. 
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Кыргыздардын Борбордук Азиядагы эң байыркы калктардын бири экендиги 
бүгүнкү күндө далилдөөнү талап кылбайт. Кыргыздардын эл катары калыптануусунда 
көптөгөн элдер менен уруулардын катышып, өз  салымдарын кошушкандыгы белгилүү. 
Мындай татаал жана узакка созулган процессте маданияттардын да аралашуусу 
жүргөндүгүн эске алсак, кыргыздардын руханий турмушунда диндин көптөгөн баштапкы 
формаларынын, андан улам көөнө ишенимдердин жашап келишин да мыйзам ченемдүү 
көрүнүш катары карасак болот.  

Ырас, ал байыркы доорлордон мурас калган көөнө ишенимдер биздин мезгилге 
чейин эч өзгөрүүсүз келип жетти деп айтуунун өзү жаңылыштык болоор эле. Белгилүү 
окумуштуу-тилчи, академик Б.О. Орузбаева туура белгилегендей, көөнө синкреттик 
диндер менен ишенимдердин айрым издери, көп учурларда ишенимдин өзү эмес, алардын 
аталыштары, терминология гана сакталып, өз кезегинде алар да кыйла өзгөрүүгө 
учурашкан. Алардын айрымдары баштапкы берген түшүнүгүнөн ушунчалык алыстап 
кеткендиктен, мурунку маанисин алыскы жана жакынкы тектеш тилдердеги лексикалык 
маалыматтарды пайдаланып жана салыштырып гана тактоого мүмкүн [17; 117]. Чыңгыз  
Айтматовдун чыгармаларындагы кыргыздардын көөнө ишенимдери тууралуу сөз 
кылганда биз дал ошол жагдайды эстен чыгарбоого тийишпиз.  

Ислам динин кабыл алганга чейин кыргыздардын диний ишенимдеринин 
системасында табияттын культу маанилүү орунду ээлегендиги маалым. 19-кылымдын 
экинчи жарымында  жергебизге келген казак окумуштуусу Ч. Валиханов кыргыздардын өз 
сөзүндө алланын атын көп колдонорун, аны байыркы монголдор сыяктуу көктеңир 
(асман-кудай) деп аташарын жазып калтырган [8; 73]. Ал бул маалыматы аркылуу 
теңирдин алла, кудай деген сөздөрдүн синоними катары колдонулушун көрсөткөн.  Ал 
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эми белгилүү этнограф С.М. Абрамзон асман культу байыркы түрк уруулары калыптанган 
Борбордук жана Чыгыш Азиянын дээрлик бүт аймагында таралганын тактоо менен 
теңирчиликтин «Аалам» түшүнүгү менен бирдей, окшош экендигин белгилейт [1; 307-
308]. 

Табият күчтөрүнө табынуу тууралуу сөз кылганда кыргыз  аңыздарындагы 
пирлерди атабай өтүүгө мүмкүн эмес, алардын алтымышка жакынынын ысымдары эл 
оозунда айтылып жүрөт. Айтматовдун алгачкы повесттеринин бири болгон «Бетме-бетте» 
согуш учурундагы тылдын турмушунан бир эпизод баяндалат: «Айланада эч бир жан 
жок. Тээ кырмандан камыккан жылуу дем келет, кимдир бирөө топон оодарыштырып 
сапырып жаткан көрүнөт. Ал Сейде, топонду каптап, өйдөрөк шамалдуу жерге алып 
барат да, жел атасын ышкырып, топонду ыгы менен абага чачат. Кум ичинен алтын 
издегендей эле кеп да» [2; 378]. Бул көрүнүштү азырга чейин айыл жеринен учуратууга 
болот, бул саптардын автору өзү да далай ирет күбө болгон. Повестте жел атасынын аты 
аталбаган менен анын ким экендигин ар бир окурман баамдап билет. Кыргыз 
мифологиясында шамалдын пири Айдар деп аталган, эгин сапыргандар аны «Айдар, кел!» 
деп ышкырып чакырышкан. Бул тууралуу К.К. Юдахиндин «Сөздүгүндө» да берилип, 
бирок анда пирдин аты жумшак шамалды, желди гана билдирип калган [11; 30]. Ал эми 
жазуучу К. Жусуповдун эмгегинде аталган пирдин ысмынын Жел Кайып варианты 
кездешет [9; 87]. Сыягы, жазуучу элдин шамалга карата айткан кайып түшүнүгү менен 
чаташтырып алгандай. Кайып – Алданын өзүнө гана белгилүү (эч бир жандын акылы 
жеткис), көзгө илээшпеген, көрүнбөгөн жашыруун абалы [13; 604]. Кыргыздар нике 
кайып, ырыскы кайып, ажал кайып деп айта беришет, анткени качан, кимге үйлөнөрүн, 
кайдан ырыскы буюрушун, өлүмдүн кайсы күнү келерин эч ким алдын ала билбейт. 
Шамалдын качан жүрүп, кайдан келиши да ошондой табият сырларынан, андыктан жел 
кайып деп айтууга болот. Ал эми шамалдын пиринин Айдар аталышы туура экендигин 
түркмөндөрдө да шамалдын колдоочусу (пири) Хайдарбаба аталып, аны келтирүү үчүн 
кырмандын четине таякты сайып, ага жылкынын, кээде эшектин тезегин тизип карматып, 
анан «Хайдар, Хайдар, Хайдар...» деп чакырган ырым аткарылганы [16; 19] далилдеп 
турат. Демек, шамалдын, желдин пири түркий тилдүү элдердин бир тобунда Айдар 
аталган деп ишенимдүү айтсак болот. Биздин жеке пикирибизче, кыргыздардагы жаш 
балдарга түн ичинде ышкырууга тыюу салуунун (караңгыда шамалдын эмне кереги 
болсун?..), бөбөктөрдүн төбөсүнө коюлган көкүл чачтын айдар аталып калышынын 
себеби да аны серпип желпилдеткен шамал менен байланыштуу болушу ыктымал. 

Айтматовдун табият көрүнүштөрүн, пейзажды сүрөттөөдөгү чеберчилиги да 
белгилүү. Ага далилди жазуучунун «Саманчынын жолу» повестинен алып көрөлү: «Дагы 
эки-үч имерим айдоо калганда, жаан да желдирип жетип келди. Шаңдуу төгүлгөн өткүн 
экен. Алаканын шак коюп, камчыланып келгендей күү менен тийген тентек өткүн айыл 
арасына оюн салып, бүлүк түшүрдү. Канаттарын далбактатып какылыктаган тооктор 
туш-тушка корголоп, аялдар жайылган кирлерин ала качып, күчүктөр, балдар көчөдө 
кубалашып: 

«Өткүн, өткүн өтүп кет, 
Кара сууну кечип кет» - 

дешип, жарышып  жүрүштү» [2; 319-320]. Кадимки эле бала кезден ар бирибизге 
тааныш картина. Жогорку ыр саптарына далай ирет өзүбүз да «биздин үйдү калкала, 
уурунун үйүн талкала» деп коштой айтканбыз. Кыргыз фольклористикасында да балдар 
ыры катары классификацияланган. Бирок байыркы индиялыктардын ведалык 
адабиятынын эстелиги, мындан дээрлик үч миң жыл илгери түзүлүп, дуба-дарымдардын 
жыйнагы болгон «Атхарваведада» ачык асмандан жааган тамчыга («Против капли с 
ясного неба») каршы дуба бар: 

Если с дерева упала, плод это,  
Если из воздушного пространства, это же только ветер… 
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Где она коснулась тела и где одежды- 
                   Воды пусть отбросят прочь Гибель! [4; 159]. 
Демек, көөнө доорлордо күн ачык туруп жааган жамгыр да жамандыктын, 

кырсыктын, ал тургай өлүмдүн белгиси катары бааланганын боолголоого болот. 
Балдардын өткүн ыры да ошону айтат, анда зыян келтирбөөгө, алыс кетүүгө болгон 
сураныч жатат. Мындан улам «Тийип туруп жааган күндөн түңүл, күлүп туруп сүйлөгөн 
адамдан түңүл» деген макалдын мааниси ачыла түшөт. Ошентип, байыркы индия 
адабиятынын эстелигинин бир кездерде кыргыздарда да жашап, бирок унутулуп калган 
айрым дуба-дарымдардын түп маанисин чечмелөөдө да мааниси зор. 

Жогоруда айтылгандарга дагы бир нерсени кошумчалай кетүүгө туура келет. 
Өткүндүн өтүп кетишин суранган балдар ырынын акыркы жыйынтык саптары түрдүү 
варианттарда жолугат, анын кайсынысы туура экендиги жөнүндө талаштар да болуп 
калат. Мындай көп варианттуулук элдин басып өткөн тарыхы менен байланышта, б.а. 
тарыхый шарттарга карата өзгөрүп отурган деп болжоого мүмкүн. Жеке пикирибизче, эң 
алгач өткүн ыры «Биздин үйдү калкала, бөрүнүн (же уурунун) үйүн талкала» деп 
жыйынтыкталган болсо керек. Мурунку доорлордо мал багуу менен күн көргөн 
кыргыздар  негизги зыянкеч катары бөрүнү санашкан. Аны «Бекбекейдеги»:  «Укуругум 
долоно, ууру-бөрү жолобо» деген саптар да далилдеп турат. Короого кол салып, малчыга 
тынчтык бербеген бөрүнү «Карышкыр!» («Карышып калгыр!») деп каргап жүрүп, бул 
сырдык сөз кийинчерээк бөрүнүн атына айланып кеткен. Кийин кыргыз тарыхында 
«калмак доору» деген аталыш менен калган мезгилде негизги душман болгон элге карата 
«Биздин үйдү калкала, калмактын үйүн талкала» деп жыйынтыкталса, Октябрь 
революциясынан кийин коллективдештирүүнүн идеологиясына жараша «Кедейдин үйүн 
калкала, байдын үйүн талкала» деп айтылып, таптык мүнөзгө өтүп кеткени байкалат.          

Өткөн доорлордо кыргыздар үчүн жылдын эң оор мезгили кыш болгондугу шексиз. 
Сыягы, кыш оор түшкөн жылдары мал эле эмес, адам да жоготууга учурагандай, аны 
тилибиздеги «Өлбөгөн кулга жаз келди» деген сөзүбүз далилдеп турат. Ошол себептүү 
жылдын башка мезгилдери тууралуу көп деле сөз болбойт, бирок кышка кадимки жандуу 
затка жасалгандай мамиле кылынат, кыш жандандырып сүрөттөлөт. Элдик ишенимде 
кыш «Өтүгү жокко өзүм барам, тону жокко салам айт» деп күн мурунтан салам жолдоп, 
эскертип келет экен. Мындай ишенимдин ырасында жашагандыгын Ч. Айтматов 
«Гүлсарат» повестиндеги: «Бирок антип-минткенче борошон буурул буура минген кыш 
кирип келер, малчы байкушту ойдогусун ойдон таап, тоодогусун тоодон таап, 
унутчактыгынын жазасын берер» [2; 86] же «Саламы жок келген кыш унчукпады, эртең 
эрте элдин баарын таң калтырып, далбастатыш үчүн түн жамына лапылдатып жаай 
берди» [2; 125] деген сүйлөмдөр менен эле берип койгон. Биринчи сүйлөмдө кыштын 
буурул буурага мингизилип сүрөттөлүшү кокусунан болбосо керек деп ойлойбуз, анткени 
малдын ичинен төө тукуму гана кышында күүгө келери белгилүү. 

Кыш тууралуу сөз болгондон кийин элде кыштын токсон күнгө созулары, анын 
ичинде кырк күнү чилде деп аталып, өтө суук күндөр дал ошол чилдеге туура келери, 
мындан улам Чилденин: «Токсон, бир күнүмчө жоксун» деп айтышы тууралуу 
ишенимдин бар экендигин кошумчалай кетүүгө болот. Кыргыздарда ал тургай чилденин 
Кырдач аттуу пири да бар [9; 87]. Кытайлык кыргыз окумуштуусу Макелек Өмүрбай 
мунун бир аз башкача вариантын берген: «Чилде деген кары катуу чал имиш. Анын 20 
баласы бар экен. Ал балдарын суук түшүрүүгө жиберет экен. 20 баласынын бирден түшүп, 
кайра кетиши 40 күндүк убакыт болот имиш. Ошого чилде 40 күндүк болуп калган экен. 

Чилде балдарынын суук түшүрүү абалын көзөмөлдөп турат экен. Улам кийин 
жөнөгөн балдарына «Балам, акелериң жооштук кылды, бошоңдук кылды, сен андан да 
катуураак суук түшүр!» - деп кейип, мурдагыларынын суук түшүргөнүнө канбай турат 
экен. 
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Чилденин 20-уулунун аты Кырдач экен. Мурдагы 19 уулунун түшүргөн суугуна 
ыраазы болбогон Чилде, Кырдач уулуна кыйкырып: «Алдыңда агаларың бошоңдук 
кылды! Боз улан богоктуу калды. Кыз балдар эмчектүү калды. Боз токту куйруктуу калды. 
Кысырек жалдуу калды. Кырдач, балам, камчылан! Каар менен камчылан! Суукту чыңдап 
түшүр!» - дейт экен. Анда кара мүртөз Кырдач чыңалып суук түшүрүп, абдан кайраттанат 
экен. Ошого Чилденин чыгаары катаң болот имиш» [14: 441]. Бул айтылгандарды эл 
оозундагы «Токсондун түшүшүнөн сактан, чилденин чыгышынан сактан» деген макал да 
бекемдеп турат.  

Легенда боюнча илгери Чилденин пирине элден мурда төө, жылкы, уй, кой 
жолуккан экен. Төртөө акылдашып туруп: «Суукту кимибиз мурда басалы» дешет да: 
«Малдын аксакалы уй эмеспи, ошондуктан уй эле бассын» дешет. Жылкы: «Силер мага 
бергиле, мен басайын» десе да тил алышпайт. Уй чуркап барып суукту баскан экен, 
туягынын тилигинен бурт этип чыгып кетиптир. Ошол күндөн суук жердин үстүндө 
калыптыр. Эгер тил алып жылкыга бергенде ал ай туяк эмеспи, суукту жердин түбүнө 
түшүрүп иймек экен. Суук дайыма жердин астында калмак деп айтылат [18; 629]. 
Кыргыздар сууктун күчүнө карай мезгилдерге бөлүп, темир аяз, мүйүз аяз, кийиз аяз деп 
бөлүштүрүшкөн [5; 32]. Тилибиздеги «көк мушту» деген сөздүн маанисин чечмелеп 
жатып академик Х. Карасаев: «Көк мушту» деп көбүнчө тестиер балдарды айтат. 
Анткени, алар колдору көгөрүп үшүп жүрсө деле кышында муштумдарын көгөртүп, 
суукту көзүнө илбей ойной беришет. Кыргыздын жомогунда: «Баарын жеңдим, асылы 
көк муштуну жеңе албадым» деп кыш чилдеси балдарды айткан дешет» [10; 195] деген 
маалыматты бере кеткен. 

Дүйнөдөгү башка элдердей эле кыргыздарда да көздүн сыйкыр күчүнө болгон 
ишенимдин  көөнө доорлордон бери келе жатканын айтпай кетүүгө болбойт. Көз 
караштын күчүнө карата ишенимдин көптөгөн элдерден жолугарын этнография илими да 
тастыктайт. Алсак, америкалык көрүнүктүү тилчи, антрополог Дж. Робертс 186 элдин 
маданиятын изилдөө менен көзгө, көз карашка тиешелүү ишенимдерди жыйнаган. Өз 
эмгегинде ал көз карашка карата болгон ишенимдер өзгөчө Европа, Америка, Африка, 
Индия, Иран, Чыгыш Азия өлкөлөрүндө кеңири кездешерин көрсөткөн. Алар түрдүү көз 
караштын жардамы менен өнөктөшүн дарылоого, жарадар кылууга, өлтүрүүгө, оң жана 
терс таасирлерди берүүгө мүмкүн деген ишенимде болушкан [12; 248]. Курчап турган 
дүйнө боюнча маалыматтын 80 пайызга жакынын адам көрүү аркылуу кабыл 
алгандыктан, көзгө сырдуу күч таандык кылынып калган.  

Башка элдердей эле кыргыздарда да көздүү адамдардын бар экендигине ишеним 
күчтүү болгон. Көзү менен кимдир бирөөнү ордунан жылгыс кылган, майып кылган, 
өлтүргөн, дарылаган өзгөчө касиеттеги адамдардын кездешкендигин бир топ айтымдар, 
элдик оозеки чыгармалар айгинелеп турат. Муну менен кыргыз эли көзгө жана көз 
караштын күчүнө ишенген жана аны колдонуунун чен-өлчөмүн, эрежесин сактап 
келишкенин көрүүгө болот. Бекеринен кыргыз эли пикирлешин, же кимдир бирөөнү 
узакка тигиле караган адамды «көзү менен ата тиктейт», «жеп жиберчүдөй карайт», 
«тикирейип теше тиктейт экен» деп жаман көрүп келбесе керек [7; 106]. Көзү бар эмес, ар 
кандай эле адамдын татынакай бөбөккө же акылы, сырт келбети келишкен бирөөгө сук 
артып карап коюшу аларды оорутуп коет деп саналган. Көз тийүүнүн бул түрү 
кыргыздарда сук, сугу түшүү деп аталган. Көзүндө калы барлардын көзү тийгенин 
кыргыздар эң коркунучтуу деп   билишкен, тиешелүү ырым-жырымдарды жасабаса, адам 
өлүп калышы мүмкүн деп эсептелген [6; 113]. Наристени жакшы көрүп эркелетип алып, 
кийин анын ооруп, кыйналганын байкаган адамдар өзүнүн көзү бар экендигин сезип, бала-
чакага көп назар салып караган эмес, көзүм тийбесин деп жеңин түрүнүп жүргөн. Көздүн 
тийүүсүнөн чочулаган эл алардын көзүнүн күчүн, касиетин кайтаруу үчүн ырым-
жырымдарды жасаган. Эгер көзү күчтүү тийген адам уктап жатканда ага жаназа окуп 
койсо, көзүнүн күчү кетип калат экен. Бирок ал ойгонуп кетсе андай ырымды жасаган 
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адамдар менен катуу сөгүшүп, душмандашып да кеткен, анткени тирүү адамга жаназа 
түшүрбөйт эмеспи. Ошондой эле көзү бар деген адамдар жумуш кылып жатып, четке 
барып даарат ушатса, анын заарасы төгүлгөн жерге туз сээп салышса да көзүнүн күчү 
кайтарына ишенишкен [15; 51].  Негизинен, көздүү деп саналган  адамдарды элдер көп 
жактыра бербестен, чочулоо менен мамиле кылышкан. 

Көздүн тийишине, көздүү адамдардын бар экенине ишенерин Айтматовдун 
каармандарынын кебинен да байкайбыз. Атасы менен шаарга барардан бир күн алдын 
үйдөгү бүт жумуштарды элпектене бүтүргөн Султанмуратка апасы: «-Атаа кудай 
жалгагыр ай, бүгүн деги эле карамдуусуң го?  Дайыма ушундай болсоң кана. Бирөөнүн 
суук көзү чалбагай эле» [3; 137] деп кайрылса, Гүлсараттын «/йүрдү карай алыстан 
кайрып салгандагы шукшурулган көрүнүшүн көрүп туруп, Танабай учкан кушка 
окшоштуруп жиберди. Көзүм тийбесинчи деп, кайра алдыртан үч түкүрүнүп койду» [2; 
43]. Жогору жакта берилгендей, оорунун атын тергеген себептен улам, башкача айтканда 
көздүү деп угуза айтып койсо, көзүнүн күчү артып кетпесин деген максатта, 
Султанмураттын апасы суук көздүү деп тергеп айтып отурат. Ал эми Танабай байкабай 
туруп эле көз тийүүгө каршы эң кеңири колдонулган ыкманы – түкүрүп коюуну 
пайдаланды. Бул ыкма адам жаныбарлар дүйнөсү менен тыгыз байланышта болгон 
учурларда эле пайда болгон. Жаныбарлардын өз балдарын жалай тургандыгы белгилүү. 
Байыркы доордогу аял да өзүнүн жаңы туулган балдарын жалашы мүмкүн. Шилекейдин 
баштапкы дарылык, гигиеналык таасири акырындык менен жалпы тазалоочу, анын 
ичинде жин-шайтанга да каршы мааниге өткөн [19; 133]. «Эрте келген турналар» 
повестинен жогоруда айтылганга дал келген, тагыраак айтсак, көз тийүүдөн сактануу үчүн 
эмес, жамандыктан арылуу максатында да түкүрүп коюунун мисалын жолуктурабыз. 
Атасын өзгөчө жакшы көргөн Ажымуратты жекире: «Тирүү басып жүргөн атасын ойноок 
бала ушунчалык сагынат деген эмне шумдук, кокуй! Мунуңар бала эмей эле балаа! Деги 
койдурсаңар болбойбу, бул жакшылыктын жышааны эмес, жоругуң жолдо калгыр!» деп 
кошуна кемпир тилдесе, «Өз башына көрүнсүн, какбаш!» деп, апасы кемпирдин артынан 
жерге үч түкүрүп, анан атасына ашкере элжиреп кеткен Ажымуратты көк желкеге 
бир муштап, үйгө кубалап кирип кетер эле» [3; 135]. Сөз болгон бул ырым азыркы учурда 
да бейаң колдонулуп жүргөнүн белгилөөгө болот. 

Жыйынтыктап айтканда, залкар жазуучунун чыгармаларынан  элибиздин исламга 
чейинки көөнө ишенимдеринин белгилерин, кыргыздарда болгон диндин бардык 
баштапкы формаларынын изин, калдыгын табууга болот. Макалабыздын башында 
белгилей кеткендей, алардын өзү эмес, көп учурларда аталыштары гана жеткен. Мунун 
өзү да Айтматовдун маектеринин биринде айткан «Асманда көк түбөлүктүү, жерде сөз 
түбөлүктүү» деген пикиринин тууралыгын тастыктап турат.                    
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Камень дождя «яда» в традиционной культуре тюрков и эпической поэзии 

 
Кыскача баяндамада түрк элинин байыркы маданияында боло келген жай таштын жана 

жайчылыктын касиети тууралуу ынанымдар жайында сөз болмокчу. Ушул максатта түрк 
тилдүү элдин ичинен кыргыз, алтай, тыва калктарындагы этнографиялык материалдарга 
салыштырма талдоо жүргүзүү аракети жүрөт. 

Ачкыч сөздөр:байыркы маданият, магия, ырым-жөрөлгө, мифология, жай таш, 
j’ада`таш, чат-даш, сата, шаман, кыргыз, алтай, тыва. 

 
В кратком сообщении попытаемся совершить  небольшой экскурс по бытованию камня-

яда и выявлять роль ядачи в древнетюркской культуре. С этой целью проведем параллели  по 
данным этнографических материалов тюркоязычных народов, в частности: кыргызов, алтайцев 
и тувинцев. 

Ключевые слова: древняя культура, магия, обряд, мифология, камень дождя, яда, джай 
таш, j’ада`таш, чат-даш, сата, шаман, кыргыз, алтай, тува. 

 
Первобытная магия — одна из основных форм древней культуры и одна из 

древнейших форм религии, возникшая на заре человеческой истории. Считалось, что маги 
непосредственно соприкасаются с миром духов и способны защитить от враждебных сил 
и исцелить от болезни, вызвать дождь и обеспечить удачную охоту. Сложная система 
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магических обрядов, сложившаяся в древнейшую эпоху, ныне известна по 
археологическим раскопкам и из описаний жизни и быта народов, живущих в условиях 
первобытного строя и в дальнейшие века, вплоть до наших дней. В их числе магия камня 
по-разному трактуется исследователями разного направления, среди которых существуют 
разные версии и о происхождении «камня дождя». В древнетюркской мифологии 
магического камня «яда» находили в желудке у животных. «Связь яда с животными 
отражена в мифологии киргизов, веривших, что его можно найти в желудках овец или 
коров» [1]. В желудке животных находили Jада сата яда и другие тюркские народы. 
Вилюйские якуты, например, верили, что камень «сата, способный изменять погоду, его 
можно найти в желудке человека, птицы или животного. Такой сата был прозрачным, 
имел сероватый цвет и по форме напоминал фигуру человека» [2]. Об алтайском камне 
йада у Ядановой: «„Jада скота бывает в матке скота — j’адын. Это значит, когда 
разделывают тушу животного, вынимают из него j’адын и сушат. Потом этим j’ада также 
совершают обряд. Это совсем другое, чем камень погоды — j’ада`таш. Есть также слова, 
которые говорят во время [этого] обряда j’ада. Если нужен дождь, то, только взяв j’ада, 
как положат в воду, не переставая, будут идти дожди, будет ненастье. Пока вынув из 
воды], j’ада] не завернут, вообще так и будет ненастье  (информатор Ю.Н.Янганов, село 
Ортолыг)  [3]. Гумилев дает такое определение: «“Яда” (колдовство) практиковалось до 
ХХ веке для вызывания дождя посредством чтения заклинаний над камнем, извлеченным 
из желудка коровы, лошади или кабана. Действия «яда» не связаны с вызыванием духов, и 
в помощи их ядачи не нуждаются. Тут мы наблюдаем типичный пример симпатической 
магии, не имеющей генетической связи со спиритуализмом шаманства» [4]. Встречаются 
разные точки зрения о его отношении к шаманству. В одних текстах несказочной прозы 
камень яда считается одним из атрибутов шамана, в других источниках — его может 
использовать любой человек, а не только шаман. Предание гласит, что среди кыргызов-
старожилов вплоть до середины XIX века жили «джайчи», повелители погоды — они не 
были шаманами, не занимались врачеванием и т.д., а умели с помощью камня (окуная их в 
воду) «превращать летний день в зимний» (жай саратанда күндү жайлап кар жаадырган). 
В тувинских и алтайских материалах камни, обладающие силой воздействовать на погоду, 
находятся где-то в горах, где не должна ступать нога несведущего человека. Об этом 
пишет собиратель старины Алтая, Яданова: «Нами также зафиксированы у теленгитов 
Кош-Агачского района рассказы о камне погоды — j’ада таш (3 текста) с основной 
сюжетной схемой: один из жителей разбивает в тайге камни j’ада, приносит домой; 
начинается ненастье, непрерывные дожди (сильные морозы, метель, идет непрерывный 
снег); обнаруживается «виновник» случившегося; совершается обряд j’ада; погода 
проясняется» [5]. 

Гумилев точно определил функцию ядачы (кырг.: джайчи), отделяя его образ от 
колдуна или шамана: «Каково бы ни было происхождение этого верования у тюрок и 
монголов VI–VII веках, все дело сводится к симпатической магии, а отнюдь не к 
вызыванию духов-помощников, т.е. употребляя тюркскую терминологию, мы здесь видим 
не кама (шамана), а ядачи (колдуна)». Тогда как в других источниках описывают их как 
колдунов: «В повествовании о Юебани говорится о колдунах, умевших вызывать холод и 
дождь. Во время войны с жужанями юебаньские колдуны вызвали снежную бурю и 
направили её на жужаней; в среде последних оказалось так много обмороженных, что 
поход им пришлось прекратить и вернуться восвояси. Подобную легенду сообщает 
Григорий Турский. Во время войны аваров с франками аварские колдуны вызвали 
грозовую бурю, причем молния ударяла во франкский лагерь, благодаря чему франки 
были побеждены. Наконец, такие волшебные способности приписывались и найманам. 
Рашид-ад-Дин сообщает, что во главе против Чингисхана (1201) найманские колдуны 
вызвали бурю, но плохо рассчитали ее действие, и она обратилась против них же самих, 
что весьма способствовало победе Чингиса». Здесь Гумилев выдвигает мнение, что «все 
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эти легенды восходят к верованию в возможность управления погодой путем магических 
манипуляций» [6]. Своеобразной формы были действия, имевшие целью вызвать 
изменение погоды, в особенности появление атмосферных осадков в виде снега и дождя, с 
помощью камешка (джай таш), якобы находимого в желудке овцы. Вера в существование 
такого камня «яда» и его магическую силу имела широкое распространение среди 
тюркоязычных народов, в том числе и у древних тюрков. «И среди киргизов существовал 
особый класс жайчы – заклинателей, якобы способных вызывать изменение погоды с 
помощью названного камня. Произносившиеся ими заклинания были обычно облечены в 
арабско-персидские формулы, малопонятные и им самим. Как сообщает М.И.Богданова, 
заклинания и соответствующие действия производились главным образом вовремя засухи 
с целью вызвать дождь» [7]. Исследователь алтайского фольклора пишет: Одним из 
общеизвестных у монголоязычных и тюркоязычных народов был обряд воздействия на 
погоду яда / jada / cama / зада. Человека, проводившего этот обряд называли заклинателем 
погоды-ядачы I jada4bi / задчы» [8]. Во время фольклорной экспедиции Ядановой 
зафиксированы четыре разновидности jada. В отличие от кыргызского джайчи и 
алтайского йадачи, по сведениям, собранным Монгуш Кенин-Лопсан, «камней погоды», 
потревоженных несведущими могут «утихомирить» только шаманы: Неутомимый 
собиратель тувинского фольклора и материалов древней культуры зафиксировал об 
«оживших» камнях местности Чараш-Даш: «Мой муж скончался в селе Шуй. Где-то в 
тридцати-сорока километрах от села Шуй находится место Чараш-Даш — Красивые 
Камушки. Когда я была ребенком, старики не позволяли молодым приближаться к месту 
Чараш-Даш. На Чараш-Даше есть разные фигуры, сотворенные самой природой. … В 
общем, есть изваяния всех представителей животного мира: охотник с ружьем, женщина, 
доившая корову. Но нельзя брать фигурки эти. Несчастье будет тому, кто украдет оттуда 
какую-либо скульптуру — или его убьет молния, или он погибнет как-то иначе, так 
говорят. Лишь могучий шаман сумеет успокоит гнев духа, так говорят» [9]. 

Как бы там ни было, рудименты данной первобытной магии имеет место в 
эпическом творчестве тюрко-монгольских народов. В кыргызском эпосе «Манас» с 
помощью магической силы камня вожди одерживают военные победы. Таким общинным 
“лидером” в эпосе является сподвижник и названный брат Манаса Алмамбет. С шести лет 
Азизхан отдает сына дракону, чтобы тот учил вселенскому волшебству. Через шесть лет 
из 6-ти тысячи мальчиков остается всего шестеро вместе с Алмамбетом [10]. Он — 
непревзойденный кудесник (аяр), могущественный повелитель погоды: 

Сандыргалуу Алмамбет               Аккуратный Алмамбет 
Жай ташты сууга салганы.           Окунул в воду джай-таш  
Ачып көздү жумгуча                    В мгновение ока 
Алда кандай бир булут                Откуда неизвестно туча 
Пайда болуп калганы.                  Появилась                  [11]. 

Такие же волшебные возможности камня воспевается и тувинском эпосе.  
Вот беда! И тут он вспомнил 
Про огненно-сильный чат. 
На бегу в родниковую воду его окунул, 
Произнеся заклинание, вызвал ненастье: 
Ветер, дождь — началась страшная буря… 
………………………… 
Бежит Эрен-Улат, от его огненного чата [с. 387J 
…Укрывшись под нависшей скалой, 
Чат заговорный [дыханием своим] согрел — прояснилась [погода][12]. 
 
В алтайском эпосе «Кан Алтын» богатырь и его говорящий конь с помощью 

волшебной силы камня jада преодолевают трудные преграды: 
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Конь его Кан-Дъерен говорит: 
«Когда кудай судьбу мою определял, 
Вместе с судьбой мне предназначил, 
Когда кудай плоть мою сотворял, 
Вместе с плотью мне [дал]. 
Семигранный дъяда-камень 
На дне бокового кармана 
Есть ведь [у нас]? говорит, — 
Достань его, кинь, [в море] и посмотри», — говорит. 
Кан-Алтын богатырь 
Дна бокового кармана руку засунув, 
Семигранный дьада-камень достает, 
(На семигранный дьада-камень поплевав,) 
В синее море-реку кидает 
Синее море-река 
Давным-давно высохшим 
Речной галькой осталось лежать [13] 
Однако в эпическом творчестве кыргызов некоторые персонажи, обладатели 

волшебных сил, не только повелевают погодой, но и владеют искусством чудесного 
превращения (мотивы оборотничества) В исследовании кыргызского фольклориста 
Р.Сарыпбекова «Эволюционное развитие образа Алмамбета» высказывается мнение что, 
несмотря на блестящее образование, полученное у дракона, он использует только дар 
повелителя дождя. Однако в критических ситуациях он изредка пускает в ход свои 
колдовские чары. По наблюдению Сарыпбекова в вариантах некоторых манасчи в разделе 
«Великого похода» имеется эпизод, где Алмамбет принимает облик Конурбая, 
разговаривая с белой лисой, уткой уничтожает врагов — здесь он не только повелитель 
погоды, он может превращаться в другого человека или в какого-нибудь животного [14]. 
Также в сводном варианте «Манаса» при вызывании дождя он читает заклинание по 
названию “уйва”: 

 
Уй куймулчак Сарала          Тучного, как корова, коня Сарала 
Токуп жүрөт Алакең.          Оседлая Алмамбет 
Уйва деген дубаны              Читает заклинание по названию Уйва 
Уйгу-туйгу түшүрүп,          Образуя вихрь вокруг, 
Окуп жүрөт Алакең.           Читает [заклинание] (твой) Алаке [15]. 
Заклинания у него, по версии сказителей, то  по-калмыцки, то по-китайски. Потому 

что он с шести лет учился на волшебника у дракона: 
Калмагынча калдырап,                Бормочет (по своему) по-калмыцки 
Кытайынча балдырап,                 Бормочет (по своему) по-китайски 
Уй куймулчак Сарала                  На коне, тучный как корова, Сарала 
Уюлгутуп Алманбет,                   Как вихрь Алмамбет, 
Ойноп-ойноп алды эми,              Кружится.  Играя, колдовал 
Күн жаадырып салды эми.          Пустил дождь теперь 
Асманда булут сабылып,            В небе облака свисали 
Жер жүзүнө жабылып,                Обволакивая поверхность земли 
Көктөн булут күрүлдөп,              Разразился гром, 
Жер айланып дүрүлдөп,              Закружилась, грохочет  земля 
Жайкы күндү кыш кылды.          Превратил летний день в зиму             [16] 
В трудные моменты сражения, когда вражеские силы брали верх, чудесная 

способность Алмамбета приходит на помощь: он окунает в воду камень джай-таш, 
воздействует на погоду, создавая препятствия противнику. 
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Обряды, заклинания и представления, восходящие к первобытной магии, пережили 
века. Они прочно вошли в культурное наследие многих народов мира. «Специфические 
поверья под воздействием тюрко-монгольской традиции сложились среди эвенков, эвенов 
и нанайцев. В их культурах имелись камни силы – хата или яда» считает В.А.Кисель. По 
словам В.А.Киселя «в традиционной тувинской культуре известно большое число 
предметов-помощников. Среди них, пожалуй, одно из главных мест занимал волшебный 
камень чат-даш. Слово чат в тувинском языке служит скорее эпитетом, нежели 
наименованием. Это демонстрирует тувинский фольклор, в котором фигурируют не 
только чат-камень, но и чат-трава, чат-свист, чат-крик, чат-ржанье, чат-моча, служащие 
магическим средством для перемены погоды [17]. Чат-даш использовался в 
метеорологической магии, являясь важнейшим инструментом при вызове дождя, 
снегопада и ветра, в прекращении ненастья, установлении жары [18]. 

Как было сказано выше, по мифологической версии тюрко-монгольских народов 
«камень дождя» находили в желудке животных. А в материалах несказочной прозы 
алтайцев, собранных К.Ядановой и в культуре тувинцев, по материалам, приведенных в 
статье Кисель, камень бывает в определенных местностях, куда запрещали ходить, дабы 
не разгневать «камня погоды». К.Яданова приводит пример со слов информанта: «В 
[одном] месте было очень много камней, выросших из земли. Так было, различные 
[камни] выросли как цветы. Потом внутри jада таш есть такое черное, похожее не то на 
облако, не то на воду, не то на фосфор, который сверкая, перемещается» [19]. 

В сказании «Очи-Бала» по версии сказителя камень jада — подарок владыки 
подземного мира, Эрлик-бия, злому хану, противнику богатырки Очи-Бала. Этот jада 
имеет целебную функцию: 

Девятигранный черный дьада [-камень]  
Здесь находился  
[Этим камнем каан] глаз луны-солнца  
Мог на девять дней погасить,  
Море, на котором земля держалась,  
Мог в лед превратить,  
Ко дну синего неба  
В любом облике мог улететь.  
[О том, что] таким был каан, 
[Что дьада] был подарком от Эрлик-пия, 
Очи-Бала по этому дьада [-камню] узнала.  
«От моря, на котором земля держится,  
Этот дьада [-камень] я получил, — [ каан ]  
Теперь признавался. —  
Умирающему человеку  
Я душу возвращающий человек,  
Сына своего с перебитыми руками-ногами,  
Вот этим дъада [-камнем]  
Излечив, поправил», — признавался [ каан ] 
 
В.В. Радлов описал курьезный случай, когда его проводник, заклиная 

многодневный дождь: «Первая из этих молитв — молитв о даровании хорошей погоды. Её 
возносил один из моих проводников из племени тёлёс на Чолышмане), когда нас в 1861 
году недалеко от истоков Абакана неделями преследовала отвратительная погода. 
Молящимся был так называемый йадачы (делающий погоду), который за неимением йада-
таша придал молитве двойственность с помощью взятого из моей дорожной аптечки 
лекарства. После того как он разогрел лекарство в ложке над огнем, он поднял обе руки и 
ложку к небу и сказал: 
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Кайра Кан, Кайра Кан! 
Алас! Алас! Алас! 
На ширину ладони раскрой ты небо! 
Раскрой на ширину иглы! 
Я из рода делающих дождь, 
Я корень кедра. 
Мое имя Абу Тобу, 
Мое имя Онгустай Кулдурак, 
Да будет на земле пуп неба! 
Да будет на небе пуп земли! 
Я зову Паштыгана, предка, 
Открой путь неба! 
Раскрой небо на ширину ладони! 
Раскрой на ширину иглы! 
Ты проникаешь сквозь высокие горы; 
От истоков Абакана, 
Кайра Кан, о Кайра Кан! 
Алас! Алас! Алас! При этом погода наладилась»                         [20]. 
 
Такую же картину описывает Абрамзон: «Джайчи сорок раз повторял свое 

заклинание над сорока прутьями, после чего опускал их в воду. Затем, попеременно 
поворачиваясь на четыре стороны, он прочитывал заклинание четырежды по сорок раз. 
После этого он приносил землю с могил и, произнеся сорок раз то же заклинание, 
подбрасывал её в воздух. Наконец, он сам залезал в воду и, сидя в ней, вновь сорок раз 
произносил заклинание. М.И. Богданова отмечает, что заклинателями были обычно 
профессионалы – бакшы, выполнявшие одновременно функции знахарские и шаманские. 
В их функции входило содействие в борьбе со стихийными бедствиями, морозами, 
засухами, голодом, падежом скота, а также и врачевание» [Абрамзон. там же: с. 315]. 

Владеть и манипулировать чат-даш могли только шаманы, ламы или особые, 
избранные духами люди — чатчы (у кыргызов: джайчы, у алтайцев: ядачы — Н.Н.). По 
утверждению шаманки Х.М. Иргит из п. Кызыл-Хая, прикасались к чат-даш или брали его 
в руки только через платок, рубашку, кусок ткани. Иначе могла разразиться буря 
Вероятно, этот прием должен был подчеркнуть, что предмет является сакральным, 
чужеродным, принадлежащим иному миру. Среди тувинских шаманов поклонялись 
природным явлениям и обладали способностью воздействовать на погоду лишь те, что 
имели небесное происхождение, — дээрлерден хамнаан хам [18]. 

Тувинцы хранили волшебный камень, стараясь избежать посторонних глаз. Его 
помещали в мешок, сшитый из шкур, и прятали в выдвижной ящик сундука аптара. 
Тоджинцы ограничивались завертыванием камня в кусок ткани [21]. Завертывание камня 
в кусок ткани у тоджинцев напоминает кыргызский древний обычай хранения «кута». По 
фольклорной версии, данное вещество выпадало с небес, и редкая семья находила у себя 
во дворе. Это было вещество, напоминающее расплавленного свинца, после нахождения в 
застывшей форме хранили очень бережно, никому не показывая, заворачивая в чистую 
материю. По собранным фольклорным материалам заметно, что, тем не менее, родичи 
данной семьи были оповещены, и удостаивали почестями этот дом, называя «кут тушкен 
үй».  Кыргызский  фольклорист  С.Закиров, опираясь  на  фольклорные тексты, 
записанные у информатора Тургунбека Алымбекова, выдвигает версию о том, что 
кыргызы  вблизи Самарканда поклонялись камню, совершали определенные ритуалы 
(серому или синему камню — көк ташка сыйынган), он назывался «кут». Рудименты 
древнего поверья о магической силе камней проявлялся в ритуале весеннего «дамбыр-
таша» у кыргызов. Об этом зафиксировано у Абрамзона: «У киргизов, как и многих 
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других народов, встречаются представления о возможности воздействия на стихийные 
силы природы с помощью ряда магических действий. К.К. Юдахин сообщает о женском 
заклинании дамбыр таш при первом весеннем громе с целью вызвать обилие трав и 
молока. Женщины с подойниками три раза обегали юрту и кричали: жер айрылып, кёк 
чык! желин, айрылып, сют чык! развернись, земля, и появись трава! развернись, вымя, и 
появись молоко!» [Абрамзон. там же: с.315]. Примечательно, что о подобном магическом 
действе пишет Леви-Брюль: «В каменоломнях встречается определенный камень 
величиной приблизительно в голубиное яйцо: туземцы называют его яйцом эму... Они 
завертывают эти камни в перья и жир. Когда охотники подходят к эму на расстояние 
нескольких сотен метров, они начинают бросать в сторону эму камни. Охотники думают, 
что камни обладают магической силой и способны помешать эму убежать» [22]. 

Подводя итоги к сказанному, можно сделать вывод, что с магическим камнем 
дождя связаны и многие поверья, бытовавшие почти у всех тюрко-монгольских народов 
Центральной Азии. Первое: Из приведенных материалов стало известно, что некоторые 
исследователи, например, как Л. Гумилев, считали, что камень яда не связан с 
шаманизмом, поэтому управление погодой могут не шаманы, а ядачы — «повелители 
погоды». Примечательно, что функцию «повелителя погоды» раз в году весной брали 
кыргызские женщины в ритуале «дамбыр таш». Эти доводы закрепляются примерами из 
фольклорных материалов несказочной прозы кыргызов и алтайцев. Однако тувинские 
материалы твердят, что над «камнем дождя» имели силу управлять только шаманы или  
ламы. Второе: В вопросе о нахождении «камня дождя» — у всех трех народов 
выдвигается версия о нахождении в желудке животного, реже: человека. А вторая версия 
о наличии сакральных местностей, где имелись в большом количестве этих камней и табу, 
связанные с ними — у кыргызов отсутствует. Третье: воспевание «камня дождя» в эпосах 
трех народов присутствует почти одинаковый мотив, что наталкивает на мысль о их 
генетическом единстве. 
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Stone of rain «jada» the epic poetry of turkic people’s traditional culture 

In a brief report we will try to make a little tour of the existence Stone of Jada and to identify the 
role of Yadachi (lord of rain) in the  ancient culture of Turkic peoples. Conduct parallels according to 
ethnographic materials of Turkic peoples, in particular : Kyrgyz, Altaic and Tyvans. 

Key words: ancient culture, magic, ritual, mythology, Stone of rain, Jada , Stone of Dzhai, Stone 
of Jada, Stone of Chat, Sata, the shaman , Kyrgyz, Altai, Tuva. 
 
 
УДК: 394.014 (575.2) (043.3)    

Омурзакова Ж. К., “КЭАУ” ОИӨК социалдык  
гуманитардык жана табигый илимдер  

факультетинин деканы  
 

Искусствого аралашуудагы тилдин кызматы 
 
Шаардык кыргыздардын социалдык-маданий өнүгүшүндө кош тилдүүлүктүн мааниси 

абдан жогору, ошондой эле көп тилдин билиши  ошончолук социалдык маданий деңгээлинин 
өсүшүнө түрткү берери талашсыз. 

Өзөктүү сөздөр: кош тилдүүлүк, шаардык кыргыздар, маданият чөйрөсү, 
маалымат, аралашуу. 

 
В социально-культурном развитии городских кыргызов высокое значение  имеет 

билингвизм, а также овладение другими языками дает преимущество в социльно 
культурном росте. 

Ключевые слова: билингвизм, горожане, культурная среда, информация, участие. 
 
Шаардык кыргыздардын социалдык-маданий өсүшү алардын социалдык 

активдүүлүгү болбосо мүмкүн эмес, анткени «социалдык топтордун белгилүү бир 
мааниде жакындашуусу да алардын социалдык активдүүлүгү» болуп саналат [1].  
Шаардык кыргыздардын социалдык-маданий мүнөздөмөлөрүндөгү өзгөрүүлөр 
алардын социалдык өсүшү болуп эсептелет. Социалдык-маданий өнүгүү 
процесстери жөнүндө сын пикир айтуу үчүн коомдун жалпы социалдык 
структурасынын композициясын билүү жетишсиз. Ошондуктан, ар бир топтун 
социалдык-экономикалык, маданий-турмуштук жана социалдык-саясий 
абалдарындагы окшоштуктарын жана айырмачылыктарын, психологиялык 
өзгөчөлүктөрүн жана баалуулук ориентацияларын объективдүү шарттаган 
өзгөчөлүктөрүн да жакшы билүү керек [1].  
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Окшоштукка карай жалпы жалпылыкка алып бара турган азыркы массалык 
өндүрүштүн продукцияларынын өнүгүшү менен «этностук өзгөчөлүк материалдык 
маданияттан рухий маданиятка өтүп баратат, анын натыйжасында «рухий 
маданият акырындык менен башкы этнодифферент боло баштады» [2].  

Маданияттын көркөм чөйрөсү – адабият, музыка, живопись, поэзия, театр, 
кино  – көп улуттуу гана болбостон, этностун тарыхый бай фондусу болуп саналып 
келет. Илим социалдык кайра түзүүлөрдөн улам жаңыланууда, искусстводо 
маданий мурастар күчтүүрөөк, мында баалуулуктарды кайра баалоо азыраак жана 
жашоонун башка чөйрөлөрүндөй эле сапаттык өзгөрүүлөр болору шексиз. 
Дүйнөлүк маданияттын тарыхында көркөм чыгармадагы кош тилдүүлүк байыркы 
замандардан бери белгилүү. Адамзат маданиятынын өнүгүш тарыхындагы 
уникалдуу феномен катары кош тилдүүлүк ар кандай өңүттө жана ар түрдүү көз 
карашта изилденет. Ал адамзат ишмердүүлүгүнүн өзгөчө натыйжасын билдирип, 
маданияттар аралык коммуникациянын – эки маданияттын диалогунун  таңгыс 
далили болуп саналат. 

Ыр менен музыка – бул адамзаттын көңүл ачуу куралы гана эмес, бул жан 
дүйнөсүн байытуу болуп эсептелет.  

Шаардык кыргыздар элдик ырларды же заманбап ырларды канчалык биле 
турганын аныктоо үчүн “Кыргыз тилиндеги ырларды билесизби?” деген суроо 
берилди жана төмөнкүдөй көрүнүш айкын болду. Шаардык кыргыздардын 
көпчүлүгү кыргызча ырдагысы келет, бирок ар кандай себептерден улам 
(тартынышат, ырдап көрүшкөн эмес, эл алдында ырдашпайт, ырдагылары келет, 
бирок ырдын сөздөрүн билишпейт.) ырдашпайт. Бирок эркектер жана аялдар 
өздөрүнүн жаш-курактарына карабай, элдик ырларды ырдагысы келет. 

Азыркы учурда кырк жаштан ашкан адамдар эне тилинде ырдаганга 
артыкчылык беришерин аныктадык. Азыркы мезгилдин талабына ылайык болгон 
музыка жанрлары, тартылган клиптери жаштарды өздөрүнө тартышат жана 
алардын ырдаган обондору жаштар арасында тарап, ырдай албаса да, обонун созуп 
жүрүшөт. Баарыбызга белгилүү болгондой азыркы адамдар музыка угууда көбүнчө 
уюлдук телефонго, авто унаа ээлери  үн алгыга артыкчылык берет.  Музыка угууда 
негизинен респонденттер сүйлөгөн тилине жараша артыкчылык беришкен. Бирок, 
жалаң гана кыргыз музыкасы, ырларын гана укпастан, өзгөчө шаардык жаштар 
башка элдин тилин билбесе да (мисалы англисче, түркчө, немисче ж.б.), өздөрүнө 
жаккан обону болсо тилине карабай уга беришерин айта кетишти. Мындай  
жаштар суралгандардын арасында 9%ды түздү, калган учурда шаардык жаштар, 
өзгөчө азыркы учурда, кыргыз музыкасына көңүл бураарын белгилешкен. Азыркы 
мезгилде, Чолпонай, Нон Стоп тобу, Н. Насип, “Жебе” тобу, Г. Сатылганова, Д. 
Акулова, М. Атабеков ж.б. өзүнүн популярдуулугу менен Анжелика 
угармандардын көңүлүн алып келишет. 

 Ал эми орус эстрадасы жалаң гана  жаштар арасында эмес, жаш курагы 
ортолоп калгандардын арасында да белгилүү. Мисалга алсак орто жаштагылар, В. 
Леонтьев, С. Ротару, А. Пугачева, Ф. Киркоров, Л. Лещенко, И. Кобзон, И. 
Аллегрова, Л. Вайкуле,  ж.б., ал эми 16 жаштан өйдөгүлөрү Д. Билан, И. Дубцова, 
Ю. Савичова, Джиган, Тимоти ж.б.   ырларын, обондорун жакшы көрүшөт.  

Изилдөөбүздө музыка уккандардын негизги угармандары болуп жаш 
курактагылар эсептелет. Суралгандардын 51,6% эки тилде тең бирдей, 26,8% 
жалаң орусча, 12,6% кыргызча, 9%ы башка тилде угарын айта кетишкен. Мындай 
жыйынтык сурамжыланган респонденттер музыка угууда көп деле убакыт талап 
кылынбасын, көңүл ачуунун, убактысын өткөрүү же болбосо  жөн гана фон катары 
кабыл алат.  Респонденттердин арасынан  эркектерге (26%-30%) караганда аялдар  
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(33%-36,2%) кыргызча да, орус-кыргыз тилдеринде да көбүрөөк угушат,  ал эми 
орус тилинде бирдей эле угушат. 

Ошентип, 16-19 жаштагылардын 10,2%; 20-24 жаштагылардын 9%; 25-29 
жаштагылардын 11%; 30-34 жаштагылардын 11%; 35-39 жаштагылардын 12,6%; 
40-44 жаштагылардын 34,5%; 50-54 жаштагылар жана андан улуулардын 11,7% 
ырдашат [3].  

Мындан биз кыргыз тилиндеги ырларды ырдагандардын кызыгуусу жылдан 
жылга арбып бара жатканын көрүп сүйүнөбүз.  

Биздин ата-энелерибиздин жаш куракта уккан ырлардын көбүнчөсү эле 
кыргыз тилинде жаралган. Мисалга алсак, өз учурундагы белгилүү  К. Орозовдун 
(Элдин кыялы – тынчтык), «Тынчтык», Ы. Тумановдун (Ысык-Көл, Ала-Тоо, 
Эмгек баатырлары) Ш. Шеркуловдун «Жүрөк толкуйт» ж.б. ырлар жаралып эл 
арасына таркаган. Ошол эле мезгилде кош тилде жаралган ырлар эл арасында эң 
популярдуу болуп азыркы учурга чейин элдин көңүлүн алат. 

Конок тосуу жана конокторду сыйлоо учурунда ыр, музыка коштойт.  Муну 
менен бирге балдарына үйрөткөн ата-энелер кыргыздын каада салтын 
калыптандырууга абдан чоң таасирин тийгизери белгилүү болду. Ошондой эле 
дагы бир өзгөчөлүк маданий турмушка болгон кызыгуу болуп саналат. 

Шаардык кыргыздардын кызыкчылыгы жалаң гана ырдоо, музыка угуу, же 
болбосо кино көрүү менен чектелбейт. Шаардык кыргыздардын руханий 
дүйнөсүндө театр да өзгөчө орунду ээлейт. Шаардык кыргыздардын театрга болгон 
мамилеси түздөн түз театрга баруусу менен аныкталат. 

Көрүүчүлөр ар убакта өз талабын коюп келишкен. Театрдын жашоосу 
репертуарга жараша болот. Ал эми азыркы учурда шаардык кыргыздардын театрга 
болгон кызыгуулары, ага баруусунун жыштыгы канчалык деңгээлде болгонун 
изилдеп аныктадык. Кийинки таблицада шаардык кыргыздардын билимине 
жараша театрга баруусун изилдедик. Театрды тандоодо жогорку билимдүүлөр 
арасында кыргыз драм театрына 37,2%ы, эки театрга тең көңүл бөлүп барган 
респонденттер 35,6%ы, орус драм театрына 35%ы бараары аныкталды.  

Кесиптик ортобилимдүүлөрдүн арасында эки театрга тең 
барбагандарбилимдүүлөрдүн башка топторуна караганда көбүрөөк (45%).  

Биздин изилдөөдө респонденттердин театрды тандоосу репертуарга, коюлуп 
жаткан оюнга, ал тургай театрдын ички жасалгаланышына, аткаруучуларга жараша 
болоорун баса белгилешти. Ал эми бүтпөгөн жогорку билимдүүлөр арасында 
театрга көп барбоосун, театрга караганда көркөм фильмди көрөөрүн айтышты. 
Театрга эркектерге караганда аялдар 7% көбүрөөк барышат. Аял заты мүнөзү 
боюнча балдарынын жана өздөрүнүн маданий өсүшүн, рухий дүйнөсүн байытуу 
максатында алып бара тургандыгын белгилешкен.  

Мындай тенденция акыркы убакта драмалык театрга баруу кызыктуу болбой 
калганы менен түшүндүрүлөт. Албетте бардык адамдар бул көз карашты 
колдошпойт. Бул суроого жооп бергендердин жоопторунан улам негизинен 
театрларга студенттер (мажбурлоо, сабактагы тематика ж.б. себептер), билим 
деңгээли ар түрдүү болгон жана тиешелүү тилде сүйлөгөн адамдар бара турганын 
билдик. 

Сурамжылоодо респонденттер театрга караганда кино, музыка же китеп 
окууга көп көңүл бураарын айтышкан. Бирок ошондой болсо да, кинолордун 
репертуары ар кандай болушу, жана кээ бир учурларда жөн гана бир каналдан 
экинчи каналга которуп жатып тандап алган киносун көрүп калуусун белгилешкен, 
мындай учурда тилдин тандалышына көп деле маани берилбейт.  

Кээ бир респонденттер ар кандай себептер менен театрга барбай турганын 
белгилешкен,  себептери да ар кандай мисалы: убакыт жок, кызыктуу эмес, оюндан 
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көрө көркөмфильм көргөн жакшы ж.б. Театрга кызыкпагандар орто 
билимдүүлөрдүнарасында 38,1%, кесиптик орто билимдүүлөрдө – 23,7%, бүтпөгөн 
жогорку билимдүүлөрдө – 23%, жогорку билимдүүлөрдө – 15,2% түзөөрүн 
байкадык.  

Бардык респонденттердин ичинен бул суроого 25%ы “барбайбыз” деген 
жооп беришкен. Калгандары бул суроого жогоруда белгилеп кеткендей ар кандай 
жооп беришкен. Албетте, мындай көрүнүш дайыма эле болуп келе жаткан жок. Ал 
эми театрдагы драмалар кыргыз тилинде да орус тилинде да коюлган.  Мисалга 
алсак, В. Власовдун «Исык-Көлдүн жээктеринде» (1951), А. Малдыбаев менен В. 
Ференин «Айдар жана Айша» (1952), А. Аманбаева менен  С. Германованын  
«Жаш журөктөр» (1953) аттуу операсы коюлган. 1960 жылдардагы белгилүү орус 
ырчысы  А. Зайцев кыргыз тилинде ырларды ырдап чыккан. Суранчиева С. 
Кожомкулов К.  өз мезгилинде көрүнүктүү орус жана кыргыз композиторлордун 
ырларын ырдашып белгилүү болушкан [4]  

Кыргыз адабияты менен катар эле улуттук профессионалдык искусствонун 
театр, музыка, көркөм сүрөт ж. б. тармактары өскөн. 1926-ж. кесиптик артисттерди 
даярдоо үчүн музыкалык-драмалык студия ачылган. 

Биз шаардык кыргыздардын театр, кино, музыкага болгон кызыгуулары кош 
тилдүүлүктүн негизинде болоорун аныктадык. Себеби угарман болобу, көрүүчү 
болобу сөзсүз түрдө кош тилдүүлүктү пайдаланышы абзел. Кийинки учурда 
шаардык кыргыздардын жаштары болобу, орто курак болобу,  театрга барганга 
караганда телекөрүүлөрдү артык көрөт. Анткени, теледен спектаклдерди, 
кинолорду жада калса концерттерди акчалай чыгымы жок көрүп алаарын 
аныктадык. Ошону менен бирге азыркы учурда  интернет булактарынан ошол эле 
спектаклди, же болбосо кино тасмаларды, ырларды каалаган учурда заманбап 
техникага (уюлдук телефон, айфон, планшет ж.б.) жүктөп алып кайсы жерде 
болсоң дагы көрүп, угуп аласың. Шаардык кыргыздардын өз убактысын туура 
бөлүштүрүүсү алардын рухий байлыгынын өсүшүнө өбөлгө болот. Ошол үчүн 
шаардык кыргыздарга таалим тарбияга арналган, убакытты туура бөлүштүрүүгө 
багытталган ар кандай иш чаралар көрсөтүлүп турулушу керек. Шаардык 
кыргыздардын маданий ишмердүүлүгү алардын кесибине, алган билимине жараша 
болоорун, ошондой эле канчалык билим деңгээли жогору болсо ошончолук 
маданиятты түшүнүүсү жогору болорун, ошол эле учурда мындай жүрүмдөрдүн 
татаалдыгын карадык. 

Багытталган маданияттык ишмердүүлүктүн тандалышы - бул маданий 
дөөлөттөргө умтулушу, өз убактыларын туура рационалдуу бөлүштүрүүсү, 
маалыматты туура колдонуусу болду.  Жаш курагына жараша  маданий тандоосу, 
кабыл алуусу ар кандай. Азыркы учурда убакыттын тардыгынан, акча-каражатка 
көз карандылыгынан улам маданияттын өнүгүшү үйдүн деңгээлинде болуп калган. 
Бул көйгөйлөрдүн чечилиши шаардык маданий мекемелердин иш аракеттеринен 
көз каранды.   
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Бул макалада казактардын  Ноорузду  майрамдоодогу каада-салттары, үрп-адаттары  

баяндалат. 
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В этой статье рассматриваются традиции,  обряды празднования  Нооруза у казахов. 

 Ключевые слова:  Нооруз, праздник, традиции,  обряды, ритуальное  блюдо – кожо,  
национальные игры. 

 
 Адамдын жашоосунда майрам эзелтеден маанилүү роль ойноп келген. Ал  
коомдогу  жана үй-бүлөдө болгон турмуштук окуяны ырым-жырым же салтанат менен 
белгилөөнү адатка айланткан. Майрам коомдук турмушту чагылдыруу менен жаамы 
адамдын рухий дөөлөтүнүн калыптанышына салым кошуп, жалпы коомдук-маданий 
баалуулуктун орношуна өбөлгө болуп берет. Башкача айтканда, майрам элдин рухий 
дөөлөтүнүн жана адамзат коомунун ааламды аңдоо түшүнүгүнүн ширетилишинен 
жаралган көрүнүш.  

Майрам  адамдардын башын бириктирип, табият таңуулаган жалгыздыкты, 
бөлүнүп-жарылууну жоюп, ар турдуу социалдык катмардагы калктын башын кошууга 
өбөлгө түзөт. Майрам- кызыл-тазыл карнавалдык шаан-шөкөт же ыр-бий гана эмес, 
мында элдин көрөңгөлүү салты, элестүү тарыхы менен маданияты камтылган. 

Майрам күндөрү адамдар эшигин кенен ачып, өзүнүн жана тегерегиндегилердин 
көңүлүн көтөрүүгө аракет кылат.  Майрамдык маанай түзүлүп, бири-бирин куттуктап, 
белек тартуулашат. Мында жалаң эле замандаштар ортосунда биримдик жаралбастан, 
элдин тарыхый эс тутумундагы, салт-санаасындагы байланыш пайда болот. 

Майрам маалында адам жашап аткан дүйнөнүн баалуулуктарын аңдап, андан 
өрнөк алат [1]. 

Башка майрамдарга караганда Орто Азия элдеринин тарыхында жаз 
майрамдарынын мааниси бөтөнчө тураары талашсыз. 

Жадырап жайнаган жаз майрамдарынын ичинен мусулман калктарынын  нукура 
менталитетине, карманган динине, каада-салт, үрп - адаттарына бардык тарабынан төп 
келгени –  Улуу Нооруз майрамы.  
         Байыркы тарыхка сапар чегебиз. Омар Хайям «Ноорузнаама», Абылкасым Фирдоуси 
«Шахнаама», Али Кожо Термези «Ноорузнаама», Махмуд Кашкары «Диван лугат ат-Түрк», Абу 
Райхан Бируни «Эзелки убактан калган эстеликтер» деген чыгармаларында Нооруз тууралуу  
маалымат беришет. Нооруз алар үчүн чон тарыхый окуя катары каралган. Алардын баары бул 
күндү майрам катары белгилеген жана эң байыркы салт деп эсептешкен. XIV кылымда Рабгузи 
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мындай деп жазган: “Күн Камал айынан (23-марттан 21-апрелге чейинки мезгил) оогондо Нооруз 
келип, суук качат, чилде, кыш чыгып, жер бетинде муз калбайт”. Ал эми түркмөн акыны Шебенде: 
“Нооруз келди, бүткүл аалам жанданды. Күн жаркырап, жандууларга жан кирди”,- дейт [4]. 

Чынында,  Нооруздун шарапаты менен  Жаңы жыл тосуу аземин уюштуруп, Күн-Түндүн 
тогошкон мезгилинде табият менен сырдашабыз, көптөгөн жакшылыктарды Алла Тааладан тилек 
кылып, үмүт этебиз. 

Дыйкан элдер үчүн жаз кандай кубанычты алып келсе,  көчмөн элдер үчүн да күндүн 
жылып, чөптүн баш багышы, ошондой эле кубанычты алып келген. »Үйгө кут кирди, үйгө сүт 
кирди» дешкен. Бул нукура көчмөн адамдын сөзү. Жети түрдүү даам жасап, көжө же сүмөлөк 
кайнаткан адамдар бири-бирин мейманга чакырып, ар кандай асыл каалоолорду айтышкан. 
Дыйкан элдер Баба Дыйканга алкоолорун багыштаса, көчмөн элдер Кыдыр Бабага кайрылып, 
колдоо сурашкан. 

Ортоңку жана Алдынкы Азиянын бардык элдери, анын ичинде отурукташкан жана көчмөн 
казактар дагы Ноорузду белгилешкен. Ноорузду (казах.-Наурыз) майрамдоо салттары 
Казахстандын көп жерлеринде коллективтештирүүдөн кийин дагы улантылган. 

Согуштан кийинки мезгилдерде бара-бара белгиленбей калган. Кээ бир райондордо 
улуу муундардын арасында 1960-жылдардын ортолорунда дагы белгиленген. 
       Казактардагы Нооруздун маңызы жер иштетүүчүлүкк менен гана байланышкан 
ритуалдардан  турган эмес.  Алдыңкы максатка жазгы майрамдын түшүмдүүлүктүн пири 
менен байланышкан кең маанидеги түшүнүгү турган. Г.П. Снесарев белгилегендей, 
“тушумдуулуктун пири - көп кырдуу көрүнүш» болгон. Биз аны ар түрдүү формада, ар 
түрдүү элдерде, географиялык шарттарга байланышпаган,  чарбалык ишмердүүлүктүн 
формасынан дагы, социалдык өнүгүүнүн деңгээлинен да көз карандысыз абалда көрөбүз. 
Ал адамдар жамаатынын жашоодогу эң керектүү жана зарыл талабы - тукум улоочулукту 
чагылдырат. Ушул себептен, казактардын Нооруз майрамында Орто Азиядагы иран 
тилдүү элдердин салттары гана сакталбастан, көчмөн жана жарым көчмөн калктардын 
салттары да жашап келген. 

Мурун казактар Ноорузду улустун Улуу күнү деп аташкан. Бул күнү Жаңы 
жылдын молчулугун, берекесин тилеп, өтө көп, ар түрдүү тамак-аштарды даярдашкан. 
Сүттөн жасалган тамактар басымдуу болгон. Өзгөчө маани - карылардын батасын алууга, 
аларды ыраазы кылууга берилген. Бул күнү кулдар жана күңдөр да өз милдетинен 
бошотулган. 

Жаңы жыл күнү өтүп кеткен ата-бабалардын арбактарына сыйынышкан. Колунда 
барлары мал союшкан. Негизинен эркек малдар союлган. Мүрзөлөрдөн шам-чырактарды 
жагышкан. 

Орто-Азиянын башка элдериндей эле казактар да жаңы жылда Нооруз көжөнү 
(казакча - кудайы коже жана кос коже, кос - кош, кош өгүз) даярдашкан. Өзбектер аны 
кош ашы деп аташкан. Бул тамак Нооруздун ырым-жырымынын эң негизги элементи 
болгон [2]. 

Нооруз көжө чоң казандарда кайнатылып, аны менен айылдаштар сыйланган. 
Көжөгө туз менен суудан башка жетиден кем эмес ар түрдүү азыктар салынган: 
тазаланган буудай, арпа, күрүч, таруу же башка азыктар - нокот, буурчак, эт (жаңы, 
сүрсүтүлгөн, кайнатылган), сүт, май ж.б. Эгерде көжө муздак болсо, айран же курут менен 
катыкталган. Байыраак адамдар мал союп, эт кайнатышкан. Союлган малдын кайнатылган 
башын айылдын эң ардактуу карыясына берип сыйлашкан. Кээ бир жерлерде Ноорузга 
башка айылдан улуу жаштагы эркек кишини мейманга чакыруу салты болгон. Аны 
Нооруз айы бүткөнчө сыйлап, үйүнө жөнөтүшкөн эмес. Мейман үйүндө канча үй-бүлө 
мүчөсү болсо, ошончо чыны кожо ичкен. Кээ бир жерлерде адамдарды өзүнүн үйүндө 
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сыйлоо, кээ бирлерде көжөнү ачык, бийигирээк,  көк чөптүү жерлерге алып чыгып ичуу 
каадасы болгон. 

Нооруз көжөнү ичүү үчүн ар түрдүү жаштагы адамдар топтору менен барышкан. 
Ар бир топ өзүнчө: аксакалдар, кемпирлер, эркектер, аялдар балдар менен, жаштар бөлөк-
бөлөк отурушкан. Бири-бирин майрам менен куттукташып, аруу тилектерди каалашкан. 
Карылар бата беришкен. 

Ноорузду майрамдоо кээ бир маалыматтар боюнча 3-4 күнгө, башка маалыматтар 
боюнча 7-10 күнгө созулган. Көбүнчө түштүк облустарда жана Жети-Сууда Нооруз жер 
айдоонун башталышын билдирген. 

Жаңы жыл күндөрүнүн улуулугу жана ыйыктыгы - Нооруз айында жасалган 
кылмыштар, жаман иштер башка мезгилдерге караганда өтө оор кылмыш делип, катуу 
жаза берилген. 
        Нооруздун келип чыгышы жөнүндө төмөнкүдөй уламыштар сакталган: Нооруз аттуу 
пейили тар, каардуу, ууру киши болгон. Ал жыл сайын өлгөн. Кубанычтуу окуяны 
белгилеп, адамдар Нооруз көжөнү кайнатышкан. Бирок, мындан кийин Нооруз кайрадан 
тирилген. Г.П. Снесаревдин пикири боюнча Ноорузга терс мүнөздөмө берүү - 
бутпарастык салтка карата мусулмандык реакция болуп эсептелет [3; 190]. Башка 
божомол боюнча-Нооруз үч бир туугандын (Казак,Созак Нооруз)бири болгон. Нооруздун 
баласы болгон эмес. Өлөрдүн алдында ал бир туугандарын чакырып, өзүнүн мурасын 
айткан: “Менден урук калган жок, демек менин атым жоголот. Ошол себептүү мени жыл 
сайын өткөн күндө эскерип тургула». Бир туугандары анын өтүнүчүн орундатышып, жыл 
сайын аны эскерип турушкан. 
 Нооруз майрамынын кээ бир жактарын чагылдырган ырлардан баалуу этнографиялык 
маалыматтарды алса болот:  
 Улус күнү казан толсо, 
 Ал жылы ак мол болор. 
        Кичүү – улуудан  бата алса, 
         Ошондо олжолуу жол болор. 
     Ырдын алгачкы эки сабында бул күндө символ катары мол тамакты жасоо менен 
келерки жылда дагы молчулук болушун тилешет. Ал эми кийинки эки сабында ушул күнү 
аксакалдаран бата алуунун касиеттүүлүгү жөнүндө айтылат. Ал эми төмөнкү ырда улуу 
менен кичүүлөрдүн майрам күндөрү ар түрдүү жумуштардан бошошуп, чогуу, тегиз 
майрамдашын көрсөтөт: 
                                   Улус күнү кары-жаш 
                                   Кучакташып көрүшкөн 
                                   Жаңы агыткан козудай 
                                   Жамырашып өбүшкөн. 
 Жада калса, бул күнү кулдар жана күңдөр дагы күнүмдүк милдеттеринен 
бошотулушкан. Жаштар эч кандай тоскоолсуз ар түрдүү оюндарды ойноого чогулушкан. 
 Жаңы жылда сөзсүз  улуттук  «Ак терек, көк терек» оюну ойнолгон. Жаштар эки 
топко бөлүнүп, колдорунан кармашып, карама-каршы 10-15 м. аралыкта эки жакта 
турушуп, бир тарабы төмөнкүдөй ырдашкан: 
 Тем-тем-тем эткен,      
 Тебингиден кан өткөн.                    
 Карагай башы кайрылган,                    
 Калмактан жылкы айрылган. 
 Ак терек,  көк терек,                     
 Тиги турган баланчанын,                       
 Өзү керек.                        
 Кимдин аты аталса, чуркап келип берки топтун чынжырын (кармашкан колун) 
үзүүгө аракеттенген, эгер үзсө, бир адамды өзүнүн тобуна алып кеткен, үзө албаса ошол 
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топто калган. Бул оюнду башка майрамдарда да уюштурушкан, бирок Ноорузда сөзсүз 
ойношкон. Жаштардын бул оюну кыргыздарда да илгертен ойнолуп келген «Ак терек, көк 
терек» оюнуна окшош. 
 Оюн-зоок жана тамашалар кээ бирде эркин мүнөздө  жүрүп, улуу муундардын 
өкүлдөрүн да камтыган. Мына ушундай жаңы жылга мүнөздүү оюндардын бири Ортоңку 
Сыр-Дарыяда жүргөн. Кайнаталар менен келиндердин ортосунда жолугушууну жана 
кучакташууну уюштурууга аракеттенишкен (бири-биринен качуу үрп-адаты катуу 
сакталган учурда). Алар эки тарапка качса дагы, аларды бири- бирине бет маңдай 
жолуктуруу максатында  куушкан.  
          Майрам күндөрү  маркумдардын  арбактарына  куран окушкан, колунда бар адамдар 
мал союшкан. Биз аны төмөнкү  ырда,  колунда жок  жаш аялдын өлгөн атасына арналган 
кошогунан көрөбүз: 
                         Айналайын акем ай                     
                         Неге бердин, кедейге?                             
                         Канча акылдуу десең да,                         
Кедейди кедей дебейби?                    
  Байга берсең акем ай                        
                         Казысы карыш айгырды,                      
                         Куйруктуу, семиз кочкорду                            
                         Улус күнү сойбос  белем?                     
                         Бир олтуруп, тойбос белең?                       
                         Улус сайын башыңа                        
                         Жуп чырак жагып койбос белем?                     
 Ырдын акыркы эки сабынан биз Улус күнү өткөндөрдүн мүрзөлөрүнө шам жагуу 
үрп-адатын  байкайбыз. 
 Элдик жыл сүрүү боюнча Жаңы жылдын башталышы жазгы күндүн теңелишине 

(казакча- кұн тоɍысы) б.а 20 же 21-мартка туура келген.   Бирок, турмушта бул күн так 

сакталган эмес. Мисалы, түштүктүн  көп райондорунда Жаңы жылдын келишин 

торгойдун (наурызек, наурыз торɍай, көктұмсыḳ торɍай) учуп келиши менен белгилешкен. 

Бул күн эски жылдын акыркы, жаңы жылдын биринчи күнүнө дал келген. 
 Түштүк облустарынын түздүктүү жана бөксө тоолуу жерлеринде өлкөнүн 
борбордук жана түндүк бөлүктөрүнө караганда жаз эрте келген. Ошол себептен Жаңы 
жыл күнү айдоо иштери башталган. Ноорузду майрамдагандан кийин эле жер айдоого 
киришишкен. 
 Мына ошентип, биз казактардын мисалында Жаңы жылды майрамдоодогу Орто 
Азиядагы көчмөн, жарым көчмөн жана отурукташкан элдердин байыркы салтын азын-
оолак болсо да  карадык. 
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Кыргызстандын түштүгүндө жашаган кыргыздардын үйлөнүү үлпөтүндөгү от 
менен байланышкан ырым-жырымдары 

(XIX к. аягы – XX к. башы). 
 

Бул макалада Кыргызстандын түштүгүндө жашаган кыргыздардын үйлөнүү 
үлпөтүндөгү от менен байланышкан салттуу ырым-жырымдары кенири каралган.  

Ачкыч сөздөр: үй-бүлө, үйлөнүү, салт, каада, той, ритуал,  маданият. 
 
 В данной статье рассматриваются традиционные свадебные обряды и обычаи связанные 
с огнем кыргызов проживающих на юге Кыргызстана. 

Ключевые слова: семья, брак, обычай, обряд, церемония, ритуал, традиция, культура. 
 
Жаш үй-бүлөнүн жашап кетишинин сыноо мөөнөтү болүп алар өткөөл мезгилде 

турушкан бир жылдык мөөнөт саналган, бул убакта күйөө бала менен колуктунун ата-
энесинин жардамы жана кеңеши алар үчүн абдан маанилүү болгон. Бул убакта жасалган 
ритуалдык ырым-жырымдар үйлөнүү тою менен байланышкан ырым-жырымдардын 
логикалык уландысы жана аякташы болгон. 

Күйөөнүн жана анын туугандарынын үйүнө киргизүү ырым-жырымы “отко 
киргизүү” деп аталган. Колукту күйөөсүнүн айылына келгенден кийин, үйдүн 
коломтосүна жүгүнгөн. Бул ырым-жырым от менен тазалоонун белгиси болгон. Маалымат 
берүүчүлөрдүн айтуусунча, изилденип жаткан аймакта отко сыйынуунун көптөгөн 
буюмдары жана аларга байланыштүү ырым-жырымдар сакталып калган. Буга отко 
курмандык чалуу, күрмандыкка тамак даярдоо, ырым-жырым отторун үй-бүлөлүк-
никелик аземдерде, ата-бабалардын арбагына сыйынууда, ошондой эле жерге берүү-
эскерүү ырым-жырымдарынан кезиктирүүгө болот. Бул маалыматтар А.Асанканов менен 
К.Малтаевдин жарыяланган эмгектеринде да бекемделет [3, б. 39-41]. 

Кыргызсзтандын түштүк аймагында жашаган кыргыздарынын отко сыйынуу 
ырым-жырымдарынын бири болуп, нике аземиндеги отко курмандык чалуусун айтсак 
болот. Атап айтсак, “келинди отко киргизүүдө” күйөө баланын туугандары, адатта апасы 
келинди сары май менен оозантууга тийиш болгон. Колукту чыпалагы менен майдан 
алып, аны отко ыргытат, ушундайча кылуу менен ал отко курмандык чалат. Бул убакта 
күйөө баланын атасы келинге “малың майлүү, сүттүү болсүн” деген батасын берет. 

Маалымат берүүчүлөрдүн айтуусунча, изилденип жаткан аймакта колуктуну күйөө 
баланын үйүнө атказып жатканда эки колун тоңгон май менен майлоо ырым-жырымы көп 
жайылтылган. Колукту үйүнөн чыгып жатканда, алаканы менен эшиктин сыртын 
сүргүлөгөн. Бүл ырым-жырым колукту күйөө баланын үйүнө ата-энесинин үйүндөгү 
байгерчиликти ала кетпесин дегенди билдирген. 

Изилденип жаткан аймактын къп жерлеринде тоңдурулган май менен колуктунун 
колдорун ал күйөөсүнүн ата-энесинин үйүндө биринчи ырым-жырым тамагын жасап 
жатканда гана майлашкан. Бирок, ал жактарда отко май ыргытуу курмандык чалуусу 
байкалган эмес. 
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Ушундайча болуп, от үй-бүлөнүн эң башкы сактоочусу болуп эсептелген, буга үй-
бүлөлүк жалпылыктын материалдык белгиси болгон жаңы үйлөнгөндөрдү өздөрүнүн 
коломтосуна катыштыруучу “келинди отко киргизүү” ырым-жырымы күбө. 

Отко тоңгон майды же майдын кесимин ыргытуу курмандыгы ошондой эле 
казактар менен алтайлыктарда да кеңири кездешет, бул тууралуу В. Радлов [10, б. 349], Ч. 
Валиханов [2, б. 73], Н. Дыренковалар [7, б. 71] жазышкан.  

Кыргыздар менен казактарда отко сыйынуучу отко күрмандык чалуу ырым-
жырымын жаш колукту күйөөсүнүн ата-энесинин коломтосунда жасаган. Бул ырым-
жырымды аткаруудагы ритуалдык элементтер кыргыздар менен казактарда бирдей, бул 
этникалык жалпылык жана түрк элдеринин маданий жакындыгы менен түшүндүрүлөт. 

Алтайлыктар менен кыргыздардын отко сыйынуу менен байланышкан диний көз 
караштары менен ишенимдерин изилдеген Н.П. Дыренкова “отко курмандык кылуу 
алтайлыктар менен телеуттардын жашоосунда көп кездешет. Алтайлыктардын көп 
колдонгон сүйүктүү отко курмандык кылуусу аттын майы, а телеуттарда таза май аркылуу 
ишке ашат. Май менен малдын майынан от “кубанат”, ба. а. жарык күйөт...” [7, б. 71] 
майдан улам от жарык күйүп, эриген май жалынды от алууга мажбүрлаган. 

С.М.Абрамзон “чачыла” ырым-жырымын (күйөө бала менен колуктуга 
таттууларды чачуу) алардын байыркы диний ишенимдери менен байланыштырып, анын 
башатын үй-бүлө очогуна курмандык кылуу ырым-жырымына алып барат. “Чач” деген 
этиштен келип чыккан ырым-жырымдын аты эле алардын ички байланышын көрсөтүп 
турат. 

Чүйлүк кыргыздардын арасындагы “чачыла” ырымы тууралуу А. Жүмагулов 
төмөнкүчө жазат – “колукту аттан түшкөндө ага үйдө байлык менен кененчилик болушу 
үчүн таттууларды чачышкан” [6, б. 40]. 

“Келин той” деп аталган үйлөнүү тоюнан кийин арадан азыраак убакыт өтүп, күйөө 
баланын туугандары жаңы үйлөнгөндөрдү кезектешип, келинди өз үйлөрүнө 
аралаштырыш үчүн “отко киргизүүгө” же “отко чакырышкан”. Белгиленген салтка 
ылайык, келин өзү менен сөзсүз түрдө себи менен келген жууркандан күйөөсүнүн 
тугандары үчүн ала барган. Туугандардын үйүнө кире бериште келин үчүн атайын ак 
жибектен тигилген паяндос салышкан. Келин аны аттап өтүп баратып күйөөнүн 
туугандары менен жүгүнүп саламдашкан. Сый тамактан кийин келинге “паран оромол” 
деп аталган ак жоолук, күйөө балага ак калпак кийгизишкен. Ак түс тазалыкты, бактылуу 
жолду жана бакытты билдирген. 

Нике кыюуу багында өкүл ата менен өкүл эне дайындалган. Түзөңдөгү райондорго 
салыштырмалуу тоолуу аймактарында күйөө баланын туугандары өкүл аталыкка сыйлуу 
жакын туугандарынан коюшуп, алар кийин жергиликтүү элдин ишеними боюнча жаштар 
үчүн “экинчи ата” (а анын аялы – өкүл эне) болүшкан.  

Өкүл ата жана өкүл эне менен жаштардын ортосунда кийин жакын туугандык 
мамилеге ээ тыгыз байланыш сакталган. Өкүл ата менен өкүл эне “нике кыюу” 
мусулмандык ырым-жырымына сөзсүз түрдө катышкан. Алардын милдети жаңы 
үйлөнгөндөргө үй-бүлөлүк мамилелерде, турмуштук татаал маселелерди чечүүдө, бала 
тарбиялоодо жана чарба жүргүзүүдө кеңеш берүү болгон.  

Салтка ылайык, “келин тойдон” кийин алар сөзсүз түрдө жаңы үйлөнгөндөрдү 
үйүнө “отко чакырышкан”. Жаштар өкүл ата менен өкүл энеге арнап, келиндин себинен 
төшөк, оромол, калпак, көйнөк, кездемелерди ала келишкен. 

Адаттагы сыйлашуудан кийин, жаштарга белектер берилип, сөзсүз түрдө “энчи” 
бөлүнгөн. “Энчинин” курамына майда мүйүздүү мал кирген. Андан ары алардын 
мамилеси достук-туугандык мүнөзгө өткөн. 

Ушундайча болүп, Кыргызстандандын түштүк аймагында жашаган 
кыргыздарынын үйлөнүү ырым-жырымдарында отко сыйынуунун ар кандай түрлөрү 
сакталып калган. XIX кылымдын экинчи жарымындагы кыргыздардын отко байланыштуу 
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салттуу ритуалдык жана диний үрп-адаттары Ч. Валиханов, В.В. Радловдун эмгектери 
менен жазууларында да эскерилет. 

Ч. Валиханов: “от, ай, жылдыздар, кыргыздардын сүйгөн нерселери. От эң жогоркү 
ыйыктык” [5, б. 73] деп белгилеген. В.В. Радлов: “каракыргыздар дээрлик отко 
сыйынуучулар... Мага алардын эркеги да, аялы да отко сыйынаарын айтышты” [10, б. 349] 
деген. Кыргыздардагы отту, үй-бүлө коломтосун ардактоо сакталып калганы тууралуу 
Б.Х. Кармышева [8, б. 193], Н.П. Лобачева [9, б. 41], Б. Солтоноев [11, б. 211], Н.П. 
Дыренкова [7, б. 71], С.М. Абрамзон [1, б. 290], Д.А. Айтмамбетов [2, б. 57], Т.Ж. 
Баялиева [4, б. 170], А. Жүмагуловдордүн [6, б. 40] эмгектеринде белгиленет. 

Кыргыздардын диний ишенимдери мурун синкретикалык (карама-каршы көз 
караштардын айкалышы) мүнөзгө ээ болгон. Анда ар түркүн диний көрүнүштөрдүн 
элементтери айкалышкан. Ислам менен катар кыргыздарда тамыры тээ байыркы 
замандарга такалган исламга чейинки ишенимдердин кээ бир саркындылары кеңири орүн 
алып, сакталып калган. Көп учурларда изилденип жаткан аймакта алар күнүмдүк 
турмушка жана аң-сезимге олуттуу таасирин тийгизген.  

Жыйынтыктап айтканда, үйлөнүү үлпөтүндөгү диний көрүнүштөр менен 
байланышкан ырым-жырымдар, үрп-адаттардын ичинен отко чакыруу жана от менен 
тазалоо ырымы милдеттүү түрдө болгон. Бүл ырым-жырымдар “келинди отко чакырууда” 
гана эмес, ошондой эле “күйөө чакырды” ырымында да колдонулган. Алар жаңы 
үйлөнгөндөрдүн үй-бүлөсүн коргоо үчүн жасалган, себеби от таза жана ыйык деп 
саналган. 

Жогоруда айтылган үйлөнүү аземине байланышкан салттык ырым-жырымдар үй-
бүлөнү бекемдөөгө, сөзгө туруктуулукка, бакыт жана байгерчиликке багытталган. 
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Памир жана Ван кыргыздарынын этнографиялык айырмачылыктары 

 
1978-жылы Ооганстандагы төңкөрүштөн кийин, өлкөдөгү абал курчуп, бийлик талаш 

күчөп баштаганда, өлкөнүн чыгыш чек арасын кайтарган кыргыздарга да кедергисин тийгизе 
баштаганына улам, Памир кыргыздарынын ханы аталган Рахманкул хан эли менен бирге  
тарыхый мекенин таштап, Пакистанга көчүүгө мажбур болушкан. Ал жактын климаттын 
ысыктыгы, бийик тоодон түшкөн элге терс таасирин берип, 4 жыл аралыгында бир нече адам 
кырылууга дуушар болгон. Рахманкулдун кайрылуусу менен Түркия өкмөтү 1982-жылы кыргызды 
өз аймагына алып кетип, ал жактан өздөрүнчө жалаң кыргыздар жашаган айылды түптөп 
берген. Кыргыздардын айылы жашоого 1986-жылы кодонууга берилип, Рахманкул хандын 
суранычы менен айылды Улуу Памир деп аталган. Мына ошондон бери ал жакка көчүп барган 
кыргыздар жаңы жашоо баштап, бөтөн эл, бөтөн жер, башка элдер менен аралашуу, алардын 
таасири, климаттын ыңгайлуулугу өзүнчө Ван кыргыздары деген этникалык топту түзүдү. 
Пакистандагы кыйынчылыктан бир кыргыздардын бир тобу кайра Памирге көчүштү жана 
мурда Рахманкул хан менен көчпөй калган кыргыздар бүгүнкү күндө Ооган Памир кыргыздары деп 
аталып келет. Булар да өзүнчө этникалык топ болуп эсептелет. Бул мезгилге чейин жана учурда 
аталган этникалык кыргыздар боюнча тарыхчылар, тилчилер, окмуштуулар изилдеп бир нече 
монографияларын, макалаларын жарыялашты, журналисттик изилдөөлөр аркылуу массалык 
маалымат каражаттарынан тынбай чагылдырылып келүүдө.30 жылдан ашуун убакытта  
Ооган кыргыздары менен Ван кыргыздарынын бири-биринен көп өзгөрүүлөр болгон. 

Ачкыч  сөздөр: Памирлик кыргыздар, Ван кыргыздары, этногенези, этнографиясы. 
 
В 1978 году после авганского переворота, обострилась обстановка в стране, после 

усиления деления власти, очередного давления на кыргызов, охранявших восточные границы, хан 
ПамирскихкыргызовРахманкул-хан оставив историческую родину, вынужден был переселится в 
Пакистан. Местный жаркий климат, оказавший иное влияние людям, спустившихся с 
высокогорий, унесло жизни нескольких людей В 1982 году после обращения Рахманкула, Турецкое 
правительство забрала кыргызов на свою территорию, где создал поселок, состоящих только из 
кыргызов. Данный поселок кыргызов был передан на проживание в 1986 году, после назван по 
просьбе Рахманкула в Великий Памир. После этого переселявшиеся туда кыргызы начали новую 
жизнь, и особенности народа, особенность места, связь с другими народами, их влияние, 
климатические условия создало особенную этническую группу называемыйВанскиекыргызы. 
Часть группы кыргызов переселились в Памир из за трудностей в Пакистане, также кыргызы 
ранее не переселившиеся с Рахманкул-ханом на сегодняшний день именуются как кыргызыОоган-
Памира. Историки, языковеды, фантасты изучив до настоящего времени и в своё время 
именуемые этнические кыргызы, выпустили множество монографий, пословиц, и через 
журналистские исследования освещают неперерывно в средствах массовой информации. В 
течении 30 лет между Ооганскими и Ванскимикыргызами произошло множество изменений. 

Ключевые слова: Памирскихе кыргызы, Ванские кыргызы, этногенези, этнографиясы. 
 
Этногенез маселелери 

Ооганстандын Памир аймагында бүгүнкү күндө кыргыздар уруу, урук болуп 
жайгашуу, жашоо жана ошого жараша түзүлгөн башкаруу системасынын издери азыркы 
учурда да ачык-айкын байкалып турат. Ар ким өзүнүн кайсы уруудан, кайсы тектен 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

205 
 

экендигин сөзсүз билищет.  Адамдар менен мамиле түзүүдө, үй-бүлө курууда, той-
тамаша, жана өлүм-житим жөрөлгөлөрүн өткөрүүдө уруулук түзүлүш маанилүү 
уюштуруу фактор болуп саналат. Бир уруудагы адамдар бирин-бири жакын тууган деп 
эсептешет да, бири-бирине дайыма, ар тараптан колдоо көрсөтүп турушат. Бул Ван 
кыргыздарынын турмушунда да сакталган.  

Өз мезгилинде Ооган Памириндеги кыргыздардын  ичкилик тобуна кирген  кирген 
4 уруу бар  экенин француз окмуштуусу,түрколог Реми Дор жазып кеткен. Алар:  
Тейит: сары тейит, кара тейит, кочкор, шахим, текрең, навруз, алапа, кутан, чегитир. 
Кесек: жыгдым, кызыл аяк, кыдырша, куралай, мамачар, кесек, бостончок, мөшкө, пур 
баш, кош кулак. 
Найман: мурза, жору, көн, жоон пут, куралай, көк эчки, куран. 
Кыпчак: чела, колчрк, мудурак, сарт. [1]Ооган Памириндеги кыргыздар. 
Ал эми Б.М. Жумабаев  Памир: Улуу державалардын ортосундагы геосаясий күрөш деген 
эмгегинде урууларга кирген уруктардын санын көбөйтүп берген: 
Тейиттер:Чал тейит: Арык тейит, алак, булаке, какүлөң, куртка, мешкуар, токуш, согур. 
Кара тейит: жаман тейит, жакшы тейит, чапан тейит, кески тейит, көпмө тейит, тумак 
тейит. Тейит: айдар, бука, бөрү, кочкор, отунчу, жамалаң. Сары тейит: мама, алапа, 
дүрбөлөң, норуз, шайим, текрең, сейтмат, зарип, кутан, чегетир, чогорок, кызылбаш, 
баркы, чой, чуулдай. 
Кесектер: Жоо кесек, кара кесек, бай кесек, аргын, айдаке, бостон, дүңкө, ийрекчи, 
кыдырша, жутаңкы, болжочу, кызыл аяк, кара саадак, мөшкө, шамирек, ыңырчык, дөөлөс, 
таз, чоок, кызыке. 
Найман: бөө найман, боз торгой найман, беш найман, көкчө найман, көк кутан найман, 
көк эчки найман, көн найман, кийик найман, гүрдү найман, гуран найман, гожо найман, 
жору найман, боз кайышкак найман, жоон сан найман, жээрде найман, чандеки найман. 
Кыпчактар: хан кыпчак, тору кыпчак, келте, куу топ, чыла, тору айгыр, тобур, кызыл 
шоодрургуч, баштык, шереке, жээрде, курду, колчок. [2] 
Бул уруулук түзүлүш кыргыз элинин этникалык өнүгүүсүн изилдеген Э.Ж. Маанаев жана 
О.К. Каратааев да ушинтип берет. [3] 

Ал эми Ван кыргыздарынын этностук курамында С.Т. Кайыпов Памир 
кыргыздарынын тамактануу системасы деген эмгегинде төмөндөгү уруулар бар экенин 
жазган: тейит, бостон, найман, кыпчак, төөлөс. Айрым уруулардын өздөрүнө таандык 
адам санынын аз болгондугуна байланыштуу социалдык мартабасы жогру жана 
мүчөлөрүнүн саны көп болуп келген тейит уруусуна кошулуп кеткендигин көрүүгө болот. 
Ошондой кыпчак, төөлөс уурулары саны аябай аз болгондуктан, 2, 3 үй-бүлөдөн гана 
тургандыктан булар башка урууларга таандык уруктар деп эсептешет.[4] 

Бул жерде белгилеп кетүүчү нерсе бостон уруусу эмнегедир Памирдеги кыргыздар 
жөнүндө изилдеген окмуштууларда айтылбайт. Бул балким окмуштуулар Памир 
аймагындагы айылдардын бири-биринен болгон отрукташуусунун узактыгынан, же 
тынбай көчүп-конуусунан алар менен жолугууга мүмкүн болбогон чыгар. Ал эми кыпчак 
уруусу памирде көп болуп, ал эми Түркияга барбай  калгандыгы Рахманкул көчөкндө 
Памир аймагындагы кыргыздардын жарымы келбегендеги тактап айтканда Кичи 
памирдеги кыргыздар Пакистанга болгон көчкө катышпагандыктан алар калып калган.[5] 

Бүгүнкү күндө Ооган Памиринде калган кыргыздардын саны так эмес, болжолдуу 
түрдө 1300-1400 тегерегинде калган делсе кээ бир маалыматтарда 4 миңдин тегереги деп 
берилет.  Бирок эң кейиштүү маселе Ооган кыргыздарынын саны күндөн-күнгө азайып 
бара жатат. Ал эми Түркиядагы кыргыздар  Ван аймагындагы Улуу Памир айылында эң 
көп отрукташып, андан кийин Малатия,[6] Эржиш, Ван, Стамбул, Анкара шаардарнда да 
жашаган бир топ кыргыз үй-бүлөлөрү бар жана алардын саны жалпы 4 миңге чукулдап 
барат. Эң биринчи 1982-жылы пакистандан 1138 адамды же 298 үй бүлөнү көчүрүп келген 
эле. [7] 
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Чарбачылыгы. Памир. 
Памирде эч кандай дыйканчылыкка шарт болбогондуктан, чарбачылыгы дээрлик 

малчылык менен. Памир тоолору бийик болгондуктан, көбүнчө топоздорду багышат. 
Андан сырткары кой, эчки, жылкыларды кармашат, малдарга тоют даярдоо деген жок. 
Көчүп-конуунун негизинде гана малдардын тоютун камсыз кылышат.  Топоз, кой, 
эчкинин сүтүнөн ар кандай азык-түлүктөрдү жасашып, кээде соодагерлерге ар кандай 
күнүмдүк буюмдарга алмашып алышат. Аялдары кээде саймачылык жана күнүмдүк 
турмуш мнен, ал эми эркектери кээ бири аңчылык менен да алектенишет. Малдардын 
жүнүн кыркып алышып, андан кийиз, турдук, шырдак, кийим тигишет. Териден ар кандай 
идиш-аяктарды, бут кийимдерди жасап алышкан. Кайышты колдонуу да абдан өнүгүп 
андан ат жабдыктарын жасашат. [8] Памир кыргыздары сабатсыз көпчүлүгү кат 
таанышпайт. Алар цивилизациядан оолак калышкандыктан эч кандай заманбап техниканы 
колдонууну билишпейт. Бир аз гана адамдар арабча жазууну билишип, куран окуп, аны 
кийинки муундарга үйрөтүп клишет.  

Түркия кыргыздары: Ван аймагына караштуу Улуу-Памир айылынын 
тургундары мал чарбачылыгы менен алектенишет. Жайында уй, кой, эчки сүтүнөн 
жасалган таза жана сапаттуу быштактарды жасап сатышат. 1986-жылы Улуу Памир 
айылы уюшулгандан кийин ар бир үй-бүлөөгө кой, тоок, өрдөк, эчки берилген , бүгүнкү 
күндө ошолорду да кармап келүүдө. [9].  Стамбулда жашагандар тери иштетүү, кол 
өнөрчүлүк менен алектенишип, көбүнчө, жалданма иштерди аткарышат. Малатия 
шаарында жашагандар соода-сатык иштери менен күн өткөрүп келишет. Акыркы 
жылдарга чейин тапкан кирешелеринин бир бөлүгүн которуп турушкан. Улуу-памирдин 
кыздары кыштын суугуна, жайдын ысыгына карабастан, базара эң сапаттуу деп саналган 
килемдерди токуп келишкен. Айыл жаштарынын билим алууга болгон умтулуусу күндөн-
күнгө артып жаткандыгын байкоого болот. Акыркы учурлары жыл сайын төрт-беш улан 
кыздын университеттердин ар кандай факультететрине тапшырып өтүшүайланган.[10] 

Материалдык жана руханий маданияты: Памирде жашаган кыргыздардын турак 
жайлары дээрлик боз үйдөн турат. Өз кезегинде түрколог Реми Дор да боз үйдү башка 
элден өкүлдөрүнө түшүндүрүп бере алгыс өзгөчө мүлкү деп жазат,[11] Малдарга кээ бир 
жеринде гана таштан үстү жабылбаган коргондорду курушуп, жыгач мамылар менен 
тосулган. Ал эми Улуу Памир айылында жашаган кыргыздардын материалдык 
маданияты: турак жайы, кийим-кечеси, тамак-ашы кыйла өзгөрүүлөргө учурап, барган 
сайын этностук ажарынан ажырап бара жатса да, алардын айрым бир элементтерин 
жандуу түрдө сактап келе жаткандыгын көрүүгө болот.Кийим-кечеси болсо көп түрдүү 
эмес, байларынын көйнөктөрү, шымдары, чапандары, тондору, түлкүнүн, кундуздун 
терисинен жасалат [12]. Галош, өтүк, баштарына калпак, кышында тебетейлерди кийишет.  

Аялдар болсо пахтадан жасалган ар түрдүү кездмелерден тигилген же башка 
түстөгү узун көйнөктөрдү кийишет. Кыздар менен турмушка чыккан аялдардын 
кийимдери бири-биринен айыраланып турат. Аялдар элечек кийишет да кэ бир байдын 
кыздары шөкүлө кийишет [13]. 

Түркиядагы кыргыздардын турак жайы салттуу башпаанектен эч нерсе 
калбагандыгын көрүү кыйын эмес. Памирдеги кышын жайын жашаган боз үйлөрдүн 
ордун бир типтеги, чакан, колдонууга ыңгайсыз жана эстетикалык жагы төмөн болсо да, 
эки кабаттуу үйлөр ээлеген. Кыргызстанда жасалган көнөө боз үйлөрдүн айрым 
короолордо экзотикалык максатта тигилип тургандыгын көрүүгө болот. Кийим-кечек 
маселесине келгенде, аялдардын кийимдеринин консервативдүү экендиги көзгө урунуп 
турат. Колго тигилген, негизинен кызыл түстүү көйнөктөр, кемсел, ак, кызыл жоолуктар 
али колдонуулудан кала элек. Улгайган, орто жаш, жаш ургаачылардын жана кыздардын 
кийимдери бирибиринен айырмаланып турат. Айрыкча жаңы клген келинди кийинтүү, 
башына келек (кәләк) кийгизүү жагы толук сакталып калган. Памирде тагылган мончок 
түрлөрүнүн азыр да жатыркоосуз колдонулуп жаткандыгын көрүүгө болот. 
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Эркектердин кийим-кечектери болсо, толугу менен өзгөрүп, дээрлик Европа 
тибиндеги кийимдерди кийүүгө өтүшкөн. Айрым адамдардын Кыргызстанда тигилген 
калпак, тумактарды кийип жүрүшөт. Колго жасалчу үй буюмдарынын ичинен таар 
согулуп, андан ар кандай куржун, быштак жасалат. Анжам (Әнжәм) деп аталган ат 
жабдыктары өзүнүн кооздугу менен айырмланат. Килем согулуп, кийиз бышырылып 
жаткандыгын анда-санда болсо да учуратып калууга болот. [14] 

Памирде көркөм кол өнөрчүлүк абдан өнүккөн абалда болгон. Азыр болсо, анын 
айрым элементтери гана сакталып калган. Айылдын айрым жаштары териден жана тери 
кыйкымдарынан балдар чоңдор үчүн ар түрдүү кийим тигүү өнөрүн өздөштүрүп алышкан. 

Тамак-аш системасы да көптөгөн жаңыланууларга учураган. Салттуу тамактардын 
ордуна жаңыдан өздөштүрүлүгөн түрк тамак-аш түрлөрүнүн активдүү колдонула 
баштагандыгы мүнөздүү көрүнүш. Мурда Памирде жашаганда атайын белгиленген саат, 
убакыт болбогондон кийин, ал жерде эч күндүн өтүшүнө карай аныктап ошого жараша 
тамактанышкан. Мисалы таң аткандан кийин алгачкы ичилген тамак нәштә деп аталган 
даң саар же, күн жайылганда да ичиле берген. Түшкү тамак деген түшүнүк болгон эмес, 
күн бою аңгемелешип отуруп, чай ичилип, тамак желе берген уурлар болгон. Тамактануу 
түш маалына туура келсе, түшкүлүк деп атап, ал эми күн баткандан кийин желген тамакты 
кечкилик деп атап коюшкан. Түн киргенден кийин тамак желсе, аны көбүнчө, жатар 
курсак деп аташкан. Памирде көбүнчө күчтүү тамактар жатар курсакка туш келген. 
Айрыкча, үйгө кечки конок келип, союш союлган күндөрдө эттин таралышы кечиккен. 
Себеби, конушталган жер деңиз деңгээлинен жок дегенде 3-4 метр бийиктикте 
болгондуктан, салынган этти өтө узак кайнатууга – түн жарымына чейин карап 
бышырууга туура келген. Эт салгандан баштап бышканга чейинки убакыт аңгемелешүү 
менен өткөн. Адат боюнча улуу-кичүү дебей, атайын арнап союлган союштун этинин 
бышышы күтүп отуруп, ар ким өз устуканын жеп жатууга тийиш болгон. Ошондой эле 
тамактар кубаттуулугна же башка өзгөчөлүктөрүнө карата эрте менен, түштө, кечинде 
желе турган тамак делип ажыратылбаган. Ар кандай убакта, кайсыл тамак даяр болсо, 
ошол желе берген. Көбүнчө тамак-аш сүт жана эт азыктарынан даяралат [15]. 

Азыркы учурда Ван кыргыздарынын жаңы шартка Түркиялыктардын тамактануу 
жөрөлгөлөрүнө баш ийип, негизинен белгилүү сааттарда, үч маал тамак ичип  калгышкан. 
Эрте менен ичилген тамак мурда нәштә деп аталып, курамы ар кандай боло берсе, азыр 
түркчө кахвалты деп аталып, дасторкондо быштак, зайтун, сары май, кыям ж.б. жеңил 
азыктардын болушу шартка айланып баратат. Бирок көпчүлүк адамдар да кахвалтынын 
артынан да, Памирдеги адат боюнча сүт, каймак катыкталган чай беришет. Башка тамак 
түрлөрү болсо да аралаштырып жей беришет. Негизинен кыргызстандыктарга окшоп 
дасторконго баарын коюу салты жоголуп бара жатат, түшкүгө башк, кечкиге, эрте 
мененкиге башка тамактар бериле баштады [16]. 

Памирде тамактанууда эч качан жалгыздап ичишпейт, алар үй-бүлө мүчөлөрү 
менен же болбосо туугандары менен ичишет, аларда тамактануу жөн гана курсакты 
тойгозуу эмес, тамак ичүү маалында жакшы сөздөр сүйлөнүп,жакшы каалоо-тилектер 
айтылтылып, үй-бүлөө, тууган-тушкан арасындагы бримдикти, ынтымакты бекемдөөнүн, 
жаштарга таалим-тарбия берүүнүн, улуу муундардын тажырыйбаларын  кийинки 
муундарга өткөрүнүн, ал гана эмес, адамдарды ар тараптан сыноонун, таануунун да 
убактысы болуп саналат. Үйдүн эң аксакалы келип, өз ордун алмайын тамак ичүү процеси 
башталбайт. 

Ал эми Вандык кыргыздар болсо, тамак ичүү тартиби бузулуп, топтолуп тамак 
ичпей калышкан. Ар ким өз кардын тойгозуп алып, иштерине шашып жөнөшөт. Кечки 
тамактарда гана чогу болушат. Албетте бул Ванда убакыттын тардыгы, аткара турган 
иштерине, коңшу жашаган элдердин таасирине байланыштуу. Бирок бул кээ бир үй-
бүлөдө сакталган, бара-бара калып кетип жатат. Негизинен чогу отуруп калышканда 
дайым Памирдеги салтты, жашоону, тамактанууну эстеп айтып берип турушат [17]. 
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Элдик оозеки чыгармалары: Улуу Памир айылында жашаган кыргыздар Памирде 
жашап жүргөндөгү жана азыркы кыргыздар билген жомок, эпосторду билишет. Алар 
«Манас», «Семетей», «Гөруглу», «Чоң теке», («Кожожаш»), «Олжобай менен 
Кишимжан», «Жанайыл Жалгыз», «Мактым» жана башка жомокторду унутпай айтып 
келишет. Андан тышкары жомок, аңгеме, ашыктык ырлары, үлпөт ырдары, кошоктор, 
макалдар, фразеологизимдер, лакаптар, табышмак жана фольклордук чыгармаларды 
унутпай жандуу аткарып келишет. Андан сырткары төкмөлүк өнөрчүлүк мурда аябай 
сүймөнчүккө ээ болгондугунакарабастан азыркы жаштар унутуп бара жатышат [18]. 

Бул чыгармалардын баары Памирде мурда болгондуктан алар билип олтурушат, 
памирдеги бүгүнкү күндө элдик оозеки чыгармачылыктын өнүккөндүгүн, ал жакта 
табышмак, жомок, элдик ырлар сакталып аткарылып келет. Памирден Ванга күйө бала 
болуп барган бир бала бар, тойлордо көбүнчө ошол ырдап берет [19]. 

Элдик оюндар. Памирде ар түрдүү оюндар ойнолот, себеби ал жакта илгерки 
жашоону элестеткен көрүнүштөн улам, эч ким фабрика, мамлекеттик ишкана, мектеп, 
оорукана, окуу жай дегенди билбегендиктен бош убактыларын оюн менен өткөрүшөт. 
Алардын бири: Паша вазир оюну деп коюшат, бул чүкөнүн бир түрү болуп эсептелет. 
Үчтүн бири алчы, Кырк бир таш төлгө, беш таш, Чычкан тиштеди, көз таңмай, томпой, 
ордо, тери тебиш, Күрөш, бука тартыш, Эшектен ыргып ойноо, аркандан ыргып ойноо, 
шам жат, пайга, бак ур, көк бөрү (улак тартыш), жашынмак, табышмак, чатыраш жана 
башка көптөгөн мезгилдерге жараша элдик оюндарды ойноп келишет [20]. 

Улуу Памирде болсо элдик оюндардын көпчүлүгү өзгөртүүлөргө учурап, унутулуп 
баратса да, айрым түрлөрү салттуу маданияттын үлгүлөрү катары өмүрүн улантып келет. 
Айрыкча, ат үстүндө ойногон көк бөрү (улак тартыш, бузкеш) оюну ар бир кишинин 
кызыгып көргөн оюндарынын бири болуп саналат. Бул оюндун ыкмасы 
кыргызстандыктардай эле ойнолот. Көк бөрү Түркияда ойнолбогондуктан, таңдануунун 
булагы болуп, майрамдарда, белгилүү күндөрдө атайын ойнотулат жана аны көрүүгө алыс 
жактардан келген сыйлуу конокор да болот. Дагы бир оюндун түрү ордо деп аталат. Ал-
койдун, эчкинин, кийиктин чүкөлөрү менен ойноло турган эң байыркы элдик спорттук 
оюндардын бири. Чүкө деген оюн бар, ал кыргызарда ойнолгон чүкөдөн бир топ башкача. 
Кезинде, Памирде сыяктуу эң көп оюндар убакттын, шарттын жоктугу менен ойнолбой 
калды. Кыздар же аялдар дээрлик оюндарды ойнобой калышкан [21]. 

Тили. Памир кыргыздары-көп тилдүү эл. Кыргыз тилинин ичкилик диалектисинде 
сүйлөшүп, Чоң-Алай, Баткен, Ноокат, Мургаб, Жерге-Тал кыргыздарынын диалектисине 
окшоп кетет. Алалрдын кээ бирлери коңшу Вахи, Дари, Шуганан тилдерин да билишет. 
Пакистанга соода-сатыкка барышып ал жактын да тилин өздөштүрүп алгандар бар. 
Көбүнчө араб тамгасын гана таануну үйрөнүшүп, көпчүлүгү сабатсыз. Бүгүнкү күндө алар 
билимге суусап турушат [22]. 

Ал эмиТүркиядагы кыргыздар болсо 35-40 тан жогоруулар Түркияга келгенге 
чейин кыргыз тили менен катар пес тилин, кээ бирлери вахы тилдерин да билишкен. 
Пакистанда соода жүргүзгөндөр ал жерде сүйлөгөн тилдерди да үйрөнүп алышкан. 
Түркияга келгенден кийин өлкөнүн расмий тили болгон түрк тилин тез эле үйрөнүп алып, 
күндөлүк пикир алышууда, соода-сатык жасоодо кыйынчылык тартышпайт. Учурда 40 
жаштан жогоруулар 4-5 тилде, ал эми 30 жаштан ылдыйкылар кыргыз жана түрк 
тилдеринде гана сүйлөй алышат [23]. Ал эми мектеп жашындагылар кыргыз тилин да 
унутуп баратышат. Ал эми соода, кызматташтык жана башка социалдык байланыш 
тармактарында иштегендер кошуна жашаган күрттөрлүн тилин да өздөштүрүп алышкан. 
Көбүнчө жаштар мектепте түркчө билим алып, андан кийин Түркиянын чоң шаарларына 
окууга, иштегени кетишип тилди унутуп бара жатышат. Кээ бир гана жеңил сөздөрдү 
билбесе, негизги сөздөрдү да унутушуп, ал гана турсун айылга барганда ата-энеси менен 
түркчө сүйлөшүп калган [24]. 
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Жаңы журтка көнүү жана социалдык ынтымактык. Учурда адамдардын  
ортосундагы мамилелерде пайда болгон талаш маселелердин көпчүлүгү Памирдегидей 
эле алгач аксакалдар аркылуу чечилет. Ар кандай маселе аксакалдар «кеңешинде» 
каралгандан кийин гана сотко жөнөтүлөт. Үй-бүлөнүн бузулушу, ажырашуу сыяктуу 
көрүнүштөр жокко эсе. Улуу-Памир айылынан элдин каада-салты, салттуу 
тажырыйбалары менен заманбап демократиялык мамлекеттин мыйзамдарынын 
айкалыштырыла колдонулуп жаткандыгын көрүүгө болот. Бүгүнкү күндө Улуу-памир 
айылы жолуна асфальт төшөлгөн, райондун жана областтын борборлору менен баардык 
байланыш түрлөрү жөнгө салынган. Бул жерде жашоо шарттын кыйындыгынан улам, Ван, 
Стамбул, Малатья, Адана, Измир сыяктуу чоң шаарларга, кээде өздөрү жарандыгын алган 
өлкөнүн сыртына да көчүп кетүүнү көздөгөн үй-бүлөлөрдү учуратууга болот [25]. 

Күнүмдүк турмуш. Памирдеги  эрте менен таң атып калган мезгилде, үйдүн аялы 
биринчи туруп от жагып, чай кайнатып, боз үдүн түндүгүн ачып үй бүлө мүчөлөрүн 
ойготот. Анан үй-бүлө мүчөлөрүнө тамак берип, топоздорунун инектерин саап алат да, 
сүт бышырып, айран уютуп, курут жасайт. Курутту таштардын үстүнө жайып 
кургатышат. Балдары турган соң аларды кийиндирип, тамак берип, үй жыйыштырып, жүк 
жыйып, кийиз агып, үй ичин шыпырат. Анан түшкү тамкты жасап, суу ташып келет. Кир 
жуйт жана башка күнмдүк иштерден кол бошобойт. Түшкү тамакта малдар короого келип, 
баары тамактанышат да түштөн кийин кой-эчкилердин сааны башталат. Бул эки саатка 
созулуп, анан анын сүтүн бышырып, май алышат. Кечинде сайма сайып бир нерселерди 
тигишет. Кечинде топоздору келишип аларды саап алышат да анан кечки тамакка камылга 
көрүшөт. Ошентип бир күндүк тиричилик аялдардыкы ушинтип өтөт. Ал эми эркектер 
негизинен анча деле иштери жок. Эрте менен туруп тамактанып, топоздорун, кой, 
эчкилерин жайытка айдап чыгарат. Эркектер көбүнчө меймандарды тосушуп, соодагерлер 
менен сүйлөшүүлөрдү жүргүзүшөт. Алар ат үстүндө талаа-түздө көп жүрүшөт. Жай 
жайлоо, кыштоолордон бери чөбү дайыма жакшы чыгышына карата тоо боорлорунан 
казылган арыктарды көзөмөлдөйт, жаңы конуш, жакшы жайыт караштырат. Кошуна 
айылдарга каттап, сырткы иштердин баарын аткарат. Кээде тоого чыгып аңчылык кылат. 
Малдарды карашып саан учурунда кармап берет.[26] 

Ал эми Түркияда болсо күнүмдүк турмуш бир аз башкача. Кыргыздар Түркияга 
келгенден кийин өзгөрдү. Аялдар эрте менен турушуп намаз окушат, тамак бышырып 
үйүндөгүлөргө берет, үйүндө кармаган малдарын кой, эчки, уй саап, анын сүтүн 
бышырып, курут, айран жасашат. Бирок кээ бир аялдар, айрыкча жаштары азыр 
ооруканада, мектептерде иштешет. Ал эми шаарларда турган кыргыздар соода-сатык 
менен алектенишет. Эркектер да көп иш кылбайт, көбүн эсе айылды террорчу топтордон 
коруп, майда-барат иштер менен алек болушат [27]. 

Андан сырткары комдук түзүлүштө, өзгөчө үйлөрүнүн шарттарында, өлүм-житим 
болгондогу ырым-жырымдар, бала төрөлгөндөгү каада-салт, ырым-жырымдар, оору-
сыркоодогу табыпчылык, элдик ишенимдер, диний билимдин жогорулоосунда бир топ 
айырмачылыктарды байкоого болот. Албетте булардын баарын жазуу узак сөздү, 
көптөгөн ишти талап талап кылат. Булар тууралуу менин магистирдик «Кыргыздардын 
дини жана ырым-жырымдары» (Ван кыргыздарынын мисалында) атуу илимий изилдөө 
ишимде кеңири сөз болмокчу.  

Жыйынтыктап айтканда, Памир кыргыздары менен алардын Түркияда жашаган 
бөлүгүнүн терең тарыхы бар, өзүнүн материалдык жана руханий маданиятына ээ, 
бирдиктүү этностук топ экендигине шек жок. Бирок, Ванда жана башка аймактарда 
жашаган Памир кыргыздардын мындан кийинки тарыхы жана тагдыры  Памир 
тоолорунун мекендеген боюнча көчпөй калган бөлүгүнөн башкача жолдо өнүгөрү да 
талашсыз чындык. Алар бир жагынан, жаңы шарттарда жашап, улам барган сайын шаар 
турмушунун агымына сүңгүп кирип бара жатса, экинчи жагынан, кылымдап жыйнаган 
материалдык жана руханий баалулуктарынан кол жууп калуу, акырындап, этностук жүзүн 
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биротоло жоготуп жиберүү коркунучунда. Барган сайын жаштардын улуттук 
баалулуктарды унутуп, кыргыз тилин колдонуудан чыгарып бара жаткандыгы этникалык 
кыргыз улуту деген макамдан айрылып калуу чегинде турат. Ал эми Ооганстандын Памир 
тоолорунда калган кыргыздар медицинанын жоктугу, билимдин жетишсиздигинен, 
байланыштын жоктугунан, шарттын катаалдыгынан, кыргыз мамлекети тарабынан 
жеткирилбеген жардамдардын аздыгынан,  өлүм-житим көбөйүп этникалык топ катары 
тукум курут болуу абалында турат. Жарым кылым мурда Памир аймагын бийлеп, 
кадимки башка элдер сыяктуу эч бир көйгөйү жок жашап келген кыргыздар коммунистик  
саясаттын курмандыгы болуп экиге ажырап калса, бүгүнкү күндө бириси тилин, улуттук 
баалулуктарынан айрылып эл катары жоголуп бара жатса, бириси өлүм-житимдин 
көптүгүнөн кырылып калуу абалында турат. Бул кайгыга бир гана Кыргызстан мамлекети 
тараптан чаралар көрүлүп маселе чечилбесе башка эч бир мамлекет чечип берери 
күмөнсүз. 
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The ethnographic differences and Van Pamir Kyrgyz 
In 1978 after avgans coup, escalated the situation in the country, after a gain of division of 

power, the next pressure on the Kyrgyz guarding the eastern border of the Pamir Kirghiz khan 
Rakhmankul Khan left their historical homeland, was forced to move to a Pakistan. The local climate is 
hot, which has had the effect of other people who came down from the highlands, claimed the lives of 
several people  In 1982, after an appeal Rahmankulov, Kyrgyz Turkish government took on their 
territory, where he created the village, consisting only of the Kyrgyz people. This village was handed over 
to the Kyrgyz people living in 1986, is named after the request Rahmankulov in the Great Pamir. After 
this move there Kyrgyz started a new life, and especially of the people, a special place to communicate 
with other peoples, their influence, climatic conditions has created a special ethnic group called Van 
Kyrgyz. Part of the group moved to the Kyrgyz Pamir due to difficulties in Pakistan and Kyrgyz have not 
migrated to Rakhmankul Khan today referred to as Kyrgyz Oogan-Pamir. Historians, linguists, studying 
fiction to date and at the time referred to as ethnic Kyrgyz, released numerous books, proverbs, and 
through journalistic investigations nepereryvno coverage in the media. During the 30 years between the 
Kyrgyz Van Oogans and there have been many changes. 

Kyrgyz Key words: Pamir Kyrgyz, Van Kyrgyz, ethnogenesis, ethnography. 
 
 
УДК 93/99:392.1.   

Сайпидинова К.С., окутуучусу 
Ж. Баласагын атындагы  КУУ 

 
Кыргыз этнографиясын Октябрь револциясына чейинки чет элдик 

окумуштуулардын изилдөөлөрү 
 
Макалада  Октябрь революциясына чейинки чет элдик окумуштуулардын Кыргызстандын 

аймагына жазалган илимий экспедициялары жана алардын  кыргыз элинин  этнографиясынын 
калыптанышына кошкон салымы изилдөөгө алынды.  

Ачкыч сөздөр: этнография, чет элдик окумуштуулар, изилдөөлөр, экспедиция, Октябрь 
революциясы  

 
В  данной научной статье проанализированы до революционные научные экспедиции 

зарубежных ученых и территории Кыргызстана, также рассмотрен их большой вклад в 
происхождение кыргызского народа  

Ключевые слова: этнография, зарубежные исследователи, исследования, экспедиция, 
Октябрская революция.  
 

Миңдеген кылымдык тарыхы бар кыргыз элинин каада-салттарына, ырым-
жырымдарына, элдин жашоо тиричилигинде колдонгон буюм-тайымдарына  жана кыргыз 
жеринин жаратылышына чет элдик саякатчылар, илимпоздор XIX-XX кылымдарда абдан 
кызыгуу менен илимий экспедицияларга чыгышып, элдин тарыхый-маданий 
байланыштарына из калтырышкан. Ошол мезгилдеги окумуштуу-саякатчылар негизинен 
Чыгышка сапар алышып, анын ичинде кыргыз жергесинде да болуп кетишкен. Натыйжада 
алардын эмгектерин азыркы учурда маанилүү булак катары колдонуп келебиз. Мындай 
тарыхый-маданий баалуулуктарды  жараткан батыш окумуштууларынын катарында 
Карой Ене Уйфалви, Армин Вамбери, Дердь Алмаши, Ласо Берзенцеи, Маннергейм, Гиом 
Капью, Сэр Аурел Штейн ж.б. болушкан. 

Чет элдик окумуштуулардын ичинен Э. Хантингтона кыргыздардын жашоосун 
көчмөнчүлүктөн баштап, мезгилдүү конуш которуулары, кийим-кечелери, тамак-аштары, 
диний ишенимдеринен тартып конок сыйлоо маданиятына чейин иликтеп маалыматтарды 
бергенин белгилей кетсек болот. Чындыгында  эле  бир катар батыш илимпоздору 
кыргыздар тууралуу бир кыйла маалыматтады топтоп илимий эмгектерин чыгарып 
келишкен. Октябрь революциясына чейинки чет элдик саякатчы, окумуштуулардын 
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кыргыздар тууралуу даректерди, маалыматтарды, материалдарды бергендигин талдоого 
алуу иштерин иликтөөгө алган кыргыз окумуштуулардын бири Ч. Турдалиеванын 
«Западные путешественники и исследователи о кыргызах и Кыргызстане (вторая 
половина XIX-начало  XX)»[1] -деген аталыштагы докторлук эмгегин атоого болот. Анын 
эмгегинде батыш авторлордун эмгектериндеги  кыргыздар тууралуу бай маалыматтар 
иликтенет.  Ч. Турдалиеванын эмгегинде  ичинен айрыкча кыргыздардын жүргүзгөн 
чарбасына жана алардын социалдык абалына байкоо жасаган окумуштуулар Э. 
Хантингтон жана Элла Сайкс болгондугу  баса белгиленет. Анда мурдагы мезгилдерде 
кыргыздардын материалдык байлыгы алардын колунда кармаган малынын санына жараша 
болгон деген маалыматтарды жазылат. Негизиги байлыктары катары мал жандыктарынан 
топоз, жылкы, төө, кой эсептелген. Саякатчы окумуштууларөз эмгектеринде 
кыргыздардын малдарынын санына, түрлөрүнө маани берип келишкен. Ал эми аял 
саякатчы окумуштуулар эркектерден айырмаланып, бардык нерселерге  өзгөчө маани 
беришкен. 

Бардык эле окумуштуулар кыргыздардын тамак-аштарына токтолуп кетишкендиги 
байкалып турат. Окумуштуулардын көпчүлүгүн тоолуу Памир-Алай аймактары 
кызыктырган. Алар  XVIII - кылымдан тарта  Памирдин негизги тургундары кыргыздар 
экендигин эскеришет. Памирде кыргыз, тажик, вахан  сыяктуу элдер айрым жерлерде 
аралаш, айрым жерлерде салыштырмалуу түрдө өз алдынча олтурукташкандыгы 
белгиленет. Ошол маалыматтар ошол  элдердин азыркы учурдагы олтурукташуу абалын, 
белгилүүөлчөмдө өз ара таасир этишин, турмуштук жана маданий байланышын далилдеп 
турарын  айтууга болот. Бүгүнкү күндө Памир чөлкөмүндө жашап жаткан кыргыз 
уруулары кытайдагы элибиздин Улуучат, Актоо, Ташкоргон, Кыргызстандын түштүгүндө; 
Тажикистандын Мургап, Жергетал райондорунда жана Афганистандын Кичи Памир, Чоң 
Памир деп аталган тоо кылкаларына жайгашкан. Ошолордун бир бөлүгү кийинчерээк 
Күнлун тоо кыркасындагы Гума, Каргалык оодандарына көчүп барышкан. Афганстандагы 
кыргыздардын тагдыры кийинки эл аралык чатактан улам ансайын татаалдашкан. Азыр 
Ош, Жалалабад, Баткен аймактарында кыргыздардын ичкилик уруусуна таандык болгон 
ават, бостон, жоокесек, кесек, нойгут, тейит, канды, дөөлөс, найман, кыпчак, оргу 
урууларынын курамына киүүчү уруктар жашашат. Ал эми Тажикстандын Жергетал, 
Тоолуу Бадахшан автоном областына караштуу Мургап, Шаартуз, Исфара райондорунда 
жана Ленинабад (Согд)  областынын айрым райондорундагы айыл – кыштактарда 70 
миңден ашуун кыргыздар жашап турушкандыгы тууралуу маалыматтар бар. 

Окумуштуулардын ичинен Ласло Берзенский биринчи жолу Верныйдан Кашгар 
аркылуу Индияга чейин жеткен.  Ошондой эле  ал европалык саякатчылардын арасынан 
Россия тарабынан Тянь-Шанды андан ары Гималайды ашкандыгы белгилүү. Ласло 
Берзенский өзү венгр жергесинен болгондуктан 1873-жылы мансаптан баштартып, венгр 
урууларынын байыркы мекенин издеп жолго чыккан. Качандыр бир кезде Кукунор 
көлүнүн жээгинде байырлаган хунг маул уруусунун издерин табууну эсейт. Ал Санк-
Петербургду көздөй жөнөп, анда Россия Географиялык коомунун колдоосунда, Омксден 
Бетпакталаага чейин жетип,  андан ары Ысык-Көлгө чейин келет. 1874-жылдын 10-
мартында Нарынга жетет. Ал  жалгыз, коштоосу жок 5300м. бийиктеги Сөгөт ашуусун 
ашып, Каракорум аркылуу оорулу абалда Ладахка зорго жеткен. Андан ары карай 
жападан жалгыз бийик тоолуу Гималайдын 4-5 мин метр бийиктиктеги чыйыр жолдорун 
кезип, Зангла монастрындагы венгриялык Тибети изилдөөчү жанбезер атактуу Шандор 
Кереши Чомага жолугат.Тянь-Шанды жалгыз ашып өтүп, Торугарт ашуусу аркылуу Ала-
Тоодон өтүп, тоолуу Төрүн суусунун алабына түшөт [2]. Саякатчылардын кимиси 
болбосун жолдо кездешкен элдердин маданиятын эскерме катары жазып турушкан. 
Айрымдары жашоо тиричиликти баяндаган сүрөттөрдү тарткан. Мындай маалыматтардын 
бардыгы азыркы мезгилде абдан баалуу болуп эсептелет.  
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А. Вамбери Батыш Туркестанды кыдырып, Азия элдеринин өз ара  байланыштарын 
изилдеген[3].Кыргыздарды изилдөөдө  илимпоздор жана саякатчылар  чыгыш таануунун 
мурдатан бери калыптанып калган байкоо ыкмаларын колдонушкан. А.Вамбери кыйын 
кырдаалга карабастан Туркестандын Батышына   ал аймакты Россия каратып алганга 
чейин кыдырып чыккан.  Вамберинин эмгектерин англис тилинде жарыялоосу зор 
натыйжа берген. Анын эки макаласынын орус тилинде жарыяланышы да кокусунан  
болгон эмес (Путешествие по Средней Азии. Санкт-Петербург, 2 издание, 1984г. XIV. 
383стр. +карты; Первобытная культура тюрко-татарских народов. Записки Западно - 
Сибирского отдела Императорского Русского Географического Общества. Омск,6/ 1883;1-
49) [4]. 

1799-жыл Венгрияда Святой Николай деген кыштактын жанындагы археологиялык 
казуулардын учурунда бир кыйла баалуу казына табылган. Анда алтындан жасалган 
идиштер чыккан.  Ошол идиштерде орхон - енисей тамгасы менен жазылган жазуу 
сакталган. Жазуунун тамагалары Таласта табылган жазууларга абдан окшош.  Бул 
эстеликтердин Европа менен Азиянын аймагынан табылышы чынында эле  кызыгууну 
жаратат. Дагы да болсо  алар окумуштуулардын илимий тактоолоруна муктаж. 
Кылымдарды кучагына алган мындай  тарыхый процесстер тил маселесин  иликтөөгө 
алып келген. Ошондуктан Армин Вамбери тил маселесин тактоо керектигин билген. 

Карой Ене Уйфалфи 1876-жылдын 10-августунда Парижден Орто Азияны изилдөө 
экспедициясына аттанат. Карой Ене Уйфалфи болсо француз тилинде бир нече илимий 
эмгектерин жана саякаттарын баяндап жарыялаган чыгармачыл адам болгон. Орто 
Азияны кыдыурууда  Сыр-Дарыянын бою менен жүрүп олтуруп Ташкенге келет да андан 
ары Кулжаны  көздөй жол тартып, Ыртышты бойлоп Омскиге жетип, андан Оролду кечип 
Башкирияга барып, акыры Москва аркалуу Парижге кайтат. Бул 17 айга созулган 
изилдөөчүлүк саясатынын натыйжасында Уйфалвиөтө көп баалуу географиялык, 
этнографиялык жана антропологиялык материалдарды жыйнап кайткан. Ошол саякатында 
жыйнаган материалдарынын жыйынтыктары  алты томдук китептеринин мазмунун 
түзгөн. Ал Фергана өрөөнү менен Ош шаарын аралаган жана кыргыз этнографиясын 
чагылдырган кыйла маалыматтарды баяндаган [5]. 

Чыгыш таануучу катары  өзүнүн илимий  эмгектерин  бүтүндөй кыргыздарды 
изилдөөгө арнаган. Дердь Алмаши кыргыздарга бир канча жолу кайра-кайра келип, 
алардын арасында жашап,  аларды  иликтөөгө кыйла убактысын арнаган. Ал бардык 
маалыматтарын атайын монография кылып жазган. Анын «Саякатым Азия борборунда» 
[6]-деген баалуу эмгеги  көбүнэсе Орто Азияда жашаган кыргыздарга арналгандай туюлат. 

Дердь Алмашинин кыргыз жергесине сапары жөнүндөгү китебинде өзүнөн 
мурдагы мажар саякатчыларынын салымдары тууралуу минтип жазат: «Биздин ата-
бабаларыбыз да Чыгыштын укум-тукумдары. Ошондуктан алардын түпкү тектерин түрк 
тилдүү элдер мекендеген Борбор Азиядан издеш керек. Мажарлардын уламышында бир 
уруубуздун Чыгышта калып, алар өздөрүнүн илгерки тилин жана салттарын жана улуттук 
өзгөчөлүктөрүн таза сактап калган. Мажар саякатчыларынын кылымдар бою 
көксөгөнү:ата-бабаларыбыздын байыркы мекенин издештирип, аякта калган 
туугандарыбызды табабыз; үзүлүп калган байланыштарыбызды кайра жандандырып, 
бекемдейбиз деген максатыбыз бар. Мажарлардын ошол жоголгон түпкү бабаларын 
табууга дегдөөлөрүнөн улам Азияны кезген саякатчылардын жер кезген тарыхтарыэле, ал 
жерге байланыштуу ачылыштар эле, учурунда кездешкен  кыйынчылыктарга карабай 
кайталанып улантыла бериши ошол түзүлгөн байланыштын учугун улоого арналгандыгы 
тектеш уругубузду табууаракети экендигинен кабар берет» [7]- деген. 

Батыш илимпоздорун жана саякатчыларын абдан эле кызыктырганы кыргыздардын 
элдик оозеки чыгармачылыгы анын ичинен эпикалык чыгармаларды жатка айтуусу 
болгон. Алмашини «Манас» эпосунун сюжети абдан кызыктырган, ал тургай  Манастын 
72 саптык вариантын Венгрияга алып барып жарыя кылган. Ал 1900 жылдары 
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Кыргызстандын Ысык-Көл, Тескей Ала-Тоо,  Сары –Жаз аймактарына саякат жасаган. 
Бугу уруусунан чыккан манасчыдан «Манас» эпосунун үзүндүлөрүн жазып алган. Манас 
баатырдын уулу Семетей менен коштошконун 1911-жылы  «Восточное обозрение» 
журналына чыгарган. Ал бул  аймакта жашаган кыргыздарга таптакыр эле казактардын 
жана сарттардын тилдик диалектиси таасирин тийгизген эмес деп белгилейт.  

Ошону менен бирге Дердь Алмаши  алгачкы экспедициясынан мурда эле  
тилтаануу илимин үйрөнүп, орусча да түзүк суйлөшө алган. Муну менен бирге саякат 
мезгилинде кыргыз тилин да үйрөнүп алышы болгон. Кыргыздар Алмашини Радлов менен 
Валихановдой эле «Манастын» өзүн жазып алган үзүндүсүн жарыялагандыгы үчүн 
жогору баалайт, ошондой эле анын Кыргызстанга падышанын көрсөтмөсү менен же 
Россиянын кандайдыр бир таасиринин астында кызыкпай, өз алдынча, өз түшүнүгүндө 
изилдеп кеткендиги үчүн кыргыздар жогору баалашат. 

Сэр Аурел Штейн чыгыштаанучу археолог - искусствовед болгон.  Кыргыз 
жергесинде Фергана өрөөнү жана Памирде болгон. Ал мурдагы саякатчы, илимпоздордун 
жолун жолдоп, баалуу маалыматтары менен алардын эмгектерин толуктаган. Бул 
илимпоздорго Сибирь жана Орто Азия менен алакалашуу зор мааниге ээ болгон.  Батыш 
окумуштууларынын кыргыз жергесине, кыргыз элинин заттык жана руханий маданиятына 
кызыгуусу ошол мезгилден тартып ушул учурда  да маанисин жоготпой келет.  

XIX кылым менен XXкылымдын  жалгашкан мезгилде кыргыздардын чыгышта 
байыркы мезгилдерде калтырып кеткен  издерин жана биздин байыркы ата-бабаларыбыз 
башка урууларга жуурулушуп кеткендигинин да далилдерин иликтөө илимий изилдөөнүн  
маанилүү бир бөлүгүн түзгөндүгү белгилүү. Кыргыздардын маданиятын жана коомдук 
турмушун изилдөөдө илимпоздорду  кызыктырганы, ал изилдөөлөрдүн  максаты - чыгыш 
элдеринин арасына сиңип кеткен башка уруулар менен кандайча, качан, кайда 
аралашканын, ошол эле учурда уруулардын маданиятынын издерин да талдоо зарыл эле.  

Белгилүү француз саякатчысы Г. Капю өз мекендеши Габриэл Бонвало менен бирге 
Туркстан жерине 1880-жылдары саякат жасап, Алайда болгон. Кыш мезгилинде Алай-
Памир аркылуу Индияга өтүшкөнбул эки саякатчыга Курманжан датканын уулдары 
Баатырбек менен Мамытбек жана небереси Мырзапаяс жакындан жардам көрсөтүшүп, ат-
көлүк, жол көрсөткөн аткошчу жигиттерди таап беришкен. Саякатчылар  Курманжан-
датка жашаган Жүсалы өрөөнүндө болуп Датканы мындай сүрөттөшөт: «Ал акылдуу жана 
баардыгы урматтаган аял. Курманжан даткага урук-туугандарынын бири калбай 
берилгендиги менен сый-урматы таңдантып, ага таазим кылдыруучу касиеттери бар эле. 
Чоочун кишинин көз алдында ал касиеттер аны бөтөнчө сүйкүмдүү көрсөтүп, жоокердин 
эрдигин баарынан жогору баалаган ошол элди, андан соң акылдуу аялдын 
даанышмандыгын, кеменгерлигин ого бетер сыйлап урматтоого аргасыз мажбур кылат» 
деп белгилейт [8]. 

Курманжан датка энебиздин эл аралык мамилелерде да дасыккан дипломат катары 
өзүн көрсөткөн фактылары болгон. Орусияга караган жаңы жерлерди изилдөө үчүн 
көптөгөн чет өлкөлүк саякатчылар Алайга келишип, Курманжан даткага жолугуп 
турушкан. Мисалы, 1885-жылы Гүлчөгө англиялык тыңчылар – молдо Маджид менен сэр 
Артур келип, Алайды Англияга каратуу жөнүндө Курманжан датка менен сүйлөшүүлөрдү 
жүргүзүшөт. Курманжан датка Улуу Жибек жолунун кербендери аркылуу эл аралык 
окуялардан да кабары бар эле. Англиянын Индияны басып алганын, Ооган аркылуу Орто 
Азияга жортуул уюштурууну көздөп жатканын да билчү. Бирок ал Орусия империясы 
менен бирге жашоо кыргыз элинин келечегине жакшы болоору жөнүндө небак эле 
жыйынтык чыгарып койгон эле. Ошондуктан Англиянын тыңчыларына сылык гана макул 
эместигин билдирген.  

Г. Капю 1880- 1887-жылдар аралыгында Памирди эки жолу кыдырган.  Памир 
кыргыздары тейит, кыдырша, найман, кыпчак урууларынан турат деп белгилеген. 
Жайкысын алардын саны бир нече миңге жетет, ал эми кышкысын бир-биринен оолак, 
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тоонун далда беттерин ыктаган 250–200 дөй түтүн гана калат. Алардын экиден 20 га 
чейин боз үйдөн турган турактары Раңкөлгө жакын ашууларда, Шатпут, Кошагыл, 
Мургап, Аксуу, Ыстык, Акташ, Кичи памир, Кызыл - Корум, Мукал, Андаман жана 
Алычур өрөөндөрүндө кездешет, кыргыз уруулары ал тургай Тагарманын түпкүрүндө да 
жолугат деп жазат.  

Мына ушул сыяктуу маалыматтар россиялык, франциялык, германиялык 
басылмаларда кезинде көп жазылган. Азиядан көргөн ушундай уникалдуу аял тууралуу 
таң калтырган пикирлерин батыш саякатчылары өз мекендештери менен бөлүшүүгө 
ашыккан өңдөнөт. Финляндиянын улуттук каарманы,  сыймыг, маршал, кийин эки жолу 
президент болуп шайланган Карл Маннергейм XX-кылымдын башында өзүнүн чыгышка 
болгон экспедициясын ушул Алайдан баштаган.  

Ошондо Курманжан датка 90 жаш курагынан өтүп калган экен. Ал Курманжан 
датка тууралуу маалыматты күндөлүгүнө жазып, 90дон ашып калса да, карыган адамдын 
ат үстүнө тың олтурушу, баарынан да анын фото сүрөткө тартууга эч ойлонбой дароо 
макул болушу таң калтырганын жазган. 1997-жылы Кыргызстандын экологияны коргоо 
министри болуп турган Кулубек Бөкөнбаев Хелсинкиге иш сапар менен барып калат. 
Ошондо борбордук музейден Финляндиянын улуттук лидери болгон Маннергеймдин 
жеке буюмдарынын ичинен Ала-Тоодогу аркар-кулжалардын мүйүздөрү сыяктуу 
экспонаттарды, Алай, Кашгар кыргыздарына таандык турмуш-тиричиликти чагылдырган 
фотосүрөттөрдү көргөн. Ошондо Маннергеймдин фотоленталарындагы жарыкка чыга   
элек сүрөттөрүнүн арасынан Курманжан датканын ат үстүндөгү сүрөтүн жана 
Маннергейм менен боз үйдүн алдында катар туруп түшкөн сүрөтүн көргөндүгүн, кийин 
музей кызматкерлери Кыргызстанга булл сүрөттөрдү жөнөткөнүн айтат. 

Ал эми 1896-жылы Ош, Алай, Памир кыргыздарында болуп кеткен италиялык 
саякатчы Феликс Рокко кыргыздар сыяктуу маданияттуу элдерде да кыргыздардай өз ата-
энелерин, аялдарын урматтагандар аз кезигет деп белгилей [9]. Алар эч качан жүзүн жаап, 
өзбек, тажик аялдарындай болуп басынышпайт, тескерисинче, өз эркектери менен тең 
катар укукка ээ болушат. Үй-бүлө жана уруу маселелери чечилип жатканда аялдардын ою 
да сөзсүз эске алынаары айтылат. Ал тургай согуш учурунда же башка бир тополоң 
болгон күндөрдө да кыргыз аялы тынч отура албайт, кээде алар өз үй-бүлөсүнүн 
бейпилдигин коргоп калуу үчүн кармашка кирген учурлар болгон. 

Феликс Рокко Памир кыргыздары мунгуш, адигине жана ичкилик деп үч урууга 
бөлүнүп, алгач эки уруу Ош жана Анжиан тарапта олтурукташканын, ичкилик уруусу 
Маргалаң менен Кичи Алай тоолурунда жайгашып, жалпы 75 миңге жакын калкы 
болгонун, Чоң Алайда найман уруусу жашап, 500 түтүн, эки жарым миңге жакын эли бар 
экендигин, алар чыгыш жагы Кызыл эшим, батыш тарабы Кызыл-Суудан Дароот коргонго 
чейин созулган аймакта жайгашканын жазган. Ошону менен бирге автор Жуңго (Кытай) 
менен чектешкен Памир кыргыздары жөнүндө так маалымат калтырган：Можу 
өрөөнүнүн беги Алайчы бек Раңкөлдүн чыгыш жагын башкарса, анын колунда 50гө 
жакын  түтүн болгон. Курумчу бектин кол алдында 150 түтүн болуп, Мургап, Алычур, 
Пишарт өрөөндөрүн ээлеген. Ак-Суу жана Ыстык дарыяларынын боюнда 100 түтүн менен 
Маткасым бек жайгашкан, анан Сахып назарга баш ийген 40 түтүн Кудар, Көк жар, 
Көкбел-Суу өрөөндөрүнүн ар кайсы жерлеринде чачкын жайгашып бардыгы болуп 1700 
түтүн эл болгондугун белгилейт. 

Чет элдик окумуштуулардын маалыматтарында  Түркстандагы мусулман 
аялдарынын эч кандай укугу болгон эмес. Күйөөлөрү аларды пулга алган оокат катары 
көрүшөт. Күйөөсү аялын башка кишиге көрсөтпөйт. Аял киши тышка чыгып калса бетин 
кара чүмбөттөнүп, башынан аягына чейин паранжы менен жаап алышы керек. Паранжы 
бир көргөн кишинин көзүнө өтө эле өөн көрүнөт. Ал эми кыргыздардын аялдары тышта 
болобу, үйдө болобу өзү каалаганындай жүрө берет. Ал жүзүн бирөөдөн эч качан 
жашырбайт. Кийген кийимдери да кудум эле эркектердикиндей, денесине чаар чапан 
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жабынышат, баштарында болсо ак элечек. Бир болгон айырмасы - аялдар элечекти ээк 
алдынан байланып алышат. Кыргыз аялы ат үстүндө эркин жүрөт, чарбачыл, конок-
кечени жайдары тосуп алган үй ээси. Ошондой эле кыргыз аялы коомдук иштерге 
катышкандыгын белгилей кетишкен.  

Биз жогоруда өткөн кылымдарда кыргыз аялдары тууралуу жазылган айрым 
даректерге гана токтолдук. Мындай мисалдарды айта берсек өтө эле көп. Кыргыз 
жергесине ар башка мезгилде келишкен чет элдик жазгандары бири-бирин толуктап, 
жалпылап жана үндөшүп да турат. 
 К.Г. Маннергейм  1906-1908-жылдары түштүк кыргыздардын жашоо тиричилигин 
баяндаган баалуу маалыматтарды жазып, абдан уникалдуу сүрөттөрдү тарткан [10]. Ошол 
мезгилди чагылдырган сүрөттөрү азыркы мезгилде булак катары пайдаланылып келет. 
Айрыкча анын маалыматтарында кыргыздардын салттуу  кийим-кечелер арбын берилген. 
Бирок, сүрөттөргө тартылганы менен алардын аталыштары, жасалышы, майрамдык жана 
күнүмдүк кийимдери, аткарган кызматы туурасында  даректер ачык айрым берилбей 
калган.  Анын маалыматтарына  талдоо жүргүзүү келечектеги изилдөөчүлөрдүн милдети. 

Кыргыздардын заттык маданиятындагы кол өнөрчүлүктүн бир түрү болгон 
саймачылыкка жана андагы оюмдардын берилишине маани берип иликтөөгө алган Р. 
Карутц өзүнүн эмгегинде көп тараган «кочкор мүйүз» оюусун казак элинде  
мүнөздөлүшүн көрсөтөт [11]. Кыргыздардын салттуу кийимдерин кооздоо, көркөмдөөдө 
колдонулган саймалары геометриялык, жаратылыштык, айбанат стилинде болгон. 
Саймаларда кыргыз аялдарынын ой жүгүртүүсү, кыялдануусу, табиятка болгон мамилеси, 
салттык ырым-жырымдары камтылган. 

Реми Дордун маалыматтарында Ооган Памириндеги кыргыздардын уруулук  
аталыштарына айрыкча маани берилген. Анын эмгегинде Ооган Памир кыргыздарынын 
уруулары тейит, кесек, найман, кыпчак болуп, анын ичинде тейит: сары тейит, кара тейит, 
кочкор, шахым, текрең, навруз, алапа, кутан, чегитир;  кесек: жыгдым, кызыл аяк, 
кыдырша, куралай, мамачар, кесек, бостончок, мөшкө, пур баш, кош кулак; найман: 
мурза, жору, көн, жоон пут, куралай, көк эчки, куран: кыпчак: чела, колчок, мудурук, сарт 
деген уруктарга бөлүнгөн. Алардын ичинде калмактар менен вахандар да бар. Калмактар 
мурдагы кулдар, азыр болсо кулчулуктан бошотулуп, кыргыздардын арасына сиңип 
кеткен, кийинкилери болсо бай кыргыздарга кызмат кылган деп белгиленет [13]. Мындай 
маалыматтардан кыргыздардын уруулук бирикмелерин талдоого болот. 

Жогорудагы мааламаттарга кошумча катары  кийинки мезгилдерде чогултулган 
маалыматарды бир системага келтирип, уруу аттарын-тизип көрсөтсөк да бир кыйла 
маанилүү болот деп ойлойбуз. Анткени, бүгүнкү элдин өзүн кандайча түшүнөрү да ушул 
тема үчүн абдан керек.  Элдердин айтымында кийин Памирге келип калган уруктар бооз 
уругу менен чоң чарык уругу болгон.  Бүгүнкү Памир кыргыздарынын эс тутумун 
уруулардын санжыра боюнча сүрүлүү түшүнүгү солгундап кеткендиги анык эле байкалат. 
Ар ким өз уруусунун атын билишкен да, жаштар бул маселеге маани  берген эмес. Дагы 
бир жагынан  ушул аймакта жашаган кыргыздардын этнографиясын изилдөөнүн 
бечелдигинен улам, азырга чейин Памир кыргыздарынын санжыралык баяны толук 
чогултуп алынбаган, же илим салаасына толук тааныштырылбай келет. 

Жыйынтыктап айтканда кыргыздардын тарыхын, этнографиясын ар тараптуу 
изилдөөгө алууда Октябрь революциясына чейин кыргыздардын аймагын аралаган чет 
элдик  саякатчы илимпоздордун эмгектерин пайдалануу зарыл. Алардын эмгектерин 
булак катарында пайдаланууда салыштырмалуу талдоолорду жүргүзүү дагы азыркы 
мезгилдеги окумуштуулардын милдеттеринин бири. 
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"Куттуу билим” дастанындагы мамлекеттик башкаруу идеясы 
 

 Бул макалада орто кылымдык ойчул Жусуптун “Кутту билим” дастанында баяндалган 
мамлекеттик башкаруу маселелери талданат.   
 Ачкыч сөздөр: мамлекеттик аппарат, башкаруу, өкүмдар, мыйзам, өлкөнү коргоо. 

 
В этой статье анализируется проблемы государственного строя и управления 

отраженные в поэме “Куттуу билим” средневекового мыслителя Жусупа. 
Ключевые слова: государственный аппарат, управление, правитель, закон, защита 

государства. 
 
2015-жылдын 13-майында Кыргызстандын президенти А. Атамбаев залкар ойчул, 

окумуштуу, акын Жусуп Баласагындын 1000 жылдык юбилейин 2015-2016-ж.ж. эл аралык 
деңгээлде белгилөө боюнча Жарлыкка кол койгон. Анын алкагында бир катар эл аралык 
деңгээлдеги илимий иш-чаралар өтуп жатат. Буга байланыштуу дүйнө коомчулугу түрк 
тилдүү улуу ойчул Жусуп Баласагындын көөнөрбөс мурасы менен  жакындан таанышууга  
мүмкүнчүлүк жаралды.                                                                            

IX-XII кылымдарда ислам дининин оң таасири астында  Ортоңку Чыгышта илим- 
билим, маданият дүркүрөп өнүккөн. Бул мезгил илимий адабияттарда «чыгыш 
Ренессансынын» доору деген ат менен белгилүү. Окумуштуу А.И. Нарынбаевдин пикири 
боюнча «Чыгыш ренессансынын» негизги маңызы маданияттын, коомдук- философиялык 
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ойлоонун өнүгүшүндөгү гуманисттик багыт, илимдин таасири менен дүйнөнү 
рационалдуу таанып- билүү болгон [1]. Орто кылымдагы араб өлкөлөрүнүн комдук- 
саясий турмушунда ислам дини үстөмдүк абалга ээ болгондугуна карабастан региондогу 
илимий билимдердин өнүгүшүнө тоскоолдук кыла алган эмес. 

Дал ушул тарыхый кырдаалда азыркы Кыргызстандан аймагында жайгашкан 
саясий жана маданий мааниси бар Баласагын калаасында  ойчул-аалым, таланттуу акын 
жана   мамлекеттик ишмер Жусуп дүйнөгө келген. Чыгарманын мазмунуна караганда  
акын 1015-1016- жылдары төрөлүп, өз тегине жана дооруна ылайык билим алган. Ал 
философия, география, тарых, математика, астрономия, медицина жана башка илимдер 
менен  тааныштыгы бар адам. А.Н. Кононов Жусуп жөнүндө мындай деп жазган: “Жусуп 
Баласагын поэмадан дапдайын көрүнүп тургандай улуу акын, чексиз билимдүү, адамдын 
жан дүйнөсүн мыкты билген философ, илимпоз –энциклопедист, араб-перси 
поэзиясынын, түрк фольклорунун билерманы болгон: астрономия жана математиканы, 
медицина менен элоквенцияны билген, шахматты жана элдик оюндарды мыкты 
өздөштүргөн” [2]. 

Бабабыз Жусуп төрөлгөн Баласагын шаары XI кылымда Карахандар мамлекетинин 
борбору болуп, маданияты өз учуруна ылайык өнүккөн, мечиттери, медреселери бар, 
соода-сатык иштери жолго коюлган, кербен сарайлары бар, гүлдөп турган шаар болгон. 
Батыш тараптан Кытайга өтүүчү улуу жибек жолу да ушул шаар аркылуу өтүп, батыш-
чыгыш элдеринин экономикалык жана маданий байланышы тынымсыз жүрүп турган. 

Дүйнөлүк адабият казынасын "Куттуу билим” аттуу дастаны менен байыткан 
Жусуп  чыгарманы хижра боюнча 462-жылы аяктайт. Өзүнүн түйшүктүү күндөрү 
жөнүндө акын мындай деп жазган:  
 Төрт жүз жана алтымыш экинчи эле 
Бүткөн жылым тизмектеп сөздү эми 
Он сегиз ай ичинде жазып бүттүм 
Терип сөздүн асылын келсе жөнү [3]. 
 Дастанды Караханийлер мамлекетинин борбору болгон Кашгар шаарында бүтүрөт. 
Бул жөнүндө да Жусуп 58-59 саптарда төмөндөгүчө баяндайт: 
Шык кубалап тууган жерден чыгып кетти 
Бүткөрдү бөтөн жерде бул китепти 
Багыштап бардык дитин, жазып накта 
Эмгегин аяктады Кашгар жакта [4]. 
 “Куттуу билим” дастанын автор Караханийлер мамлекетинин баркын көтөрүп, анын 
башкаруучуларын даңктоо максатында жазып, жаңы түптөлгөн   мамлекетти башкаруу, 
бекемдөө жана чыңдоо   жол-жобосун  баяндап,  Карахандардын өкүмдары Тамгач Буура 
Карахакан Абу Али Хасанга тартуу кылган.  
Китепте акылмандар насааты бар,  
Башкаруу ыкмалары эске тутар. 
Падыша өз өлкөсүн сактоо жөнү,  
Кандай шарт, кандай тартип керектиги [5]. 
 Улуу каган Жусупка алкыш иретинде “хасс- хаджиб” наамын берип, ак сарайга өзүнө 
кызматка алган. “Хасс-хаджиб” падыша сарайындагы кызматкерлерге берилчү караханийлик 
жогорку даража болгон жана өлкө ичиндеги турмушка көз салып, элчилерди кабыл алып, 
кедей-кембагалдардын арыз- муңун угуп, аларды өкүмдарга билдирип турган, башкача 
айтканда каган менен элди байланыштырган звено болгон.. Ал наам билимдүү, адеп- ахлагы 
таза инсандарга гана берилген. Дастанда Жусуп хасс-хаджибдин кызматын мындайча 
сыпаттайт: 
Улуу хаджиб адилет болуш керек, 
Чынчыл, момун, такыва динге, демек. 
Ток пейил, абийири бар, март да эстүү,  
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Илимдүү, билим алып билген көптү [6]. 
 Дүйнөлүк маданиятта “Такывалык жыйнак”, “Мамлекет түркүгү”, “Окүмдарлар 
зыйнаты”, “Шах китеби”, “Кут алчу билим” деп аталган классикалык чыгармада даанышман 
ойчул өлкөнү башкаруу, негизги түзүмдөр, башкаруучулардын адамдык жана иш билги 
касиеттерине токтолгон. Дастандын негизин түзгөн төрт өзөк : Адилет, Акыл-Эс, Дөөлөт 
жана Каниет- ак сарайдагы  атак – наамдардын символу, табигый жана коомдук күчтөрдүн 
белги- жышааналары, белгилүү бир турмуштук позициялардын туюнтмасы. Алар өз ара 
аңгеме куруп, бири-бирине суроо таштап, жооп беришет. Баш каармандардын маегинини 
негизин коом, дүйнө, андагы адамдардын ролу жөнүндөгү маселелер түзөт. Анда 
башкаруучулардын: хан менен бектин, жол башчы менен жоокердин, аларды тоюндурган 
ашпозчу, малчы менен дыйкандын, кол өнөрчү менен соодагердин сапаттарын мүнөздөшөт. 
Коомдук түзүлүштүн мыйзамын, тартип эрежесинин калк аралык мамилелерин, ал тургай 
кайсы чөйрөдө тамак-ашты кантип ичишти, адам өз боюн кандай алып жүрүштү, бакылдап 
сүйлөбөй, какырынып- түкүрүнбөскө чейин насаат айтып, адептүүлүк, адамгерчилик 
тууралуу кеп салышат. 
 Караханийлер мамлекетинин саясий түзүлүшү Ф. Энгельс көрсөткөн чыгыш 
өлкөлөрүнө тийиштүү белгилер менен мүнөздөлөт. “Чыгыш өлкөлөрү үч гана ведомстводон: 
финансы (өз өлкөсүн талап-тоноо), согуш (өз өлкөсүн жана башка өлкөлөрдү талап-тоноо), 
жана коомдук өндүрүштөн (кайра өндүрүүдөн )” турат, - деп баса белгилеген ал. Орто 
кылымдык Караханийлер мамлекетинде аталган ведомстволордун өкүм сүргөндүгүн биз 
Баласагындык Жусуптун “Куттуу билим” эмгегинен билебиз.Анда автор бектерге дайыма 
казынаны толтуруп, аны коргоого, жоокерлерге кам көрүп ар дайым согуштук даярдыкта 
кармоого, ошондой эле мамлекеттин өнүгүшү үчүн талбай адилет иштөөгө кеңеш берет [7]. 
Жалпы эл массасы “будун” деп аталган. Алар байларга, орто оокаттууларга жана кедейлерге 
бөлүнүшкөн. Мамлекетте жогорку бийлик “каганга” таандык болуп, анын чексиз бийлиги 
орногон. Мамлекеттеги согуш, тынчтык, башка өлкөлөр менен дипломатиялык 
байланыштарды улуу каган өзү чечкен. 
 Караханийлердин борбордук административдик системасы саманиддердики сыяктуу 
эле эки категориядан: ордо кызматчыларынан жана канцеляриядан турган. Ордодогу башкы 
кызмат хаджибге - улуу кагандын кеёешчисине таандык болгон. Улуу каган ордосунда ордо 
башчы, түш жоруучу, ашпоз, жылдыз саноочу, катчы жана башка кызматтар болгон. Ал эми 
канцеляриядагы башкы кызмат ордун вазир аткарган. Бардык ордо кызматчылары ага баш 
ийишкен.Вазир кагандын эн жакын адамына айланган. 
 Жаңы түптөлгөн көчмөндөр мамлекетинин келечеги аны башкарган - элигден къз 
каранды экендигин түшүнгөн автор чыгармасында өкүмдардын укук, милдеттерине, иш 
билгилик жөндөмү  жана адамдык сапатына токтолгон. Ал акылдуу, билимдүү, каада-салтты 
жакшы билген жана адеп- ахлагы таза инсан болушу зарылдыгын белгилеген. Анын башкы 
милдети өз элинин жыргал турмушу үчүн кам көрүп, адилет бийлик жүргүзүү. Мамлекетти 
тышкы душмандардан коргоп, өлкө ичиндеги тартипти камсыз кылат. Дастандагы Күнчыкты 
эликтин башкаруучулук, адамдык сапаттары аркылуу автор Караханийлердин башчысына  
өлкөнү башкарууга зарыл  касиеттерди сүрөттөйт. Күнчыкты  ойдон чыгарылган бек 
болгондугуна карабастан чыныгы турмуштук тажрыйбанын алып жүрүүчүсү.  
Адилет, түз сүйлөгөн, сурай билип, 
Калпы жок сөзү, ою көктөй бийик 
Бийликти, саясатка байлап жүрдү, 
Саясатты бийликке кынай билди [8].  
 Жогоруда айтылгандай мамлекет башчысы адилеттүү , билимдүү болуп, бийлик менен 
саясатты удаалаш алып жүрсө мамлекетте туруктуулук жана өнүгүү орноорун учур өзү 
тастыктап жатпайбы. Айрыкча мамлекет башчысы тегерегиндеги чиновниктердин начар 
иштери үчүн кызматтан алып, эл менен чогуу болушу өлкөнүн гүлдөп өнүгүшүнө жол ачарын 
дастандагы ыр саптары менен   туюндурган. 
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 Күнчыктынын доорунда зордук- зомбулук жоюлуп, уурулук тыйылып, жокчулуктун 
учугу кыскаргандыгы анын иш билгилиги жогору экендигинен кабар берет. Мамлекетти 
башкарууда мыйзам чегинде иш алып баруу жана зомбулуктан алыс болуу зарылдыгын 
бабабыз он бир кылым мурда эле түшүнүп, дастанда төмөнкүдөй саптарды жазып калтырган: 
Заң алдында бардыгын бирдей баалайм, 
Жөнү жок каралабайм же актабайм  [9]. 
 Бул мезгилде тышкы саясат да ийкемдүү жүргүзүлүп,коңшу өлкөлөр менен 
дипломатиялык карым- катнаш жакшырган [10]. 
 Дастанда мамлекет башчысына туура келбеген касиеттерге да көңүл бөлүнгөн. 
Эгер болсо өкүмдар кыянат жан, 
Эл тагдыры анда эле оор абдан. 
Сөзгө турбас бегиёден үмүт этпе,  
Өмүрүң коркунучта, кырсык бетте [11].  
 Бийлик ээлеринин адилетсиз жана өзүмчүл сапаттары эмнеге алып келээри эгемен 
Кыргызстандын тарыхындагы март жана апрель окуялары  тастыктады го. Башкаруучу өз 
тегерегине кызматкерлерди тандоодо хасс-хаджибге таянган. Ага тиешелүү сапаттар 
катары чынчылдык, ток пейил, уяттуу, мыйзамды сактаган жана билимдүү болуусу абзел. 
Ошондой эле паракорлуктан алыс болушуна өзгөчө көңүл бурулган. Хасс- хаджиб каганга 
чейин эле талапкер менен жолугушуп, баарлашып анан гана жолуктурган. Вазир тандоодо 
Айтолду менен жолуккан хасс-хаджиб 
Кезек келип Эликке айтты бүтүн  
Айтолдунун асылын, так, түздүгүн. 
Акылын да, кыялын да, билимин [12]. 
 Ошондон кийин гана өкүмдар талапкерди кабыл алып, сындан өткөрүп кызмат берген. 
 Вазирден чынчыл, эсепке так болуу, адилет жана билимдүүлүк, аскер башчынын эр 
жүрък, көрөгөч, жоокерлерге камкор, айлакер, кыраакы болушу талап кылынган.Ордо башы 
кызматына ордонун салт- санаасын мыкты билген, кабылдама ишин уюштура алган,  жана 
тартип орното билген инсан дайындалган. 
 Жаш  түптөлгөн мамлекеттин башка өлкөлөр менен карым катнашын жөнгө салуучу 
элчиликке кандай адам жарай тургандыгы жөнүндө мындай деп жазган: 
Элчиге өзгөчө бир сапат керек, 
 Билими, илими артык болгону эп. 
Жана да эң көп тилде сүйлөй билсин,  
Түрлүү жазуу бүт окуп, өздөштүрсүн [13].  
 Катчы туурасында  
Катчы болсун билимдүү жана акылдуу 
Жакшы билсин жазууну, жазсын ырды 
Катчысы бардык сырды ката билсин, 
Аз көптү жик чыгарбай сактап жүрсүн [13]. 
Казыначы  
Эсеп- чотту китепке жазган жакшы, 
Эсеп сүйөт жазганды, өтө такты. 
Жыл, айын, күнүн жазсын даана, 
Бардыгы өз ордунда болот анда [13]. 
 Жетекчилерге тиешелүү бул сапаттар алардын эл башкарууда, мамлекетти башкарууда 
колдонуусу зарыл экендигин көрсөттү жана бүгүнкү күндө да өтө маанилүү. 
 Жогоруда айтылгандардан көрүнүп тургандай мындан он кылым мурда жашаган 
ойчул, улуу аалым жана мамлекеттик ишмер Жусуп Баласагындын мурасында баяндалган 
мамлекетти башкаруу идеясы кыргыз элинин эгемендүү мамлекетинин бекемделүү 
мезгилинде өтө актуалдуу. Мамлекетти башкаруучулардын адамдык асыл сапаттары, 
кесипкөйлүгү жана коомго жат жоруктардан алыс болушу өлкөбүздүн гүлдөп өнүгүшүнүн 
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шарты экендиги турмуш чындыгы. Ошондуктан аталган мурас коомчулукта, өзгөчө эл 
башчыларынын кол китебине айланса практикалык мааниси чоң болмок. 
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Кыргыздардын  ХIХ кылымдын башындагы – ХХ кылымдын аягындагы килем 

токуучулук өнөрүнүн тенденциялары жөнүндө. 
 
Бул илимий макалада кыргыздардын килем токуу  өнөрүнүн тенденцияларына мүнөздөмө 

берилет. 
Ачкыч сөздөр: килем, оймо чийме, семантика, семиотика, этногенез, маданият, кол 

өнөрчүлүк, салт. 
  
 В данной статье повествуется  тенденции ковроткачества кыргызов. 
 Ключевые слова:ковер,орнамент, семантика, семиотика, этногенез, культура, ремесло, 
традиция. 
 

Килем токуу (согуу) өнөрү  Борбордук Азия чөлкөмүндөгү жашаган элдердин кол 
өнөрчүлүгүнүн эн байыркыларынан болуп  саналат.  Бул колдонмо өнөр   чөлкөмдөгү 
элдердин маданиятын жана тарыхый байланыштарын камтып, терен изилдөөгө муктаж 
экендиги талашсыз.  Токулган килемге түшүрүлгөн оймо чиймелери (килем көчөттөрү) 
элдердин этногентикалык, маданий жана экономикалык байланыштарынан кабар берип, 
инсандын руханий дүйнөсүн кенири чагылдыра алат.   
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 Кыргыздын килемдериндеги оймо чиймелердин белгилеринин негизинде 
семантикалык жана семиотикалык функциясы көрсөтүлөт жана алардын жыйынтыгында 
маалымат алынат. Айрыкча семиотикалык функциясы аркылуу элдин руханий, диний-
магиялык жана көркөмдүүлүук  түшүнүгү чагылдырылат. 

Азыркы учурда бул кол өнөрчүлүктүн өнүгүү тенденциясынын дээрлик бардык 
багыттары боюнча алгылыктуу иш алып баруу зарыл. Токулган (согулган) килемге 
түшүрүлгөн көчөттөрүнүн, оймо чиймелеринин түшүрүү салтынын тарыхын комплекстүү 
изилдөө жана анын семантикасынын эволюциясын ачып берүү бүгүнкү күндүн талабы. 
Кыргыздардын килемге түшүрүлгөн оймо чиймелери тарых жана искусство таанууда  
азыркы күндө толук кандуу дээрлик изилдене элек. Чөлкөмдөгү, анын ичинде 
кыргыздардын килем токуучулук өнөрүндөгү салттуу оймолорду изилдөө менен  
элибиздин байыркы мезгилден ушул күнгө чейинки этногенетикалык жана тарыхый-
маданий маселелерин изилдей алабыз. Мунун натыйжасында жогорудагыдай изилдөөлөр 
салттуу кол өнөрчүлүгүбүздүн жанданышына жана маданияттын андан ары өнүгүшүнө  
чон түрткү болмок. 

Албетте, илимде кандай гана проблема болбосун бир эле эмпирикалык изилдөөлөр 
менен толук кандуу изилдөө жүргүзүү мүмкүн эмес [1:56]. Андыктан кыргыздардын 
килем токуучулук өнөрүн изилдеп жатканда  созсүз түрдө жергиликтүү жанан чет элдик 
булактар дагы килем токуу салтынын тарыхын жана ага түшүрүлгон оймо чиймелердин 
салттуу ыкмаларын, түрлөрүн изилдөө жөнүдөгү малыматтарга кайрылуу зарыл. Алар  
аркылуу элдин этникалык тарыхын жана этногенетикалык байланыштарын аныктап жана 
салыштырууга мүмкүнчүлүк жаралат. 

Азыркы күндө килем токуучулук өнөрү Баткен областынын Баткен жана Лейлек 
районунда жана Ош областынын Чон-Алай районунда жана Ноокат райондорунда азыркы 
күндө да салттуу килем (согуу) токуу өнөрү сакталып калган жана кенири  кездешет.  
        Айрыкча Лейлек районунун дээрлик баардык айылдарында килем току (согуу) өнөрү 
сакталып келет. Бул район түштүк аймагынын борбордон эң алыскы району болуп 
саналат. Райондун ареалында колдо токулган  килемдери негизинен жүндөн жасалат. 
Булар: «жүл килем» жана «араби килем» [2:ТМ]. Жүндөн жасалган бул эки килемдин ар 
бирине токтоло кетсек: «жүл килем» кадимки эле жүндөн жасалган кустардык ыкма менен 
колго токулган түктүү килем. Анын өлчөмү орточо эсеп менен туурасына 2-2,8мм, ал эми 
узунуна 3-3.5 мм болот. Салмагы 40 кг. тегерегинде болот [3:ТМ]. 
 Ал эми араби килемди жасоодо өрмөкчүлүк ыкмасы колдонулат, ошондуктан 
түксүз формага ээ болот [1:ТМ]. Салмагы «жүл килемге» салыштырмалуу бир аз азыраак 
жана токуу техникасы женил. Кыргыздардын  токулган түктүү килемдерин жана токулган 
буюмдарын жергиликтүү тургундар «согулган килем», «согулган баштык, чавадан» деп да 
аташат. Дегле эле кыргыздардын кийиз, шырдак, килем, таар жасоо  техникасы  
машакаттуу жана оор болуп саналат.   

Азыркы күнгө чейин килемдерди токуу ыкмасынын татаалдыгына карабай колго 
токулган килемдердин эстетикалык албалы жакшырган, жана өзүнүн утилитардык 
маанисин жоготкон эмес. Кошумча сырье катары пахтадан жасалган була колдонулат. 
Эмеректери жана кол өнөрчүлүк  шаймандары негизинен кустардык формада сакталган.  
Негизи кол өнөрчүлөр килем токуп жатканда кустардык ыкманы колодонот, себеби 
килемди сатыкка эмес өздөрүнүн муктаждыктарын гана канааттандыруу  үчүн жасашкан. 
Бош убактысында жана өзүндө болгон каражаттарды гана жумшап, атайын кардар үчүн 
эмес өзүнүн кыялындагы фантазиясына жараша чыгармачылыгына жараша эле 
килемдерди жаратышкан. Ошондуктан килемдин атайын стандарты жана сапаты жөнүндө 
көп деле кабатырланышкан эмес. Эгерде токулган килемге башка бирөөлөр муктаж болсо, 
ал да өзүнүн айылындагылар же туугандары гана болгон [6:3]. Демек килем токуучулук 
продукциясы анча кең эмес ареалда гана жана муктаждыкты жоюнун эң эле арзан жана 
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жана жөнөкөй жолу болуп эсептелген. Килем токуу өнөрү элдин жашаган аймагынан, 
жаратылыш шартынан жана чарбасынан көз каранды болгон.   

Килем токуучулук өнөрү түздөн түз мал чарбачылыгынын ичинен да айрыкча кой 
чарбачылыгы менен байланышкан, себеби негизги килем токууга жумшалган сырье бул – 
койдун жүнү болуп саналат. Аталган сырьедон тышкары да «төөнүн жүнү», «эчкинин 
жүнү», «аттын кылы», «топоздун жүнү», жибек, лен колдонулган [5:20]. Кыргыздар 
койдун жүнүн килем токууга кенири жумшоо менен бирге анын иштетүү жана алуу 
ыкмаларын жакшы өздөштүргөн. Көйдун жүнү сезонуна жараша «даакы» жана «күзөм» 
болуп экиге бөлүнгөн. Айрыкча «күзөм» жүнү килем  токуу үчүн эффективдүү болгон. Ал 
эми «даакы» негизинен кийиздерге колдонулган. Түктүү килемдин түгүн килемдин эриши 
аркылуу койдун жүнү жана төөнүн жүнү аркылуу чыгарышкан. Ал эми пахта буласынан 
жасалган жиптин тартыштыгынан улам аркак үчүн эчкинин жана топоздун жүндөрүн 
пайдаланышкан. Бирок бул көрсөтүлгөн фактыга таянсак кыргыздарда комплекстүү чарба 
үстөмдүк кылганы менен, килем токуучулукта жалаң эле мал чарбадан алынган сырьену 
иштеткен [4:ТМ]. Көбүнчө эчкинин жүнүн килемдер жана чаваданга иштетишкен. 
Чавадан - бул үйдүн ичиндеги кийимдерди жана буюмдарды ирээтеп жыйып, таза абалда 
сакталып турүшу үчүн атайын жасалаган кол өнөрчүлүк продукциясы. Аны жүккө кошо 
жыйып, токулган түк жагын көрсөтүп артынан башка материалдан капча сыяктуу кылып 
улап тигип жасап, көрүнбой тургандай кылып жүктун арасына кошо жыйышкан.  

 Жүндү иштетүүнүн алдынан аны жүн тарак менен тытып эгер жүн тарак жок болсо 
колдо тытып же тыттын чыбыгы менен сабалап андан кийин гана ийрүүгө киришикен. 
Ийрип бүткон сон даяр болгон жипти жууп, кургатып атайын боекторго боеп алышкан.  

Килем токуу станогу да жөнөкөй типке ээ болуп, элдин чарбасына жана жашоо 
образына ылайык куралган. Кыргыздардын килем токуу учун жасалган станогу  «дүкөн» 
деп аталып, горизонталдык абалга ээ болгон.  Ал дүкөн негизинен жыгачтан ар кандай 
түрлөрүнөн жасалып примитивдуу конструкцияга ээ болгон. Бул дүкөн кустардык абалда 
ушул кунгө чейин сакталып калуу менен бирге, өзүнүнүн утилитардык маанисин жоголо 
элек.  Ал эми Кыргызстандын аймагында жашаган кыргыздардан башка элдер түктүү 
килем токуу менен алектенишпегени анык болду. А түгүл кошуна республикадагы элдер 
кыргыздардын түктүү килемин сатып алып  кетерин жергиликтү маалымат берүүчүлөр 
тастыкташты [5:ТМ]. Ал эми азыркы учурда Лейлек районунун дээрлик бардык айылдары 
токуучулук өнөрүн аркалашып аны кошумча каражат табууга ынгайлашкан кол 
өнөрчүлүк катары  өнүктүрүп келе жатышат.  

 Демек кыргыздардын килем токуучулук өнөрү өздөрүнө эле таандык болгон ата-
бабларынан мурас калган колдонмо искусствонун бир түрү  экендиги анык десек 
жанылышпайбыз. Албетте башка элдердин дагы өздөрүнө тиешелүү болгон килем 
токуучулук өнөрү жок эмес, бирок алардагы токуучулук өнөрү кыргыздардыкынан 
айрымаланып турат [7:25]. Белгилей кетсек кыргыз килемдерин изилдеп жатканда 
декоративдик, оймолордун жана белгилердин башка элдердин дагы кол өнөрчүлүгүндө 
кездешип калган  учурлар болот. Бул нерсе ошол элдер менен маданий, руханий, тарыхый 
байланыштар бар экендиги жөнүндө маалымат берет [ 3:8]. 

Кээ бир гана килемди жаратуудагы тенденцияларынын элементтери гана дал 
келбесе, негизинен кыргыз килемдери колорити менен, токуу техникасы жана оймо 
чиймелери, белгилери менен жана сапаттык өзгөчөлүктөрү менен кескин түрдө 
айрымаланып турат.  
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 «Национальный вопрос» в программах и стратегиях РСДРП в дореволюционный 
период 

 
 Макалада жаны совет бийлигинин улуттук стратегиясынын тзулушу каралып жатат. 
Ар турду себептердин негизинде жаны бийлик мурунку мамелердин озгордугоо мажбур болгон. 
Жаны мамелесиз большевиктер озунун  легитимдештуру учун киргизген. 
  Ачкыч сөздөр: эл, улуттар маселеси, В.И.Ленин, Борбордук Азия, РСДРП. 
 
 В статье рассматриваются механизмы и принципы национальной политики советской 
власти в Туркестане. Новое правительство под влиянием исторических условий, создающих 
новые принципы взаимоотношений с местным населением. 
 Ключевые слова:народ, национальный вопрос, В.И.Ленин, Центральная Азия, РСДРП. 
  
        Национально-территориальное разделение Центральной Азии имела свою 
внутреннюю логику, которая основывалась на определенных теоретических предпосылках 
большевиков, их политических целях и задачах.  Кроме того, значительное влияние на 
решения в этой сфере, оказывали усилия и позиции местной культурной и правящей 
элиты. Коммунистическая партия достигла больших результатов, потому что не просто 
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насаждала свое видение и понимание управления страной, но сумела достичь 
максимального согласия и поддержки местного населения.  

Во многих работах зарубежных и местных специалистов пишут, что приход к 
власти большевиков кардинально повлиял на ход развития местной политической среды. 
В процессе грубого вмешательства в естественный ход развития, население древнейшего 
культурного оазиса, которым является Центральная Азия, значительно откатилась в своем 
культурном и цивилизационном развитии, утверждают они. Одной из главных посылок в 
их рассуждениях об искусственности, изобретённости центральноазиатских наций 
является  тезис в том, что Советский Союз был империей и что строительство наций в 
Центральной Азии проводилось в рамках имперской политики «разделяй и властвуй».  К 
сторонникам такого подхода можно отнести О. Руа, французского исследователя, Масова 
И. таджикского академика, который определил национальное размежевание, как 
«топорное» деление. Другое мнение, которое утверждает, что Туркестан представлял 
собой конфессионально единое целое, для населения было характерно только социальное, 
религиозное и территориальное деление, поэтому большевики насильно навязали не 
существующие этнические идентичности.  

В этой связи, для понимания данной проблемы, необходимо рассмотреть 
коммунистическую, вернее ленинскую теорию или учение о нации. В.И. Ленин,  еще до 
прихода к власти в своих трудах уделял большое внимание этому вопросу. Он видел и 
осознавал, что Россия, является многоконфессиональной и многонационально страной, 
для управления которой необходима выработка особого подхода и стратегии, которая 
учитывала бы эту особенность.  

Тем более, с «национальным вопросом» В.И. Ленин столкнулся еще за долго до, 
прихода к власти, в период становления и формирования партии. С первых дней 
формирования социал-демократического движения в России, в ее недрах возникли 
проблемы, связанные с вопросами национального деления и принадлежности. К моменту 
создания В.И. Лениным РСДРП уже существовали польские, литовские, еврейские 
политические организации. К концу XIX века, европейская часть России была более 
развита в плане национального, политического самосознания. Сложилась парадоксальная 
ситуация, когда определенная часть периферии оказалась значительно продвинутой, чем 
метрополия. Центральная часть России, ее южные и восточные части находились в 
состоянии внутренней колонизации. Первоначально, русская организация социал-
демократической партии, включала все вновь создаваемые организации, будь то, 
армянская, еврейская, кавказская и т.д. Однако, заявляя о своей солидарности в части 
пролетарской борьбы, они высказывали свои позиции по отношению к национальным 
вопросам в программе российской социал-демократической партии. Не всегда позиции в 
этом вопросе совпадали с российской социал-демократической партией. В своей работе 
«О манифесте армянской социал-демократии» написанном в 1903 году, В.И. Ленин, 
положительно отзывается о создании и программе данной организации. Он также высоко 
оценивает их  по национальному вопросу, даже приводит обширную цитату из их 
Манифеста. «Принимая во внимание, - говорится в Манифесте, - что в состав русского 
государства входит много различных народностей… мы считаем необходимым в будущей 
свободной России учреждение федеративной Республики. … В будущей России, мы 
признаем за всеми нациями право на свободное самоопределение, так как в национальной 
свободе мы усматриваем только один из видов гражданской свободы вообще. … мы 
требуем только автономии относительно культурной жизни, т.е. свободы языка, школ, 
образования».[1,9] Такая позиция получила высшую похвалу лидера РСДРП. Однако, 
отдельные положения вызвали критику В.И. Ленина, за их непоследовательность.  
«Федерация предполагает автономные национальные политические целые, а Союз 
отказывается от требования национальной автономии…  Не дело пролетариата 
проповедовать федерализм и национальную автономию…Дело пролетариата – теснее 
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сплачивать как можно более широкие массы рабочих всех и всяких национальностей… за 
демократическую республику и социализм. » [1,10]. 
 В другой статье, написанном в том же году,  «Нужна ли «самостоятельная 
политическая партия» еврейскому пролетариату», В.И. Ленин обрушивается с критикой за 
единственное утверждение – «еврейский пролетариат сложился в самостоятельную 
политическую партию Бунда». Это утверждение было высказано в «Последних 
известиях» за № 105, издаваемым «Заграничным Комитетом Всеобщего Еврейского 
Рабочего Союза в Литве, Польше и России». В.И.Ленин опять критикует попытку 
создания партии по национальному признаку, хотя признает, что в революционной 
борьбе, необходимо учитывать национальные особенности. «Автономия» устава 1898 г. 
обеспечивает еврейскому рабочему движению все, что может быть ему нужно: 
пропаганду и агитацию на жаргоне, литературу и съезды, выставление особых требований 
в развитие одной общей с.-дем. программы и удовлетворение местных нужд и запросов, 
вытекающих из особенностей еврейского быта. Во всем остальном необходимо полное и 
теснейшее слияние с пролетариатом русским, необходимо в интересах борьбы всего 
пролетариата России.» [2,12]. 
 В своих первых работах, партия социал-демократов, однозначно признает о 
наличии национальных, специфических особенностей, которые необходимо постоянно 
учитывать. В то же время, считаться с данными различиями только в плане усиления 
классовой борьбы. Национальная специфика должна подчиняться классовому интересу. 
Интересы целой нации вне классового контекста для него не представляют значения.  Для 
В.И. Ленина любая нация делилась на два лагеря – пролетариат и буржуазию, а там где, 
нет сформировавшейся буржуазии - феодалов, эксплуататоров. И если для дела 
пролетариата, для его мобилизации и сплочения, необходимо учесть культурные, 
национальные особенности то, они будут максимально использованы, вне всяких 
сомнений. Вождь российского пролетариата понимал, что в аграрной, крестьянской 
России, трудно сплотить трудящихся на идеях социализма. Эти идеи достаточно чужды 
для большинства людей. В то же время,  буржуазия и культурная элита на окраинах 
активно использовала идеи национально-освободительного движения. В особенности это 
характерно для Польши, Финляндии, Прибалтики и частично Украины. Тем более, в 
стране получало достаточное влияние и распространение социал-революционное 
движение, которое высказывалось за «полное и безусловное признание права на 
национальное самоопределение». [3,21] Поэтому, этот момент В.И. Ленин не мог не 
учитывать. 
 В работе «Национальный вопрос в нашей партии», написанный в июле 1903 года, 
он еще раз четко формулирует задачи и цели в этой сфере. «Социал-демократия всегда 
будет бороться против всякой попытки путем насилия или какой бы то ни было 
несправедливости извне влиять на национальное самоопределение. Но безусловное 
признание борьбы за свободу самоопределения вовсе не обязывает нас поддерживать 
всякое требование национального самоопределения. Социал-демократия, как партия 
пролетариата, ставит своей положительной и главной задачей содействие 
самоопределению не народов и наций, а пролетариата в каждой национальности» [4,19] 
Национальное движение за независимость заслуживает одобрения и поддержки тогда, 
когда она ведет, или способствует  борьбе пролетариата за ее свободу. И такое движение 
заслуживает всяческой поддержки и одобрения. В иных случаях,  когда целью 
освободительной борьбы выступает независимость народа, она не может получить 
одобрения и поддержки рабочего класса, так как она выступает как развращение 
пролетарского сознания, затемнение классовой борьбы, нарушение единства современной 
политической борьбы пролетариата,  утверждает В.И. Ленин. [4,26]. 
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 Особенно ярко противостояние в понимании национального вопроса между 
социал-демократами и другими направлениями проявлялась по проблеме культурной 
автономии. 
 Во второй половине XIX века, во многих странах Европы, в особенности, странах 
входящих в империи, стал вопрос о статусе языков, национальных школ и культурных 
учреждениях. В этой связи, одним из главных требования   общественной, политической и 
культурной элит стал вопрос о создании культурно-национальных автономий. Данную 
проблему поддержали и многие европейские социал-демократы, а также представители 
еврейской, украинской социал-демократии в России. Представители национальных 
организаций социал-демократов – еврейских, украинских, польских, ставили вопрос о 
возможности ассимиляции, о возможной утрате национальных особенностях 
пролетариата в ходе классовой борьбы. Поднимался вопрос о важности национальной 
идентичности. Представитель бундовской организации Ф. Либман в свое статье в газете 
«Северная Правда» саркастически отмечал – «Следовательно, на вопрос, к какой 
национальности вы принадлежите? Рабочий должен отвечать: я социал-демократ.»  [5,79] 
        Для национальных организаций социал-демократов национальная принадлежность 
рабочих имела  большое значение, в связи с чем, они поднимали вопрос о культурно-
национальной автономии. Они требовали максимального  учета и осмысления 
национальных особенностей пролетариата в процессе классовой борьбы.   
        Такая позиция вызвала резкую критику В.И.Ленина. Любая автономия, будь она 
культурной или национальной, по мнению социал-демократов, ведет к ослаблению 
государства, которая понимается как диктатура пролетариата. Только установление 
власти пролетариата, а значит государства, позволит на основе широкого демократизма, 
учитывать все национальные и культурные интересы меньшинств. А автономия всегда 
ведет к дроблению страны на разные регионы, а значит, она ведет к дроблению 
пролетариата. В результате преимущество получит буржуазия, которая сможет встать во 
главе этого процесса. Т.е. вред и опасность автономии в том, что она, предшествуя 
объединению пролетариата, сможет помещать усилению классовой борьбы, отвлекая 
рабочих от их главной цели и предназначения. «Централизованное крупное государство 
есть громадный исторический шаг вперед от средневековой  раздробленности к будущему 
социалистическому единству всего мира, и иначе как через такое государство (неразрывно 
связанное с капитализмом) нет и быть не может пути к социализму» [5,101] В условиях, 
когда капитализм полностью интернационализируется через международные синдикаты и 
рынки, ему сможет противостоять только объединенный пролетариат. А культурные и 
национальные автономии только способствуют разъединению рабочего класса, а, 
следовательно, ослабляют его в борьбе и противостоянии с постоянно усиливающимся и 
объединяющимся капитализмом.  
     Признавая важность национального деления, В.И. Ленин достаточно рационально 
относиться к данной проблеме. Для него существуют и более целесообразные формы 
территориального деления. «Несомненно, что единый национальный состав населения – 
один из вернейших факторов для свободного и широкого, действительно, торгового 
оборота. Несомненно, что ни один марксист…не станет оспаривать необходимости 
замены этих устарелых делений делениями, по возможности, по национальному составу 
населения. Несомненно, наконец, что для устранения всякого национального гнета крайне 
важно создать автономные округа, хотя бы самой небольшой величины, с цельным, 
единым, национальным составом… » [5,106] В то же время, он отмечает, что «… 
национальный состав населения – один из важнейших экономических факторов, но не 
единственный и не важнейший среди других. Города, напр., играют важнейшую 
экономическую роль при капитализме, а города… отличаются наиболее пестрым 
национальным составом населения. Отрывать города от экономически тяготеющих к ним 
сел и округов из-за «национального» момента нелепо и невозможно. Поэтому целиком и 
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исключительно становиться на почву «национально-территориалистического» принципа 
марксисты не должны» [5,107] 
      В.И. Ленин постоянно выступает как последовательный материалист и марксист, для 
которого материальное всегда определяет духовное. Материалистическое понимание 
истории и всего общественного развития, он распространял и на понимание 
национального вопроса. Для него серьезная классовая борьба ведется, прежде всего, в 
экономической и политической областях. Следовательно, культурный и национальный 
вопрос нельзя отделять от экономики, их надо решать только в тесной связи с экономико-
политическими проблемами. Решение культурно-национального вопроса должно 
вытекать из главной задачи социал-демократов – классовой борьбы. 
      Свое продолжение национальная тематика получила в работе «О праве наций на 
самоопределение», которая была написана в феврале 1914 года. Поводом для написания 
статьи послужила публикация  Розы Люксембург «Национальный вопрос и автономия», 
которая вызвала бурные споры российской и европейской политической среде.  
       Уже в самом начале работы, В.И.Ленин отмечает связь национального движения с 
развитием капитализма.  Он, верно, замечает, что экономической основой товарного 
производства необходимо завоевание внутреннего рынка буржуазией, государственное 
сплочение территорий с населением, говорящим на одном языке, устранение препятствий 
для развития этого языка и закрепление его в литературе. Язык, по его утверждению, 
выступает условием связи  всех субъектов рынка. Поэтому образование  национального 
государства выступает целью всех национальных движений. И под самоопределением 
наций он подразумевает «государственное отделение их от чуженациональных 
коллективов, разумеется, образование самостоятельного национального государства». 
[6,111] Таким образом, национальное государство есть закономерный результат 
капитализма, наиболее развитой и продвинутой формы общественного прогресса.  В 
результате такого развития получается развитое капиталистическое общества, с 
продвинутой буржуазией и передовым пролетариатом. Поэтому такое движение 
заслуживает полной поддержки марксистов. Поэтому, поддерживая образование таких 
государств, т.е. с развитым капиталистическим производством, марксисты поддерживают 
более развитую форму общества. Именно, в капиталистическом обществе, в отличие от 
феодального, возможно формирование, как буржуазии, так и пролетариата, а 
соответственно появляется основа для классовой борьбы за строительство социализма. 
       В.И.Ленин призывает данную постановку вопроса рассматривать исторически. Он 
выделяет две эпохи капитализма, отличающихся с точки зрения национальных движений. 
Для одной характерно разложение феодализма и формирование буржуазно-
демократического общества. Вторая характеризуется устоявшимся конституционным 
строем, развитым антагонизмом пролетариата и буржуазии. Для первой типично 
пробуждение  национальных движений, борьба за политические свободы и за права 
национальностей. Для второй, типично отсутствие массовых буржуазно-демократичных 
движений, а развитой капитализм ставит на первый план борьбу с пролетариатом. В ответ 
на замечание Р.Люксембург,  что в программах социал-демократов из развитых странах 
нет тезиса о самоопределении наций, В.И. Ленин отмечает, там этот вопрос решен 
окончательно. Соответственно он актуален только для стран, которые являются 
«пестрыми в национальном отношении… государствами, внутреннее сложение которых 
по тем или другим причинам осталось ненормальным или недоразвитым (отсталым)» 
[6,112]. 
 В Восточной Европе и в Азии идет рост буржуазно-демократического движения, 
которая характеризуется революциями в России, Персии, Турции, Китае. Такое 
пробуждение национально-демократических движений ведет к созданию национально-
независимых и национально-единых государств. А так как Россия переживает такую 
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эпоху, марксистам нужен пункт о праве наций на самоопределение, доказывает 
В.И.Ленин. 
 Замечание Р.Люксембург об отсутствии пункта о самоопределении в программах 
социал-демократов Австрии, которая также является пестрой в национальном плане. 
В.И.Ленин указывает на своеобразие России, где «в отношении национального вопроса, 
как раз противоположны тому, что мы видели в Австрии. Россия – государство с единым 
национальным центром, великорусским. Великорусы занимают гигантскую сплошную 
территорию, достигая по численности приблизительно 70 миллионов человек. 
Особенность этого национального государства, во-1-х, та, что «инородцы» (составляющие 
в целом большинство населения – 57%) населяют как раз окраины; во-2-х, та, что 
угнетение этих инородцев гораздо сильнее, чем  в соседних государствах (и даже не 
только европейских); в-3-х, та, что в целом ряде случаев живущие по окраине угнетенные 
народности имеют своих сородичей по ту сторону границ, пользующихся большей 
национальной независимостью … В-4-х, та, что развитие капитализма и общий уровень 
культуры нередко выше в «инородческих» окраинах, чем в центре государства. Наконец, 
именно в соседних азиатских государствах мы видим начавшуюся полосу буржуазных 
революций и национальных движений, захватывающих частью родственные народности в 
пределах России» [6,125] 
      Таким образом, В.И.Ленин, поддерживал право на самоопределение, считал его 
важнейшим пунктом в программе российской социал-демократической партии. В то же 
время, он понимал национальную независимость не как определенную самостоятельную 
ценность, играющую значимую роль в сознании народа. По его мнению, национальная 
независимость имеет большую выгоду для буржуазии, которую он всегда подозревал, что 
она «хочет в национальном деле либо привилегий для своей нации, либо исключительных 
выгод для нее…Буржуазия всегда на первый план ставит свои национальные требования» 
[6,127] Как видим, для него нация большей частью имеет буржуазную природу. От этого 
буржуазного наслоения народ, национальность может освободить только пролетариат, 
который достигнув победы, установит свою власть. И эта власть является подлинной,  
чистой в классовом отношении. В обществе трудящихся под управлением наиболее 
передового класса смогут быть учтены все особенности различных национальностей. Ведь 
только в условиях демократического централизма, пролетарское государство способно 
предоставить максимальных условий для развития национальных языков, культур, школ и 
т.д. 
 Как мы видим, еще до прихода к власти коммунистической партии, она имела 
достаточно развернутую программу по проблеме национальностей. Социал-демократы 
осознавали, что Россия является одной из самых пестрых в национальном отношении 
стран мира, поэтому задачи построения пролетарского государства и социалистического 
общества без учета национального вопроса трудно реализовать. Тем более, что российская 
империя является многоукладной экономикой, где развитые регионы соседствуют с 
национальными окраинами, с низким уровнем хозяйствования. 
 Обширные окраины, намного превосходящие по площади промышленный центр, 
заселены крестьянством, чуждым идеям социализма. А национальная политика социал-
демократов должна способствовать пробуждению этой окраины. Национальная политика, 
предложенная большевиками жителям окраины, оказалась понятной и доступной, 
благодаря которой новая власть получила  поддержку элиты и населения Туркестана. В 
ином случае, политическая и социальная платформа, основанная на идеях социализма и 
классовой борьбы, оказалась бы полностью непонятой туркестанцами, а значит, 
большевики не смогли бы закрепиться в данной регионе. Только после предложения 
доступной и привлекательной для местных жителей программы, будут в дальнейшем 
реализовываться социалистические идеи.  
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 Макалада улуттук идентификациялоо механизмдери каралган. Негизги анализ 
Түркстанда өткөн каттоолорго бөлүнгөн, себеби автордун көз карашы боюнча, бул инструмент 
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 В данной статье рассматриваются механизмы формирования национальной 
идентичности в Туркестане. Основное внимание уделяется переписи в качестве основного 
инструмента проектирования национального самосознания. 
 Ключевые слова: народ, национальный вопрос, Туркестан, национально-государственное 
размежевание. 
 
 История кыргызов стала предметом пристального внимания ученых еще в XIX 
веке. Первым о каракыргызах как о особой этнической группе, отличных от кайсак-
киргизов стали писать российские ученые и путешественники. Они, основываясь на 
существовании родовой генеалогии, начинают выделять кыргызов, от знакомых им ранее,  
казахов. К началу ХХ века среди этнографов, востоковедов и сотрудников администрации 
не существовало сомнения, что в регионе проживает этническая группа, называемая 
каракиргизы или дикокаменные киргизы. В то же время, существовало мнение, что по 
своему  региональному расселению они подразделяются на две части. Одна, проживает в 
Ферганской долине, считает себя частью Кокандского ханства, другая расположена в 
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районе Семиречья и иссыккульской долине. Эти кыргызские племена формально входят в 
состав Кокандского ханства, но постоянно находятся в состоянии сепаратизма. Между 
собой они разделены высокими горными хребтами, общение между ними не имеет 
интенсивного характера. Южные, экономически, политически и географически 
ориентируются на сотрудничество с жителями ферганской долины. Другие, больше 
ориентируются на взаимодействие с казахами Семиречья. В результате, происходит 
постепенное удаление этих групп друг от друга. После падения Кокандского ханства, две 
части кыргызского этноса были административно отнесены к разным областям – 
Ферганской и Семиреченской, Туркестанского края. Это привело к еще большему 
отдалению кыргызов. 
 Сложившаяся ситуация сильно повлияла на положение кыргызов при начале 
национально-территориального размежевания. Согласно официальной статистике  к 
приходу большевиков к власти и началу их управленческой политики в Туркестанском 
крае проживало множество  народностей. Всероссийская перепись 1897 года приводит 
следующий список «коренных» народов Туркестана: самые многочисленные – киргиз-
кайсаки – 1млн.500 тысяч, затем сарты – 970 тыс., узбеки – 730 тыс., тюрки – около 400 
тыс., таджики – около 350 тыс., туркмены – около 250 тыс., каракиргизы – около 200 тыс. 
[1]  Демографическая ситуация не совпадает со сложившейся этнической картиной 
современной Центральной Азии. Исходя из логики большевистской национальной 
политики о самоопределении и предоставлении автономии всем крупным народностям, 
нынешняя политическая карта региона должна была выглядеть иначе. Из первого списка 
всероссийской переписи позже исчезли две крупные группы – сарты и тюрки. Это чей-то 
умысел или результат определенных политических и исторических событий? Почему 
результаты переписи привели к «образованию» именно этих народностей. Во многих 
современных и дореволюционных научных источниках пишут, что для жителей 
Туркестана не было характерно этническое деление. Местное население воспринимало 
себя в сословных, религиозных, хозяйственно-культурных, региональных, родо-
племенных и других делениях. Границы между этими делениями были прозрачны, люди 
могли достаточно легко принимать те или иные иерархии и социальные категории. В 
тяжелейших социально-экономических условиях переход из одного состояния в другое 
было одним из важнейших условий выживания. 
 С установлением власти в регионе, царская администрация  получила в управление 
огромное население, которая имела древнюю и развитую культуру,  а также достаточно 
прочную социально-культурную общность и единство. На вопросы: «Кто ты?», всегда 
получали ответ: «Я мусульманин». «Я кокандец» или назывался род, к которому он 
принадлежал. Такое восприятие самого себя было естественным и понятным для местного 
населения. Однако, это оказалось не достаточным для власти, которые контролировали 
это население. Территория между Сырдарьей и Амударьей попала в полное подчинение и 
контроль Российской империи.   Огромный регион, именуемый в российской географии и 
истории Туркестаном, превратился в административную периферию одной из самых 
крупных европейских империй. Для управления новым административным 
приобретением  царская власть начала  ее «концептуальное» освоение. Данное освоение 
предполагает описание региона в привычных и понятных категориях, доступных для 
осмысления  царской бюрократии.  Важнейшим условием функционирования любой 
бюрократии является необходимость ранжирования, систематизации и классификации 
управляемого объекта. Построение данной  системы и структуры управления вытекает из 
тех представлений и понятий о структуре, которая имеется в сознании управляющей 
организации. В царской администрации,  задача построения системы представлений о 
местном обществе была представлена специальным чиновникам – статистикам, 
этнографам, лингвистам, историкам. Специалисты начали описывать и классифицировать 
местное сообщество в соответствии с выработанными у них методологией и подходами. 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

232 
 

Единая культурная и социальная целость населения оказалась не доступной для 
восприятия, вернее, считалось не правильной, вместо нее привносится более современные 
и передовые подходы систематизации. В соответствии с этими подходами  население 
может быть описано только в понятиях национальность, народность. Тот факт, что 
местное население не определяло себя в этнических категориях, означало не отсутствие 
народности, а отсталость людей, которые не могли их видеть.  Царские специалисты 
начали искать эти категории, конструируя и создавая ее сначала в собственном, а затем 
сознании местного населения. 
 Царская администрация была не первой, которая привнесла западные понятия 
«нация» и «национальность» в свои азиатские колонии.  Об этом писал, в частности 
Б.Андерсон, в известном произведении «Воображаемые сообщества». Знаменитый 
исследователь, описывая и характеризуя  империи и антиимперские национализмы, писал, 
что «… государство, словно в зловещем пророческом сновидении, вообразило своих 
локальных противников еще задолго до того, как они обрели свое историческое 
существование….[2,24]  Любая империя всегда является наднациональным государством, 
она старается объединить и включить в себя все народности, образующие страну. В то же 
время, сама империя положила начало  дроблению страны на различные национальности, 
именно она стала описывать себя в «национальных» категориях. Это противоречие Б. 
Андерсон объясняет тем, что у империи был «особый стиль представлений своих 
владений», в основе которого лежала «тотализирующая классификационная разметка». Он 
также отмечал, что: «… Все было разграниченным, определенным и, следовательно, 
исчислимым… Частное всегда выступало как временный представитель ряда, и 
обращаться с ним следовало соответственно. Поэтому колониальное государство 
вообразило китайский ряд раньше, чем китайцев, а националистический ряд – еще до 
появления националистов» [2,202]. 
 В соответствии с собственным воображением империя строила и создавала свое 
государство. Существующая социо-культурная реальность приводилась в соответствие с 
представлениями, которые складывались и формировались в представлениях имперской 
власти. Инструментами для построения воображаемого государства, согласно 
Б.Андерсону, стали перепись, карта и музей. Так исследуя переписи, проведенные в 
Малайзии, историк отмечает, что результатами этого мероприятия всегда были постоянно 
меняющиеся и комбинирующиеся идентичности, которые могли смешиваться, 
распадаться, соединяться и даже перегруппировываться. Такое положение не могло 
удовлетворять чиновников, у них, по мнению автора, была «…нетерпимость к 
множественным, политически «трансвеститным», неясным и изменчивым 
идентификациям… Замысел переписи состоит в том, чтобы каждый в нее попал и имел в 
ней одно – только одно – абсолютно ясное место. И никаких дробей…».  [2,183]В своем 
желании структурировать и систематизировать чиновники стремились подчинить не 
только население, но и ускользающую от их контроля  изменчивость и прозрачность в 
самосознании людей. Именно поэтому, «… по мере роста колониального государства и 
умножения числа его функций это новая демографическая топография все глубже 
социально и институционально укоренялась. Руководствуясь собственной воображаемой 
картой, государство организовывало новые образовательные, юридические, 
здравоохранительные, полицейские и иммиграционные бюрократии, и все они строились 
по принципу этно-расовых иерархий…» [2, 186-187]. 
 Принципы и подходы в управлении своими колониями были характерны для всех 
империй, Российская, не является исключением. Она также «воображала» себе этот 
регион и его жителей, в соответствии с собственными представлениями об обществе. 
Согласно имперской классификации,  все местное население в Туркестане принадлежит к 
числу «инородцев», что означает людей иного рода, чужих. Это обозначение четко 
показывает отношение к местным жителям, их статус и права.  Но, появляется 
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потребность  различать внутри туземного населения, разные, в том числе этнографические 
особенности. 
 В разработанном в 1867 году,  временном Положении об управлении 
Семиреченским и Сырдарьинским областями, местное население делится на две части – 
сартов и киргизов. Первые, как считалось, ведут оседлый образ жизни, вторые – кочевой. 
Для каждой части власть предусмотрела свою систему самоуправления. Для сартов - 
сельские общества, для киргизов - аулы и волости, для первых - суд казиев, для вторых - 
суд биев. Кроме того, для каждой части была установлена своя система владения и 
пользования землей,  своя система налогообложения. В дальнейшем администрация стала 
все больше уделять внимание этнографическим особенностям населения, как наиболее 
конкретной и удобной в разработке. Тем более, они  сумели  «разглядеть» в социально-
культурном разнообразии населения зачатки или основы для народностей. 
 Рассмотрим, как изменялась этнографическая картина в Ферганской долине, в XIX 
и начале XX веков в статистических отчетностях царской власти. Такой анализ поможет 
понять, как изменялась численность  кыргызов, а также представления о них и их 
национальной принадлежности. Мы также сможем понять, насколько  южные кыргызы 
оказались «вовлечены» в этнографическую дискуссию, почему они были  периферийной 
этнической группой при изучении ферганской долины. 
 Сведения о Кокандском ханстве начались собираться еще до прихода царской 
власти в данный регион. Одним из первых источников о Ферганской долине были 
«Записки» Ф. Назарова, где он упоминает киргизов, также «черных закаменных» киргизов 
и горных персиян или гальча [3]. 
 В середине XIX века ряд работ написал востоковед В.В.Вельяминов-Зернов, он 
писал: «народонаселение Кокана состоит из двух главных отделов: Тюрков, или Узбеков, 
пришельцев, и Таджиков, или Сартов, первобытных жителей страны. Между Сартами и 
Тюрками издавна ведется неприязнь». [4] В очерке «Кокандское ханство по новейшим 
известиям» (1869) отмечалось: «Народонаселение ханства, разделяясь на оседлое и 
кочевое, принадлежит к трем главным племенам: к узбекам, сартам и киргизам». [5,70] 
Хорошхин А.П. побывавший в Фергане в 1868 году писал о населении ханства, что оно 
состоит из «узбеков (кипчаки, киргызы, каракиргизы и каракалпаки) и таджиков с их 
отраслью сартами». [6,97]А.Л. Кун в «Очерке  Коканского ханства» (1876) писал, что 
«главные части населения ханства составляют Узбеки, Таджики и Киргизы. Первые два из 
них образуют основную часть страны, оседлых жителей,  последние – кочевников, между 
которыми более развитыми, хотя и не столько численными, являются Кипчаки». [7, 62-
63]. Для российских исследователей была характерна восприятие населения 
подразделяющего на две крупные части – узбеки и таджики, где сарты включались в 
число таджиков. В описании населения ферганской долины, кроме узбеков и таджиков, 
иногда  включались также киргизы, однако, они описывались как не основная группа 
региона. 
 С завоеванием Кокандского ханства и установлением собственной власти, 
информация о Ферганской долине начинает приобретать более систематический и 
детальный характер. Академик А.Ф. Миддендорф, побывавший в 1877 году в Фергане, в 
своей книге «Очерки Ферганской долины» (1882) писал: «Земледельцы преимущественно 
называются таджиками, а городские жители, главнейшее занимающиеся другими 
промыслами… носят название сартов» [8, 395]. Академик при анализе этнографического 
состава делит население на разные группы, исходя из образа жизни. Такой подход вызвал 
резкую критику другого исследователя, В.П. Наливкина,  который уже долго проживал в 
регионе. В рецензии на вышедшую книгу, местный автор писал: «Большая часть 
населения большей же части существующих городов и селений Ферганы состоит не из 
таджиков, как думает г. Миддендорф, а из сартов-узбеков, которые суть не иранцы, как 
полагает г. Миддендорф, а тоже «узбеки киргизского», т.е. мингского, найманского, 
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багышского, каракалпакского и др. «происхождения», осевшие. Частью смешавшиеся с 
аборигенами-таджиками» [9]. 
 Чуть позже, он становится более осторожным, отмечая, что «в расовом или 
племенном отношении оседлое население Ферганы, носящее общее название сартов, 
состоит из узбеков (или тюрков) и таджиков»[10,15] вся разница между которыми только 
в одном языке, тогда как «религия, образ жизни, привычки и обычаи совпадают» [10,16]. 
При этом он отмечал, что «В пределах Ферганы в численном отношении  сарты-узбеки 
значительно преобладают над таджиками [10,15]. В книге «Краткая история Кокандского 
ханства» (1886) Наливкин создает этническую историю Ферганы. Все оседлое население 
разделял на сартов-узбеков (тюркского племени) и сартов-таджиков (иранского племени) 
[11,3]. Узбеки по мнению автора делятся на «три бытовых типа»: кочевников, 
полукочевников и оседлых [11,19]. Кочевников-узбеков Наливкин называл киргизами, 
замечая, что «в настоящее время в Фергане кочевников, в строгом смысле этого слова, 
более не существует», [11,50] полукочевников-узбеков – кипчаками и каракалпаками, 
(отмечая, что эти группы имеют четкое самосознание), оседлых узбеков – сартами. Из 
исследований Наливкина видно, что среди специалистов преобладало мнение, о том, что 
все тюркское население привычно обозначалось понятием узбек, которое включало в себя 
все кочевые племена. Эта дихотомия, когда население рассматривается через призму 
кочевник и оседлый, а также узбек и таджик, позволяет включить в общее в понятие узбек 
многие этнографические группы. Можно предположить, что этот дискурс, который во 
многом задал Наливкин, повлиял на построение этнографической картины не только 
Ферганской долины, но и всего Туркестанского края. Такой подход позволял все 
«тюркские племена» включать в состав «узбеков». Тем более, это стало достаточно 
популярным не только среди российских специалистов, но и местных жителей. 
 В этот период, кроме этнографических описаний края, где даются общие 
характеристики проживающих в регионе народностей, стали использовать 
количественные методы исследования. На основе официальных данных стали 
составляться статистические отчетности. В этих отчета, официальные лица, предприняли 
попытку составить реальную номенклатуру народности и определить по возможности их 
точную численность. В начале 80-х годов XIX столетия два автора представили свои 
сведения о жителях Ферганской долины. Это «Туркестанские край» [12,326] Л.Ф. 
Костенко и «Всеподданнейший отчет» [13,22,26] К.П. фон Кауфмана, первого генерал-
губернатора. По их отчетам, можно наблюдать следующую картину: сарты составляли у 
Костенко – 344 тыс., а у Кауфмана – 470 тыс.,  киргизы составляли у Костенко – 126 тыс., 
а у Кауфмана – 150 тыс., при этом последний объединял киргизов и каракиргизов, 
поэтому у него цифры разнятся. Кипчаки у них имеют одинаковую численность, таджики 
составляют у Костенко –  11 580, у Кауфмана – 30 000, узбеки у Костенко около 20 тыс., а 
у Кауфмана они не указываются. Кроме того, Костенко приводит сведения о 
каракалпаках, дунган, индийцев и монголо-манджурах, о которых Кауфман вообще не 
упоминает. 
 Как видим, уже в первых официальных статистических отчетах между двумя 
источниками, составленными на основе официальных данных, собранных 
государственными учреждениями, существуют расхождения. Они расходятся как по 
количественным данным, что можно понять и объяснить, (процесс становления 
статуправлений, нехватка кадров и т.д.), но и по определению названий народностей, 
вносимых в отчет. Костенко внес в своей отчет такие народности, о которых, Кауфман 
даже не упоминает, особенно, надо отметить, что не включены в список узбеки. По какой-
то причине, узбеки, о которых писали и говорили, во всех мало-мальски известных 
трудах, главой края были исключены из отчета. 
 В конце 80-х годов, были предприняты еще два попытки цифровой систематизации    
народов Ферганы. Это работа И.Л.Яворского «Опыт медицинской географии и статистики 
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Туркестана» [16,320] и официальное издание Статистического комитета Ферганской 
области «Обзор Ферганской области за 1888 год»[17,13]. 
 Здесь также можно увидеть расхождения, как в численности указанных 
народностей, так и количестве самих народностей. «Обзор» не выделяет узбеков и вместе 
с сартами определяет их численность в 594 тыс., а Яворский отделяет узбеков, сартов у 
его таблице – 475 тыс., а узбеков всего 5000. Киргизов, у них приблизительно равное 
количество. Кипчаков в «Обзоре» около 6 тыс., а у Яворского нет. Каракалпаки у обоих не 
отмечены, как и у Кауфмана, хотя у Костенко они есть. Дунгане есть в «Обзоре» - около 
11 тыс., у Яворского нет. Таджик указаны у обоих, «Обзор» - свыше 44 тыс., а у 
Яворского 61 тыс. Большая численность таджиков у Яворского тем, что он объединяет их 
с иранцами, также он объединил афганцев с семитами, поэтому их в таблице оказалось 
2000, почти в  сто раз больше, чем в «Обзоре».  В сведениях представленных «Обзором» 
количество народностей составляет 11, когда у Яворского всего 5, это может обозначать, 
что он пытался максимально объединить существующие народности, для лучшего их 
описания. В «Обзоре», наоборот, существует стремление дать более детальное описание 
всех народностей. Т.е. от намерения и планов, описывающей стороны, количество 
народностей может увеличиваться или уменьшаться. Так в «Обзоре» можно найти такие 
народности как индийцы, монголо-манджуры, юзы, арабы, цыгане. 
 Все указанные сведения были результатом несистематического опроса туземных 
чиновников и использования случайных сведений, полученных русскими уездными 
администраторами. И по оценкам самих статистиков, все имеющиеся на тот момент 
цифры местного населения оказывались «гораздо менее действительного числа жителей» 
[15,44]. При пробных проверках было выяснено, что «показанное число дворов, по 
отдельным волостям, оказалось ниже действительного на 30 и даже на 56 %»[17,44]. 
Несмотря на большие неточности, это были первые попытки систематизировать и 
уточнить численность населения, а также выявить количество народностей. Эти данные 
показали, что началась формироваться этнографическая картина Ферганская области. 
Исходя из  обзоров и отчетов, которые начали публиковаться с 80-х годов, все население в 
«этнографическом отношении… можно разделить на три полосы. Долину заселяют сарты 
– народ тюркского происхождения… На предгорьях и в горах обитают киргизы… 
Наконец, третью полосу занимают таджики, обитающие на Памирском плоскогорьи… В 
небольшем числе киргизы и таджики живут также и в долине, среди сартов. Кроме того, в 
Ферганской области живут: дунгане, кипчики, цыгане и евреи» [15,6-7]. Таким образом, 
видно, что в первых официальных отчетах выделяются три наиболее крупные по 
численности группы народностей, которые в будущем составили основы для образования 
трех национальных республик. 
 В 1897 году, в Российской империи проводится первая всеобщая перепись 
населения, соответственно, она была организована и в Туркестанском крае. В практике 
этнографической классификации четких критериев определения народностей. Вначале 
этнографическую модель пытались построить на нескольких признаках – язык, внешний 
вид, психологические черты. Однако, оказалось, что эти признаки не совпадают между 
собой. В результате обсуждения главным признаком, который указывает на 
существования самостоятельного народа, был выбран язык. 
 В ходе проведения переписи задавался вопрос не о национальности и народности, а 
спрашивали о родном языке.  В результате переписи были получены следующие данные о 
жителях Ферганской долины: сарты – 788 989, узбеки 153 780, тюрко-татары – 261 234, 
каракиргизы – 201 579, кипчаки – 7584, каракалпаки - 11 056, кашгарцы - 14 915, таджики 
- 114 081 [15]. 
 Общая численность этнических групп составило восемь, новой, не отмеченной в 
ранней статистике, является группа тюрко-татаров, которая оказалась по численности 
второй после сартов. Появление этой группы в переписи объяснил С.К. Патканов: «Более 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

236 
 

существенные препятствия для правильного распределения жителей по национальности 
встретились в значительной части Туркестана, где в целых уездах язык местных тюркских 
племен (сартов, каракиргизов, таранчей и т.д.), вследствие малограмотности и 
небрежности местных счетчиков», был заменен то более общим, то мало определенным 
выражением «тюркский», то просто знаками «тур., тюр.,тат., та.» или буквами «т., к.,с.». А 
такие обозначения, особенно при неразборчивости письма, могли дать повод к самым 
разнообразным толкованиям: например, «тюр. и тур.» могут обозначить: язык «тюркский» 
и «туркменский», а «тат., та. и т.» - «татарский», «таджикский» и «таранчинский», а буква 
«к.» может относиться к целому ряду наречий края: «киргизский, киргиз-кайсацкий, 
кураминский, кипчакский, кашгарский, кара-калпакский»  и т.д. («с.» означает «сартский 
язык)» [16, 2]. В результате из «подобных частей туземного населения Средней Азии, 
принадлежащих по большей части к тюркскому племени (отчасти и таджикам), пришлось 
при составлении сводных таблиц, образовать одну сборную группу «тюркского языка без 
распределения по наречьям»[16,2]. Можно предположить, что на вопрос о родном языке 
было трудно ответить многим жителям области. Литературный  язык на котором говорят 
представители современных наций, существенно отличается от того, котором говорили 
жители того периода. Знали ли жители, что они говорят на киргизском, сартском или 
другом языках? Как они определяли этническую принадлежность своего языка? Но, 
благодаря этой переписи, начинается осознания языка как этнической принадлежности. 
Каждый участник переписи начал осознавать, что он говорит на языке, который 
принадлежит к определенному народу. Таким образом, один  из государственных 
инструментов управления, направленный на систематизацию и унификацию данных, 
становится механизмом формирования этнического сознания. Ведь, все жители региона 
говорили на общем тюркском языке, понимая друг друга, они даже не представляли, что у 
их языка есть национальная принадлежность. А перепись заставила их делать выбор. А 
значит, каждый житель стал задумываться, к какой группе принадлежит его язык, 
закрепляя его за той или иной группой. Хотя, конечно, процесс окончательного выбора 
еще не был завершен, он придет с национально-территориальным размежеванием. 
Царская власть задолго до этого самоопределения своими действиями, которые вообще не 
имели отношение к национальной политики, стали подталкивать людей, к осознанию 
своей этнической принадлежности. Соглашаясь, что до революции существовала общая 
социокультурная общность, необходимо отметить, что основания для этнического 
деления начали закладываться в процессе организации переписи. Перепись как 
государственный инструмент учета и контроля, стал механизмом формирования 
«национального ряда», выражаясь языком Б. Андерсона, задолго до появления самих 
наций. Основы современных центральноазиатских наций во многом были положены в 
процессе  переписей, проводимых царской властью на территории Туркестана. 
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После распада СССР и обретения Казахстаном независимости произошли 

коренные изменения во всех сферах жизни общества, в том числе и в духовных 
ориентирах населения. Коммунистическая идеология стала замещаться этническими и 
религиозными ценностями и традициями, ведь Казахстан к тому времени уже был 
полиэтническим и поликонфессиональным государством. Сегодня в Казахстане 
проживают представители более 130 этносов и 17 конфессий [1].  

В Конституции РК закреплен светский характер государства, который гарантирует 
права граждан на свободу совести, слова и выражения. Помимо Конституции 
законодательно-правовая база межконфессиональных отношений включает Закон РК «О 
религиозной деятельности и религиозных объединениях» от 11 октября 2011 года и Закон 
РК «О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты РК по 
вопросам религиозной деятельности и религиозных объединений» от 2011 года. В целом, 
на законодательном уровне закреплены принципы свободы вероисповедания, 
веротерпимости и плюрализма, которые должны способствовать сохранению 
национальной безопасности страны. 

В течение двух десятилетий существования независимого Казахстана под влиянием 
внутренних и внешних факторов в конфессиональной ситуации и межконфессиональных 
отношениях обозначились вполне определенные тенденции, непосредственно влияющие 
на уровень национальной безопасности республики.  

За годы независимости в стране происходило стремительное увеличение 
количества верующих. Сегодня среди верующих Казахстана имеются последователи 
почти всех мировых религий: ислама, христианства (православия, католицизма, 
протестантских течений), буддизма, а также иудаизма, индуизма, древних 
политеистических культов и новых религиозных движений. Согласно результатам 
общенациональной переписи 2009 года, 70,2% населения назвали себя мусульманами, 
26% – христианами, 0,03 % – иудаистами, 0,1% – буддистами, 0,2% – последователями 
других религий, неверующими назвали себя 2,8% населения, а 0,5% опрошенных 
отказались давать ответ [2]. Данные по количеству последователей, которые 
предоставляют непосредственно сами религиозные объединения, практически аналогичны 
приведенным выше [2].  

Стоит отметить, что некоторые эксперты скептически относятся к подобным 
оценкам и считают их сильно завышенными, ссылаясь на независимые результаты, 
которые уменьшают количество верующих почти в два раза. Так, согласно данным, 
полученным в результате проведения Институтом социально-политических исследований 
социологического опроса, треть опрошенных не может определиться к какой религии себя 
отнести (30,6%), верующими людьми себя считают 69,3%, из них 53,5% заявили, что 
исповедуют ислам, 31,4% – православие и 0,9% – католицизм [3]. Тем не менее, даже 
такие результаты свидетельствуют о росте религиозности населения. 

В целом, религиозное возрождение в Казахстане стало своего рода реакцией на 
освобождение от жесткой антирелигиозной идеологии, насаждаемой советскими властями 
на протяжении более полувека, а также трансформацией ценностно-нормативного 
комплекса в условиях молодого государства. После распада СССР появилась возможность 
проведения государством политики, направленной на обеспечение свободы совести, 
духовного прогресса и межконфессионального согласия в стране, в результате чего все 
верующие получили широкие возможности для удовлетворения своих духовных 
потребностей.  

Многие эксперты сходятся во мнении, что в современном меняющемся мире, в 
условиях становления новой системы идентичностей для многих людей религия 
становится новой ценностной опорой, вытесняя на второй план либо конкурируя с 
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идентичностью этнической, гражданской, социальной, половозрастной, клановой, 
родовой и т.д.  

Данные ряда опросов свидетельствуют о динамичном росте уровня религиозности 
в различных социальных и этнических средах, пока преждевременно говорить о 
стабилизации данного показателя. Однако при этом рост религиозности во многом носит 
стихийный, неуправляемый характер, что проявляется в росте влияния радикальных 
движений, нетрадиционных культов. Также это проявляется в усилении как в 
религиозной, так и в полурелигиозной средах эсхатологических и мессианских 
умонастроений, широком увлечении оккультизмом и мистицизмом.  

Поэтому, основываясь на конкретных эмпирических данных, мы можем отметить 
своего рода обратную сторону повышения религиозности населения страны, которая 
выражается в поверхностности веры людей. В обществе остается высоким удельный вес 
бытовых форм религиозности 

Так, согласно нашим данным, религиозная идентификация молодых казахстанцев, 
которая сформировалась в период стремительного религиозного возрождения 1990-х 
годов, не структурирована. Отмечая «кумулятивную» особенность религиозной ситуации 
в стране, выражающейся во все большем вовлечении молодежи в религию, а также 
«дифференцированность» религиозности в зависимости от этнической принадлежности, 
можно констатировать еще одну особенность - «поверхностную» религиозность, «когда 
религиозная вера принимается как данная при рождении, а участие в религиозной жизни 
формальное и ситуативное». Глубина и целостность религиозного мировоззрения 
отмечается лишь у незначительной части верующих, при этом представители 
«традиционных» конфессий в этом смысле значительно уступают новым и 
«нетрадиционным» для Казахстана религиозным движениям [4]. 

О.В. Калдыбаева, изучая повседневные религиозные практики верующих трех 
христианских конфессий (православных, католиков и протестантов), также приходит к 
аналогичному мнению. Важно, что в данном случае социолог анализирует эту тенденцию 
именно на микроуровне. Исследование показало, что «… степень вовлеченности 
верующих Астаны в жизнь институциональных религиозных организаций невелика. В 
Казахстане не наблюдается большого числа истинно верующих, фанатично верующих 
людей. Значительная часть верующих считают себя верующими, исполняют религиозные 
обряды, но в жизни церкви участия не принимают» [5]. Аналогичная ситуации 
поверхностной религиозности характерна и для повседневной жизни населения, так что 
«…темпы возрождения религиозных обрядов в повседневной жизни "отстают" от темпов 
институционального развития религии в Казахстане» [5].  

Другой стороной этой тенденции является низкая религиозная грамотность 
населения в вопросах веры. Причем эксперты говорят как о недостатке знаний у обычных 
верующих, в том числе имеющих высокий образовательный уровень, так и у духовенства 
[2]. Это прямо способствует успеху нетрадиционных экстремистских и деструктивных 
течений. 

Наличие данной тенденции может быть обусловлено тем, что период социализации 
молодых людей пришелся на время глобальных социальных, культурных и 
экономических перемен в жизни казахстанского общества, характеризовавшийся 
неустойчивостью и разнообразием стратегий поведения. На сегодняшний день ситуация 
стабилизировалась, но, в результате процессов глобализации и модернизации, угрозы 
деформации этнической и религиозной идентичности сохраняются.  

После обретения Казахстаном независимости происходит повышение роли 
религиозных институтов, как на уровне частной жизни личности, так и в публичной 
сфере. С 1991 года по 2011 год в стране наблюдается увеличение количества религиозных 
объединений. Так, если в 1991 году насчитывалось 671 религиозное объединение, то по 
состоянию на 1 января 2011 их число составило 4551 и выросло более чем в 6,5 раз. 
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Однако после принятия Закона РК «О внесении изменений и дополнений в некоторые 
законодательные акты РК по вопросам религиозной деятельности и религиозных 
объединений» количество религиозных объединений сократилось на 32 % и стало равно 
3088, принадлежащим к 17 конфессиям [6].  

Сегодня в распоряжении верующих Казахстана находятся 3244 культовых 
сооружений, что отвечает потребностям верующих [7]. Появились духовные 
образовательные учреждения, количество которых в 2012 году доходило до 28, а в 2013, 
после перерегистрации, составило 13 [8, с. 96], также помимо подобных специальных 
образовательных организаций в религиозных объединениях существуют курсы для детей 
и молодежи.  

В целом, стремительный рост религиозных объединений был вызван 
потребностями верующего населения, а конфессиональная политика в Казахстане, 
направленная на укрепление гражданского мира и межконфессионального согласия в 
стране, предоставила равные и приемлемые условия создания и функционирования 
религиозных институтов в рамках либерального законодательства. 

Вместе с тем рост уровня религиозности неизбежно сопровождается политизацией 
религии под давлением консервативно-фундаменталистских элементов, а также в 
результате плюрализации общественного мнения и снижения уровня объективной 
информированности населения, что потенциально грозит использованием религии в 
деструктивных, экстремистских и террористических целях.  

В конфессиональной структуре Казахстана объединения мусульман занимают 
основную часть по числу прихожан. Так, если в 1991 году было зарегистрировано 46 
исламских религиозных объединений [9], то в 2012 году их количество составило 2229 [9]. 
В институциональном плане важно отметить образование в январе 1990 года Духовного 
управления мусульман Казахстана, которое 19 июня 2012 года было зарегистрировано как 
республиканское исламское религиозное объединение, охватывающее 2 228 мечетей во 
всех регионах страны. Эксперты также отмечают тенденцию повышения влияния ислама 
на социальное развитие Казахстана, хотя он и не превратился в одну из доминант 
общественной жизни.  

Важно отметить, что исторически сложившимся и распространенным среди 
абсолютного большинства мусульман течением исламав Казахстане является суннизм 
ханафитскогомазхаба, который, в частности, отличает высокая степень терпимости к 
инакомыслящим, что никоим образом не препятствует полноценному функционированию 
других вероисповеданий. Роль ислама суннитского направления ханафитскогомазхаба в 
развитии культуры и духовной жизни народа Казахстана подчеркивается в преамбуле 
Закона РК «О религиозной деятельности и религиозных объединениях».  

Наличие подобной тенденции вполне объяснимо, и, помимо факторов в целом 
повлиявших на процесс религиозного возрождения в стране, следует отметить, что после 
распада СССР и открытия границ из страны началась массовая миграция некоренного 
населения на этническую родину, в результате чего в структуре населения Казахстана 
стала преобладать казахская нация. Появление ислама на казахской земле произошло 
более 12 веков назад, и в период средневековья он практически полностью вытеснил 
другие вероисповедания, став неотъемлемой частью самоидентификации казахского 
народа.  

Особого внимания заслуживает то, что в Казахстане наблюдается серьезный 
количественный и качественный рост новых религиозных движений (НРД). Наличие 
вышеозначенной тенденции можно связать с открытием границ и либеральным 
религиозным законодательством Казахстана, что детерминировало активизацию и 
расширение поля деятельности новых религиозных объединений и культов. Активное 
обращение стало возможным благодаря выбору в первую очередь социально, 
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экономически и психологически уязвимых слоев населения в качестве объекта 
религиозного прозелитизма с использованием огромных финансовых вливаний извне.  

В качестве одной из серьезнейших угроз безопасности нашей страны сегодня 
рассматривается распространение международного терроризма и экстремизма. Причем в 
первую очередь он связывается с так называемой «исламской угрозой человечеству». 
Однако эксперты считают, что миф об «исламской угрозе» навязан человечеству западной 
пропагандой, сущность которой состоит в том, что на ислам возлагают ответственность за 
преступления целого ряда террористических и экстремистских групп. Высказываются 
мнения относительно того, что терроризм не имеет религиозных корней ни в своей 
истории, ни в своей современности [10].  

Однако проблему религиозного экстремизма нельзя недооценивать. Среди причин 
возможного возникновения религиозного экстремизма можно отметить ряд факторов: 
нарушение социальной справедливости, коррупция, низкий жизненный уровень части 
населения, использование религии в политических целях, деятельность зарубежных 
миссионеров, неразработанность правовых аспектов урегулирования межрелигиозных 
конфликтов в Казахстане [11]. 

В преамбуле Закона РК «О внесении изменений и дополнений в некоторые 
законодательные акты РК по вопросам свободы вероисповедания» подчеркивается особая 
роль исламской и православной религий в развитии культуры и духовной жизни народа 
Казахстана [12]. Эти две религии занимают первые места по количеству верующих в 
Казахстане. Также в фокусе внимания находится католицизм и протестантизм, имеющие 
давнюю историю в Казахстане. Эксперты обращают особое внимание на их 
взаимодействие. Отмечается, что существует направленность в виде укрепления диалога 
между исламом и христианством, причем, как в сфере внутри-, так и внешнеполитической 
деятельности. 

Вместе с тем, существует явное неприятие традиционными конфессиями новых 
религиозных движений. Это, к примеру, констатирует на основании полученных 
эмпирических данных Е.В. Варкентин. Она пишет, что взаимоотношения между 
традиционными религиями и новыми религиозными движениями в Казахстане носят 
неоднозначный характер. С одной стороны, духовенство традиционных конфессий 
(ислам, православие, католицизм, иудаизм) утверждает, что не взаимодействует с 
«нетрадиционными» религиозными течениями, с другой стороны, лидеры НРД говорят об 
обратном, о том, что эти отношения насыщены [13].  

Возможно, данная тенденция связана с тем, что традиционные, и в особенности 
протестантские течения, обеспокоены негативными оценками деятельности НРД и 
опасаются, что от этого может пострадать и их репутация. В более конкретном ракурсе 
это может быть связано с потерей верующих традиционными конфессиями в результате 
их ухода в НРД.  

Один из последних и решительных шагов, предпринятых государством для борьбы 
с негативными тенденциями в религиозной сфере, связан с принятием Закона РК «О 
религиозной деятельности и религиозных объединениях» в 2011 году. После принятия 
закона был предпринят ряд действий, позволивших усовершенствовать контроль над 
данными процессами. В результате, по итогам перерегистрации, количество религиозных 
объединений сократилось на 32% и активизировалась деятельность по пресечению 
незаконной миссионерской деятельности [14].  

Решениями суда в 2011-2013 гг. расширен список запрещенных в Казахстане 
экстремистских и террористических организаций. В частности, в этот список вошли такие 
организации, как «Джунд аль-Халифат» («Солдаты Халифата»), «Сенім. Білім. Өмір», 
«Таблиги Джамаат» [15].  

Принятию закона предшествовала неблагоприятная обстановка в религиозном 
поле. По словам председателя Агентства по делам религии РК К. Лама Шариф, накануне 
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принятия закона в стране сложилась достаточно сложная ситуация: действовали 
религиозные объединения и группы, демонстрировавшие не самый миролюбивый и 
законопослушный характер; деятельность религиозных миссионеров не была упорядочена 
и позволяла отдельным религиозным течениям усилить свое идеологическое влияние на 
население; имело место практически свободное распространение религиозной литературы 
самого различного содержания, в том числе экстремистского. Все это привело к 
возрастанию рисков деструктивных проявлений в религиозном отношении и повышению 
степени радикализации отдельных слоев верующего населения [16]. 

Исследование «Индекс религиозной напряженности в Казахстане», проведенное 
Институтом политических решений, показало, что религиозная ситуация в стране может 
быть оценена как предкризисная, и вызвано все это, в первую очередь, неоднозначностью 
оценки Закона Республики Казахстан от 11 октября 2011 года «О религиозной 
деятельности и религиозных объединениях» и Постановления Правительства РК «Об 
утверждении Правил проведения религиозной экпертизы» от 7 марта 2012 года [17].  

Во многом поддержанию национальной безопасности способствует 
государственная политика в межконфессиональном и конфессиональном поле, которая 
осуществляется в рамках построения и сохранения модели мира и согласия в Казахстане. 
Существует ряд органов, реализующих государственную политику в сфере религии: 
комитет по делам религий, сейчас в составе Министерства культуры и спорта, 
выполняющий функции и полномочия в сфере межконфессионального согласия, 
обеспечения прав граждан на свободу вероисповедания и взаимодействия с религиозными 
объединениями; Научно-исследовательский и аналитический центр по вопросам религии 
и Международный центр культур и религий, созданный по инициативе Президента 
Республики Казахстан Н.А. Назарбаева, являющиеся подведомственными организациями 
комитета по делам религий; консультативно-совещательный орган при Правительстве – 
Совет по связям с религиозными объединениям, нацеленный на организацию системного 
мониторинга и анализа и проведения научных исследований в области религии. 

В Казахстане прошло уже четыре Съезда лидеров мировых и традиционных 
религий. I съезд(2003) принял резолюцию, провозглашающую межконфессиональный 
диалог наиболее значимым инструментом поддержки мира и согласия между странами. II 
съезд прошел в 2006 году и его тема звучала как «Религия, общество и международная 
безопасность».  III съезд (2009) имел тематическое содержание, посвященное роли 
религиозных лидеров в построении мира, основанного на толерантности, взаимном 
уважении и сотрудничестве. По итогам работы IV съезда (2012) было принято обращение 
его участников с призывом стремиться к взаимодействию, согласию и миру, 
справедливости и созиданию во имя будущего нашей планеты [18]. Кроме того, 
современная политика независимого Казахстана богата на различные международные 
инициативы. Таким образом, для Казахстана религия может выступать в качестве гаранта 
стабильности и безопасности страны.  
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Ислам дүйнөсү жана Кыргызстан 
Макалада ислам дүйнөсүнүн өнүгүү тенденциясындагы маселелер, учурдагы абалы жана  

анын Кыргызстанга тийгизген таасири талдоого алынат. 
Ачкыч сөздөр: ислам дүйнөсү, өнүгүү тенденциясы, диний чаласабаттуулук, терроризм, 

жихад, Хизб ут-Тахрир. 
 
В статье анализируется тенденция развития исламского мира, современное состояние и ее 

влияние на  Кыргызстан. 
Ключевые слова: исламский мир, тенденция развития, релиогозная малограмаотность, 

терроризм, джихад, Хизб ут-Тахрир. 
 
          “Ислам” сөзүнүн өзү, бир эле учурда “бейпилдик, тынчтык, коопсуздук” деген 
маанини билдирет. Ислам, адамдарга дайыма тынчтык жана береке алып келген дин болуп 
саналат [1.66]. Ал эми ислам динин чыныгы тутунган адам, баарынын ишениминдеги 
адам, ал сөзү менен да, иши менен да эч кимге зыян келтирбейт. Ислам анархияга, жек 
көрүүгө, адилетсиздикке жана террорго согуш жарыялап, тынчтыктын өкүм сүрүшүн 
жактайт. Мына ошондуктан учурда ислам динин таануу, окуп үйрөнүү, анын эрежелери 
боюнча жашоого умтулуу айрыкча жаштардын арасында актуалдуу болуп жатат. 
Дүйнөлүк диндерди изилдөө институтунун кызматкерлери Т. Джонсон жана Б. Грим 
акыркы жүз жылдын ичинде диндердин өнүгүү тенденциясын аныкташкан. Алар берген 
жыйынтыкта ислам динин тутунгандардын саны (1910-2010-жж.) жүз жылдын ичинде  
1 328 549 000 адамга көбөйгөн, же 12,6%дан - 22,4% га жеткен. Ал эми христиандардын 
саны тескерисинче, 34,8%дан - 33,2%га төмөндөгөн [2]. 
     Ислам дүйнөсү бүгүнкү күндө 1,6 миллиард адамдарды, б.а. жер шарынын калкынын 
24,86% ичине камтыйт. Алардын ичинен 58% - Азия жана Тынч океанынын аймагында, 
35% - Жакынкы Чыгыш жана Африкада, 3% - Европа мамлекеттеринде, 1,9% - Америкада 
жашаган адамдар [3.6].  
          “Ислам дүйнөсү” деген түшүнүк тарыхый мааниде мусулман дүйнөсүн жалпылоочу 
феномен катары колдонулат. Бирок, акыркы жылдардагы окуялар жана тенденциялар, 
ислам дүйнөсү көп вариативдүү, системалуу эмес организм экендигин көрсөтүүдө. Анын 
мүнөздөөчү өзгөчөлүгү катары ислам дининдегилердин ичиндеги бири-бирине карама-
каршы келген процесстерди айтууга болот. Себеби ислам динин тутунгандардын 85%ын - 
мусулман сунниттер, ал эми 15%ын - мусулман шииттер түзөт [4.6]. Сунниттик-шииттик 
дихотомия айрыкча Ирак, Сирия мамлекеттериндеги кайгылуу окуялардан ачык-айкын 
көрүнүүдө. Мына ушуга таянып да, ислам дүйнөсүн саясий жактан бирдиктүү деп айтууга 
болбойт. Ислам динин бириктирип турган ички идеология жана факторлор да жок. 
Акыркы окуялар тастыктап тургандай, мусулман чөйрөсүндө өздөрүнүн либералдары 
жана радикалдары пайда болгон. Ошондуктан, мусулман дүйнөсү тышкы жана ички 
түзүмүндө бирдиктүү организмге айлана алган эмес. Өкүнүчтүүсү, азыр мусулман 
мамлекеттери террордук актылардын кеңири таралуусу аркылуу ички жана сыркты 
коопсуздугуна коркунуч алып келген доорду баштан өткөрүүдө.  
Акыркы бир нече кылымдарда ислам дүйнөсүнүн илим жана технологияда артта калуусу 
экономикалык алсыроого алып келип, анын натыйжасында алар маданий кризиске 
кабылышкан. Ислам дүйнөсүн модернизациялоонун өтө жай темпте жүрүшүнүн 
натыйжасында көптөгөн көйгөйлүү маселелер жаралып, аларды чечүү бир гана 
динамикалуу өнүгүү шартын камсыз кылганда ишке ашаары мүмкүн экендиги 
аныкталууда [5.7]. Ошондой эле, мусулман мамлекеттеринин алсыроосуна алып келген 
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башка көптөгөн терс көрүнүштөр да бар.  Учурда кубаттуу мамлекеттер түрдүү блокторго 
бөлүнгөн дүйнөдө, мусулман мамлекеттери алсыз болуп, алардын потенциалдарынын 
биригүүсүнө тоскоолдуктар жаралып, натыйжада алар сырттан кийлигишүүнүн 
объектерине айланып жаткандыгын белгилөөгө болот. Анын негизги себептеринин бири 
катары, ислам мамлекеттеринин калкынын көпчүлүгү салттуу жашоо формасын катуу 
кармангандыгы болуп саналат. Алар урбанизация процессинин жогорку деңгээлде жүрүп 
жаткандыгына карабастан,  жашоо образын өзгөртүүнү каалашпайт.  
           Көптөгөн параметрлер боюнча  ислам дүйнөсү  өнүгүү рейтингинин акырында  
болуп жатат. Учурдагы дүйнөлүк түшүнүктө мусулман адамынын стереотиби - 
чаласабаттуу, коркунуч жаратуучу, деструктивдүү, баарына каршы күрөшкөн сыяктуу 
калыптанып калган. Албетте, мындай түшүнүктүн калыптануусу туура эмес.  
           Ислам дүйнөсүндөгү эволюциялык процесстерди изилдеп, түшүнүү үчүн анын 
тарыхый тажрыйбасы менен терең таанышуу зарыл. Салыштырмалуу түрдө бир кыйла кеч 
жаралган ислам дини өзүнө чейинки жаралган диндерден, мисалы, иудазимдин жана 
христианчылыктын библиялык идеяларынан башат алуу менен, ирандык зороастризмдин 
таасири астында кыйла байыган. Байыркы Чыгыш цивилизацияларынын жана Байыркы 
Грек дүйнөсүнүн (эллинизм доорунун) каада-салттарын, үрп-адаттарын жана маданий 
жетишкендиктерин өзүнө сиңирип алып, белгилүү бир мааниде, руханий-идеялык жактан 
көптөгөн цивилизациялардын кыйла бай мураскору болуп саналат [6.11]. 

IX-X кылымдарда ислам философиясы теологияга (калам) жана диний укукка 
(шариатка) негизделген татаал диний системага айланган. Анын башкы принциптери 
ыйык китеп Куран-и-Керимде айтылган. Ыйык Куран-и-Керим – жалпы мусулмандардын 
диний окуусунун негизги булагы. Аны менен катар исламда Мухаммед 
пайгамбарыбыздын осуят сөздөрүн жана кылган иштерин чыгалдырган сунна да 
практикалык чоң ролго ээ. Мусулмандар жамааты (умма) диний гана эмес, саясий да уюм 
болгон. Бул уюмга ислам дининин талаптарын сөзсүз орундагандар баш кошкон. 
Умманын “ыйык” башчысы Мухаммед диний-философиялык окууну калк арасында 
таратканда уруулук үрп-адатка басым жасабастан, өзүн “Расул” кудайдын жердеги өкүлү 
катары тааныштырган. 
          А бирок, мына ушундай бай мураска ээ идеологияны кылдаттык менен пайдалуу 
колдонууда, аны андан ары өнүктүрүүдө,  исламды – жараткан жана аны тараткан элдин – 
арабдардын – ошол мезгилдеги өнүгүү деңгээли кыйла кедергисин тийгизген. Алгачкы 
жамааттык түзүлүштүн чегинен жаңы эле өткөн арабдар, Мухаммед пайгамбар түзгөн 
жаңы диндин негизи болгон диний-доктриналык мурастан жогорку интеллектик 
потенциалын толугу менен аңдап, терең өздөштүрө алышкан эмес [7.43]. Ошондой эле 
интеллекттик жактан изденүүнү андан ары тереңдетишпестен, исламдын диний 
догмаларына байланып кала беришкен. 
          Исламдын диний догмалыгы анын өтө эле жөнөкөйлүгүнөн жана өтө эле 
катаалдыгынан көрүнүп турат. Мындагы бирден-бир башкы түшүнүк – адамдын Аллага 
жана анын пайгамбарларына, ошондой эле пайгамбарлардын ордун ээлеген халиф менен 
имамдан тартып жер-жерлердеги уруу аксакалдарына чейин кыңк этпестен баш ийип 
туруусу. Мусулман адамынын мына ушундай башкы түшүнүгү жана коомдук маанидеги 
алга умтулуусу бийлик тепкичи же диний билим деңгээли боюнча өйдөлөп жылуу менен 
гана чектелет.  
     Ислам дүйнөсү бардык башка цивилизациялар сыяктуу өзгөрүүлөргө дуушар болуп 
келген. Бирок, ислам дүйнөсүнүн  трансформацияланышынын өтө жай темпте жүрүшү 
социалдык-саясий маселелерди жаратып, экономикалык кубаттуу өнүккөн мамлекеттерге 
көз каранды абалга алып келүүдө. Учурда заманбап жашоого өтүүнү каалабагандык, 
умтулбагандык же ал колдон келбегендик, ошол эле учурда өздөрүнүн жашоо образын 
эчак эле эскирген догмалар менен түшүндүрүү,  мусулмандардын эң чоң катачылыгы 
болуп саналат. Албетте, ислам дүйнөсүнүн өздөрүнүн кетирген катачылыктарын таанып, 
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модернизациялоо аракети жасалган. Бул мааниде джадисттердин эмгегин белгилөөгө 
болот. XIV-XX кк. батыш мамлекеттеринин колониалдык  бийликтери менен 
кагылышуулардагы кемсинтүүлөр ислам дүйнөсүнүн илим жана технологияларга жана 
анын натыйжасында түзүлгөн экономикалык жана аскердик кубаттуулукка ээ болууга 
умтуулусун пайда кылган. Анын натыйжасында Турция, Иран, Малайзия, Индонезия 
сыяктуу мусулман мамлекеттери батыш илиминин жетишкендиктерин өздөрүнүн 
модернизация процессинде колдонуп, жакшы натыйжаларга ээ боло алышкан [8.250]. Бул 
мамлекеттерде туруктуу экономикалык жана коомдук өнүгүүгө шарттары камсыздалган.   
          Бирок, ага карабастан илимий өнүгүү жагынан ислам дүйнөсү артта калып жатат. 
Жер шарынын бештен бир бөлүгүн түзгөн мусулман дүйнөсүнөн чыккан окумуштуу-
илимпоздор - 1% гана түзөт [9.251]. Ошондой эле, Бириккен улуттар уюмунун  (2001-ж.) 
берген маалыматына караганда мусулман өлкөлөрүнүн калкынын жарымынын бир аз 
көбүрөөгү, тактап айтканда 50%дан көбүрөөгү гана сабаттуу экендиги аныкталган. 
          2013-ж. Бүткүл дүйнөлүк экономикалык форумдун аналитиктери тарабынан “Адам 
капиталынын индекси” деп аталган доклады жарыяланган. Ал докладда дүйнө жүзүндөгү 
билим берүү жана илим тармагындагы ишке ашып жаткан долбоорлор, иш-чаралар, 
жетишкендиктер талдоого алынган. Мындан, ислам дүйнөсү ааламдашуу шартында 
колдон чыгарып жаткан мүмкүнчүлүктөрү жөнүндө маалымат алууга болот. Мисалы, 
мусулмандардын жалпы билим деңгээлин талдоого алганда, ал эң төмөн көрсөткүчтү 
берген. Ислам уюштуруу конференциясына кирген 57 ислам мамлекеттеринде илим 
изилдөө жана билим берүүгө ИДПнын 0,81% гана бөлүнгөндүгү аныкталган [10. 210]. 
Салыштыруу үчүн төмөнкү маалыматтарга көңүл бурсак, христиан дүйнөсүндө калктын 
сабаттуулугу  95-100% түзгөн, ал эми мусулман дүйнөсүндө бул көрсөктүч араң эле 60% 
жеткен. Ошол эле учурда христан дүйнөсүнүн калкынын 2% орто мектепти аяктаган эмес, 
ал эми мусулман дүйнөсүндө калктын 50% мектепке такыр барган эмес. Христиан 
дүйнөсүндө жогорку билимге калктын - 40%, ал эми, мусулман дүйнөсүндө - 2%га 
жакыны ээ  [11]. Мусулман өлкөлөрүндөгү университеттердин жалпы саны 500 түзөт. 
Ошол эле учурда АКШнын өзүндө – 5 758, Индияда – 8 407 университеттери бар. 
Мусулман университтеринен дүйнөдөгү эң мыкты деп аталган университтердин катарына 
кошулган жогорку окуу жайы жок. 
     БУУнун маалыматы боюнча араб аялдарынын жарымы сабатсыз. Бул араб үй бүлөсү 
үчүн катастрофадай эле таасир берет, себеби сабатсыз аял баласына билим алууга багыт 
бере албайт, ошондуктан алар тарбиялаган балдар коомдо сабатсыз, билимге умтулуусу 
жок, караңгы адамдардын санын толуктап келет. Ал эми мындай караңгы, сабатсыз 
адамдарды каалагандай башкаруу, ар кандай конфликттерге тартуу оңой болот. Мындай 
абал өкүм сүрүп жаткандыгын мусулман дүйнөсүнөн чыккан алгачкы Нобель 
сыйлыгынын ээси, физик Абдус Салам да  белгилейт [12.208]. 
          Дүйнө жүзүндөгү террордук уюмдар экономикалык артта калуу, коомдогу 
социалдык, саясий  жана маданий кыртыштын начарлашынан улам пайда болууда. Кээ 
бир террордук уюмдар өздөрүнө  мамлекеттин расмий бийлигин бир топ убакытка чейин 
пайдаланып, күчкө кирип, калыптанып, андан соң, мамлекеттик көзөмөлдөн чыгып кетип 
жаткандыгы белгилүү. Мындай уюмдар мамлекеттик расмий бийликтин иш-аракеттерин 
өзүнүн саясий жана экономикалык кызыкчылыктарына жетүү максатында багыттап, 
тышкы күчтөрдүн колдоосуна да таянат. Ошону менен бирге, айрым террордук 
уюмдардын пайда болуусун “дүйнөлүк мамлекет” орнотууга багытталган жашыруун 
күчтөрүнө байланыштырышат [13.82].  
          Өнүгүүдөн артта калып жаткан мамлекеттерде сырткы күчтөр, мусулмандарбы же 
башкабы, дегеле идеологиялык негизде бөлүнгөн карама-каршылыктарды пайдаланып, 
коомго терс таасирин тийгизүүгө шашышат. Террордук иш-аракеттерин жүзөгө 
ашыруудан пайда табышат. Мындай кубулуштар мусулман мамлекеттеринин өнүгүү 
процесси менен биргеликте, таламдаш жүрүп жатат. 
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            Саясатчылар, коомдук ишмерлер ислам мамлекеттеринде пайда болгон террордук 
уюмдарды исламдын өзү менен байланыштырып, террордук аракеттерди “ислам террору” 
деп аташып, жар салышууда [14.83]. Бирок, бардык эле учурда террордук иш-аракеттерди 
мусулмандар жасап жаткан жок, алардын арасында башка диндин өкүлдөрү да бар 
экендиги коомчулукка маалым. Ага карабастан, “террор” ислам дүйнөсүнө таңууланып 
жатат.  
     “Террор” – бул адамзатка каршы жасалган оор кылмыш. “Дин” жана “террор” – бири-
бирине эч айкалышпаган түшүнүктөр, анткени дүйнөдөгү бардык диндер терроризмди, 
зордук-зомбулукту колдобойт. Террордук актылар менен бирге жасалып жаткан кылмыш 
иштеринин максаты диндердеги идеяларды чагылдырбайт. Бирок, бул сыяктуу 
аракеттердин таралуу көйгөйү учурда дүйнө коомчулугун тынчсыздандырып жатат. 
Террорчулук көйгөйүн чечүү мүмкүнчүлүгүнүн, ага каршы чарасыздыктын, кесепетин 
алдын алуунун жоктугу тунгуюкка каптоодо. Терроризмге каршы күрөшүүчү атайын 
уюмдар, бирикмелер түзүлүүдө, бирок, алардын иши жетишсиз, алсыз болуп жаткандыгы 
өкүнтөт. 
     Терроризмди ислам менен байланыштыруу, террордук уюмдар менен кээ бир зомбулук 
акцияларына катышкан жеке адамдардын айрым исламдык түшүнүктөрүн, айрыкча 
“жихадды” жамынгандыктан келип чыгууда. Террорчулар, өздөрүн акташ үчүн жана 
калктын көңүлүн алуу максатында, кандай болбосун, ошонун ичинде диний атрибуттарды 
колдонууга даяр экени белгилүү нерсе. Террордук  уюмдар, өздөрүнүн жоокерлерин 
зомбулук акцияларын уюштурууга түртүү үчүн албетте, диний баалуулуктарды 
пайдаланышат. Алар өздөрүнүн максаттары үчүн, кандай болбосун баалуулуктардан 
пайдалануудан баш тарышпайт. 
     “Жихад” түшүнүгүнө дин таануучулар төмөнкүдөй аныктама беришет: Жихад – Алла 
Тааланын жолунда Анын ыраазылыгына жетүү үчүн мусулмандар тарабынан жумшалган 
күч, аракет, туруктуулук деп белгиленет. Бул маанидеги жихад – Кыямат күнүнө чейин 
улана берүүчү үзгүлтүксүз кызмат. Жихад – бул мусулмандардын намыс жана аброюн 
коргоого багытталган күч-аракеттер, мусулманчылыкты бардык адамдар кабыл алуусуна 
жетүү, ошонун ичинде эле өз напсисин багындырууну максат кылган аракеттер. Бул 
максатта окумуштуулар илимдин жетишкендиктерин пайдаланышат, дени сактар 
ооруларга карашат, байлар болсо байлыгынан бөлүшөт. Мусулмандар кол салууга 
учураган же аларга каршы чабуул тууралуу олуттуу эскертүү берилген кээ бир учурларда 
жихад, намыс жана абройду сактап калууга багытталган, мажбур жүргүзүлгөн согуш 
катары да каралуусу мүмкүн [15. 84-85]. 
     Бирок, учурда “жихад” түшүнүгү исламдын бардык душмандарына каршы 
жарыяланган согуш, зомбулук деген мааниде коомдо орун алып жатат. Ошондуктан дин 
жөнүндөгү билимдердин калк арасында туура багытта таралуусу мамлекет тарабынан 
көзөмөлгө алынышы зарыл экендигин белгилөөгө болот.   
     Кыргыз Республикасында ислам дини мамлекеттеги негизги дин экендиги таанылган. 
Республикабызда жер-жерлерде жүздөгөн мечиттер, атайын сыйынуучу жайлар курулган. 
Медреселер, Ислам институту, университети ачылган. Муфтият өз алдынча бөлүнүп 
чыккан. Кыргызстан Мусулмандар диний Башкармалыгы, Казыяты негизделген. Учурда 
Кыргызстандын жаштары жакынкы жана алыскы чет өлкөлөрдүн атактуу диний ж.б. окуу 
жайларында өз билимдерин тереңдетишүүдө. 
     Кыргыз Республикасында динге карата саясат жүргүзүлүүдө. Анын натыйжасында 
диний экстремизмдин, терроризмдин масштабдуу көрүнүштөрү байкалбайт. Бирок, 
чыныгы исламга каршы келген “Хизб ут - Тахрир” (Ислам боштондук партиясы) жана 
башка кыймылдарынын жактоочуларынын аракети активдешип жаткандыгы коомчулукту 
тынчсыздандырууда.  
     “Хизб ут-Тахрир” 1953-ж. Иерусалимде суннитттик диний-саясий партия катары 
негизделген. Партиянын максаты – мусулмандарды исламдык жашоо образына кайтаруу 
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болуп саналат, б.а. адамдардын турмушу шариаттын эрежелерине негизделишин жана 
ислам дининин “жихад” жолу менен таркалышын жакташат. Бул максаттарды, ислам 
дүйнөсүн бирдиктүү теократиялык мамлекетке бириктирүү менен ишке ашыруу жолу 
декларацияланган. Партия өзүнүн алдына койгон максатын иш жүзүнө ашыруунун үч 
стадиясын белгилеген. Алардын биринчиси, партиянын ядросун калыптандыруу, мында 
партиянын максаттарына, милдеттерине жана методдоруна ишенген адамдарды даярдоо, 
экинчи стадиясында “умма” менен өз ара активдүү байланыш түзүү, үчүнчү стадиясы 
ислам мамлекетин орноткондон кийин, аны дүйнө жүзүнүн башка аймактарына жайылтуу 
болуп саналат [16.75]. “Хизб ут-Тахрир” партиясынын филиалдары Египет, Иордания, 
Тунис, Кувейт, Палестина, Түркия жана Батыш Европа мамлекеттеринде түзүлгөн.  
           Акыркы жылдары Борбордук Азияда “Хизб ут - Тахрир” партиясынын 
экстремисттик иш-аракеттеринин активдешкенин байкоого болот. 1995-ж. тартып 
Өзбекстанда бул партия ишмердигин баштаган [17.103].  Ошондой эле Кыргызстандын 
аймагында да укук коргоо органдары жана улуттук коопсуздук кызматы тарабынан 
жүргүзүлгөн иштердин натыйжасында аталган партиянын мүчөлөрүнүн жашыруун 
иштери ачыкка чыгарылууда. Алар диний багыттагы адабияттарды, электрондук 
маалыматтарды таркатып, адамдардын дин жөнүндөгү билимин бурмалап жатышат. 
Ошондой эле, ислам дини жөнүндө чаласабаттуу маалыматы бар адамдардын башын 
айлантуунун аркасында учурда куралдуу жаңжал болуп жаткан Сирия мамлекетине 
согушка жөнөп кетүүсүнө өбөлгө болушууда.  Акыркы учурларда массалык маалымат 
каражаттарында Сирияга кыргыз улан-кыздарынын, ошондой эле, жашы улуу адамдардын 
да бүтүндөй үй бүлөсү менен кетип жатышкандары жөнүндө маалыматтар айтылууда. 
Мунун себеби эмнеде? Коомдук ишмерлер, саясатчылар бул суроого жооп бергенде, 
калктын социалдык-экономикалык абалынын төмөндүгүн, жакырчылыкты аталган 
маселенин эң башкы себеби деп белгилешет.  Сирияга жана башка жактарга кетип 
жатышкан кыргызстандыктар чоң көлөмдөгү акча табуу  максатында бул жолго барып 
жаткандыгын, ошондой эле, алар ал жакта курман болушса, анда бул Алланын буйругу 
деп түшүндүрүшөт.  
     Демек, мындан ислам дини жөнүндөгү чыныгы билимдин калыптана электиги, 
адамдардын чала сабаттуулугу негизги көйгөй экендигин баса белгилөөгө болот. Себеби, 
ислам дининин постсоветтик мамлекеттерде таралуусу СССР жоюулгандан кийин  тездик 
менен баш-аламан жүргөн. Аны менен катар жакырчылык, диний багытта чала 
сабаттуулук, тынымсыз этникалык жана конфессионалдык конфликтер, саясий 
төңкөрүштөр коштолгон окуялар байкалган. Мында мамлекеттик көйгөлүү маселелерди 
чечүү менен катар, динди орто кылымдардагы абалындай түшүнүү  үстөмдүк кылган. 
Мына ушулардын натыйжасында ислам дүйнөсүнүн ар тараптуу мүмкүнчүлүктөрү 
ачылбай, иш жүзүнө ашырууда түрдүү тоскоолдуктарга дуушар болууда. 
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Cакрализация природы в этнической экологии кыргызов:  
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Встатье рассматриваются мировоззренческие аспекты этнической экологии кыргызов, 

иллюстрирующих влияние и роль окружающей среды на становление и развитие адаптивного 
комплекса кыргызов, проявляющегося в их материальной, социальной и духовной традициях. 

Ключевые слова: этническая экология, кыргызы, экологическое, мировоззрение, природа, 
сакрализация, культ природы, традиции, культура. 
 

В контексте устойчивого развития в Кыргызстане экологические проблемы стали 
предметом обсуждения и на правительственном уровне, и в научных кругах, и во всех 
сферах общественного сознания. С целью предотвращения возможного экологического 
кризиса разрабатываются всевозможные природоохранные меры, безотходные технологии 
переработки ресурсов, но эти меры, по-видимому, могут лишь замедлить наступление 
кризиса и как-то смягчить его. Сегодня встала проблема изменения отношения 
современного человека к окружающей среде обитания, пересмотра этических принципов в 
его общении с природой. Решение этой проблемы связано с поиском путей устойчивого 
развития на основе возрождения, поддержания и совершенствования национальных, 
этнических социокультурных форм жизнедеятельности. Большой интерес, в этом плане, 
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представляет исследование специфики мировоззренческих аспектов этнической экологии 
и системы базисных экологических ценностей кыргызского этноса и его культурно-
исторические формы существования. 

Природные   условия, в   которых развивалось то или иное   общество, оказывали   
непосредственное   влияние   на   формирование   его   культуры, мировоззрения и 
традиционных ценностей. Как отмечал известный этнолог Ю.В. Бромлей, 
«взаимодействие человека с природой у каждого народа имеет свои особенности, дающие 
о себе знать в самых различных сферах», и что специфика использования различными 
этносами природной среды и специфика их влияния на эту среду относятся к числу 
важнейших аспектов общей экологии человечества [1].  

Как известно, основой уникального экологического мировосприятия и 
этноэкологического менталитета кыргызов служило кочевничество – как наиболее 
благоприятная в существовавших условиях форма хозяйствования. В течение длительного 
своего бытия, кочевничество вышло за рамки экономической категории, как способа 
удовлетворения материальных потребностей человека, превратившись в образ жизни, 
мышления, восприятия мира, культуру, мировоззрение, своеобразные ценностные 
ориентиры и убеждения этноса или народа в целом. В жизни кочевников-кыргызов 
Природа участвует постоянно, как живая ткань их обитания, тысячами нитей 
соединяющая людей, и наказывающая их за все проступки и прегрешения, если они 
нарушили ее Законы. Поэтому, кочевничество, следует понимать, прежде всего, как 
форму взаимодействия, равновесия, гармоничного сосуществования природы и человека.  

Подобный образ жизни определял и соответствующее мироотношение, когда 
человек, будучи сам по себе частицей мироздания, не мыслил себя вне неразрывного 
единства с природой, восхищался и боготворил ее. Для такого человека, как отмечал                      
Ч. Валиханов, было характерно: «Почитание природы вообще и в частности…Природа и 
человек, жизнь и смерть были предметами высочайшего удивления и были всегда 
преисполнены неисследимой тайны» [2]. Окружающие человека природные явления не 
были просто средствами для удовлетворения определенных потребностей, но имели свою 
душу, к ним человек вырабатывал определенное отношение.  

Если заглянуть глубже, то можно заметить, что этническая экология кыргызов – 
одна из ипостасей его традиционной этнической культуры, в рамках которой оформился 
особый тип культурных связей и отношений между людьми, обществом и природой, 
построенный на своеобразных духовно-нравственных и эстетических основаниях, 
признающих ценность (самоценность) и значимость природы как источника и основы 
материального и духовного бытия человека.  

Одним из важнейших мировоззренческих основ этнической экологии кыргызов 
являются мифопоэтические, по своей форме религиозно-философские идеи, 
выработанные в среде древних кыргызов, отражающие их взгляды (экологемы, 
философемы) на окружающий мир, природу, человека, на единство людей и среды 
обитания. При этом ранние мифорелигиозные представления кыргызов о мире природы и 
устройстве Вселенной, раскрывающие особенности взаимоотношений «человек – природа 
- космос», обнаруживаются в их космогонических мифах. В представлениях предков мир 
состоял из трех сфер: верхней (небо), средней (земля) и нижней (подземной); Солнце, 
Земля, Луна, Звезды, стихии и сам человек находится в действии, а не в состоянии покоя. 
Подобные идеи восходят к глубокой древности. С древнетюркских времен был известен 
миф о сотворении мира. Согласно надписям в честь Кюль-Тегина и Бильге-Кагана, 
вначале были сотворены «голубое небо» и «бурая земля», а затем между ними возникли 
сыны человеческие. По космогоническим представлениям тюрок, в частности и кыргызов, 
«голубое небо» было «крышей» над миром, где ежедневно рождались солнце и луна. 
Среди особо почитаемых небесных объектов были «семь планет». Земная твердь 
представлялась плоским пространством, ограниченным с четырех сторон и имеющим 
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четыре угла. В древнетюркской «Книге гаданий» упомянуты «три бытия (мира)», что 
соответствует верхнему, среднему и нижнему мирам в мифологии тюркоязычных народов 
[3]. 

 В мифологическом видении кыргызского этноса система макромира и микромира 
была единой, неразрывной. Идеальной формой отражения микромира являлось жилище 
человека, в частности юрта у кыргызов. В пределах юрты располагался весь мир людей, в 
ней заключались время и пространство, хозяйство и богатство, отношения в семье и 
общине, этикет и обычное право, сакральное и космическое и др. Отсюда особое 
отношение к юрте, к различным ее частям и сторонам, особенно к очагу, дымоходу, их 
сакрализация. С подобным миропониманием кыргызского народа тесно переплетался 
культ природы, выражающийся в почитании божества Неба (Тенир), звезд, грома, молнии 
и других стихийных сил природы, в олицетворении всей земной поверхности, культа 
Земли-Воды (Жер-Суу), гор. В культе природы у кыргызов значительное место занимало 
поклонение земле и воде, безусловно, основанное на их реальных свойствах, как 
носителях жизненного начала, оплодотворяющих субстанциях. В этих представлениях 
отсутствовала персонификация образов. Они почитали всю земную природу, земную 
поверхность как божество Жер-Суу. 

Из всех древних воззрений наибольший след в представлениях кыргызского 
народа, как и других этносов Центральной Азии, оставил именно культ Тенгри как 
универсальное учение о боге как душе природы. Дух космического Тенгри был растворен 
во всем: солнце, луна, звезды, горы, вода, земля, огонь и прочие имеют своих хозяев-
покровителей – Тенгри: «Адамзат жана жаратылыш устундо Кок тенир, От Тенир, Кун 
Тенир, Жылдыз Тенири, Суу тенири, Жер Тенири, Ай Тенири, Тоо Тенири, Ата-баба 
арбактар Тенири деген тогуз Тенири болгон. Булардын ичинде Кок Тенир бардык 
Тенирдин устундо турган баш тенир болуп буткул Ааламдын тагдырын колуна кармап 
турган» [4].  

Нравственно-этическую основу тенгрианского мировоззрения составляли 
категории «арам», «адал», «убал», «сооп», «кесир». Особенный интерес, в этом плане, 
представляют размышления известного кыргызского общественного деятеля                                   
Д. Сарыгулова, который пишет: «Тениризм не различает понятий и действий Арам-Адал, 
Кесир, Убал, Сооп перед живыми или не одушевленными предметами. Все эти понятия 
распространяются и на горы, воду, растения, камни, фрукты, овощи и т.д. Если нарвал 
лекарственных трав больше, чем ты нуждаешься – это Арам, в сочетании с Убал и Кесир. 
Убал – ты нанес ущерб этим травам, не оправданно лишил их «жизни», Кесир – ты 
превысил свою потребность, за что может случиться так, что ты будешь нуждаться когда-
нибудь в этой траве, но не найдешь ее. Так Свыше накажут за твое излишество по 
отношению к траве» [5]. Здесь, как видим, звучит требование к человеку жить 
благоразумно с окружающей природой и людьми. И не беспричинно процесс воззрения на 
природу идет от единой целостности: человек и природный мир – одно. Чтить природу - 
значить чтить человека и его надиндивидуальную сущность – Бога (Тенгри). Тенгри 
почитали и вместе с этим почитали Природу.   

Основываясь на вышеизложенное, можно констатировать, что непреходящую 
ценность в тенгрианском мировоззрении кыргызов составляет осознание единства 
человека и природы, мотивы равновесия и сохранения природной целостности и 
разнообразия, проявления своего рода экологической этики, а также биоэтики, 
направленной на сохранение природного мира.  Место после Тенир в древнетюрксом 
пантеоне занимало женское божество Умай. Как пишет С.М. Абрамзон, «богиня Умай, 
упоминаемая в древнетюркских рунических текстах наряду с божеством неба - Тенир и 
божеством земли-воды – Йер-суб, вводит нас в широко распространенный в далеком 
прошлом культ плодородия, обнаруживая в то же время некоторую связь с солярным 
культом» [6]. В связи с этим хотелось бы отметить, что у большинства народов мира 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

253 
 

устойчиво сохраняется образ Земли-матери или Богини-земли, несмотря на 
маскулинизацию главных божеств пантеона национальных и мировых религий. Так, в 
архаических компонентах традиционного миропонимания нганасан «основой бытия 
считалось первичное материнское начало, рождающее без участия мужского, отцовского 
начала. Животворное материнское начало представлено такими ипостасями, как Земля-
мать, Солнце-мать, Луна-мать, вода-мать, огонь-мать, дерево-мать. Земля-мать – 
прародительница всего, что есть на земле … поэтому все, что растет на земле, чем 
представлена ее поверхность, - это живые дети Земли-матери. Именно этим определены 
запреты: колоть ножом землю, без надобности рвать траву, ломать кустарник, убивать 
дикого оленя – детище Земли-матери» [7]. Аналогичные представления были характерны 
и для кыргызов. «Жер-суу» почиталось как единое божество, наряду и параллельно с 
множеством духов природных объектов. Это свидетельствует о том, что этот обобщенный 
культ сложился на основе почитания отдельных природных объектов – гор, озер, скал, 
рощ, источников («арашан»), родников («башат»), целебных ключей.   

Одним из самых распространенных среди природных объектовбыл культ гор, 
который в концепции «Йер-суб» древних тюрков занимал центральное место. «Это не 
удивительно: ведь в универсальной модели мироздания гора (равно как и мировое дерево) 
мыслится как связующее звено между землей и небом, вершина мировой горы 
совмещается с небесным центром. Культ священных вершин был частью общего культа 
земли-воды, но частью очень важной, концептуально соединяющий воедино три высших 
божества древнетюркского пантеона – Тенгри, Умай и Йер-суб» [8]. Сущность 
представлений о горе-прародительнице в фольклоре хакасов наиболее полно раскрыта 
И.Л. Кызласовым [9]. Согласно этим представлениям, такая гора является «местом 
нахождения жизненной силы рода, ресурсом его воспроизводства», откуда люди 
рождаются и куда уходят после смерти. Здесь диалектически смыкаются понятия о горе-
прародительнице и горе-могиле: будучи источником рода, священная гора являлась и 
могилой его членов. Именно такой круговорот мыслился основой вечного существования 
рода. Отсюда и общая закономерность расположения древних могильников и 
традиционных этнографических кладбищ у подножий гор. В фольклоре кыргызов мы 
находим почти все те реликты представлений о родовой горе и пещере, которые выявил 
И.Л. Кызласов применительно к хакасам. Гора была не только символом родной земли, ее 
сакральным центром, но и местом поклонения и жертвоприношений. По поверьям 
кыргызов, бездетная женщина должна была сходить на гору, где совершались 
жертвоприношения духам – покровителям рода, чтобы надеяться на рождение ребенка. В 
народе бытовала поговорка: «Бала тилесен Манжылыга бар, мал тилесен Чолпон-Атага 
бар» («Если хочешь иметь ребенка – помолись у Манжилы, если хочешь богатства – 
помолись у Чолпон-Аты») [10].  

В целом, сказанного о культе природы, пожалуй, достаточно, чтобы понять его 
экологическую, в подлинном смысле этого слова, подоплеку. «То, что именно такой 
культ, т.е. направленный на почитание и обожествление природы в ее целостности, был 
возведен в ранг высших культов центрально-азиатских народов, - явление, безусловно, 
примечательное и, может быть, уникальное в истории мировой культуры» [11].   

Диалектика номадической цивилизации показывает, что доисламские верования 
(тотемизм, анимизм, шаманизм и др.) также выступают важными детерминантами 
возникновения и развития этноэкологического мировоззрения кыргызов. Так, тотемизм, 
несомненно, был своеобразным, таким же, как и тенгрианство, идейным средством 
осмысления единства человека с природой. Многие кыргызские роды, к примеру, ведут 
свое происхождение от различных животных. Обо всех тотемных животных, почитаемых 
кочевниками, существует множество мифов, легенд и преданий. Кыргызский фольклор, в 
художественно-образной форме выражая окружающую природу, дает живое, красочное ее 
описание, рассказывает о происхождении тех или иных тотемов, восхищаясь их 
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волшебными силами. Так, по легендам, «прародительницей племени Бугу была женщина 
с рогами, происходящая из оленей, дочь божественного покровителя оленей, горных 
баранов, козлов, косуль. Она считается покровительницей озера Иссык-Куля и, по мнению 
народа, дух ее витает над Иссык-кульской долиной» [12]. Немалую роль в ранних 
тотемистических представлениях кыргызов играл и барс (тотемами ряда кыргызских 
родов были барсы). Об этом свидетельствуют выбитые на камнях древними кыргызами 
эпитафии. Например, надпись на одном из памятников гласит: «… Я не убивал барсов и 
ланей» [13]. Характерной особенностью тотемизма (помимо происхождения от животного 
первопредка) является запрет употребления в пищу мясо тотема. При такой системе 
взглядов человек вводит природу со всеми ее объектами в круг своих социальных связей, 
относится к ней как к своему кровному родственнику и, следовательно, вправе ожидать от 
нее такого же отношения к себе. Идея единства человека и природы, составляющий пафос 
тотемизма как мировоззрения и как образа жизни, есть одно из величайших изобретений 
человечества. Обесценивание этой идеи, как показывает современная практика, чревато 
неисчислимыми разрушительными последствиями. Наряду с тотемистическим 
почитанием животных и птиц, у кыргызов имело место поклонение животным 
(зоолатрия). Одним из таких объектов почитания были змеи. Наибольший интерес 
вызывают представления, связанные с белой змеей («ак жылаан»). Кыргызы считали «ак 
жылаан» священной и строго запрещали убивать ее, даже если она оказывалась в 
помещении. Наоборот, это считалось хорошим предзнаменованием. В таких случаях змею 
выводили из помещения, слегка побрызгав молоком («ак чачып»), ни в коем случае не 
применяя насилия. Не полагалось убивать змей и около их логова (ордо). Если по 
незнанию или по каким-то либо другим причинам человек все же убил змею возле ордо, 
он должен был совершить умилостивительный обряд по отношению к змеям. Согласно 
синкретическим мировоззренческим установкам, мир полон невидимых духов, которых 
необходимо умилостивить словом и действием. Кыргызы верили, что человек рождается 
под особым покровительством природных сил. При этом существуют различные 
категории этих духов-покровителей: мазардын ээси – дух-покровитель священного места; 
башаттын ээси – дух-покровитель родника; арашандын ээси – дух-покровитель целебного 
источника. И в эпосе «Манас» упоминаются такие духи-покровители (пирлер), как Кайып 
эрен, Кырк чилтен, Кайберен, Кыдыр, Баба Дыйкан, Ойсул-ата, Камбар-Ата, Шаймерден и 
др.  

В дальнейшей эволюции экологического мировоззрения кыргызов особое место 
занимает исламская религия, содержащая моральный кодекс, совокупность экологических 
и нравственных императивов, обеспечивающих самосохранение общества в определенных 
социально-экологических условиях. Концепция «меры», соизмерения, разумного 
соотношения с природным миром, предупреждения о губительных последствиях 
вмешательства человека в биосообщности проходят строго последовательно по всему 
Корану, которая становится как никогда актуальной в современных условиях. 

В контексте эволюции исламской культуры, своеобразно синтезированной с 
доисламскими верованиями кыргызов, в частности с тенгрианством, особенно 
оберегались и почитались места, считавшиеся мусульманскими святынями – мазары 
(например, Арстанбаб, Ойсул-Ата, Каракол-Ата, Тастар-Ата, Чолпон-Ата, Сулайман-тоо и 
др.). Такие «закрытые» для обыденной жизни природные зоны, помимо их ритуальной 
предназначенности, выполняли роль своеобразных заповедников, где ничто не нарушало 
естественную жизнь животных и растительности.  

Сформировавшиеся в течение многих поколений в народном сознании 
этноэкологические традиции оказывали огромное воздействие на бережное отношение 
кочевников к окружающей природе и животному и растительному миру, на эволюцию 
этнической экологии кыргызов. У кыргызов безнравственным, а поэтому и наказуемым 
считалось неуважительное отношение к природе, особенно к земле, воде и т.д. Землю 
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нельзя было осквернять. В народе говорили: «Жер - жашоонун булагы» - «Земля – 
источник жизни»; «Конгон журтундан кочкон журтун таза болсун» - «Пусть место, откуда 
ты откочевал, будет чище того, куда ты перекочевал». В обыденном поведении строго 
соблюдались запреты засорения водных источников, устройства запруд, препятствующих 
естественному потоку воды: «Булак корсон, козун ач». Плюнуть в воду, источники или 
бросить в них нечистый предмет считалось большим грехом: «Суу сыйлаган зор болот, 
суу кордогон кор болот» - «Кто ценит воду, почтение обретет, непочтительный к воде, сам 
презренным станет». В поверьях, обрядах и запретах кыргызов видится большая 
экологическая мудрость: нельзя причинять боль тому, что дает жизнь и пищу, иначе не 
будет ни того, ни другого.  

Все вышесказанное – лишь краткий ретроспективный анализ некоторых 
социокультурных детерминантов экологического мировоззрения кыргызов, 
иллюстрирующих приспособленность традиционной культуры кыргызов к миру природы, 
влияние и роль окружающей среды на становление и развитие адаптивного комплекса 
кыргызов, проявляющегося в их материальной, социальной и духовной традициях. В 
течение многих веков проживания в суровых горных условиях кыргызы выработали 
стройную систему самобытной этнической экологии и четко определили место человека в 
мироздании. При этом в основе экологической нравственности кыргызов лежало, прежде 
всего, одушевление и обожествление природы. Отсюда строгие правила, 
регламентирующие связь человека и окружающей среды, в частности всевозможные 
запреты, касающиеся отношения к животным, деревьям, воде, огню и т.п. Этнические 
традиции и обряды закрепляли эти системы, и «категорические императивы» 
положительного природосообразного поведения передавались от поколения к поколению.  
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Sacralization of nature in ethic view of the kyrgyz on ecology 
This paper analyzes the ethnic view of the Kyrgyz people on ecology.  The research studies the influence 
and role of environment on the establishment of adaptive system of the Kyrgyz peoples, that is reflected in 
their social and spiritual life.   
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Средневековое косторезное дело на территории Кыргызстана 
 

Кыргызстанда сөөктөн, мүйүздөн тиричиликке керектүү буюмдарды жасоо ортоңку 
таш доорунан тартып башталганы белгилүү. Эрте темир доорунан тартып  тиричиликке, 
аскер ишине кеңири пайдалануу, алардан  жасалгалоо кеңири жайылган. Сөөккө сүрөт тартуу, 
ойууларды түшүрүү чеберлери кылымдарды аралап өнүгүп-өстү. Сөөктөн, мүйүздөн буюмдарды 
даярдоо өнөрү ушул мезгилге чейин уланып келди. Ат-жабдыктарды жасалгалоодо, үй-
тиричилигине, аскер ишине керектүү буюмдарды археология жана этнография багыттарында 
изилдөө келечектүү.  

Ачкыч сөздөр: сөөк, мүйүз, жаанын, ээрдин бастырмалары, того,  чоор 
 

В эпоху бронзы и раннего железного века костяные изделия декоративно оформлялись. 
Характерные особенности обработки этого сырья наглядно демонстрируют предметы сако-
усуньского времени и эпохи Великих переселений  Интересно, что техника косторезных операций  
каменного века дошла почти до этнографической современности.  Безусловно, и в средневековье 
кость оставалась легкодоступным, широко распространенным сырьем, служившим для 
изготовления предметов быта, вооружения, орудий труда, украшений.  
 Ключевые слова: кость, рога,накладка седла и лука, пряжка, флейта  
     

Использование костей и рога животных для изготовления предметов быта и 
вооружения на территории современного Кыргызстана и сопредельных областей 
прослеживается с эпохи мезолита и неолита. В высокогорной зоне Прииссыкулья, в 
местности Майтор, во время археологической разведки вместе с пластиной 
мезолитического (неолитического?) периода был обнаружен рог животного [Табалдиев, 
Юнусалиев и др. 1999, с. 5]. Его расширяющийся край выполнен в виде зубцов, очень 
ровно и при точном соблюдении интервалов между ними.   

В эпоху бронзы и раннего железного века костяные изделия декоративно 
оформлялись. Характерные особенности обработки этого сырья наглядно демонстрируют 
предметы сако-усуньского времени и эпохи Великих переселений [Худяков, 
Кожомбердиев, 1987, с. 79]. Интересно, что техника косторезных операций  каменного 
века дошла почти до этнографической современности.  Безусловно, и в средневековье 
кость оставалась легкодоступным, широко распространенным сырьем, служившим для 
изготовления предметов быта, вооружения, орудий труда, украшений. Находки, 
датируемые XVIII – началом XX в., дают характерные примеры использования и 
обработки этого органического материала.   

Средневековые изделия из кости, обнаруженные при археологических раскопках, 
относятся к числу редких находок. Как правило, костяные и роговые предметы из-за 
относительной прочности этого материала хорошо сохраняются. Однако при высокой 
влажности почвы они зачастую размягчаются, их можно извлечь только благодаря 
постепенному просушиванию. Кроме того, повышенное содержание соли также 
способствует тому, что костяные предметы теряют природную твердость. На ровной 
поверхности появляются беспорядочные углубления, многие артефакты несут следы 
изношенности. Тем не менее, относительная сохранность большинства предметов, 
изучение которых легло в основу данной статьи, дает нам возможность сделать 
достаточно убедительные выводы о функциональном назначении костяных изделий, 
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позволяет проследить характерные особенности применения кости и рога в культуре 
средневековых племен. При этом можно четко структурировать качественные показатели 
сырья, определяющие его выбор, проанализировать методы обработки, использованные 
металлические инструменты и как результат реконструировать, иногда в общих чертах, а 
иногда достаточно конкретно, технологию изготовления обнаруженных артефактов. 
Ассортимент костяных находок того периода можно классифицировать по следующим 
основным отраслям хозяйственного уклада: предметы конского снаряжения, быта, 
военного дела, украшения. На основе собранного материала можно проследить 
практически все этапы развития косторезного дела, преемственность традиций на 
территории современного Кыргызстана. 

Предметы конского снаряжения. В средневековых погребениях изучаемой 
территории обнаружены деревянные остовы седел, стремена, удила, сбруйные ремни, 
рукоятки нагаек. Часть находок составляют предметы  убранства конской упряжи.  

Костяные седельные накладки. Средневековые седла VII-XV вв. состояли из 
четырех основных деталей – двух седельных лук и двух полок ленчика с просверленными 
на концах отверстиями. После соединения эти части накрывались кожаным седельным 
покрытием, которое прикреплялось к луку при помощи изучаемых нами костяных 
накладок [Табалдиев, 1996, рис. 20].  

Для изготовления таких предметов использовались ребра крупного рогатого скота. 
При обработке они обстругивались и приобретали по всей длине одинаковый размер, как 
по толщине, так и ширине. Как правило, такие наладки украшались циркульным 
орнаментом или рельефными линиями. К седлу они прикреплялись с помощью опять-таки 
костяных или железных гвоздей. Костяные накладки, предназначенные для загибающихся 
частей передней и задней лук, требовали предварительной термической обработки. В 
противном случае они могли растрескаться или сломаться. Затем размягченные пластины 
прибивались к краям седла, покрытого предварительно сыромятной кожей. В местах 
соединений накладок имелись косые стыковочные срезы. Такие узкие, длинные накладки 
использовались для фиксации кожаного покрытия. Небольшие костяные и железные 
гвозди вбивались в заранее просверленные в накладках отверстия диаметром около 2 мм. 
Кожаное покрытие сохраняет деревянный остов седла, придает ему крепость, 
предохраняет от растрескивания, костяные же пластины служили как украшение.  С этой 
целью по длине изделия обычно наносились узкие декоративные линии. Интересно, что 
такой средневековый способ защиты и украшения конской упряжи дошел и до наших 
дней. Подобная техника изготовления седел отмечена у многих народов Средней и 
Центральной Азии [Вайнштейн, 1991, с. 221].  Обязательным атрибутом седел являлись 
узкие длинные костяные и роговые накладки на передние и задние луки седла.  
Аналогичные изделия из кости и рога были обнаружены на Алтае [Гаврилова, 1965, таб. 
XVI]. Зачастую последние заменяют металлические с чеканенным узором.  

Подпружные пряжки. Для затягивания седельных ремней использовались 
пряжки, которые изготавливались из рога, кости или железа. Костяные и роговые 
подпружные пряжки имеют прямоугольные очертания, полукруглое завершение, 
встречаются повсеместно в кочевнических погребениях [Кубарев, 2005, с. 133-135]. В 
центральной части такой пряжки имеется Т-образный проем, служивший для крепления 
костяного подвижного язычка. Еще один прямоугольный проем использовался для 
закрепления пряжки на ремне.  Иногда пряжки были снабжены неглубокими боковыми 
вырезами с обеих сторон. С одной стороны на пряжке имелось отверстие, куда продевался 
костяной стержень для крепления основания подвижного язычка (рис. 10). В первой 
половине II тыс. н. э. подпружные пряжки продолжали изготавливать из кости, рога и 
железа. При этом размеры изделий увеличиваются. Характерно, что поздние пряжки не 
имеют подвижных язычков, в них используют выгнутую костяную пластину. 
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Костяная подпружная пряжка имеет форму вытянутой трапеции с округленными 
углами, длина доходит до 16 см, ширина – до 4 см.  На пряжке расположен ряд сквозных 
отверстий. Одно округлое отверстие находится в области узкого конца пряжки, другое 
такое же диаметром 0,7 см сделано в ее широкой части (рис. 11). Рядом с ним имеется еще 
одно отверстие удлиненно-овальной формы длиной 2,2 см и шириной 0,9 см, оно 
располагается перпендикулярно к длинным сторонам пряжки. В этот период, в XIII-XIV 
вв., параллельно пользовались и деревянными подпружными пряжками. Они отличались 
от костяных и роговых аналогов большими размерами. Из кости и рога, кроме 
перечисленных изделий, изготовляли стержневые псалии [Худяков, Табалдиев, 2009, рис. 
77], а также цурки – предмет, используемый для фиксации конских пут.  

Предметы костюма и быта. Согласно археологическим данным, в средневековье 
важнейшей частью мужского костюма были наборные пояса. Они состояли из кожаного 
ремня, подвесных ремешков, металлической пряжки, бляшек и ременных наконечников.  

Есть данные о находке петель-пронизок из нефрита диопсидной породы [Беликова, 
2001, с. 107-111]. Новый археологический материал из Тянь-Шаня доказывает, что в XIII-
XV вв. петли-пронизки стали изготавливать из кости и рога. Так, костяные (роговые) 
пронизки (петли обоймы) были найдены около пояса погребенного воина в могильнике 
Суттуу-Булак [Anke, Moskalev, Soltobaev, Tabaldiev, 1997. p. 545], вероятно, они служили 
для нанизывания на ремень. На нижней в виде якоря части есть отверстия-петли, поэтому 
их можно называть как петли-пронизки, так и петли-обоймы. У одной из них отсутствует 
нижняя часть. Лицевая сторона всех петель декоративно оформлена орнаментом: в 
центральной части – два циркульных круга в окружении семи кругов меньшего диаметра, 
а весь внешний контур обойм обведен двумя параллельными гравированными линиями  

Согласно данным археологических раскопок кости крупных и мелких животных 
также могли функционально дополнять детали одежды, служить в качестве 
востребованного в быту инструментария. Например, костяные застежки из астрагала 
(альчика) могли быть использованы для застегивания клапанов кожаных сумочек, при 
закреплении предметов на поясе. В раскопках тюркских памятников встречались 
костяные овальные накладки со знаком в виде битреугольника. Изредка в средневековых 
кочевнических погребениях встречается традиционная находка бытового назначения, 
выполненная из рога животного (быка, архара, горного козла, овцы).  В раскопках 
встречаются роговые предметы которые использовались  для развязывания  веревочных 
узлов. Кроме того, из этого материала изготавливались рукоятки ножей и нагаек (плеток). 

Предметы вооружения составляют значительную часть материалов косторезного 
ремесла, обнаруженных в средневековых памятниках. Как известно, начиная с эпохи 
раннего железного века, в Средней и Центральной Азии были широко распространены 
сложносоставные и рефлексирующие луки [Худяков, 1986, с. 141]. Обязательной деталью 
этого вида оружия становятся костяные накладки. В VIII-IX вв. были исключительно 
популярны срединные боковые накладки. В качестве заготовки могли быть использованы 
длинные, широкие трубчатые кости коня, рога горного козла. Применялись накладки для 
придания крепости центральной части лука(рис. 1-2). Срединные боковые накладки 
трапециевидной и овальной формы функционировали до XIII-XIV вв., длина первых 
составляла около 20 см, ширина – около 3,2 см. Для их изготовления использовались 
ребра лошади, однако, более прочные костяные изделия получались из длинных берцовых 
костей.  Сырьевым материалом могли послужить также рога горного козла и быка. 

В памятниках Тянь-Шаня того времени найдены фронтальные (тыльные), концевые 
накладки. Особо отметим, во второй половине I тыс. н. э. луки во всех ареалах 
Центральной Азии начинают подвергаться модификации. Сначала уменьшаются размеры 
боковой накладки, затем боковая и срединная накладки исчезают вовсе. 

Костяные срединные фронтальные накладки XIII-XV вв. В изучаемый период 
произошли значительные изменения в устройстве стрелкового оружия. Появились луки с 
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фронтальной роговой (костяной) накладкой, закрепляющейся на внешней центральной 
части (рис. 12). Такие накладки были широко распространены в период монгольского 
нашествия [Табалдиев, 1996, с. 123]. 

Их появление было связано с модернизацией этого вида оружия. В средние века 
при изготовлении лука использовали цельный кусок дерева. В монгольское время он стал 
состоять из пяти частей: двух концевых, двух плечиков, одной центральной [Табалдиев, 
Жолдошов, 2007, рис. 5]. Костяные фронтальные накладки закрепляли места соединения в 
центре лука. 

Описываемые изделия изготавливались, к примеру, из бедренной, берцовой костей 
лошади. Сначала пластина распиливалась в соответствии с требуемым размером. Затем 
утончалось расстояние между широким весловидным концом. Спинка накладок обычно 
сохраняла естественную поверхность или выравнивалась инструментом, напоминающим 
напильник. Длина накладок составляла 13,5 см до 20 см [Табалдиев, 1996, с. 123]. 
Обнаруженные в детских погребениях аналогичные изделия меньших размеров 
свидетельствуют о специально изготовленных луках, вероятно, для тренировки навыков с 
раннего возраста. Судя по обнаруженным костяным накладкам, и в том и в другом случае 
применялась одна и та же технология. Почти на всех накладках сохранились следы 
напильника.  

Необходимо отметить, что от костяных частей во многом зависели качественные 
характеристики лука. Накладки укрепляли деревянную основу оружия, усиливали 
рефлексию плеч и создавали мощное силовое противодействие натянутой тетиве. Поэтому 
мастера уделяли особое внимание соблюдению установленных веками традиций 
изготовления костяных (роговых) деталей оружия.   

Накладки и петли для колчанов. Обязательным атрибутом военного снаряжения 
считались колчаны со стрелами. Они изготавливались из кожи и бересты, максимальная 
вместимость 30 стрел. Костяные пластины в качестве накладок имели как 
функциональное, так и декоративное назначение. Они могли укреплять придонную и 
верхнюю части берестяных колчанов, а иногда просто украшать приемник и горловины 
некоторых колчанов. Так, в кургане, датированном XIII-XIV вв., найден колчан с 
костяными накладками, поверхности которых декорированы геометрическим орнаментом. 
Аналогичные предметы косторезного дела наиболее характерны для тюрко-монгольских 
племен Евразии [Федоров-Давыдов, 1981, с. 278; Иванов, Кригер, 1988; Соловьев, 2003, с. 
162]. Один из подобных артефактов с территории Кыргызстана также украшен костяной 
пластиной с изображением оленя, что говорит о широком бытовании образа этого 
животного в период монгольского нашествия. Вполне возможно, находка является 
прямым доказательством местного развития художественной резьбы по кости. 

Костяные панцирные пластины. В специальной археологической литературе 
есть свидетельства изготовления костяных пластин из лошадиных копыт [Бородовский, 
1997, с. 76]. Однако находка так называемых костяных панцирных пластин - большая 
редкость в археологической практике. Как правило, они имеют прямоугольную форму и 
отверстия, аналогичные железным панцирным пластинам. Как сырьевой материал могли 
быть использованы лопатка, нижняя челюсть крупного рогатого скота, из этих костей 
можно получить широкие, удлиненные заготовки. 

    Костяные наконечники стрел. В наборе древних и средневековых кочевников 
также отмечены костяные наконечники стрел. Одни были боевые, другие предназначались 
для охоты. Все они удлиненной формы, черешковые, т. е. насаживались на раздвоенное 
древко стрелы, затем обе части древка прижималась и обматывалась.    

    Накладки на лук. Среди костяных изделий, найденных в ходе археологических 
раскопок, выделяются предметы с гравированным рисунком и орнаментальными 
мотивами. В их числе особый интерес представляют накладки луков из могильника Таш-
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Тюбе. На одной из срединных накладок найденный А.Кибировым изображен лучник, 
который целится в бегущих оленей.   

    Таш-Тюбинская композиция передает типичную для петроглифического 
искусства кочевников сцену охоты: пеший лучник с колена целится в бегущих на него 
оленей (рис. 6). При нашем исследовании накладки были выявлены ранее неотмеченные 
детали. Во-первых, в ранних публикациях, нечетко обозначены вертикальные линии в 
области затылка и шеи. Предположительно, средневековый художник пытался передать 
заплетенные косы охотника-лучника. Во-вторых, по всей вероятности, на костяной 
пластине    имелась еще  незаконченная фигура оленя (марала, сайгака, косули?). На поясе 
изображен колчан. Лук обозначен изогнутой линией. Фигура человека схематична, 
непропорциональна. Олени же соразмерны, реалистичны и показаны в динамике. 
Вероятно, эта сцена передает сюжет загонной охоты. По верхнему краю накладка 
обрамлена незатейливым орнаментом - прерывистой ломаной линией [Кибиров, 1957, с. 
81-88; Могильников, 1981, рис. 20]. Таш-Тюбинской композиции присуща 
традиционность в выборе сюжета и схематизм в передаче антропоморфного персонажа 
[Худяков, Табалдиев, 2009, с. 126]. Для тюрков были характарны изготовление трехперых 
наконечников стрел с костяными “свистунками”. 

    Костяные накладки предметов. Находка из   могильника  Суттуу-Булак (Тянь-
Шань) открыла новую страницу в изучении искусства средневековых тюрков  и прочно 
вошла в научную сферу специалистов по средневековой археологии. Это костяные 
пластины, две из которых имели резной геометрический орнамент, а две – уникальные 
гравированные сцены (рис. 7-9). Длина первой накладки 7 см, ширина 2,6 см, длина 
укороченного второго 5 см, ширина 2,6 см. На поверхности накладок имеются 
гравированные рисунки, выполненные резьбой. Верхние концы пластин оформлены в 
виде раздвоенного рыбьего хвоста, поверхности заполнены орнаментом, имитирующим 
рыбью чешую [Худяков, Табалдиев, Солтобаев, 1997, с. 142-107; Anke.  Moskalev. 
Soltobaev, Tabaldiev, 1997. p. 513]. Эта пара костяных накладок найдена в могиле 
женщины, захороненной с бараном. Находка обнаружена у пояса погребенной, рядом с 
правым локтевым суставом. Накладки имеют подпрямоугольную форму и слегка 
вогнутые края. На поверхность изделий острым режущим инструментом нанесены 
рисунки. Аналогии обнаружены в древнетюркском захоронении с конем на могильнике 
Узун-Тал в Горном Алтае. Они украшены геометрическим орнаментом. Д. Г. Савинов 
считает подобные пластины накладками игольника, состоявшего из двух створок 
[Савинов, 1982, с. 107]. 

    На поверхности одной пластины изображена батальная сцена: шестеро мужчин 
противостоят друг другу. Двое с левой стороны целятся с колена, третий изображен на 
четвереньках, что позволяет рассматривать его как сраженного, хотя в руках у него лук.   

    Сцена на второй укороченной пластине размещена вертикально, т.е. 
ориентирована перпендикулярно композиции на полноразмерной пластине. Если учесть 
сетчатый орнамент в верхней и нижней части, то в целом создается впечатление, что 
показаны люди, находящиеся в юрте. Фигурка с правой стороны передана анфас, у нее 
тонкие брови вразлет, узкие миндалевидные глаза, прямой нос и маленький рот. На голове 
– трехрогий головной убор. С левой стороны размещен человек в профиль. У него 
длинные распущенные волосы, узкие брови, миндалевидные глаза, прямой нос, длинные 
усы, в руке сосуд. Совершенно очевидно, что изображены мужчина и женщина в одежде 
(халаты с отворотом), характерной  для древних тюрков.    

    Сопоставляя рисунки с сообщениями письменных источников, можно получить 
реальное представление о характерных чертах этнографического облика мужчин-воинов 
тюркских племен: длинные распущенные волосы и усы. Это было зафиксировано в одном 
из письменных источников: «Обычаи тукюесцев: распускают волосы…» [Бичурин, 1950, 
с.229]. На рисунках, встречающихся в Евразии, мы видим бритую переднюю часть головы 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

261 
 

и заплетенные на затылке косы, характерные для средневековых тюрков (кыргызов). «В 
этом царстве (царстве кыргызов. – Т.К.) все жители обнажают головы, заплетают волосы... 
Одежда сходна с туцзюэсской…» [Кюнер, 1961, с. 58]. Волосы заплетали в косы и 
жуаньжуани. Традиция ношения косичек у мужчин в Центральной Азии известна с эпохи 
раннего железного века [Berel, 2000, с. 24]. 

      После опубликования изучаемого материала открылась широкая дискуссия 
относительно этнической интерпретации данных персонажей. Археолог Л.Н. Ермоленко 
считает, что напротив тюрков изображены люди в головном уборе в виде чалмы. Тогда 
можно предположить, что это арабы. Относительно фигуры в «трехрогом» головном 
уборе, по мнению части исследователей, здесь передан образ покровительницы Умай 
[Скобелев, 1999, 162-167], по другой версии – шаманки [Ахинжанов, 1978, с. 79]. 
Постепенно очерчена территория распространения этого образа – Семиречье, Алтай. В 
последней была найдена каменная плита со «сценой коленопреклонения» [Гаврилова, 
1965, табл. 6, 2], но  в археологическом материале до сих пор не обнаружены каменные 
изваяния в «трехрогом» головном уборе. Они найдены на территории Южного Казахстана 
и в северных районах Кыргызстана [Худяков, Табалдиев, 2009, с. 77-78]. Безусловно, на 
костяной накладке и на каменных изваяниях передан не просто женский облик, это образ 
персонажа, играющего весьма значимую роль в поминальном обряде и в других сферах 
духовной культуры древнетюркских племен. Если совместить изображения парных 
накладок, то «трехрогое» изображение выступает как бы в роли духовного покровителя 
воинов при сражениях с врагом» [Табалдиев, 1996, с. 60, 69-70].   

    Изображение женщины в «трехрогом» головном уборе, так же как и воина с 
косичкой, образа обычного воина-всадника, батальных сцен, в искусстве тюркоязычных 
племен эпохи раннего средневековья, владевших территорией между Южной Сибирью и 
Тянь-Шанем,  было традиционным. Некоторые элементы этого образа, начиная со 
времени Первого Тюркского и Западнотюркского каганатов, получают распространение и 
в западных регионах Евразийской степи. В этом плане особую ценность представляют 
монеты Западнотюркского каганата, найденные в Ташкентском оазисе (Канка, или 
Канкатепе) [Babayar, 2007. P. 66-67].    Образ в «трехрогом» головном уборе был очень 
популярен в духовной культуре тюрков [Табалдиев, 1996, с. 69-70].  

    Сцена, изображенная на второй суттубулакской пластине, нашла свое 
повторение в каменном изваянии, найденном на территории Казахстана, в районе озера 
Балхаш, и на наш взгляд, уникальным. В области живота каменного изваяния высечены 
фигуры под сетчатым сводом. Вполне вероятно, что изображения синхронны в 
хронологическом плане.  Между ними прослеживается близкая семантическая связь. Эта 
находка заставляет по-новому оценить изображение на пластине из Суттуу-Булака. По 
всей вероятности, значение сцены гораздо шире, чем мы предполагали. Безусловно, это не 
индивидуальное решение художника. Скорее всего, мастер отразил популярные 
персонажи средневековой тюркской культуры – Теңир и Умай. Повторяющиеся детали 
рисунков на совершенно разных предметах исключают элемент случайного совпадения.   

    Орнаментированные костяные предметы. Часть обнаруженных костяных 
пластин украшена геометрическим узором. Так, в Суттуу-Булаке, в том же кургане, рядом 
с женским погребением   найдена костяная пластина.  Орнаментальное поле изделия 
окаймлено полосой из двойной ломаной линии и разделено на шесть участков, состоящих 
из четырех треугольников, соединенных вершинами [Табалдиев, 1996, рис. 21, 3]. На 
фрагменте костяной пластины из караван-сарая Май-Тор орнамент больше напоминает 
растительные мотивы, где для построения узора использована плетенка (завитки), 
углубления-точки.  В эпоху средневековья были освоены сложные способы построения 
орнамента. На тонкой пластине создавалась, как правило, выразительная симметричная 
композиция, в которой были использованы треугольники, зигзаги, прямые и волнистые 
линии, разделяющие орнаментальное поле. 
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    Обнаруженные нами костяные пластины с орнаментом позволяют утверждать, 
что специфика украшения отражает традиционные особенности, характерные для 
населения этих территорий. Об этом свидетельствуют повторы орнаментальных мотивов в 
других видах ремесленной продукции. Например, на металлических изделиях чаще всего 
встречается циркульный орнамент, отмечены геометрические, зооморфные узоры. Причем 
часть орнаментальных мотивов пока не имеет точных аналогов.  

    Музыкальные инструменты.  Кость использовалась средневековыми 
племенами и в качестве материала для изготовления музыкальных инструментов. 
Фрагменты двух костяных флейт были обнаружены в ходе раскопок средневекового 
городища Кошой-Коргон [Москалев, Солтобаев, 2007, с. 50] Длина сохранившегося 
фрагмента около 14,5 см, на нем имеются пять отверстий. Судя по особенностям 
использованного материала, флейта выполнена из берцовой кости овцы. Широкая 
торцовая часть очищена от эпифиза и отполирована. Подобные флейты из трубчатых 
костей животных сохранились до этнографической современности, когда чаще всего 
используются берцовые кости козла, т. к. они значительно тоньше. Кроме того, иногда 
этот инструмент изготавливался из трубчатых костей крупных птиц, таких, как беркут, 
гриф. 

     Все дошедшие до нас образцы косторезного дела являются памятниками 
материальной культуры и искусства. Актуальность продолжающихся исследований 
средневекового косторезного дела определяется тем, что это период не только 
становления мастерства. Позднее косторезное ремесло начинает формироваться как 
отдельная отрасль материальной культуры средневековья. Как уже указывалось, к этой 
серии погребального инвентаря относятся накладки луков, седел и т. д. В комплексе 
сопроводительного инвентаря средневековых погребений Тянь-Шаня имеются различные 
предметы, изготовленные из костей и рогов животных.  

Дальнейшее изучение этих изделий важно как для археологической науки в целом, 
так и в историко-культурном аспекте, раскрывающем образ жизни кочевников развитого, 
позднего средневековья и истоков косторезного мастерства кыргызов. 

В настоящей работе мы попытались не только проанализировать некоторые 
находки из кости, обнаруженные нами в ходе археологических раскопок, но и обратить на 
них внимание как на источник материальной и духовной культуры. Сюжетные 
изображения и орнаментальные мотивы на предметах быта, вооружения, конского 
снаряжения, изготовленных из кости, для нас бесценны, как и любое другое творение 
искусства. 
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Medieval bone carving activity in Kyrgyzstan 
In the Bronze Age and early Iron Age bone artifacts arts are processed. Characteristic features of 

the processing of this raw material showcase items Saka-Usun time and era of the Great Migration Inta-
It is interesting that the technique of the Stone Age bone carving operations almost reached 
ethnographer-cal modernity. Of course, in the Middle Ages and the bone remains easily accessible, 
widespread raw material is used to manufacture household goods, tools, jewelry 

Key words: bone, horn, seat pad and a bow, buckle, flute 
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Ташалиева М.М., ага окутуучу, ОшМСУ 

 
Мургаб  кыргыздарынын  үйлөнүү  үлпөт салты 

 
Макалада  Мургаб кыргыздарынын   үйлөнүүгө  байланыштуу  элдик  каада-  салты, үрп-

адаты, ырым-жырымдары  бүгүнкү  күнгө  чейин сакталып  калгандыгы  жөнүндө  баяндалат. 
Ачкыч сөздөр: үй-бүлө, үйлөнүү, салт, каада, той, ритуал,  маданият. 
 
На  этой  статье отражается обычаи и традиции свадебных обрядов Мургабских 

кыргызов.  
Ключевые слова: семья, брак, обычай, обряд, церемония, ритуал, традиция, культура. 

 
Кыргыздар байыртадан бери тарыхтын жолун татыкттуу басып келген эл. Мына 

ушундай тарыхый  узак жашоосунда жана баскан жолунда кыргыз бабаларыбыз өздөрүн 
каадалуу элбиз дешкен. Кыргыздардын акылмандыгы салттуу ырым-жырымы, жорук-
жосуну, каада-салты, мырзалыгы байыркы экендигин жана бай экендигин ырастайт. 
Байыркы кыргыздар ири салтанаттарды, майрамдарды, улуу күндөрдү, той-аш сыяктуу 
шаң күндөрдү, ырым жырымдарды өткөрүшкөн.  

Ар кайсы жерлердеги урууларга, кошуна-колоңдорго чакырыктар кетип, 
кыргыздардын башы чогулуп, ага башка элдерден меймандар келип каадалуу маарекелер 
болгон. Салттуу элдин каада салттары көргөзүлүп, улуттук оюндар уюштурулуп, комуз 
чертилип, ыр ырдап, бата айтылып, бир нече күндөп шаан-шөкөт өткөн. Жаштар 
үйлөнгөндө, балдардын тоюнда, жолго чыгаарда, жер көтөргөндө, ж. б. элдик 
майрамдарда илгертен келе жаткан каада эрежелери, шаңы сакталып, элдин аброю, 
маанайы көтөрүлгөн, бата, тилек айтылып ырлар ырдалган. Мына ушундай өз эмгеги 
менен төрт түлүгүн асырап, жайдын ысык аптабына, кыштын ызгаар суугуна тоңуп, 
жашаган үйү өз мээнети менен кол эмгегинен жаралган «Боз үй» деп аталып, көчүп, конуп 
түйшүк тартып келген кыргыз элинин бир уучу Сары-Кол жеринде отурукташып калганы 
айдан ачык. Каада-салт, үрп адат демекчи, ар бир элдин басып өткөн тарыхы, анын аң 
сезими менен тыгыз байланыштуу. Ошол менен бирге коңшу жашаган элдердин да бири-
бирине таасир этүүсүү мыйзам ченемдүү.  

«Дүйнөнүн чокусу » деп аталып ааламга атагы кеткен Памирдеги Сары-Кол 
өрөөнүнүн өмүр таржымалы, ал жерди кылымдардан бери мекендеп келе жаткан бир ууч 
жашоочулардын тарыхына маданиятына, салтуу ырым-жырымына, каада-салтына өзгөчө 
маани бере турган жер. Сары-Кол Борбордук Азиядагы Тажикистан Республикасынын 
Тоолу Бадахшан Автономиялуу облусунун аймагына тиешелүү болгон Мургаб району, 
Тажикистандын чыгыш жагындагы Сары-Кол деп аталган өрөөндө башкача айтканда 
чыгыш Памирде жайлашкан. Тажик эли менен эзелтеден ирегелеш  кошуна жүрсөк да 
Сары-Кол кыргыздары өзүнүн  салт-санаасын, үрп-адатын эч бир жоготпой келгендиги 
кимди гана таң калтырбайт. 

Сары-Кол кыргыздары илгертен эле баласын үйлөнүүгө даярдаганда , ага жуп боло 
турган келечектеги жубайын ата-тегине урук-ужутуна, ден-соолугуна, динге 
ишенгендигине, келбетине, өңүнө айрыкча көңүл бурушкан. Бул боюнча эл арасында 
кеңири айтылып, ал муундан-муунга уланып, уулу адамдар, кийинки жаштарга анын 
маанисин жубайды кантип тандоосун түшүндүрүп келишкен. Адегенде эле ата-эне уулуна 
жар тандоодо кыздын энесине карата эне үлгүсүнө карата баамдашакан. «Эшигин көрүп 
төрүнө өт,  энесин көрүп кызын ал»- деп кызга жуучулукка келип кыздын колун сурайт: 

Кыздын колун сураган эр жигиттин салты экен,[4] 
        Куда сөөк болушкан, ата- баба салты экен. 
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Кыздын ата-энеси тууган уруктары менен кеңешип, жообун күттүргөн. Уул жакты 
жактырса, кызга жеңелеринен айттырып кыз уулду көргөнү «үй жандатып» экөөнү  
көрүштүргөн. Үй жандаган уул жеңелери менен кызга куру кол келбестен көйнөк, жоолук 
сыяктуу белек алып келген (жеңелерине да берген). Ал эми кыз болсо, өзү сайып, четин 
түйгөн «жүз арчуу» жана «кур жоолук» белек берген. Экөөнүн көңүлдөрү төп келген 
болсо, жеңелери аркылуу жуучу келер күнүн белгилешкен. Кыз жак тууган- уруктары 
чогулушуп жуучуларды күтүшкөн. Анан уул тараптын тууган-уруктары  чогулушуп 
жуучулукка келишкен. Жуучулардын башы мынтип сөз баштайт: [3] 
Элден келген элчибиз, 
Журттан келген жуучубуз. 
Кызыңарды бизге келин кылып бергиле!  
Уучуңарды узартып, 
Уулубузду уул кылып алгыла! [4] 

Бата кылып кыз бериш салтынан бир өзгөчөлүгү кыз атасы жуучу болуп 
келгендерге  түз эле «макулмун» - деп макулдугун берген эмес. Ал өзүнүн  ага- 
туугандарынан  көңүлү сүйгөн  тууганына буйурган. Мисалы; «Бул тууганым билет деп»- 
ыйгарган. Ыйгарганына жооп кылып  «Мен билчүү болсом, тизе бүгүп, кол кушуруп, 
кулдук урган кудааларга «кызыбызды бердим»- дегенде отурган жуучулар «кулдук»!-
дешип ордуларынан тик туруп, оң  колдорун бооруна алып кулдук урушкан. Кыздын 
энеси жуучулардын оң мүрүлүрүнө  урпак сээп баштаган ишти ак тилек менен «жуучу 
тонду» кийгизишкен. Чогулган тууган-урук, кошуналарына бир койдун этин тартып 
берип, бата тоюн беришкен. 

Андан соң кудалашкандар өздөрүнчө чогулуп кызга «бүчү боо» деп акча 
таштап:«Калыңсыз кыз болсо да, каадасыз кыз болбойт»-деп  «кыз калыңын» бычышкан. 
Калың башы кара мал, калгандары майда мал, акча, кийим кечек, кыз кийими,айтка туш 
келип калса  «айттык берүү», «ооз жоолар»,»көшөгө боо», «кайнэне чыкпас», «тогуз 
табак», «жооп суроо» ж.б ырым жырымдарды тойго чейин сүйлөшүп алышкан. 

Той күнүн белгилөө да Сары-Колдо кыздын атасынын уруксаты менен болгон, ал 
«жооп суроо» деп аталат. Уул жак жооп алыш үчүн бир союш. нан, боорсок, кызга, ата-
энесине кийим, бир туугандарына да куру койбой кийим кечек алып келишет. Ушул күнү 
эки жак той күнүн белгилешкен. Бул жөрөлгөдөн кийин «ооз жоолар» беришкен. Ооз 
жооларды  уул жак алып келет. Буга эки чоң ирик (чары), жер-жемиштин бардык түрлөрү. 
Башкача айтканда патир, токоч, нан, боорсок, чий боорсок, каттама, чабаты берилген. Бир 
карын май сөзсүз түрдө алып келинет. Ошол май менен бардыгына ооз тийгизишкен. 
Ошондуктан «ооз жоолар» деп аталып калган. Эки жак тең туугандарын, кошуналарын 
чакырып тойду өткөрүү тууралуу кеңешишкен [5]. 

Ал эми эки тараптын макулдугу менен той белгиленип, тойдун жүрүшүндө 
төмөндөгү каада-салттар аткарылган.  
Кыз оюну - Илгери Сары-Кол кыргыздары эртең кыздын тою деген күнү «Кыз оюнун» 
ойноткон.Кыз оюнуна кыздын курбулары, кошуна кыздары, жеңелери келип коштоп 
ойнотушкан. Мында түрдүү тамак- аш даярдалып, ыр ырдап, селкинчек тээп,тоотмек, ак-
чөлмөк ойношуп таң атканча  кыздын көңүлүн ачышкан.Бул кыз оюну «Кыздын өспүрүм 
кези менен коштошуусу» деп аталган. Буга күйө бала катышкан эмес. Таң аткандан кийин 
кызды тойго аялдар даярдаган. Чачын жууп тарап беш көкүл кылып өрүшкөн. Ошол кезде 
кыздын энеси сандыгын башы бүтүн аялга ачтырып себин илген. Кыздын себин энеси 
жана кыз өз колдору менен жасаган.  

Той башталардын алдында эртен менен «жилик эти» (койдун жилигин) ак 
кездемеге ороп, уул жак бирөөдөн шек билдирбей кыздын энесине карматуу менен 
мөөрөй алган. Эгерде кыз жак сактык менен уул тараптын жиликти алып барган адамынан 
жиликти тартып алса, уул жак жеңилген болот да, айыпка жыгылып акча же материал ж.б. 
нерсе берип жыгылыштуу болот. Эгерде кыздын энеси билбей жиликти алып алса, бир 
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союшту уул жакка берүүгө аргасыз болот. Кыздын атасынын үйүнө чакырылган эл 
чогулуп келишет. Чектелген үйлөргө киргизилет да эт тартылыт, нан боорсок, таттулар 
берилет. 
Тойдогу эт тартуу- Сары-Колдун эли  илгертен эле койдун ар бир мүчөсүнө өзгөчө маани 
беришип анын касиеттерине көңүл бурушкан. Мисалы;  
Кары жилик- кары жиликти пайгамбарыбызга тартылган касиетин сыйлагандыгы, бир 
үйгө кешик болуп  эки кары жилик кирсе, ошол үйгө кут кирээрин айтышкан, 
Койдун төшү- төш этинен төштүн башын үйдөгү кыздардын уулусуна берген, кыз балага 
берилген. Эки куда үйлөргө  кирип бата сурашат. Алардан бата тойго чыгарын 
эскертишет. Эки жактан батага чачила табактар даярдалат. Ушул мезгилде уул жак «аш 
алды» алып келет. «Аш алды» деген жөрөлгө уул жактан даярдалат. Бир чоң койду союп, 
койдун ичеги, карынын таза жууп, жоон ичегесине быжы куюп, ач ичегесине омуртка, 
арка сээрлерди кошо өрүп, өпкө куюп, капка ушуларды толук салып, толтуруп коюшат. 
Капка уул жактан чогулган аялдар шакек, сөйкө, билерик тигишкен. Даярдалган капты 
уул жактан эркек бала көтөрүп аялдардын алдына алып келген. Уулдун энеси кыздын 
энесине, б.а. кудагыйына баш-аяк сарыпай, кийим кечек алып келген. Кыздын кайын 
эжелери жана жеңелери кызга баш-аяк кийим, же болбосо «кайын эне көрүндүк »,  «тай 
эне көрүндүк»,  «чоң эне көрүндүк»,  «кайын эже көрүндүк» беришкен. Ушул учурда 
кызга көшөгө тартуу мезгили болгон, кыздын көшөгөсүн эки жеңеси тартып, аларга уул 
жактан көйнөк,  жоолук берилген.  
«Чач сылар» - деп койдун төшүн бышырып,уулдун эжеси көшөгөгө кирип кыздын чачын 
ошол төш менен сылап, төштөн оозандырган. Аны менен бирге сөйкө, билерик, шуру 
жана бир катар кийим берген. Андан кийин күйөө бала тараптан белек бечкек берилген. 
 Бул жөрөлгөдөн кийин кезек күйөө таңууга келген. Кыздын жеңелери башка үйдө 
олтурган күйөө баланы түрдүү тамактарды жасап тосуп алышкан. Андан соң күйөө 
жолдоштор шаңдуу ыр күү менен күйөө баланы коштоп кыздын атасынын босогосуна 
келишкен. Алардын колун кыз өзү сайган жана түйгөн «Кол жоолуктарын» беришкен. 
Күйөө балага атайын шырдак, төшөк салынып даярдап кыз жактын кошуналары балдыз , 
кайнилери тосуп алышкан. Илгери тойдо бокчо басты  болгон экен. Күйөө баланы 
таңардын алдында кийим кийгизген. Ошого кийимдерин көрсөтпөй, ачтырбай сыйлуу 
байбиче басып алып олтурган. Уул тараптан акча берип андан кийин бокчосун ачып бере 
баштаган. Азыркы кезде бул жөрөлгө азайып бара жатат. 

Андан кийин күйөө таңуу аземи башталган. Күйөө балага кыздын атасы тарабынан 
арналган баш аяк кийим кийгизилген, кол жоолук берилген. Уулдун атасы селде чалып 
кийгизип, уулун «куш боо кут болсун» деп кутттуктоону баштагандан кийин анын 
артынан, уулдун башка тууган-уругу достору  чекесине акча кыстарып куттукташкан. 
Кызды болсо кызыл тукаба менен чүмкөп, курбусу менен алып чыгышкан. Жеңелер бала 
менен кызды кызыл жоолук аркылуу бири-бирине таңышкан. Кыз үйүнө киргенден кийин 
күйөө баланын колуна суу куйган. Жаңы күйөө балага арналган дасторкон салынган.  
Дасторконго бир койдун эти, бир карын май, куюлган өпкө ундан жасалган тамак аштын 
түрлөрү, жер-жемиштер түрлүү тамактар коюлган. Бул даамдын барынан күйөө балага 
күйөө жолдоштор ооз тийгизип, анын сыпаалыгын, адамгерчилигин билдирет деп 
эсептешкен Күйөө баланын алдына алынып келинген тамактар «тогуз табак»-деп аталган. 
Күйөөнүн астына чыккан табактар «кайынэне табак», «балдыз табак», «чоң эне табак», 
«тай эне табак», «кайынэже табак», «жеңе табак»- деп аталган. Уулдун атасы бул 
табактардын ар бирине малды баш кылып акча берип куру кайтарган эмес. Мисалы; 
«Кайнэне табака» бир кара мал жана акча берген. Күйөө таңуу учурунда кыздын жеңеси 
күйөө балага чай куюп сунганда, күйөө бала ордунан бир аз козголо берип, колун бооруна 
алып  кайра жеңесине берген, жеңеси чайды алып кайра сунган. Ошентип үч жолу 
сунганда күйөө бала алып ооз тийип дасторконго койгон. Бул адептүүлүктүн белгиси 
катары  деп эсептелинген. Берилген даамдын баардыгы күйөө бала тарапка өткөн. Андан 
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соң аксакалдар бата беришип  дасторконду уулдун энеси алган. Күйөө балага салынган 
шырдак менен төшөктү уулдун жеңелери алган. 

Албетте ар бир райондун айылдын, уруунун ортолорунда  үйлөнүүгө байланыштуу 
каада-салт, үрп- адат, ырым –жырым айырмаланышы мүмкүн. Өзгөчө түштүк менен 
түндүк региондорунда, памирлик, кытайлык кыргыздардын бул жагдай боюнча айрым 
өзгөчөлүктөрү бар. Бирок кыргыз элинин түпкү түшүнүгү жана колдонулушу негизинен 
бирдей [1]. 

Айтайын дегеним мурунку жашап өткөн аксакал, санжыра билген карыяларыбыз, 
ырчы, жамакчы билген ак элечек  энелерибиз, ата салтын туу туткан  Мургаб эли да,  
ушул күндө үйлөнүү тоюна байланыштуу  каада-салт, үрп-адат, ырым-жырымды  
аздектеп,  келечек муунга мурас катары сактап келет.  
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Кыргыздардын элдик салттуу дарыгерчилигиндеги суу менен дарылоо ыкмалары 
 

Негизги максаты болуп кыргыздардын элдик салттуу дарыгерчилигиндеги суу менен 
дарылоодогу ыкмаларын ачып берүү. Суу менен дарылоо жолдору жана түрлөрү: ичүү,буулоо, 
сууланган чүпүрөк басуу, сууга жаткыруу, чайкануу жана киринүү. Мындан сырткары, булак 
суусу, жылуу суу,  дарыя суусу, жер астындагы суу, кудук суусу, тузсуз суу, туздуу суу, 
минералдык суу ж.б.  

Негизги сөздөр: ичүү, буулоо, сууланган чүпүрөк басуу, сууга жаткыруу, чайкануу жана 
киринүү. 

 
Основной целью работы является раскрытие отдельных методов традиционного лечения 

с помощью воды, к которым относятся: пиье, припарка, примочки, купание и  ополощение. Кроме 
этого, определяется значение следующих типов воды, как  вода из горячих источников, 
родниковая, речная, грунтовая, колодезная, пресная, соленая и  минеральная воды.  

Ключевые слова: питье, припарка, примочки, купание и ополощение.  
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Адамдын жашоо-тиричилигинде суу маанилүү ролду ойноорун баарыбыз жакшы 
билебиз. Мындан сырткары, тегине карай суу булак суусу, дарыя суусу, жер астындагы 
суу, кудук суусу, тузсуз суу, туздуу суу, туз дан арылтылган суу, минералдык суу ж.б. 
бөлүнүп, өз тегине жараша суунун химиялык курамы да ар кандайча экени ар бирибизге 
тааныш. Жашоо сууда жаралганы биология ж.б. табигый илимдер тарабынан далилденген. 
Суу уникалдуу физикалык жана химиялык касиеттерге ээ болгондуктан, суулуу чөйрөдө 
жандуу организм үчүн өтө маанилүү болуп саналган биохимиялык реакциялар болуп 
турат. 

Суу менен дарылоо жолдору жана түрлөрү: ичүү,буулоо,сууланган чүпүрөк басуу, 
сууга жаткыруу, чайкануу жана киринүү. 

Кыргыздардын элдик салттуу дарылоосунун эмпирикалык каражаттарынын ичинен 
ар кыл ооруларды сакайтуу максатында суу менен дарылоо көрүнүктүү орунду ээлеген. 
Мисалы, Н. Зеланддын маалыматы боюнча кыргыздар менен казактарда «котон жара 
(сифилис) жана башка оорулардын учурунда сыркоону ачкачылык жана карандай суу 
менен дарылоо кеңири орун алган. Алар оорулууга 14 күндөн 60 күнгө чейин бир аз сүт 
кошулган кымыран суудан бөлөк эч нерсе беришпейт; өлүм менен алпурушкан өжөр 
ноокастар күнүнө бир чакадай суу ичишет» [1]. XIX кылымдын аягы XX башында кыргыз 
табыптары кымыран суу менен дарылоо ыкмасын кеңири пайдаланышканы В. 
Вышпольский жана Л. Пародоксов тарабынан да белгиленген.[2]. 

XIX кылымдын аягы XX башында кыргыздардын элдик медицинсында адамдын 
териси анын организминдеги керексиз заттарды бөлүп чыгарган негизги орган экенин 
билип, суу менен дарылоо ыкмасы элдик гана эмес, расмий медицинада да кеңири 
колдонулуп жана атайы илимий изилдөөлөр жүргүзүлүп келген[3].  

Өткөн замандарда кыргыздардын арасындагы суу менен отту фетишизациялоонун 
калдыктары тууралуу профессор Ф. Ф. Поярков мындай деп жазган: «Кыргыздар 
тарабынан суу эң ыйык нерсе, ал эми от андан кийин орун алган ыйык нерсе деп 
түшүнүлөт» [4]. Профессор Таш-Рабаттын негизделиши тууралуу уламыштардын бирине 
токтолуп келип, качандыр бир кездерде кыргыздар «от менен сууга сыйынышканын» [5] 
баса белгилейт. Ф. Поярковдун маалыматы боюнча эн же булак оорусун (золотуха) 
төмөнкүчө дарылашкан: «эки чырак жагып, алардын жанына булактын суусун коюшат да, 
бир нече жолу бул сууга ант беришип, андан соң ошол суу менен кулакты жуушат» [6].  

Адамдын жашоо-тиричилигинде суу маанилүү ролду ойноорун баарыбыз жакшы 
билебиз. Мындан сырткары, тегине карай суу булак суусу, дарыя суусу, жер астындагы 
суу, кудук суусу, тузсуз суу, туздуу суу, туздан арылтылган суу, минералдык суу ж.б. 
бөлүнүп, өз тегине жараша суунун химиялык курамы да ар кандайча экени ар бирибизге 
тааныш. Жашоо сууда жаралганы биология ж.б. табигый илимдер тарабынан далилденген. 
Суу уникалдуу физикалык жана химиялык касиеттерге ээ болгондуктан, суулуу чөйрөдө 
жандуу организм үчүн өтө маанилүү болуп саналган биохимиялык реакциялар болуп 
турат. 

Суу менен дарылоо жолдору жана түрлөрү: ичүү,буулоо,сууланган чүпүрөк басуу, 
сууга жаткыруу, чайкануу жана киринүү. 

Суу буусу менен байланышкан дарылоо. Кусуунун, ич өтүүнүн, күчтүү диарездин 
натыйжасында денеден суунун буулануу жолу аркылуу жок болуусу ички чөйрөнүн 
туруктуулугун бузат. Анткени, суу менен кошо денедеги туздун көлөмү да кескин азаят. 
Ошол себептен, суу менен туздун тең салмактуулугун сактабаган учурда организмдин 
нормалдуу жашоо-тиричилиги мүмкүн болбой калат. 

Дарылоо ишинде ичилген суунун көлөмү менен организмден чыгып турган суунун 
көлөмүн эске алуу абдан маанилүү. Эгер, денеден бууланып кеткен суунун көлөмү ичинен 
суунун көлөмүнөн аз болсо, анда бөйрөктөрдүн начарлап, жүрөк-кан тамыр системасы 
ооруга чалдыккан деген диагноз коюу мүмкүн. Расмий медицинанын бул диагнозун 
байыркы кыргыз табыптары беш колдой билген. Мисалы, Ф. Поярковдун маалыматы 
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боюнча безгек (лихорадка) ж.б. ооруларды дарылоодо кыргыз тамырчылары суудан башка 
эч бир тамак-аш ичүүгө тыюу салгандыктан, бир катар күн бою оорулуу адам суткасына 
төрт чакага чейин суу ичип, бөлөк эч наар алган эмес. 

Суу буусу менен байланышкан дарылоо «учуктоо» ыкмасы менен тыгыз 
байланышкан. «Учукту учук, же учуктама деп аталган ыкма менен дарылоого болот», - 
деп жазган Ч. Валиханов [7]. «Учуктоо» дарылоо аракети төмөнкүнү элестеткен: 
алоолонуп күйүп турган очокко, же отко кандайдыр бир темирден жасалган нерсе (балта, 
күрөк, орок, балка, үзөнгү, темир, же чоюн идиш, дээрлик көп учурда темир казан ж.б.) 
кызаргыча ысытылган. Андан соң оорулууну казанга эңкейтип, табып, же эмчи (кээде 
оорулуу баланын энеси) колундагы чөйчөктөн оозуна толтура суу алып, аны ысык казанга 
бүрккөн. Дарылоо аракети ысытылган нерселер муздап, буу чыкпай калганга чеийн 
созулган. Учуктоонун учурунда ысык буудан тердеп чыккан оорулуу дароо эле жылуу 
жуурканга оролуп, уктатылган. Эреже катары, мындай ыкма жатаар алдында, кечинде же, 
түн ичинде күн сайын жана 3 күн аралыгында жасалган. Эгерде биринчи дарылоо 
аракетидан соң оорулуунун ден соолугунда сакаюу байкалбаса, дарылоо аракетинин 
бүтүндөй комплекси 3 жолу кайталанган.  

Кыргыз эмчилери таштар менен да учукташкан. Алдынан сезгенүүнү (гонорея), 
кургак учукту (туберкулез) жана кабыргадан кагылууну (воспаление легких) дарылоодо 
ысытылган бирдей өлчөмдөгү жети кара таштын буусу менен дарттууну учукташкан. 
Мындай дарылоо аракетинин учурунда дарттуу Мекке шаарындагы Кааба ташын 
(кыбыланы) карап туруусу зарыл болгон. Мындан дарылоонун эмпирикалык каражаттары 
менен ташка карата фетишисттик мамиленин өз ара жуурулушканын көрүүгө болот. 

Суу чүпүрөктү басуу. Эмчек шишүү, же эмчек булак (грудница) оорусунда 
эмчекке кара куурайдын жалбырактары менен анын бышып жетилбеген жашыл 
бүчүрлөрүнөн жасалган жылуу компресс тартылган. Кара куурайдын жалбырактары 
менен бүчүрлөрү алдын ала ысык сууга салынып, суудан алып чыгаар замат шишип 
турган эмчекке абайлап тартылып, үстүнөн чүпүрөк аркылуу таңылган. Мындай компресс 
күнүнө 2-3 жолу жана 7 күн аралыгында жасалган. Айрым учурларда кара курайдын 
жалбырактары менен бүчүрлөрүнөн даярдалган кайнатмага оорулуу эмчекти 20-30 минута 
буулап дарылоо аракети менен алмаштырылган. Кээде мындай сууга жаткыруу кадыресе 
жылуу суунун жардамы аркасында жасалат. Ошондой болсо да, эмчек шишүүнү, же эмчек 
булакты дарылоодо буулоо процессине артыкчылыктар берилген. Мындай максат үчүн 
кадыресе ысык суудан да, муздак сууну кызара ысытылган ташка, же темир-тезектерге 
жаба куюу аркылуу алынган буулар пайдаланылган. Бул учурда тоголок жана кара 
түстөгү 7 таштын бууларын пайдалануу арбын колдонулган. Буулоодон кийин муздап 
калган 7 ташты оорулуу аял бир үймөккө чогултуп, ар бир таш менен жерди акырын 
койгулап, андан соң ошол эле ташты оорулуу эмчегине 3 жолу тийгизген. Мындай 
дарылоо аракетин ал күнүнө жана 7 күн аралыгында жасаган. 

Сууга чайкануу, же киринүү менен байланышкан дарылоо. Наристенин териси 
менен байланышкан ооруларды алдын алуу максатында жаңы төрөлгөн ымыркайды 
кыргыздар туздуу жылуу сууга жуундурушкан. Кийин да баланы киринтүүдө туздуу жана 
тузсуз сууларды мезгил-мезгили менен алмаштырып турушкан, б.а. азыр бала тузсуз 
сууда киринсе, кийинкисинде аны туздуу сууга жуундурушкан. Тери ооруларын алдын 
алуу максатында баланы жогорудай ыкма менен жуундуруу жана аталган максатта 
көлдөрдүн туздуу суусун пайдалануу казактардын элдик салттуу дарылоосунда да 
кездешет [8]. «Кычыткыны жана башка тери ооруларын алдын алуу үчүн, - деп жазат А. Е. 
Алекторов, - кыргыздар туздуу көлдөрдүн суусуна жуунушат». Туздуу сууга баласын 
киринтүү аркылуу анын энеси балам өмүр бою чыдамкай болуп, жарааттар менен азап-
тозокторду жеңил көтөрсүн деп үмүт кылган. Ушундай түшүнүмдөргө жетеленген айрым 
энелер балдарды киринтүүдө жыпар жыттуу атыр самындар менен чарбада колдонулуучу 
жөн самындарды да алмак-салмак пайдаланган. 
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Булак эн (золотуха) оорусу абдан күчөп кеткен учурда оорулуу баланы агын 
сууга, же булакка алып келишкен. Булак жээгинде эки чырак жагылып, оорулууну булак 
суусуна бир нече жолу таазим кылууга мажбурлашат. Андан соң булак суусу менен 
оорулуунун кулагын жуушкан. Дарылоого киришип жатып, табып оорулуу баланы 
булактын түбүнө чөмүлткөн, ошол булактын суусуна киринткен. Жылдын суук 
мезгилинде аталган дарылоо аракети баланын башы менен кулагын жуу менен гана 
чектелген. Бул дарылоо аракети бир нече жолу кайталанган [9]. 

Кулжа районунун жергиликтүү калкы тарабынан ар кыл оору-сыркоолорду 
дарылоодо минералдык булактарды колдонуусу тууралуу Н. Н. Пантусов туземдиктер 
тарабынан «арашан» деген аталышка ээ болгон бул минералдык булактар ошол эле 
туземдиктердин берген баасы боюнча шыпаалуу касиеттерге ээ экендигин жана алардын 
пикиринде булактагы сууга жаткандар кызыл жүгүрүктөн (ревматизм), булчуңдун 
дирилдеп тартылышынан (спазма), тери ооруларынан, сынган сөөк ооруларынан, котон 
жарадан (сифилис) жана сарт баш котурунан (сартовская парша) сакайып кетишкенин 
белгилейт [10]. 

Жер астынан табигый жол менен чыккан жылуу суулар арашан суулары 
(монголчо аршан - булак) деп аталат. Суунун температурасы 37-42° болсо, булак суусу 
термалдуу, 20-37° болсо - субтермалдуу, ал эми 42°тан жогору болсо - гипертермалдуу 
арашан суусу деп аталат. Арашан суулары, негизинен, жер астындагы суудан пайда болот. 
Суу жер кыртышынын тереңиндеги жогорку температурада болуп туртан тоо тектердин 
арасынан сарыгып өткөн кезде ысып, тектоникалык жаракалар аркылуу жер үстүнө чыгат. 
Арашан суулары, көбүнчө, жанар тоолуу (вулкандуу) жерлерде, артезиан суулары 
жайгашкан жана тектоникалык кыймылдар болуп турган аймактарда кезигет. Жазы 
тоолуу аймактарда ысыган тоо тектер жер бетине жакын жайгашкандыктан, андагы суу 
тез ысып, сыртка буу, же кайнар булактар (гейзерлер) түрүндө чыгат. Кыргызстанда 
Жети-Өгүз, Ак-Суу, Ысык-Ата, Жалал-Абад, Жыргалаң курортторунда жана Ат-Башы, 
Тоң, Кара-Кече, Гүлчө ж.б. жерлерде арашан суулары бар. 

Илимий медицинанын минералдуу суулардын пайда болушун, физикалык жана 
химиялык касиеттерин, касиетин, ооруну дарылоо жана алдын алуу максатында аларды 
колдонуу ыкмаларын изилдөөчү бөлүгү бальнеология (латынчадан balneum – киринүү 
жана грекчеден logos - окуу) деп аталат. 

Табигый жана жасалма жол менен даярдалган минералдуу сууларды оорулуунун 
денесин чыңдоо максатында пайдалануу ыкмасы бальнеотерапия деп аталат. Минералдуу 
сууларда түрдүү туздар, газдар, радиоактивдүү ж. б. заттар болгондуктан, алардын 
дарылык таасири ар түрдүү, анткени алардын дарылык касиети минералдуу суунун 
химиялык, температуралык жана механикалык факторлоруна байланыштуу болот. 
Бальнеотерапияда минералдуу сууларга түшүү (ванна, душ, бассейн, туздуу көл ж.б.) жана 
ичүү, органдарды «сугаруу», ооз менен тишти чайкоо, ингаляция, карын жана ичегилерди 
жууш үчүн сунуш кылынат. Минералдуу суулар жүрөк-кан тамыр, нерв, боор, ичеги-
карын, аялдын жыныс ооруларында, тери оорусунда кеңири пайдаланылат. Анткени, 
минералдуу суунун таасиринен кан менен лимфанын кыймылы тездейт, зат алмашуу 
күчөйт, ички бездердин иштеши жакшырат. Минералдуу суу ванналары жүрөк-кан 
тамырдын жана нерв системасынын ишин, организмдеги зат алмашууну, ички бездердин 
иштешин жакшыртат. Жалпы жана жергиликтүү ванна жүрөк-кан тамыр, муундардын, 
нерв системасынын, гинекологиялык ж.б. ооруларды дарылоо үчүн пайдаланылат. 
Минералдуу сууну ичкенде ооз көңдөйүнүн, карындын былжыр челинин рецепторлоруна 
түздөн-түз таасир этип, карын секрециясын нормалдаштырат.  
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The main aim of the work is the disclosure of certain traditional methods of treatment with the 

help of water, which include: pie, poultices, lotions, bathing and opoloschenie. In addition, the value is 
determined by the following types of water, as the water from the hot springs, spring, river, groundwater, 
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XIX к. аягы– XX к. башында салттуу  кыргыз коомундагы  нике жашы жана нике 
кыюудагы  салттык этикеттер (түштүк кыргыздарынын мисалында) 

 
 Макалада кыргыздардын кыргыз коомундагы  нике жашы жана нике кыюудагы  салттык 
этикеттер чагылдырылат. 
 Ачкыч сөздөр: үй-бүлө, салт, нике, нике жашы, шарият. 
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 В статье рассматривается традиционные этикеты брачного возраста  и 
бракосочетания кыргызского общества. 
 Ключевые слова: семья, традиция, брак, брачный возраст, шарият. 
 
 Салттуу кыргыз коомунда “турмуштун башаты үй-бүлө” деп билишкен. Үй-бүлө 
куруу, турмуш куруу деген сөздөр синонимдик маанидеги түшүнүктөр болгон. Арийне 
салттуу кыргыз коомунда негизги, маңыздуу  жашоо-турмуш үй-бүлө кургандан кийин 
башталган. Баш кошуп, үй-бүлө кургандарга карата, “турмуш курушуптур”, ал эми, 
кыздарды “турмушка чыгыптыр”, кыздын ата-энесине карата “кызын турмушка 
узатыптыр, чыгарыптыр” деп айтышкан. Ошондуктан, ар бир ата-эне бойго жеткен уулун 
үйлөөнү, кызын турмушка узатууну өздөрүнүн негизги парзы (милдети) деп эсептешкен. 
Эки жаштын үй-бүлөлүк турмушу алардын баш кошуусунан башталган. Ал эми, баш 
кошуу салтынын негизги шарты – нике, б.а. баш кошкондорго нике кыюу болгон. 
 Мурунку доорлордо кыздын никеси атасынын үйүндө кыйылган. Кызды атасынын 
төрүндө эле күйөөсүнүн колуна тапшырышкан, бул “коюнга салар” деп аталган. Бирок, 
биз карап жаткан мезгилде бул салт ичкилик кыргыздарында гана сакталып калган. 
Түштүк Кыргызстандын башка аймактарында кыздын никеси күйөөсүнүн үйүндө 
кыйылган. Эки жаштын никесин кыздын атасынын үйүндө кыюу салты азыркы учурда 
өзбек элинде   да сакталгандыгын белгилеп кетмекчибиз [1]. 
 Ислам дини кабыл алынганга чейинки мезгилде кыргыздарда кол беришип, 
анткени, “Кол  Кудайдын мөөрү” деп билишкен, “антты бузган адам, ушундай кыркылып, 
куурап калсын” деп, чырпык кыркышып, “антты ким бузса октон өлсүн” деп, ок 
тиштешип, чыпалактарын тилип жиберип, бири-биринин канын сорушуп, убадалашып, 
баш кошушкан. Исламга чейинки доордогу нике бузулгус болгон[2]. Үй-бүлө 
мамилесиндеги бул сапат (никенин бузулгустугу - Т.У.), улуу касиет XIX к. аягы -  XX к. 
башында Түштүк Кыргызстандын салттуу кыргыз үй-бүлөлөрүндө сакталгандыгын 
белгилеп кетүүгө болот. 
 XIX к. аягы -  XX к. башында Түштүк Кыргызстанда ислам дини кыргыз 
урууларынын турмушунда бекем орун-очок алып калгандыктан, нике молдолор 
тарабынан шариятка ылайык кыйылган. Нике кыюу учурунда да белгилүү эрежелер 
сакталууга тийиш болгон. Молдонун “туттуңбу” деген суроосуна баш кошуп жаткан экөө 
тең “туттум” же “ооба” деп өздөрү гана жооп берүүгө тийиш болгон. Эгерде кыз уялып, 
анын ордуна жеңеси же бир курбусу жооп берип койсо, нике ошого кыйылып калат деп 
эсептелинген. 
 Нике кыйылып жаткан учурда катышкандар колдорун кайчылаштырып, буттарын 
учкаштырып отурбоолору керек болгон. Нике кыйылар алдынан, жеңелеринин бирөө 
чыгып, бут кийимдердин көмкөрүлүп калганы жокпу карап келген. Эгерде кайсы бир бут 
кийим көмкөрүлүп калса, нике жүрбөй калат, же баш кошкондор бактысыз болуп калат 
деген ишеним жашаган. Никени кыюуда адам турмушуна эң зарыл болгон суу менен туз 
сыяктуу заттар колдонулган. Бул салттык эреже-талап кокусунан эмес. Алардын терең 
сакралдык мааниси болгон. Суу, үй-бүлөлүк жашооңор суудай тунук, таза, узун болсун 
деген маанини, ал эми, туз,  жашооңор түбөлүк таттуу болсун (адамдын жашоосуна эң 
керектүү тамак-ашты даамдуу кылган, татымына чыгарган туз эмеспи. “Тамакты таттуу 
кылган туз” деген макал ошондон – Т.У.) деген маанини билдирген. Нике кыйылгандан 
кийин, эки жаш жаңы үй-бүлө, эрди-катын болуп эсептелинген.  Молдо билимдүү 
тажрыйбалуу болсо, эки жашка үй-бүлөлүк турмуш, жубайлардын ортосундагы мамиле, 
ата-энеге карата мамиле жөнүндө бир топ насаат сөздөрүн айткан[3]. Ошентип, дагы бир 
кыргыз үй-бүлөсү пайда болгон. 
 Нике кыйылгандан кийин, кабаттап, калың төшөк салынып, кыз менен күйөө мына 
ошол жаңы, буга чейин эч ким жатпаган төшөккө чогуу жатышып, кошулушкан. Жаш 
жубайларга төшөктү бала-чакалуу, күйөөсү менен ынтымак жашаган, балдарынын баарын 
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аман-эсен чоңойткон, нарктуу аялга салдырышкан, ал аял төшөккө жатып оонап да 
койгон. Бул ырымдын мааниси жаңы келген келин ошол аялдай көп балалуу болсун, 
ынтымактуу жашасын, төрөгөн балдары аман-эсен болсун деген тилекти билдирген. 
Ошондой эле, ал төшөккө “Ушундай бала оонасын” деп ырымдап, жаш бөбөктү да 
оонаткан же жаш балдарды күрөштүргөн [4].  Түштүк кыргыздарында үйлөнүү учуруна 
(жылдын мезгилине, ай, күнүнө – Т.У.) карата да ишенимдер жашап келген. Алсак, сапар 
айында үйлөнүүгө болбойт, сапар айында баш кошкондордун күйөөсү алыскы сапарга 
кетип калат деген ишеним болгон [5]. Окшош ишеним өзбек элинде да бар. Өзбектерде 
жума күнү нике кыйганга болбойт, бул күнү кыйылган нике менен жашоо, ойноштук, 
көңүлдөштүк (зино) менен барабар болот деген ишеним жашайт [6]. 
 Түштүк кыргыздарында кыздын кыздык белгисинин сакталышына чоң маани 
берилген. Ал, кыздын эле эмес, анын ата-энесинин, бир уруу элдин абийири катары 
каралган.  Ошондуктан, кыз бала бойго жеткен мезгилден тартып, “Кызга кырк үйдөн 
тыюу” деп, анын жүрүм-туруму, тарбиясы ата-энесинин эле эмес, бүт уруунун, урук-
туугандардын көзөмөлүндө болгон.  Жаш жубайлар алгачкы кошулган түндүн эртеси, таң 
азандан кыздын жеңелери күйөө баланын ата-энесине келининин кыздык белгиси бар 
экендигин кабарлап, сүйүнчү алышкан. Жаш жубайлардын жаткан төшөгүн көрүнөө 
жерге жайып да коюшкан. Жигиттин ата-энеси сүйүнчү айткан кыздын жеңелерине 
атайын камдаган белектерин беришкен. Ошондон кийин, кызды узатып келген жеңелерин, 
жакын туугандарын (негизинен аялдарды, кээде кыздын энеси да кошо келген), жигиттин 
ата-энеси, туугандары дагы сыйлашып, кыздын энесине сүт акысын (саан уй) берип,  
узатышкан. Салттуу этикетке ылайык, конокторду жигит тараптын өкүлдөрү белгилүү 
жерге чейин коштоп, узатып барышкан [7]. Бул куда-кудагыйларга карата чоң сый-урмат 
болгон жана салттык этикеттин бекем сакталган эрежелерине кирген. Ошол эле учурда, 
маалымат берүүчүлөр, кыздын жеңелерине салт катары майда жандык (кой, эчки ж.б.) 
берилээрин, бирок аларды байлап, жетелеп кеткенге жигит тарап, ырымдап, жип бербеген 
салт болгондугун айтышты [8].  Ошентип, жаш келин эми жаңы үй-бүлөнүн мүчөсү 
болуп, анын үй-бүлөлүк турмушу башталган. 
 Каралып жаткан доордогу баш кошкон жигит-кыздын нике жашы өзгөчө 
кызыгууну туудурат. .  Салттуу кыргыз коомунда кыздардын нике курагы 14-16 жаш, ал 
эми, эркектики 18-20 жаш деп эсептелинген [9]. Бирок, бул маселе боюнча 
изилдөөчүлөрдүн арасында бирдей пикир жок. Алсак, А. Жумагулов кыргыздарда 
кыздардын нике жашы 13-15 жаш, а балдар үчүн 16-18 жаш болгон деп эсептесе [10],  Н. 
Смирнов кыргыз кыздарынын орточо нике жашы 12 жаштан 16 жашка чейинки мезгилди 
камтыйт деп билдирген [11]. Ал эми, XIX кылымдын экинчи жарымында кыргыз 
этнографиясын изилдеген Н. Зеланд: “... кыргыз аялдары 15 жашында турмушка чыгат, 
бирок алардын этек кири 14-15 жаштын аралыгында башталса да, кээде 14, атүгүл 13 
жашында турмушка чыгышат. ... Эркектер 18-20 жашында, ал эми, кээ бирлери шартына 
жараша кечирээк үйлөнүшөт” [12] деп жазып кеткен. Демек, кыргыздарда XIX кылымдын 
аягы -  XX кылымдын башында кыздар үчүн да, эркектер үчүн да туруктуу нике жашы так 
аныкталган эмес. 
 Этнографиялык талаа материалдарына таянсак,  түштүк кыргыздарында түндүк 
кыргыздарына салыштырмалуу  нике жашы  төмөнүрөөк болгондугун белгилөөгө болот 
[13]. Бирок, ал сейрек кездешкен, кеңири жайылбаган көрүнүш болгон.  Бул, албетте,  
ислам дининин таасири менен байланышкан, анткени, түштүк кыргыз урууларында ислам 
дини түндүк аймакка салыштырмалуу эртерээк жана тереңирээк орногон. XIX кылымдын 
аягы -  XX кылымдын башында бул аймактагы салттуу кыргыз үй-бүлөлөрүнүн  турмуш-
тиричилигине шариаттын эрежелери сүңгүп кире баштаган. Албетте, бул жараян Түштүк 
Кыргызстандын бардык аймактарында бирдей жүргөн дегенге болбойт. Исламдын 
таасири түздүктүү аймактарда, ислам дини мурдагы доорлордо эле бекем орногон 
отурукташкан өзбек, тажик элдери менен ымалалаш жашаган кыргыз урууларынын 
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арасында күчтүүрөөк жүргөн. Ал эми,  шарият боюнча эркектердин нике жашы 12 жаш, 
кыздардыкы 9 жаш деп эсептелинген [14].  Белгилөөчү жагдай, кыргыздар менен аталган 
өзбек, тажик элдеринин ортосунда куда сөөктүк мамилелер да өнүккөн.  Анын 
натыйжасында эки элдин никелешүү салттарынын айрым нормалары, жөрөлгөлөрү бири-
бирине өткөн, айкалышкан. Мисалы, кыргыз элинин белгилүү мамлекеттик жана саясий 
ишмери, азыркы Баткен облусунун Кадамжай районунун Охна кыштагынын кулуну, 1889-
ж. туулган Абдыкадыр Орозбеков Маргаландык өзбектин 12-13  жаштагы кызы Хаваханга 
үйлөнгөн. Алар, Өзгөрүш аттуу уулдуу жана Эркингүл аттуу кыздуу болушкан [15]. 
 Информаторлордун маалыматы боюнча кыргыз үй-бүлөлөрүнүн арасында да, өтө 
сейрек болсо да 11-12 жаштагы кыздарды аялдыкка алган учурлар болгон. Мындай 
көрүнүш адатта колунда бар бай адамдарга мүнөздүү болуп, алар жаш кыздарды 
токолдукка алган учурлар  кездешкен. Бирок, көңүл бурчу эң маанилүү жагдай, күйөөсү 
алган аялы (жаш кыз) балакатка жеткен мезгилге чейин эр-аялдык милдетин аткарган 
эмес, башкача айтканда “бир төшөккө” жатпаган. Андан башка үйлөнүү үлпөтүнө 
тиешелүү болгон бардык салттар, жөрөлгөлөр аткарылган. Кыз “күйөө баланын” (ал 
адатта жашы бир топ улуу, бир–эки аялдуу, бала-чакалуу киши болгон – Т.У.)  үйүнө 
көчүрүлүп келип, анын үй-бүлө мүчөсү катары жашай берген. Кыздын жашы жетилгенде 
гана, нике кыйылып, кыз-күйөө ошондон баштап эрди-катын катары жашай башташкан. 
Бул маалыматты берген информаторлор, эреже катары “күйөөнүн” бай болгондугун, 
кызга чейин эле эки-үч аялы бар экендигин, кыз анын алыскы туугандарынан болгондугун 
билдиришти. Ал эми, кыз болсо, ата-энесинен жетим калган, бирок өтө чырайлуу (сулуу) 
болгон [16]. Бул көрүнүштү кыргыздардын үй-бүлө куруу мамилесиндеги эң байыркы 
доорлордогу салтынын калдыктары катары кароо менен, кыргыз үй-бүлөсүндөгү 
гумандуулук (жаш аялынын жетилүүсүн күтүү) факторун баса белгилей кетүү абзел. 
Ушуга окшош салт дунган элинде болгон. Дунгандарда эгерде кыздын энеси жок болуп, 
атасы эле болсо, же ал тоголок жетим калып, акесинин үйүндө жашаса, аны жаш кезинде 
эле кимдир-бирөөгө колукту катары берип койгон. Кыз нике курагына жеткенге чейин 
болочок күйөөсүнүн үй-бүлөсүндө жашап, ар кандай үй-тиричилик жумуштарын аткарып 
келген. Жашы жеткенден кийин, нике кыйылып, той өткөрүлгөн [17].  Салыштырмалуу 
кыздарды эрте турмушка узатуу  Текес (КЭР) кыргыздарында кеңири жайылган көрүнүш 
болгон. Аны өткөн кылымдын 30-жылдарында ушул өрөөндө болуп кеткен америкалык 
саякатчы Эдварт Муррай да өз маалыматтарында белгилейт. Алсак, анын таң калуу менен: 
“... Бул өрөөндө кыздар он жаштан ашса эле, күйөөгө чыга берет экен. Мен Кулжадагы 
кезимде бир карыган молдо кишинин,  уулуна он койго 11 жаштагы келин алгандыгын, 
бирок, келин күндө ыйлай бергендиктен, атасыныкына жеткизип салгандыгын, кыздын  
атасы он койду кайтарып бербегендигин, ошентип, ал он койго зыян тарткандыгын айтып 
берген” деп жазып кеткени бар [18]. 
 Жыйынтыктап айтканда, каралган доордо түштүк кыргыздарында үй-бүлө куруу 
салттуу кыргыз коомунун нике жашына жеткен ден соолугу бекем ар бир мүчөсүнүн 
(эркек-аялдын – Т.У.) милдети болгон. Баш кошуу салтынын негизги шарты – нике, баш 
кошкондорго нике кыюу болгон. Ал шариаттын негизинде аткарылып, ар кандай ырым-
жырымдар, ишенимдер менен коштолгон. Нике жашы түштүк кыргыздарында түндүк 
кыргыздарына салыштырмалуу жалпысынан төмөнүрөөк болгону менен, түштүк 
аймактарында да бирдей болгон эмес.  
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Социальная стратификация кыргызского общества 
во второй половине XIX века в дореволюционных исследованиях 

 
Макалада тарыхнаамалык аспекте XIXк.кыргыздардын социалдык түзүлүшүнө анализ 

жасалат. Революцияга чейинки доордогу эмгектердин негизинде  кыргыздардын социалдык 
катмарларын түзгөн манаптар, бийлер, букаралар туурасында сөз болот. 

Ачкыч сөздөр: Орус тарыхнаамасы, Социалдык түзүлүш. Уруулур курамы. Манапчылык, 
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В статье  в историографическом аспекте рассматриваются отражения социальной 

структуры кыргызского общества во второй половине XIX в., в русскоязычной литературе. 
Анализируются труды Ч.Ч.Валиханова, М.И. Венюкова, Г. Загряжского,    и др. 

Ключевые слова: социальная стратификация, кыргызское общество, русская 
историография, манапы, бии, букара.   
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В связи с активизацией внешней политики России в Средней Азии русское 

правительство было заинтересовано  в сборе различных материалов о народах Средней 
Азии. Представителями русской историографии в ходе совершения путешествий, 
дипломатических, военных миссий была накоплена различная информация о  кыргызах. 
Особенно это были   материалы  географического, этнографического, исторического, а 
также топографического характера.        

В трудах русскоязычных авторов во второй половине XIX века особое  внимание 
уделяется  социальной структуре кыргызского общества. В "Записках" Русского 
Географического общества были опубликованы солидные очерки  − "Обозрение 
Кокандского ханства в нынешнем его состоянии" [1], и "Сведения о дикокаменных 
киргизах" [2]. Обе статьи в свое время были опубликованы без указания авторов. 

По данным очерка "Обозрение Кокандского ханства….» буруты или дикокаменные 
кыргызы, обитали "между озером Балхаш и вершинами Сыр-Дарьи" и  занимали часть 
"возвышенной долины в горах Ала-Тау и Кашгар-Давана"[1, с.177-178]. Горы Ала-Тоо − 
это территория, расположенная между  правым берегом  Сырь-Дарьи и озером Балхаш. 
Кашкар-Давань-это хребет (именуется во многих работах как «хребет Кашгарский»), 
занимающий южные части территории Коканда и  простирающийся до самого города 
Ура-Тюбе. Далее авторы указывают, что на юго-западе "в окрестностях Исфары, в горах" 
[1, с.184],  расселяются кыргызы. Перечисляя расселение населения ханства,  они 
попытались установить численность кыргызов. "Буруты" или "киргизы" говорится в 
очерке, - занимают горы Ала-Тау и простираются на юг до самых высот Белур-Тага. Часть 
их, в числе 10 000 кибиток, кочует по восточным покатостям этих гор и почти достигает 
Кашкара" [1, с.190] . Следует отметить, что Белур-Таг - это территория, расположенная в 
Восточном Туркестане, принадлежащая в свое время Кокандскому ханству, которую 
населяли, кроме киргизов, и другие тюркские народы. 

Другой очерк "Сведения о дикокаменных киргизах" является первым сводным 
документом, отражающим краткие  природно-географические, историко-этнографические, 
социально-экономические и хозяйственные сведения о жизни кыргызов первой половины 
Х1Х века. Авторы очерка И.Воронин и Т.Ф.Нифантьев, четко обозначая территорию 
расселения кыргызов, писали: "Обыкновенно на картах означают границы дикокаменной 
орды снежными хребтами, окружающими озеро Иссык-Куль; но киргизы не признают 
этих предков и кочуют беспрепятственно от озера Иссык-Куль на востоке до китайской 
пикетной дороги (из Кульджи в Аксу), на юге до Коканда и Ташкента, а на севере до 
высоты гор Кунги -Ала-Тау и по вершинам речки Нарына" [2,с. 141]. Далее И.Воронин и 
Т.Ф. Нифантьев свое внимание обратили на численность кыргызов и родоправителей 
отдельных родов. По их данным, сарбагишский манап Ормон имел до 40 000 юрт, а 
бугинский манап Боромбай до 10 000 юрт и 100 000 лошадей [2,с.141]. Обращая свое 
внимание на социальную структуру кыргызского общества, авторы «Сведения о 
дикокаменных киргизах»-отмечают, что «Вся черная орда делится на многие роды и 
отделения. Каждый род и отделение управляются манапами, избираемыми большинсвтом 
народа; хотя достоинство это не есть наследственное, но передается преимущественно 
сыновям и другим родственникам выбывшего манапа, если богатсво и личные 
достоинства внушают к ним уважение» [ 2,с.141]. 

Материалы  о социальной стратификации кыргызского общества мы находим в 
трудах Ч.Ч.Валиханова.  В частности, во время своей поездки на Иссик-Куль 
Ч.Ч.Валиханов писал: «Народ, как на сословия разделяется на две касты: владетелей 
(манапов) и простого народа (кара-бухары). Манапы, как прямые потомки родоначальника 
орды, имели первоначально патриархальное право отца семейства, но постепенно с 
течением времени эта власть увеличивалась и обратилась в конце концов в деспотические 
отношения владетеля и рабов» [3.,с.38].  Нужно отметить, что на севере Киргизии 
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значительную часть феодалов составляли манапы. В соответсвии с количеством 
зависымых юрт манапы делились на три группы: старший мапап( баш манап), средний 
манап( орто манап), и младший манап( чала манап). Мелкими считались те манапы, в 
зависимости от которых было менее 100 юрт [8,с.51].  Свое время А.Н.Северцов  тоже 
упоминал, что манапы по своему экономическому, политическому пооложению делятся 
на три группы [9,с. 100].Следует отметить, что все манапы считались между собой 
равными, но в некоторых случаях подчинялись более сильному в роде. Так, без его 
разрешения мелкие манапы не сумели выступать против другого рода, в противном 
случае он подвергался нападению со стороны сильного манапа. Благодаря равенству 
манапы очень часто ссорились между собой. У каждого манапа было известное число 
подданных юрт, с котрыми он кочевал и которых защищал, в противном случае 
недовольные кыргызы могли перейти в подданство к другому манапу.   Мелкими 
манапами считались те, у которых число подданых было менее ста юрт, были даже 
обладатели десятка кибиток. Иногда малые манапы бии-родоправители проявляли 
непокорность по отношению к своим верховным правителям чон-манапам, откочевывали 
и не признавали их власти и авторитета [10,с.27].Следует заметить, что звание «манап» 
получило распространение только на севере Киргизии, на юге этот термин не применялся. 

Место ареала, этнический состав и численность киргизов в первой половине Х1Х 
века содержится в ряде работ М.И. Венюкова - выдающегося военного востоковеда, 
путешественника, историка и этнографа. М. Венюков обращая свое внимание на 
этнические проблемы кыргызов, писал: "Про одну часть их достоверно можно сказать, что 
она пришла в Тяньшаньские горы с верховий Енисея, где еще в XVII веке вела борьбу с 
русскими; но вообще кара-киргизы производят свой род с запада, из областей занятых и 
доныне тюркскими племенами" [4,с.305]. Как видно из высказываний, автор допускал 
возможность переселения кыргызов с Енисея на  Тянь-Шань в XVII веке. В то же время, 
часть кыргызов могла проживать и на  Тянь-Шане. В этом плане он солидарен с мнением 
Ч.Ч. Валиханова. В частности, поддерживая Ч. Валиханова, он утверждал, что 
"дикокаменными киргизами" русские называли русский народ, который кочует в горах 
около Иссык-Куля и который сам себя зовет просто кыргыз, в отличие от казаков, 
которых принято называть киргизами. Далее, обращая свое внимание на что М.Венюков 
утверждал: «Наиболее известны нам, сарыбагиши, султы (солто) и боглицы (бугинцы). Из 
них первые в настоящее время кочуют на верховьях Чу и у западного конца Иссык-Куля» 
[5,с. 105]. Заслуживает внимания и другая работа М. Венюкова, посвященная историко-
географическому исследованию Тянь-Шаня, Иссык-Куля и Восточного Туркестана. По 
подсчетам автора, в Токмакских и Иссык-Кульских уездах проживало около 140 000 душ; 
а во владениях Якуб-бека кашгарского приблизительно было  850 000 киргизов. Как 
утверждает автор, они были исконными обитателями этих местностей и разделялись по 
происхождению, подобно туранским узбекам и степным киргиз-кайсакам по родам [4 ,с. 
304]. Вместе с этим, автор отмечал деление кыргызов на различные роды и подроды и на 
правое и левое крыло. Высказывая мнение об автохтонности  кыргызского народа, автор в 
то же время считал, что он "происхождение свое выводит из окрестностей Андижана, хотя 
еще в XVIII веке значительная часть их кочевала по верховьям Енисея, почти до самого 
Красноярска" [4,с.305]. Как видно, автор поддерживал мнение Ч. Валиханова. 

Другой путешественник, побывавший в 1859 г.вПрииссыккулье А.Голубев 
отметил, что долина р.Текеса, обильно орошенная и представляющая отличные пастбища, 
была занята бугинцами. Между сарыбагишами и бугинцами наблюдались постоянные 
столкновения [6,с.189-190]. Нужно отметить, что подобные данные в свое время 
приводили М.Венюков, Ч. Валиханов и ряд других авторов. Причем, каждый автор 
указывал различные цифры по количеству юрт в тех или иных племенах. Однако вообще, 
в условиях кочевой жизни кыргызов невозможно было установить какие-либо точные 
статистические данные. Если опираться на данные Статистического комитета, то общая 
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численность современных северных кыргызов составляла в 1872 г. только в одном 
Токмакском уезде 128030 чел., в Иссык-Кульском – 48253 [7,с.120]. 

Общеизвестно, что в Киргизии рассматриваемого периода существовало 
феодальное общество, однако феодализм здесь тесно переплетался с патриархально-
родовыми и племенными отношениями. Экономической основой феодализма у кочевых 
киргизов являлась  феодальная собственность манапов и баев на землю, которая   и была 
главным средством производства. При таких формах собственности основными классами 
кыргызского общества в изучаемый период были, с одной стороны, господствующий 
класс феодалов- манапы, бии, баи, и с другой стороны,  феодально зависимое 
крестьянство- букара, подвергавшееся, феодальной эксплуатации. 

Интересные материалы об  институте манапства, бийства, о судопроизводстве 
кыргызов отражены в публикациях Г.Загряжского. Нужно отметить,  что Г. Загряжский,  в 
свое время находясь на административной  должности (начальником Токмокского уезда) 
непосредственно наблюдая и являясь участником многих политических событий 70-х 
годов XIX века, собрал интересные материалы. Как утверждает Г.Загряжский,манапы 
имели неограниченную власть, данную мысль автор попытался доказать на примере  
манапа Рыскулбека Нарботоева. Автор пишет:  «...в Кетмен-тюбинской волости всем 
заправлял Роскулбек (Рыскулбек) Нарбутин... Роскулбек... позволял себе такие поступки, 
о которых прежде  никакой манап в Чуйской долине и думать не смел. Так, напр., он брал 
зякет со всех коканских купцов, которые приходили к нему торговать... Ослушаться 
Роскулбека все равно, что лишиться имущества, а пожалуй – и головы. С киргиз он брал 
за свадьбу, за похороны, за обрезание. Жаловаться на него нечего было и думать, потому 
что просителя поймают джигиты Рыскублека и сделают то, что будет приказано» 
[11,с.363]. Манапы самостоятельно принимали политические решения.  Тот же Рыскулбек 
Нарботоев, не желая подчинится русским властям во время волостных выборов, приказал 
выбрать своего родного брата Керимбека. 

   Следующую группы социальной стратификации кыргызского общества 
составляли бийи. Как упоминается в дореволюционных источниках, после манапа бии по 
кыргызскому обычаю (вернее, по шариату) решал все спорные вопросы гражданского и 
уголовного характера.  Побывавший в 1856г. на юго-западной оконечности озера Иссык-
Куль в районе кочевок племени сарыбагишей, П.П.Семенов писал об этом так: «Бий, 
мировой судья киргизов, есть обыкновенно родовой правитель или человек около 
которого сгруппировалось если не вполне однородное, то по крайней мере призвольное 
сборище из нескольких аулов и которого общественное мнение признало мировым 
судьею. От тяжещихся зависит обратиться к тому или другому бию, который разбиратет 
тяжбу и налагает на обидчика в пользу обиженной стороны вознаграждение, которго 
размер определяется количеством баранов, составляющих здесь меновую единицу, 
обыкновенно приравниваемую к нашему рублю. Приговор бия большею частью 
исполняется свято, но на него допускается апелляция манапу[12,с.205].По традиции 
кыргызов  только манапы рассматривали кассационные жалобы. Как правильно 
утверждал П.П.Семенов,манап  « передает дело на переосуждение ближайших к нему 
биев, суд коих считается уже окончательным. Если же тяжущиеся стороны принадлежат к 
разным племенам, то они обращаются с жалобою к двум разным манапам и дело может 
быть решено окончательно только на сьезде обоих манапов с биями обоих племен»[ 12,с. 
205]. 

По традиции кыргызов кто мог быть достойным звания бий. Как утверждает 
Г.Загряжский,  почетное звание бия приобретал «киргиз, известный по своему уму, 
безукоризненной нравственности, справедливости, опытности в киргизском 
судопроизводстве, а следовательно и в знании киргизских обычаев, на основании котрых 
производится суд и расправа у киргизов.» [13,с. 193]. причем, «не всегда вдруг, но  со 
временем, когда несколькими разборами дел киргиз выкажет свой ум и справедливость» 
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[13,с.193]. Звание бия не было наследственным, «потому что нравственные качества, 
которыми приобретено это звание, не могут переходить по наследству» [13,с. 194]. Бий 
разбирал все вообще поступавшие к нему по жалобам дела, какого бы рода и какой бы 
важностиони ни были. В своих решениях бии руководствовались народными обычаями и 
собственным своим умом.  

Бии считались верховными киргизскими судьями, понятия апелляция не 
существовал. Как правильно отметил Г.Загряжский, суды биев никогда не использовали 
тюремное заключение как вид наказания, по обычаю разбирательства оканчивались 
сделками на деньги или на скот (кун) [13,с. 197].  Но, по традиции кыргызов, бий 
решивший несправедливо дело, лишался доверия своих родичей, а вместе с ним и звания 
бия, «потому что потерявший доверенность народа не может уже быть судьею, а, 
следлвательно, и бием» [13,с. 164].  Потверждая мысли П.П.Семенова, Г.Загряжский так 
же отмечал, чтовысшую инстанцию суда составляли манапы родоправители; от них 
иногда зависело перерешение дел, решенных биями[13,с.193]. Манап был фактически 
неограниченным властителем в своем племени, распоряжаясь жизнью и имуществом его 
членов, имели свои табуны и отары. 

Следующей категорией в кыргызском обществе были «букара» которые  
составляли основную массу кыргызского общества. Интересные материалы о букаре 
даются в работе Л.Костенко. Название «букара»,  по мнению автора,  означало «черный 
народ». Букара считалась принадлежавшей к тому же роду, к которому принадлежал и ее 
манап. Эти родовые общинники обладали определенной хозяйтсвенной 
самостоятельностью, имели в частной собственности скот, имели право общинного 
пользования пастбищами[14].  Как указывает другие источники рассматриваемого 
периода на более низкой ступени общественного положения стояли малаи – батраки-
кыргызы из чужого рода; джатакчи – обедневшие и некочуюшие соплеменники, 
занимавшиеся земледелием. У оседлых земледельцев рядовые декхане назывались игенчи 
и разорившиеся неимущие – байгуши(байкуш). 

Таким образом, характерной   особенностью  кыргызского социума была 
родоплеменная структура.Кыргызское общество состояло из множества племен и родов, 
отдельных групп и поразделений, объединенных сложной генеалогической системой.  
Наиболее крупными и известными племенными объединениями в северной части 
современного Кыргызстана были багыши, солто, саяки и бугинцы. Родоплеменная 
структура кыргызского общества поддерживалась обычаями, родом, группой управляли 
манапы, бийи, аксакалы, выступающие в роли хранителей народных обычаев и обрядов и 
обладавшие неограниченной властью. 
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Урманбетова З. 
 
Ван кыргыздарынын үйлөнүү-үлпөт тойлорундагы аялдардын “өтмөк ритуалдары”  
 

Ар бир кишинин жашоосу боюнча ар кандай жаны окуялар, жаны баскычтар, этаптар 
адамдын жашоосун жаңылаган, багыттаган учурлары болот. Мына ушундай учурдарда болуп 
өткөн өзгөрүүлөрдү кабыл алып, жашоонун бир бөлүгү катары жашоосун улантат. Так ошол 
баскычты басып өтүү учурларын социалдык илимдерде, тагыраак айтканда социалдык 
антропологияда “өтмөк (өтүү, өтүш) ритуалдары” (rites of passage) деп атап коюшат. Мисалы, 
бала жаңы төрөлгөндө бешикке салуу, кырктыгын чыгаруу, тушоосун кесүү сыяктуу ритуалдар 
баланын жашоосунда жаңылануу, жаңы башталгыч, жаңы кадам катары кабыл алынат. Бул 
макалада Вандык кыргыз аялдарынын жашоосундагы “өтмөк ритуалдарын” жөнүндө 
баяндалат. 

Ачкыч сөздөр: Ван, Вандык Кыргыздар, ритуалдар.  
 
Киришүү 

Түркия Республикасынын Ван областына караштуу Эржиш районунун Улупамир 
айылына 1982-жылдарда Пакистандан көчүрүлүп келген бир ууч кыргыз коомчулугу бар. 
Алар Пакистанга качкын катары келгенге чейин Афганистандын Вакханында, Памир 
жайлоолорунда жашап келген. 1978-жылы борбор Кабулда чыккан коммунисттик 
көтөрүлүштөн кийин Пакистанга Рахманкул деген өздөрүнүн ханы менен чогу качып 
кетишкен. Себеби, Кабулда чыккан көтөрүлүштү Советтер Союзу колдоп, ага каршы 
болгондорду куугунтуктап өлтүрөт деген сөздөр тараган. Анүстүнө Памир жайлоосунда 
жашап калган кыргыздар арасында Советтик режимдер качып баргандар да аз эмес эле. 
Эгер Советтик аскерлер кирип келсе мал-жайын тоноп, динин жана маданиятын 
жоготууга дуушар кылат деген ойлор болгон (Callahan,2007:2; Shahrani, 2002[1979]: 231).  
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 Пакистандын Гилгит шаарында 4 жылдай качкын статусунда жашаган Памирдик 
кыргыздар, антрополог Назиф Шахранинин кенеши менен, тили, дини жана маданияты 
жакын деген мааниде Түркияга кетүүнүн жолдорун издей башташкан. 1981-жылы 
Пакистанга расмий иш сапары менен келген Түркиянын перзиденти Кенан Эврен 
Афганистандан келген түрк тектүү качкындардын лагерине зыяратка келип, 4000 ге 
жакын качкынды Түркияга алып кетүү боюнча келишимге кол койгон. Кийинки жылы, 
Памирдик кыргыздарды башка калктар менен чогу Түркияга алып кетишкен. Эки бөлөк 
локацияга жайгаштырылган кыргыздардын биринчи бөлүгү 353 кишиден турган, башкача 
айтканда 89 үй-бүлө Малатья шаарына жакын жерге жайгаштырылган, ал эми кийинки 
бөлүгү 776 кишиден турган 198 үй-бүлө Ван шаарына жакын жерге алып келинген 
(Öztürk, 2014:86). Азыркы учурда Түркия статистикалык комитетинене маалыматы 
боюнча Улупамир айылында 1720 киши жашайт.53 
 Изилдөөнүн Методу: Бул макала магистрдик диссертациямдын негизинде 
даярдалды. Биринчи кезекте талаа изилдөөсүнө чыгуудан мурда темага байланыштуу 
адабияттарды окуп чыгып, массалык маалымат булактарынан ар кандай макалалар, 
документалдык фильмдерге да көңүл бурулду. Вандык кыргыздар тууралуу көптөгөн 
эмгектер жазылган, алардын эң көлөмдүүсү антрополог Назиф Шахранинин эмгеги болуп 
эсептелет. Андан сырткары Түркиялык жана Кыргызстандык изилдөөчүлөрдүн да 
эмгектери бар, көбүнчөсү Вандыктардын тили, ооз эки маданияты, тамак-ашы, 
миграциясы, салт-санаасын камтыйт. 
 Андан кийинки кадам, талаа изилдөөсүнө даярдануу, Улупамир айылы менен 
таанышуу болду. Талаа изилдөөсү 2014-жылдын жай айларында ишке ашырылган. Талаа 
изилдөөсү антропология илимдеринде абдан чоң мааниге ээ. Талаа изилдөөсү 
изилдөөчүнүн жергиликтүү калк менен жакындан таанышып, алардын күндөлүк 
турмушуна байкоо жүргүзүү, алар менен баардык иш-чараларга катышууга мүмкүндүк 
берет (Emerson v.d.:2008). Талаа изилдөөсү жүргүзүүдө байкоо же болбосо катышуучу 
байкоо методу колдонулган. Бул методдун негизин изилдөөчүнүн жергиликтүү калктын 
баардык жашоо ыңгайларына күбө болуусу, баардык иш-чараларына катышуусу ошол эле 
учурда байкоо жүргүзүүсү шарт болуп эсептелет. Бирок байкоо учурунда жергиликтүү 
калк ыңгайсыз абалда болбошу керек. Негизги максат изилдөөнүн башкы каармандары 
болгон кишилерди жакындан таанып-билүү болуп эсептелет (Bernard, 2006: 342-344; 
Yıldırım жана Şimşek, 2013: 196-213). Ошону менен бирге талаа изилдөөсүндө эң башкы 
иш-чара изилдөөчүнүн байкагандарынын баарын кагаз бетине түшүрүү саналат.  
 Теоретикалык негиз: Талаа изилдөөсү үчүн барганымда мени кызыктырган 
социалдык факторлордун бири аялдардын коомчулуктагы статусу болду. Бул 
кызыкчылыгым Вандык кыргыздардын үйлөнүү-үлпөт тойлоруна күбө боло баштаганда 
дагы да артты жана өзгөчө “өтмөк ритуалдары” көңүлүмдү бурду.  

Биринчилерден болуп бул туурлауу сөз кылган француз этнографы Арольд ванн 
Геннеп болгон. Анын айтымына караганда, кишинин жашоосу негизи эле бир абалдан 
башка абалга, же болбосо бир чөйрөдөн экинчи чөйрөгө өтүү менен коштолот. 
Ошондуктан адам баласы өз жашоосунда ар кандай этаптардан өтүп, бир этаптын бүтүшү 
менен экинчи этаптын башталышы бирдиктүү тартип системасын түзөт. Мисалы, төрөлүү, 
балагатка жетүү, үйлөнүү, ата-эне болуу, коомдук статуста көтөрүлүү же өлүм сыяктуу 
нерселер. Жогорудагы баардык этаптар кандайдыр бир азем менен коштолот, бул аземдин 
бир гана максаты бар, ал кишинин кийинки этапка өтүүсүн камсыз кылуу (Ван Геннеп, 
1999:9). 

Ван Геннеп өтмөк ритуалдарын үч бөлүп кароону сунуштайт, перлиминардык 
салттар, мурдагы жашоосунан (ааламынан) айрылуусу, лиминардык салттар – ара 

                                                             

53TÜİK ADNKS 2012 
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мөөнөттө ишке ашырылган салттар, ал эми постлиминардык -  жаңы турмушундагы 
салттар (Ван Геннеп, 1999:24).  Вандык кыргыздардын аялдарынын жашоосунда жана 
өзгөчө үйлөнүү-үлпөт тойлорундагы өтмөк ритуалдары тууралуу сөз кылууда ван 
Геннептин бул эмгеги абдан жардам кылды десек болот. Себеби, ар бир эле адамдын 
жашоосундагы болуп өткөн өзгөрүүлөр чындыгында ар кандай салт-санаа менен 
коштолот жана жаңы этапка өтүүнү билдирет. Бул макалада кененирээк Вандык 
кыргыздардын аялдарынын жашоосундагы маанилүү өтмөк ритуалдары тууралуу кеп 
болмокчу. 

Биринчи кезекте Вандык кыргыздарда аялдардын баш кийимдеринен алардын үй-
бүлөлүк статусун аныктаса болот. Ак жоолук салынган аялдардын баары – турмуш 
кургандардан; кызгылт (розовый) түстөгү жоолук болсо кудалашып койгон, сөйкө салып 
койгон жаш кыздарга тиешелүү болуп эсептелет; ал эми кызыл түстөгү жоолукту болсо 
турмуш кура элек кыздар, бойдок аялдар салынышат. Бул социалдык эреже азыркы күндө 
аткарылып келет. Албетте, жаш кыздар азыр кызгылт жана кызыл түстөгү жоолуктарды 
аралаштырып салынууну адат кылып алышкан. Кудаланганы да, бойдогу да каалаган 
түстөгү жоолук тагына берет, бирок эч качан турмуш кура элек селки ак жоолук 
салынбайт. Бул жерде кызгылт түстөгү жоолук, б.а. кудаланган кыз, ван Геннеп белгилеп 
кеткен лиминардык мезгилде болуп эсептелет. Себеби, ал кыз турмуш кура элек, бирок 
турмуш куруу жолуна аттанган, ара жолдогу каарман болуп саналат.  

Улуу Памирде жүргөнүмдө, бир жай мезгили ичинде 10 дон ашык үлпөт тоюна 
күбө болдум. Биринчи кезекте үлпөт үчүн абдан чон даярдыктар талап кылынат. Тойдон 
эки-үч күн мурун айылдагы баардык тургундар чакырылат. Мал союлат, боорсок 
бышырылат жана эң башкысы келинди даярдашат. Түркияда жашагандыктан Вандыктар 
кээ бир учурларда Түркиядагы калктарга тиешелүү болгон салттарды да аткарышат, 
мисалы “Кына гэжэси” (Хна кечеси) деп аталган ритуалды өткөрүшөт. Үлпөткө бир күн 
калганда кыздын үйүндө курбулары, эже-сиңдилери жана жеңелери чогулуп, оюн-зоок 
уюштурушат, таттуулар таратылып, кыздын колуна хна сүртүлөт жана эртең мененкиге 
чейин байлап коюшат. Кыздын колуна хнаны кайын энеси же кайын эжелери, жеңелери 
боло турган аялдар сүртөт. Сүрткөн соң алаканына алтын тыйын коюп байлашат. Бул салт 
кээ бир учурларда гана аткарылат. Бул салт дагы лиминардык этапка тиешелүү, себеби 
турмушка аз калганда, балалыгы менен коштошуу катары өткөрүлөт. 

Вандыктарда негизги үлпөт кыздын үйүндө өтөт. Эркек тарап бир койдун этин 
бышырып, нанын, таттуусун алын, таң эртеден кыздын үйүнө барышат. Эркектер жана 
аялдар башка башка жерлерде отуруп, күйөө бала тараптан алып келген тамак-ашты 
жешет. Кыз бул учурда башка үйдө курбулары менен оюн-зоок куруп, ырдап, бийлеп 
жаткан болот. Келиндердин үлпөт көйнөктөрү да ар кандай, көбүнчө кызгылт жана кызыл 
түстөгү көйнөктөрдү кийишет, кыргыз чепкен жана шапак деп аташкан баш кийим 
кийишет. Бул күнү шапактагы жоолук же кызыл, же болбосо кызгылт түстө болот дагы 
деле. Албетте ак үлпөт көйнөк кийген келиндер дагы бар. Музыка көбүнчө түркчө же 
болбосо чыгыш музыкасы коюлат. Айылдагы аялдардын баары кызды зыярат кылышып, 
куттукташат, жакындары келип ага алтын буюмдарды тагышат (шакек, сөйкө, шуру). 

Бир нече убакыт өткөндөн кийин күйөө бала тараптан аял өкүлдөр, б.а. кайын эне, 
кайын эже, жеңе, тажеңелери кызга белек-бечкектерин бергени келишет. Алардын келе 
жатканын уккан кыз тараптан жеңелер кыздын жүзүн кызыл чепкен менен жаап, сүйүнчү 
сурап тоскоолдуктарды жаратышат. Албетте сүйүнчү берип, келининин жүзүн ачтырып, 
алтындарын тагып, сүрөткө түшүшөт. Кыздын жеңелери бул учурда жанында болушат, 
колдорунда сөзсүз күзгү кармап, кыздын сулуулугуна кам көрүп турушат. Бул ритуал 
аяктаган соң кыз келин болууга бир кадам алдыга жылган болот.  

Мындан кийинки кадам болсо нике кыйуу салтында аткарылуучу ритуалдар. Ошол 
ритуалдардын бири “Кыз кыңшылатуу” деп аталат. Нике таптакыр башка уйдө кыйылат. 
Ошол үйгө туугандар, тааныштар, бала-чака, эл-журт чогулуп кызды күтүшөт. Кызды 
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жеңелери, сиңдилери узун, төрт чарчы кызыл материалдын алдына катып келишет. 
Материалдын алдында кыз курбулары жана сиңдилери менен жашынат. Нике кыйылуучу 
үйдүн босогосуна келгенде эркек ырчы балкондон (Ванда үйлөр эки кабаттуу) ыр ырдап 
(өлөң айтып), чачыла (таттуу) чачат. Ал учурда келиндер материалды желпилдетип 
турушат. Ал эми кыз курбулары жана сыңдилери менен ыйдын үнүн чыгарышат. 
Илгертен калган салт болуп эсептелген “кыз кыңшылатуу” кыздын ата-энесинин үйүн, 
эркелеп өскөн жерип таштап, жаңы үйгө бүлө болуп кетип баратканда сезимдерин 
билдирип, ыйлоосун билдирет. Кыз ыйлап жатканда эркектин жеңелери желпилдеген 
материалдын астына кирип, келиндин үстүнө ак түстөгү материал жаап, башына ак 
жоолук коюшат. Мындан кийин үйгө кирип, нике кыйылат. Нике кыйылган учурда 
күбөлөр кыздын өзүнөн макулдук сурашат жана кыздын өкүлү катары кимди сунунштап 
жатканын билишет.  

Нике кыйылгандан кийин кыз кайрадан оюн-зоок болуп жаткан үйгө келип, кечти 
күтөт. Кеч киргенде болсо кыз ата-энесинин үйүнө кайтат. Ал жерде атайын бир бөлмөгө 
көшөгө тартылган болот, жана кызды ошол бөлмөгө алып киришет. Бираз убакыттан 
кийин күйөө бала келет. Кыздын жеңелери болсо күйөөнү оңой менен кыздын жанына 
киргизбей, эшикти бекитип алышат. Ал эми күйөөнүн жеңелери “күйөө келген жок, биз 
келдик” деп эшикти ачтырууга аракет жасашат. Ал эми көшөгө тагылган бөлмөгө 
киргенде кайрадан эле кыздын жеңелери кызды курбусу менен бир чепкендин ичине 
катышып, кайсынысы чыныгы келин экенин билдирбегенге аракет кылышт. Ошондой эле 
күйөө баланын жана коштоп жүргөн жолдошторун өткөрбөй, жолун жип (аркан) менен 
тосушат. Бул учурда күйөө баланын жолдоштору ырдап берип жеңелерин көндүрүүсү 
керек. Ошентип келин менен күйөө бир бөлмөдө үлпөт күндүн аягында араң жолугушат. 
Вандык кыргыздарда салт боюнча жаңы үйлөнгөндөр бир айга жакын кыздын үйүндө 
жашашат. Ал убакыттын ичинде күйөө бала кайындарынын көзүнө көрүнбөгөнгө аракет 
кылышы керек. Кечинде келип, таң эрте баары уктап жатканда кетип калуусу зарыл. 
Мындай салттын келип чыгышы Вандык кыргыздардын мурда Памир жайлоосунда бири-
биринен алыс жайгашкан кыштактарда жашап, үйлөнүү тоюна алыстан келип, кызды 
дароо алып кетпестен, өздөрү дагы эс алып анан айылдарына кайтканынан келип чыгышы 
мүмкүн деген божомолум бар.  

Үйлөнүү-үлпөт тою бүткөндөн 2-3 күн кийин келиндин жоолугун алмаштыруу 
ритуалы ишке ашат. Ага чейин келин кызгылт же кызыл түстөгү жоолугун салынып турат. 
Ошол күнү кайрадан калкка тамак берилет. Күйөө бала тараптын жеңелери кызды ортого 
алышып, чачын жайышат. Суулап тарайт, чачты экиге бөлүп өрө турган учур келгенде 
кыз чачтарынын түбүнөн кармап чачтарын талашат. Кыздын жеңелери да ага “Талаш! 
Оңой бербе!” деп сүрөп турушат. Чачтар экиге өрүлүп, учтарына чачбак тагылгандан 
кийин ак жоолук салынат башына. Кайрадан кыздын жеңелери “Алып тышта!” деп кызды 
тукурушат. Кыз 2-3 жолу ак жоолугун алып тыштагандан кийин жоолук салынат. Мына 
ошентип кыз келин жана үй-бүлөөлү аял статусуна ээ болот.  

Жыйынтык: Ар бир кыз бала чоңоюп өскөн коомчулугунун ага үйрөткөн жана 
көргөзгөндөрү боюнча бир күнү турмушка аттанаарын күтсө керек. Бул макалада дал 
ошол турмуш курууга аттанган Вандык кыргыздардын аялдары тууралуу кыскача кеп 
болду. Ал аялдардын үйлөнүү-үлпөт тою учурунда басып өткөн жолу жана шарттарын 
камтыганга аракет кылдым. Башында баса белгилеп кеткендей ар бир кишинин 
жашоосунда эскиден жаңыга, бир жерден экинчи жерге, бир абалдан кийинки абалга өтүү 
процесстери байма бай жүрүп турат. Ал эми бул аялдардын жашоосундагы эң маанилүү 
окуя, үй-бүлө куруудагы басып өткөн ритуалдары, бойдок абалдан үй-бүлөлүү абалга өтүү 
ритуалдары. Албетте дагы да кененирээк бул тууралуу жазса болот. Себеби, ар бир ритуал 
өзүндө көптөгөн чечмелене турган деталдарды камтыйт. Эң негизгиси аялдардын кийген 
кийими, үлпөт той учурунда жасалган ырым-жөрөлгөлөр менен коштолгон бул статустун, 
абалдын өзгөрүшүн кыска да болсо бергенге аракет кылдым. 
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Abstract: Every human being during the entire life has a different kind of stages, steps, and 

stories which influence life. Then person accepts those changes and continues life with the new status. 
Such kind of stages or changes in social sciences, but more precisely in social anthropology called as 
rites of passages. For example, the cradle ceremonies for newborn, celebrating of forty days from birth, 
circumcision rituals are accepted as a new stage or new beginning. This paper aims to provide 
information on the rituals of the rites of passages of Van Kyrgyz women’s life during the wedding 
process.  

Key Words: Van Kyrgyz Community, Kyrgyz, ritual, rites of passages. 
 
 
УДК: 39:572(575.2)(043.3) 

Усубалиева А. С. т.и.к., доцент ТалМУ  
 

Түрк тилдүү элдерде баланын төрөлүшүнө жана өсүшүнө байланышкан ырым-
жырымдар жана каада-салттар 

(Талас облусунун мисалында) 
 

Бул макалада Талас облусунда жашаган түрк тилдүү этностордун баланын төрөлүшүнө 
жана өсүшүнө байланышкан каада-салттары изилденди. Топтолгон талаа материалдарынын 
негизинде өрөөндөгү улуттардын каада-салттары. ырым-жырымдары талдоого алынды.  

Өзөктүү сөздөр: ырым-жырым,ишенимдер, каада-салттар, ымыркай, төрөлүү, тарбия, 
тыюулар.  

 
Статья посвящена изучению традиций рождению и развитию детей кыргызов и других 

тюрко язычных этносов, проживавших в Таласской области. Обсуждалась на основе полевых 
этнографических материалов, собравших особенности национальных, региональных обрядов и 
традиций. 

Ключевые cлова: обряд, поверья, традиции, ребенок, рождение, развитие, воспитание, 
запреты. 
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Дүйнө элдеринде жаңы туулган наристеге байланыштуу жасала турган, формасы 
боюнча көп түрдүү каада-салттардын, ырым-жырымдардын, ишенимдердин түпкү 
мааниси баланын жашоодо ээлеген ордунун зор экендигин көрсөтүп турат. Ата-
бабалардын кабылдоосунда бактылуулук деген түшүнүктүн негизин бала-чакалуу болуу 
мүдөөсү түзгөн. Буга байланыштуу турмуштук тажрыйбадан жаралган кыргыз элиндеги 
макал-лакаптар турмуштук философияга тиешелүү ой толгоолорду туюндуруп турат. 
Мисалга ала турган болсок, “балалуу үй базар, баласыз үй мазар”, “балалуу үй гүлүстөн, 
баласыз үй көрүстөн”, “туулганына сүйүнбөй, турарын тиле кудайдан”, “балалуу үй- 
күлкүнүн куту, баласыз үй-кубанычтын жуту”, “бала боор эт менен тең” ж.б.у.с. 
макал-лакаптарда наристенин үйдү шаңга бөлөөрү, өзүлөрүнүн тукум улоо, тарбия берүү 
милдетин аткарган ата-энелерине чексиз кубаныч тартуулары таамай көрсөтүлгөн [1: 6, 8-
б.]. 

Кайсы элде болбосун үй-бүлө кургандан кийин балалуу болуу жана аны татыктуу 
тарбилоо коомдогу минималдык ячейка болгон бул институттун эн негизги 
милдеттеринин катарына кирет. Улуттук ан-сезимди калыптандырып өнүктүрүүдө, 
муундардын байланышын, тарыхый жана социалдык эс-тутумду камсыздоодо мунун 
абдан чон мааниси бар экенин ата-бабалар жакшы түшүнүшкөн. каалашат. Кыргыздар 
бекеринен жаңы келген келинге «Этегиңден жалгасын», «Алдыңды бала, артыңды мал 
бассын», «Көшөгөң көгөрсүн», «Этек-жеңинен айтсын, жыл айланбай эркек төрөп ал» 
деп бата беришпесе керек.  

Келиндин кош бойлуу болгонунан тартып төрөгөнгө чейинки аткарылган ырым-
жырымдар, ишенимдер азыркы тапта да өз маанисин жоготпой келет. Казак элинин 
жашоосунда орун алган өзгөчө бир салт кызыгууну туудурбай койбойт. Ага ылайык, 
келиндин боюна бүтүп калганын кайненеси билген соң, абысын-ажынын чакырып 
«курсак шашу»[9] (курсак чачуу) тоюн өткөрөт. Жыйналган аялдардын баарысы алып 
келген таттууларын келиндин үстүнө чачат. Өмүр тажрыйбасы бар аялдар келинге бала 
бойго бүткөн соң талгак болоорун, көңүлү айнырын, баланын кыймылдай тургандыгын 
алдын ала айтып түшүндүрөт, денедеги андай кубулуштарга чыдамдуулук менен кароого 
үйрөтөт жана баталарын берип кетишет. Жаш кош бойлуу келинге абдан керектүү 
маалыматтардын, кеп-кеңештердин берилишинин чоң тарбиялык мааниси бар экенин 
туура түшүнүшкөндүктөрү мындан ачык-айкын көрүнүп турат. 

Наристелүү боло албай жүргөн үй-бүлө бала көрүү үчүн ар кандай аракеттерди 
жасап келишет. Медициналык мекемелерге, элдик дарыгерлерге кайрылуу менен эле 
чектелбей, ар кандай ырым-жырымдарды аткарышат. Буларга мазарларга барып 
сыйынуу, улак союп, элден бата алуу сыяктуулар кирет. Мындай ишенимдер дүйнө 
элдеринин көпчүлүгүндө айрыкча казак, түрк, моңгол элдеринде кеңири кездешет. Ушул 
сыяктуу мисалды буряттардын жашоо тажрыйбасынан кезиктиребиз [3, 60-бет]. Кыргыз 
элинде башка элдер сыяктуу эле баласыздык орду толгус бактысыздык катары 
эсептелген. Кыргызда «Бээ туумайынча байтал аты калбайт, катын туумайынча келин 
аты калбайт» деген макал бар. Туубаган аялдын кадырсыздыгын баса белгилеген дагы 
бир макалда «Туубаган катындан улактуу эчки артык» деп айтылат. Салттуу коомдо 
балалуу болбоонун негизги күнөөкөрү катары келинди кабыл алган пикир басымдуулук 
кылган. Чындыгында, айрым учурларда күйөөсү себепкер болушун этибарга албаса 
керек. 

Төрөбөй жүргөн кыргыз аялдары “дарылануунун” жолдорун жана ыкмаларын 
кеңири колдонуп келгендиги талаа материалдарынан байкалып турат. Дарылануунун 
натыйжалуу ыкмаларынын бири касиеттүү жерлерге мазарга барып сыйынуу болгон. 
Информатор Жайчыбекова Каныштын айтымында, төрөбөгөн келинге аксакалдардын да 
батасы оң таасирин тийгизген. Аксакалдар «Жыл айланбай эркек төрөп ал», «Этек – 
жеңиңен айтсын» деп бата беришкен. Төрөбөгөн келинди абысындары сөз менен 
«Төрөбөсөң бул жерде эмне жүрүң, үйүңдү бошотуп бербейсинби?» [7] деп намысына 
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тийип ардантышкан. Ардантуу келинге жакшы таасир берип боюна бүтүп, төрөшүнө 
өбөлгө түзөт деп ишенишкен. Сүннөткө отургузган баланын эркектик белгисинин 
кесиндисин төрөбөгөн жана жалаң кыз төрөгөн келиндер жеп, өздөрүнүн тилегинин 
орундалышына ишеним артырышкан учурлар да көп кезиккенин айтууга болот. Келиндер 
союлган койдун «уул туубарын» (койдун ич этинин тогуз кат менен ичегинин кошулган 
жерин) да максатка жетүү үчүн жеген. Бул ырым бүгүнкү убакта да күнүмдүк турмушта 
да кеңири колдонулуп келет. 

Бир катар ырым-жырымдар жасалган аракеттерге жараша оң жана терс таасир 
берүүчө күчкө ээ болгон. Мисалы, аял төрөгөндө, түшкөн тондун үстүнө төрөбөгөн аял 
балалуу болуу үмүтү менен отурууну каалайт. Эгер ушул ырым колдонулса, жаңы 
төрөгөн аял мындан ары төрөбөй калат, анын бала төрөө касиети төрөбөгөн аялга оошуп 
кетет деген ишеним бар [8] . Эгер келин билип калса анда “ырымдын түбү жырым” 
дегендей экөө тең төрөбөй калат [6] . Ушул жерден төрөгөн аялдын тону кыргыз эле эмес 
башка түрк элдеринде да баланы анын жанын коргоочу дух катары илгерки мезгилдерде 
каралып келгендигин да айта кетүү абзел. 

 Казак элинде жаш келиндин боюна бала бүткөндөн кийин кайыненеси аны өз 
камкордугуна алып, жаман нерселерден, тил-сөздөн сактоо чараларын көрө баштайт. Же 
болбосо дарыянын жээгинен жети ташты чүпөрөккө түйүп, тумарча кылып, сырт 
кийиминин желкесинин астына көзгө көрүнбөгөндөй кылып тигип койгон, «Тiл көзiн 
таска» [2, 86-бет] деген каргыш ушуга байланыштуу болсо керек. 

Ал эми, боюнда бар келинге карата тыюулар ырым-жырымдардын айрып алгыс 
бөлүгү десек болот. Кандайдыр бир денгээлде тыюуларды аткаруу сабырдуулукту, тен 
салмактуулукту камсыз кылып. Жакшылыкка умтулууга үндөгөндөй күчкө ээ болгон. 
Алсак, кош бойлуу кош бойлуу келиндерге салынган тыюуларга төмөнкүлөр кирет: келин 
бычак кайрабайт, анткени бычак менен кошо кан жүрөт деп эсептешет. арыктан аттабайт, 
улуу адамдардын алдынан кесип өтпөйт, тескери бата берип коюшу мүмкүн [9], кош 
кабат келин арканды, жипти, шыпыргыны аттабаган. Капка отурса баласы тескери келип 
калат, ийик ийирсе баланын киндиги мойнуна оролуп калат деген ишенимдер болуп, кош 
бойлуу келиндерге мындай аракеттерди жасоого убактылуу тыюлар салынган. Чачын 
кыркпаган, эгер кыркса баланын акылы же өмүрү кыска болот деп ырымдашкан. Боюнда 
бар келин батага барган эмес, эгер барса жаназага чейин кетип калган. Төөнүн этин 
жебеген, жесе анда күйөөсү экөө тең жеген. Жарык дүйнөгө келе элек наристеге арнап 
кийим албайт, ат койбойт. Анткени төрөлө элек бала адамдын колуна өткөнгө чейин 
кудайдын баласы деп эсептелинет [4, 27-бет]. 

Кыргыз жана казак элинин ишеними боюнча келечектеги баланын мүнөзү жерден 
алгач көтөрүп алган адамга тартат деп эсептелет. Аны «Жети атамды тартпайм, 
жерден алганды тартам»[10] деген макал далилдеп турат.  

 Ал эми түрктөрдө келиндин боюнда бар кезде эч кандай малдын моюнун 
жегизбейт. Баласы токтобой чарчап кала бере турган болсо молдолорго дуба окутуп, 
жипти жети түйүн кылып түйүп, ичине төрөгөнчө байлап коёт [12]. Аялы ай-күнүнө 
жетип турганда күйөөсү алыс сапарга кете турган болсо, аялынын үстүнөн аттап койгон. 
Анткени толгоосу күйөөсү менен кошо кетип калып, келин кыйналат деген ишеним орун 
алган [10].  

Бала төрөлгөндөн кийин анын кутун коргош үчүн Умай-эне аны менен кошо 
түшөт. Баланы «Менин колум эмес, Умай-эне Батма-Зууранын колу» деп колго алышкан 
да Умай-Энеге жардам сурап кайрылышкан. Этнографиялык материалдарга таянсак, 
мында «Умай эне» жөнүндөгү түшүнүктөр жана аны менен байланыштуу аткарылган 
ырым-жырымдар байыркы кыргыздардын үй-бүлө турмушунда кеңири орун алгандыгын 
байкоого болот. Мисалы, жаңы төрөлгөн баланын куймулчагындагы көк такты кыргыздар 
«Умай энеси көтөнгө чаап кетиптир» деп жакшылыкка жорушкан. Жаш баланын бетин 
эртең менен “Умай энеси жууп коёт», деген сөздөрүнөн касиеттүү эненин балдарга 
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камкордугун айгинелейт. Умай эненин жардамына, айрыкча, боюнда бар аялдар, төрөт 
мезгилинде, балдарды оорудан жана башка ар кандай кырсыктардан сактап калуу үчүн 
жасаган ырым-жырымдарында кайрылышкан. 

Төрөгөндөн кийин киндигин өз энеси кескен, анткени өз тамырын башка адамга 
кестирген эмес. Бул салт кийин гана башка адамга кестирип аны киндик эне деп атап 
калышкан. Эгер бала тумчугуп калса «Жети атасы келе гөр, небереңди сактай көр» деп 
чоң аталарынын аттарын айтып, баланы акырын көтөнүнө чапкан. Төрөлөр менен 
баланын оозуна бүапа (төрөттү кабыл алган аял) же өз энеси чачынын учун баланын 
оозуна салган, анткени чарайна жутуп алса окшуп кусуп жиберген. Бала төрөлөөр замат 
кайыната эшиктин алдында үнүн чыгарып азан айткан. Бала азандын үнүн угуш керек, 
эгер укпаса ата-эненин моюнуна карыз болот деп эсептешкен [14]. Ит көйнөк бала 
төрөлөөр замат эски кийимден тигилет. Иттин башына 3 жолу салып, балага кийгизет. 
Балдары токтобогон ата-энелер, узак мезгилдер бою перзент көрбөй жүрүп балалуу 
болгондор бир кой союп «түн сактайт», анда жалаң аялдар барып этин жеп, таң атканча 
отурушкан [14]. Ал эми казак элинде бардык туугандары ымыркайды жана анын энесин 
терс күчтөрдөн, жин-шайтандардан коргоо максатында “шилдекүзет” [9] өткөзүшкөн.  

Жакын адамдардын толготкон келиндин жанында болуусу моралдык-
психологиялык жактан чоң жардам берет деген пикир медицинанын тиешелүү 
тармагында далилденди. Кыргыз эркектери азыркы мезгилдерге чейин аялынын төрөтүнө 
катыша алган эмес. Белгилүү болгондой, мындай практика батышта кененирээк орун 
алып келет. Бул жаңы ыкма азыркы убакта иш жүзүндө кыргыз элинде да ишке 
ашырылууда. Анткени, биринчиден, күйөөсүнүн аялынын жанында болуусу анын 
төрөтүнүн жеңилдешине жардам катары түшүнсөк, экинчиден, дарыгерлерге ансалык 
ишенбестик катары түшүнүүгө болот. Төрөткө катышуу процесси тоңмоюн эркектерге 
аялдын бала көтөргөндө кандайча омурткасы сыздап, толгоодо кыйналгандыгын сезүүгө 
өбөлгө түзөт. 

Бала төрөлгөндө «Бешик боосу бек болсун», «Кулуң кут болсун», кыз болсо «Кырк 
жылкың кут болсун»[15] деген тилектер айтылган. Бала төрөлгөндөн кийинки ырым-
жырымда кыргыздарда жаңы төрөлгөн баланы эмне менен оозандырса, өмүр жолу 
келечеги ошого жараша болот деген ишениминен улам «өмүрү майлуу, сүттүү болсун » 
деген тилек менен сары май менен оозантуу кеңири тараган. Мал чарбачылыгы менен 
кесиптенген эл үчүн май эң мыкты азык болуп саналган. Жаны бекем, дени сак, баатыр 
болуп чоңойсун үчүн бөрүнүн шилекейи менен оозантуу да учураган. Бул ишенимди 
тотемизм менен байланыштырууга болот, анткени бөрү бир эле кыргыздардын эмес, 
жалпы түрк, моңгол элдеринин тотеми [1, 36-бет] болуп саналат. Жарык дүйнөгө келген 
чүрпөнүн дени сак, өмүрү узун болушун каалап, шаршемби күндөрү үч же жети жолу 
бөрүнүн өтү менен «Ата-бабаңдын жөрөлгөсү, ата-энеңдин өбөлгөсү» деп, он эки 
мүчөсүнө [14] тийгизип эмдешет. «Жашоосу ширин, таттуу болсун, жамандык 
көрбөсүн» деген ниет менен бал менен оозантышкан [1,36-бет].  

Элдин ишеними боюнча адамдын аты анын келечек тагдырын айкындайт. Бирок 
кээде кыргыздар балага ат бергенде көзүнө биринчи эмне көрүнсө, ошого 
байланыштырып ысым бере беришкен. Кийинки мезгилдерде жакшы ниет, тилек, үмүт 
менен назик, уккулуктуу ысымдарды тандоого басым жасалган. Ошону менен бирге 
дамдын атынын коюлушуна доордун, замандын кандайдыр бир жаңы көрүнүш 
кубулуштарга байланыштуу ачылыштардын таасири тийген.  

Туулган балага жентек той берилип,. баланы көргөнү келгендер, сөзсүз түрдө 
көрүндүк (акча же белек) беришет. Жентек үчүн сары май сакталып, келгендерге 
талканды көөлөп, үстүнө салып берет. Жаш баланын урматына мал союлуп, келген 
конокторго сый көрсөтүлөт. Союлган малдын моюнун баланын моюну түз жана тез 
катсын деп бычак тийгизбей наристенин энеси жеп, түз кылып тургузуп коёт. Бул ырым 
түрк тилдүү элдерде да кездешет. «Боюнда бар кезинде келинге тооктун, койдун моюнун 
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жегизбейбиз. Төрөгөндөн кийин союлган малдын моюнун бычак тийгизбей жеп, зым 
өткөзүп, бешигинин башына байлап коёбуз»[12] - дейт информатор Чауш оглы Хошияр. 
Түрктөрдө ымыркайды эч кимге көргөзбөйт, таразага тартпайт. Жума күндөрү баланы 
киринтпейт. Бир айылда эки келин удаа төрөсө, келиндердин көзүн таңып, бир чыны 
сууну ичирип, анан экөөн көрүштүрөт. Бул ырымдын мааниси балдары итий [13] болуп 
калбасын деген ишенимде. Наристеге жаңы кийим алып келсе кийимдин үстүнөн «Кийим 
сени баспасын, сен кийимди бас» деп баланы үч жолу бастырат. Баланын жаткан 
бөлмөсүнүн эшигинин таманына темир чынжырды чоюп кагып коюшкан. Келинди 
караңгыга чыгарышпайт, атасынын шымын башына жаздап коюшат. Бул ишеним баланы 
жин-шайтандардан коргоо максатында жасалат. Кадыр-барктуу, өмүрү узун жашаган 
карыялардын дамбалдарынан сурап жалаяк жасап пайдаланышкан. Мүнөзү жумшак, 
күйүмдүү болсун деп жоош балдардын кийимдерин кийгизишкен [12].  

 Төрөлгөндөн кийинки кырк күн наристенин өмүрү үчүн өзгөчө кооптуу деп 
саналгандыктан, наристенин кыркын чыгарууга айрыкча маани берилген. Түрк эдеринде 
да «Кырк күнгө чейин баланын башында күрөк менен кетмен турат, сен качан өлөсүң, 
биз сени көмүп таштайбыз деп» [13] ырымдап, кырк күн баланы сактайбыз дейт 
маалымат берүүчү. 

 Кыргыздарда баланын кыркын чыгарганда кырк күн күн-түнү менен же жыйырма 
күн күн-түнү менен эсептелинет. Кырк токоч каракчысы менен кырк бир токоч жасашып, 
бирөөсүн энеси жейт, калганын кичинекей балдарга таратып берет [11]. Баланы кырк 
кашык сууга, кырк чымчым туз салып чоң энелер киринтип, карын чачын алган адамга 
кийит кийгизишкен. Тузду эти бышык, денеси чымыр болсун үчүн колдонушкан. Бул 
салт Борбордук Азиянын дээрлик бардык элдеринде кезигет, бирок сууга салынган 
заттардын курамы жергиликтүү өзгөчөлүктөргө ээ экендигин айта кетүү керек. Баланы 
жуунткан сууну кийин  көп балалуу болсун деп ырымдап, мөмөлүү дарактын түбүнө 
төккөн. Наристенин кыркын чыгарган күнү төрөлгөндө кийгизилген «ит көйнөгүн» 
чечип, башка көйнөктү баланын энеси коңшу үйлөрдү кыдырып, сурап алган кесинди 
маталарын курап тиккен «кырк көйнөктү» кийгизишкен. Бирок бул ырым балалуу 
болбой, балдары токтобой жүргөн аялдын баласына кийгизишкен [6]. Жана дагы небере, 
чөбөрөсүнүн ит көйнөгүн чоң энесинин, тайенесинин көзү өткөндө төшүнө жабылып, 
актыгы менен кошо оролуп кетсе, тиги дүйнөдөгү тозоктордон куткарат [11] деп 
ишенишкен. Баланы жуунтуп жатканда энеси оозуна сууну алып, баланын башынан 
ылдый куюсу бала менен эненин ортосундагы мээримдүүлүк байланышты бекемдейт 
деген ишеним бар[10].  

 Ал эми казак элдеринде болсо баланын кыркын чыгараарда коңшу-колоңдорун 
чакырып, келгендердин ичинен небере-чөбөрөлүү байбиче кыркын чыгаруу ырымын 
жасайт. Кыз баланы кырк күн, эр баланы жыйырма үч күн эсептеп чыгарышат. 
Келгендердин бирөөсү баланын чачын, бирөөсү тырмагын алат, бирөөсү жуундурат [9]. 
Дагарадагы суунун түбүнө кырк тыйын, кырк кумалак (койдун коргоолу) салат. Кырк 
кашык сууну «Отуз омырткаң жылдам бекисин, кырк кабыргаң жылдам катсын [2, 125-
бет]» деп, ар бири тилек айтып, баланын үстүнө келген аялдардын ар бири кашык менен 
суу куят,  айтылган тилектердин бардыгы балага сиңсин деген ишенимде аткарылат. 
Тыйынды келгендердин бардыгы бөлүп алат. Кумалакты салгандыгынын себеби, мал 
жандуу болсун деген тилектери катары кабыл алсак болот. Кыркынын суусунан бир 
нерсеге куюп алып коёт да, бир жыл сактайт. Кийин баланын суу тийбей былжырап, 
сыйрылып калган жерлерине сыйпашкан [7].  

Түрк улутундагы элдин ырымында төрөгөн келин муздак суу ичпейт, караңгыга 
чыкпайт. Баланы сыртка чыгарбайт, эч кимге көргөзбөйт. Баланын кыркын 35 күндө 
чыгарат. Дайындалган жылуу суудан 35 кашык суу алып чөмүчкө куят. 30 кашык сууга 
баланы жуунтуп, 5 кашык суу менен энеси жуунат. «Кыркыңды чыгардым»[15] деп үч 
жолу айтат. Наристенин чачын бир жашка чыкканча албайт. Эркек бала болсо, өкүл атасы 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

290 
 

(керва) келип чачын алат. Эгер кыз бала болсо, жакын туугандарынын бирөөсүнө чачын 
алдырат. Бирок чачын алган адамдын ата - энеси тирүү болушу керек.  

Эгер баланын уйкусу алмашылып калса, кийимин тескери кийгизишкен [8]. Наристе 
куса берсе кийимин жакасын ылдый каратып жайган жана коңшусу же көчөдө бирөө суу 
көтөрүп келе жатса суусун төгүп, челегине жасаган май токочун салып, сүйлөбөстөн, 
аркасын карабастан үйүн карай качып кеткен [11]. Наристе чочуп ыйлай берсе, баткак 
жерди ат басканда туягынан чачыраган баткакты бешиктин алдына алып келип койгон. 
Ыргып кеткен баткактай баланын ыргып чочуганы басылган [14].   

 Талас облусун жердеген түрк элдеринде наристе төрөлгөн үйдө кой союлбайт, эт 
турбайт. Анын болушу баланын итий (рахит) болуп калышына себеп болот деген ишеним 
кеңири тараган. Наристе арык (итий) болуп, бутуна тура албай калганда баланы эт басып 
калды деп,күн чыкканча этти жерге көмүп, баланы «Эт сени баспасын, сен этти бас» 
деп үч күн, үч жолу бастырып эмдешкен. Балага жаңыдан тиш чыга баштаганда күрүчтү 
сууга бышырып, мейиз менен кумшекер аралаштырып коңшуларына чай беришет. 
Себеби, наристенин келечекте көзү ток, өмүрү таттуу болсун [13] деген тилек менен 
аткарышаарын информаторлордун маалыматында белгиленди. 

Баланын башына «жол» (быжы) түшүп калса кемеге түшкөн кишиге чачын 
алдырган. Ал эми Талас облусун жердеген өзбек элинде быжы жасап, баланын башына 
тийгизип, аны тилип, үй ичинде өздөрү жеп коёт. Эгер алдырбаса баланын көзү кылый [8] 
болуп калат деп ишенишкен. Бул ырым биздин өрөөнүбүздө кеңири колдоноорун 
издилдөөлөрдө байкалды. Наристени  төрөлгөндө барпы (кызамык, ветрянка ж.б.) 
оорусуна каршы эмдөөлөр жүргүзүлгөн. Аны эмдөөдө супраны жазып, тактаны коюп, 
тактанын үстүнө ун сээп, «Умай Эне Батма-Зууранын жолу» деп ийри-буйру сызып, 
«Баланча (баланын аты) тегирменге кетти» деп үч жолу баланы оонатып тоголонтот 
[15]. 

 Биз баланын төрөлүшүнө, алгачкы жашоо этабына байланышкан түрк тилдүү 
улуттагы элдердин салттарын, Кыргызстандын ичиндеги Талас облусунан топтолгон 
талаа материалдарынын негизинде чагылдырууга аракет кылдык. Алардын ичинен чоң 
топтор менен чогуу жашаган, саны салыштырмалуу көп элдерге казактар, түрктөр, 
өзбектер кирет. Мына ушул улуттардын баланын төрөлгөнгө чейинки жана  төрөлгөндөн 
кийинки алгачкы жылдарына байланыштуу салттарына, ырым-жырымдарына байкоо 
жүргүзүү менен карадык.  

Талас өрөөнүндөгү элдердин өзүнө мүнөздүү салт-санааларын үйрөнүп, билиш үчүн 
коомдогу үй-бүлөлүк мамилелерге токтоло кеттик. Себеби ар бир улуттун үй-бүлөсүн 
баштан аяк ар кандай ырым-жырым, үрп-адат коштоп жүрөт. Таалим-тарбиялык мааниси 
зор бул каада-салттар түрк тилдүү элдердин маданиятынын бир бөлүгү деп эсептейбиз.  
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Ар бир элде өзүнүн өзгөчө менталитетин аныктай турган каада-салттар 

калыптанган. Кылымдардан бери кыргыз элинде калыптанып келген када-салттар өз 
учурунда ислам дини тарабынан колдонууга тыюу салынса, кийин коммунисттик доордун 
идеологиясы тарабынан кысымга алынган. Мурунку союздук республикалар 
суверендүүлүктү алгандан тартып гана ал жерде жашаган элдердин анын ичинде 
кыргыздардын салт-санаасы эркин өнүгө баштады. Бирок акыркы жылдарда Фергана 
өрөөнүндө жашаган элдердин каада-салты, кийим-кече, тамак-ашы ж.б. изилдөө 
солгундап, унутта калгандыгы чындык. Изилдеп чыгуу көп кыйынчылыктарды жараткан 
бул маселе аркылуу биз жалпы дүйнөлүк элдердин: жалпы түрк жана түрк эмес, мусулман 
жана мусулман эмес элдердин бири-бири менен болгон окшоштуктары менен 
айырмачылыктарын, өзгөчөлүктөрү менен жалпылыктарын билип алууга мүмкүнчүлүк 
алабыз. Андан тышкары аларды изилдөө аркылуу дүйнөлүк тектүү, тууган элдердин 
башын бириктирүү, элдердин дүйнөлүк биримдигин түзүү, бири-бири жөнүндө 
маалыматка ээ болуу, бири-бири менен байланышты ишке ашыруу сыяктуу зор эл аралык 
иш чараларды өткөрүүгө жетишүүгө шарт түзүлөт. 
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Жалпы эле мусулман элдеринде, анын ичинде кыргыз элинде салттык 
көрүнүштөр бала төрөлгөнгө чейин эле башталаары белгилүү. Өзүнүн көп кылымдык 
турмуштук тажрыйбасында кыргыздар жакын туугандардан, же бир эле уруудан, уруктан 
куралган үй-бүлөөлөрдөн алсыз, оорукчан, ал тургай тубаса майып, акыл-эси зайып 
балдардын төрөлөрүн байкашкан. Ушуга байланыштуу өз баласын үйлөгөндө башка 
айылдан, башка уруудан кыз алып берүүгө аракет кылган [1,10]. Ар бир кыргыз уулунун 
жети атасын билүүсү, санжыра сүрүштүрүүнүн негизги милдеттеринин бири дал ошол - 
жакын туугандардын каны аралашып кетүүдөн сактоо болгон. Тарыхта Жакыптын 
Манаска өзү кыз тандап, Каныкейди алып бергендиги белгилүү. Элибизде али турмушка 
чыга элек кыздын аз же көп төрөшүн, анын төрөгөн балдарынын кандай чыгаарын алдын 
ала билген адамдар болгон экен. Муну бабаларыбыздын улуу өнөрү катары бааласак 
болот. 

Кыргыздарда жаш жубайларга берилген батада: «Учуң узарып, тукумуң 
көбөйсүн», «Алдыңды бала, артыңды мал бассын», «Бала-чакалуу болгула» деп айтышат. 
Демек балалуу болуу эң башкы тилек.  

Бирок өзбекстандык кыргыз, өзбек, уйгур ж.б. элдик оозеки чыгармачылыкты, 
санжыраны, жети атаны жакшы билбегендиктенби… жогорудагы принциптер сакталбайт. 
Этнографиялык талаа изилдөө иштери көрсөткөндөй анжияндык кыргыздардын арасында 
жети атаны айта албагандардын болгондугу таң калтырды. Жакшы билгендери үч-төрт 
атасына чейин гана билет. Андан тышкары туугандар ортосундагы никелер көп кездешет. 
Мисалы Н. Исанов айылынын Ахунбабаев кыштагында жашаган Матиев Момун 2009 
жылы өзүнүн баласына аялынын бир тууганынын (кайнисинин) кызын алып берген. 
Башкача айтканда бир туугандардын балдары баш кошушкан. Бул көрүнүш коңшу өзбек, 
уйгур, тажик элдерине да мүнөздүү. Никенин мындай формасы көбүнчө өзбек элинде 
илгертен болуп, мында калың берилген эмес, кийинчерээк мындай никелер көнүмүш 
адатка айланган [5,8,15]. Мындай никелер илгери да, азыр да колунда жок, калың бере 
албай тургандарга мүнөздүү болгондугун бир топ окумуштуулар [8,23] белгилешет. Көп 
учурларда батрактар, жалданма койчулар, жандыгы жоктор калыңдын оордугунан 
үйлөнбөй өтүп кеткендиги белгилүү [1]. Башка мисал ушул эле айылдын тургуну Козуева 
Жылдыз менен эжеси Козуева Этибардын балдарынын баш кошконуна беш жыл болду. 
Кыз менен күйөө бала кайын ата, кайын эне ж.б. ды мурдагыдай эле (тага, эже) атай берет. 
Ата-энелердин сөздөрүнө караганда, азыркы оор турмушта ушундай нике ыңгайлуу, 
анткени туугандар бири-бирине калың, той чыгымдары маселелерин чечүүдө 
кыйынчылык туудуртпайт экен. Андан тышкары «нике-алыстап калган тууганчылыкты 
жакындатат» деп билишет [25]. 

Бала түйүлдүктө пайда болгондон тартып, аялга көбүрөөк көңүл буруп, кам көрүү 
милдети эркекке жүктөлөт. Аялга оор жүк көтөрүүгө, ага жагымсыз кабарды айтууга жана 
бирөөлөр менен урушууга тыюу салынат. Ошондой эле кош бойлуу аялга балык этин 
жегенге, өлүм, бата, көрүстөн, адыр, тоолорго барууга, оор жумуштарды аткарууга 
болбойт. Боюнда бар аял - ыйык. Анын ыйыктыгы - моюну ооруган кишинин анын 
артынан үч жолу жүгүнтүп койсо, оорубай калат деген ишенимден да байкалат. Кош 
бойлуу аялдын күйөөсү салакасы келечекте төрөлчү балага тийбесин үчүн ар кандай арам 
иштерден алыс болууга тийиш. Фергана элдеринин мындай ырымдарды колдонушу ислам 
дининин эрежелери менен ишке ашат. 

Кыргыздардан айырмаланып, хакастардагы аялдын кош бойлуу мезгилиндеги 
магиялык ыпыластыгына болгон ишенимин белгилей кетүү керек, бул алардагы бардык 
этникалык топторго тиешелүү. Аларда аял үчүн да, анын жакындары үчүн да көптөгөн 
тыюулар болгон. Мисалы суу кирген чакта жүктүү аял бар үйгө кирүүгө болбогон. Бул 
көчкөн мезгилде кечүүдөн аман-эсен өтүүнү камсыз кылат деп эсептелген [2]. Кош бойлуу 
аял муктаж же «талгак» болгон нерселерди таап берүү күйөөгө милдеттенет. Талгакты өз 
учурунда кандырбоо бойдогу балага таасирин тийгизет [3]. Талгак аял күсөп калса, 
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чочконун эти да адал деген ишеним эл арасында [25] жана адабияттарда [4] айтылып 
жүрөт. Бул онтогенездин бойдо жетилүү учурунун өтө жоопкердүүлүгүнүн эл толук аңдап 
түшүнгөндүгүнүн далили. Мындан тышкары кош кат келин тескери толгоодон (баланын 
баш жагы менен эмес бут жагы менен төрөлүшү) коркуп арканды, шыпыргыны, ала жипти 
аттабаган, ийик ийирбеген. Хакастарда баласы таз болуп калбасын үчүн шыпыргыны отко 
жакпаган, очоктогу күлдү түбүнө чейин кырып албаган. Боюнда бар келинге чачын 
кыркууга катуу тыюу салынган, бул бойдогу баланын өмүрүн, акылын кескенге барабар 
жорук саналган. Жүктүү келин өлүм болгон жерге барбаган, барса да жаназа окулганга 
чейин отурбай кетип калган. Маркумдун жакындарынын кайгысы, ый-өкүрүгү ага 
жагымсыз таасир этери белгилүү болсо да, негизги себеби башкада деп болжойт белгилүү 
этнограф Мурзакметов: бул бойдогу баланы караңгы көрдөгү маркумга салыштыруудан, 
окшоштуруудан улам жаназа ага окулуп, буюрулуп калат деген чочулоодон улам чыгышы 
мүмкүн. Абхаздарда кимдир бирөөнүн жаназасына баруудан мурда кош бойлууга өзүнүн 
өзгөчө жыты жана касиети менен белгилүү болгон сарымсакты сыйпап коюшкан. Мындай 
көрүнүштөр коңшу казак элине [22], сибирь элдерине [6] жана өзбектер менен 
каракалпактарга [21,24] ж.б. бир катар мусулман эмес элдерге да мүнөздүү. Ал эми 
аймактык чектештиги, тарыхый байланышы жок, тили да, дини да башка карел элдеринде 
болсо, бойдогу баланын өмүрүн кыскартпоо үчүн энесине чачын кыркканга, зыяндуу күч 
жабышып албасын үчүн маркумдун жүзүн караганга жана мүрзөгө барганга тыюу 
салынышы [18] бир эле жанаша жашаган түрк, мусулман элдеринде гана эмес, дүйнөнүн 
бардык эле элдеринде баланын өмүрү, келечеги үчүн кам көрүү энесине жүктөлгөндүгү 
көрүнүп турат. Андан тышкары мындай этностук-маданий окшоштуктардын болушу 
алардын түпкү туугандыгынан жана жалпылыгынан айигине берип тургандай. 

Каракалпак, өзбек, тажик, уйгурлар сыяктуу эле өзбекстандык кыргыздар да, 
боюнда 12 ай көтөрүп калат деген коркунучтан улам төө, жылкы этин жегенге тыюу 
салынат. Хорезмдин тегерегинде жашаган элдерди изилдеген окумуштуу Г.П. Снесарев 
өзбектерде төрөтү кечиккен аялдарды төөнүн алдынан өткөнүн белгилейт [21]. Казак 
изилдөөчүсү Н. Шаханованын эмгегинде төөнүн этинен жеп, төрөтү кечиккен аял дагы 
бир жолу төөнүн этин кайнатып же кууруп жеши керек экендиги көрсөтүлгөн [22]. 
Түркмөндөрдө карышкырга карата сый мамиледен улам карышкыр жарган койдун эти 
арам деп саналган эмес. Адат боюнча карышкыр тиштеген жерин гана кесип салып жей 
бергенге болгон. Ишеним боюнча болочок баласынын мүнөзү бөрүнүкүндөй болуп калат 
деп, кош бойлуу аялдарга гана андай этти жегенге тыюу салынган. Кандай гана ырымдар 
болбосун, алар Өзбекстанда жашаган өзбек, кыргыз, уйгур, каракалпак, тажик ж.б. элдер 
тарабынан бирдей колдонулуп, анын баары келечектеги баланын аман-эсен төрөлүшүнө 
багытталат. Кыргыз элинде кылымдардан бери жаңы төрөлгөн баланы май менен 
оозантышкан [1]. Бул мал чарбачылыгы менен кесиптенген эл үчүн эң негизги азык болуп 
саналгандыгынын далили. Ошондуктан кыргыздарда «Оозуңа май», «Кулагыма майдай 
жакты», «Сары майдай сактаган», «Өмүрүң майлуу, сүттүү болсун», «Жегени дайым май 
болсун» ж.б. сөздөр сакталып калган [13]. Өзбекстандык кыргыздар да май, каймак, 
ширин суу (кум шекер кошулган суу же чай), сүт менен жаңы төрөлгөн баланы 
оозантышып, бетине ун сүртүшөт [25]. Бул болсо, бала кийин оокаттуу, таттуу турмушта 
жашасын, жок дегенде үйүндө жегенге наны болсун деген түшүнүк менен ишке 
ашырылат. 

Байыркы кыргыздарда жаш балдардын өлүмү көп болгон. Баласы каза болгон 
үйдө жаңы бала төрөлсө, аны үч, жети, кырк кээде бир жылга чейин башка үй-бүлөөгө 
берип, башка аялдын сүтү менен чоңойткон. Аны кайра өзүнө алаарда чоңойткон аялга 
тогуз предметтен турган төлөм берилген. Төлөмдүн (же сатып алуунун) өлчөмү баланын 
жынысынан көз каранды болгон [1]. Ымыркайды бирөөгө берип, кайра сатып алуу ырымы 
тили, дини бир ногойлордо да “качыруу” деген ат менен белгилүү. Аларда баланы 
төрөлгөндөн беш-алты күн, кээде бир жыл өткөн соң “качырышкан”. Туугандарынын же 
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коңшуларынын бири баланы алып кетип, жаңы үй-бүлөдө анын атын өзгөртүп коюп, сол 
кулагына сөйкө тагышкан. Ата-энеси жоголгон баланы издеген түр көрсөтүп, белгилүү 
мезгилден кийин таап, акчага сатып алышкан же баланын энеси жети күн элден кайыр 
сурагандан кийин гана барып, сурап алган кайырына баласын сатып алган. Сатып алган 
балага жаңы кийим кийдиртпей, көп балалуу үй-бүлөнүн балдарынын кийимдерин 
кийдиришкен. Мындай ырымдар азыркы күндөргө чейин дүйнөнүн бир катар элдеринде 
аткарылып жаткандыгы баарыбызга белгилүү. Сөз болуп жаткан ырымдын осмон 
түрктөрүндө, якуттарда, башкырларда, чуваштарда ж.б. көптөгөн элдерде жолугушу анын 
өтө көөнө мезгилдерде пайда болгондугун айгинелейт. Балага молдону же айылдагы 
аксакалдардын бирин чакыртып келип, кулагына азан айттырышкан. Андан кийин ага ат 
коюшкан. Өзбек, кыргыз, уйгур, тажик, каракалпак ж.б. элдерде да мындай учурлар 
азырга чейин сейрек учурап турат. Баласы токтобогон аял бөбөгүн жакын туугандарына 
берип же кырк күнгө чейин көп балалуу аялды үйүнө алып келип, баласын каратат [25]. 

Баланын жарык дүйнөгө келгенден кийинки алгачкы алган белгиси - анын ысымы. 
Ислам динин кабыл алганга чейин баланын ысымы бир канча мезгилге чейин коюлбай 
келген. Ислам динин кабыл алгандан кийин балага ысым коюу айыл молдолоруна же азан 
чакырган кишиге өткөн. Бүгүнкү күндө балсо, алгач ат коюп, төрөт үйүнөн келгенден 
кийин гана азан айтуу салтка айланган. Айыл аксакалдарынын айткандарына караганда, 
алар кичинекей мезгилде жаңы төрөлгөн балага ысымды айылдын молдосу койчу экен. 
«Молдо өзү менен китеп алып келип, китепти ачканда, биринчи кайсыл атка көзү түшсө, 
ошол атты балага ыйгарчу» дешет [АТМ. 2009: №5]. Бул маалымат XX кылымдын 60 
жылдарында Фергана, Зеравшан өрөөндөрүн изилдешкен Б.Х. Кармышева, Г.П Васильева 
[23], Л.П. Патаповтордун [16] маалыматтарына дал келет.  

Адам аттары тарых, эл менен тыгыз байланышта болуп, эл кызматын өтөп келе 
жаткан эң эле ыйык байлык. Тарыхта болуп өткөн баардык окуялар - төңкөрүш, 
революция, согуш, козголоң, тынчтык достук, сүйүү ж.б адам аттары менен белгилүү. 
Аттардын ар бири өзүнчө көп нерседен кабар берип турган эстелик, чоң казына, ата-
бабаларыбыздан бизге жеткен жана келечек муундарга кала турган маданий кенч [11]. 
Адамдын турмушунда анын ысымы зор мааниге ээ. Жасалган бардык жакшы жаман 
иштерде адамдын аты аталат. Ошондуктан кыргыздарда «Жаманатты (жаман атту) 
болгондон кудай сактасын», «Жаманатты кылба», «Атың өчүп калат», «Атың чыкпаса жер 
өрттө» сыяктуу накыл сөздөр жана макалдар сакталып калган. Балага туура эмес аттарды 
коюуу же атайын диний ырымдарсыз коюлган улуу аттар көп жаман окуяларга, 
кырсыктарга алып келери - элибизде көп эле айтылып келет [9]. Кыргыздарда баласы 
токтобогон же узак мезгилдер бою перзент көрбөй жүрүп балалуу болгондо, наристенин 
өмүрүнө зыян келтирчү кара күчтөр, жин-шайтандар, ажал жийиркенип жолобосун, 
көздүү адамдардын көзү тийбесин деген ниет менен Сасык, Бокбасар, Тезекбай, Бокмурун 
ж.б.у.с аттарды коюп келгендиги белгилүү. Мисалы; айтылуу Көкөтөй хан карыганда 
көргөн баласына Бокмурун деп ат койгондугу, Манастын бала кезиндеги Чоң жинди деген 
ат менен жүргөндүгү айрым варианттарда айтылат. Бул көрүнүштажиктерде (партов-
таштанды, пахол-саман, ятим-жетим) өзбектерде (яман – жаман, итсарик - ит сары) жана 
монгол, тува, саха (якут) элдеринде да бар экендиги жана мындай жагымсыз аттарды алып 
жүргөн жигиттер эр жетип чоңойгондо экинчи жолу азан чакыртып, эл тарабынан өзүнө 
жаккан же жасаган эрдигине жараша татыктуу жакшы ысым алгандыктары жөнүндө 
маалыматтар бар [7,17,20]. 

Жыйынтыктап келгенде, Борбордук Азия, анын ичинде Фергана элдеринде 
көптөгөн этностук-маданий окшоштуктар менен жалпылыктар кездешет.  Мындай 
окшоштуктар менен жалпылыктардын болушу бир жагынан элдердин 
түпкүлүктүүлүгүнөн, байыркы мезгилдердеги түпкү жалпылыгынан, бир атадан 
тарагандыгынан айгине берсе, экинчи жагынан элдердин ортосундагы достукту жана бир 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

295 
 

туугандыкты чыңдоого жол ачмакчы. Ошондуктан мындай маанидеги илимий 
изилдөөлөрдү жүргүзүп туруу талапка ылайыктуу деп эсептейбиз. 

 
 

Колдонулган адабияттар: 
1. Абрамзон С.М. Киргизы и их этноггенетические и историко-культурные связи. - Л.: 

Наука, 1971. – 214-229.  
2. Алексеев А. Ранние формы религии тюркоязычных народов Сибири. – Новосибирск.: 

Наука, 1980. – 54.  
3. Акматалиев А. Кыргыздын көөнөрбөс дөөлөттөрү. – Фрунзе.:Кыргызстан, 1978. - 53. 
4. Апышев Б., Бабаев Д., Жоробеков Т. Педагогика. – Бишкек., 2002. – 81. 
5. Бикжанова А.М. Семья в колхозах Узбекстана. – Ташкент, 1959. – 23. 
6. Бутанаев В.Я., Монгуш Ч.В. Архаические обычаи и обряды саянских тюрков. – 

Абакан.: Изд. Хак.ГУ, 2005. - 138. 
7. Гафуров А.Г. Имя и история : Об именах арабов, персов, таджиков и тюрков. Словарь. 

– М.: Наука, 1987. – 10. 
8. Гребенкин А.Д. Узбеки. Русский Туркестан. Сборник, изданный по поводу 

политехнической выставки. Вып. 2. – М., 1872. – 62. 
9. Гербаневский М.В. В мире имен и названий. – М.: Знание, 1983. – 120.  
10. Дыренкова Н.П. Брак, термины родства и психические запреты у киргизов. Сборник 

этнографических материалов. №2. – Л., 1927. 
11. Жапаров Ш. Сенин ысмың ким?. – Фрунзе.: Кыргызстан, 1990. – 3.  
12. Касымбеков Т. Сынган кылыч. Тарыхый роман. 5 бас. – Бишкек.: Кыргызстан, 1998.  – 

61. 
13. Карасаев Х. Накыл сөздөр. – Фрунзе.: Кыргызстан, 1982. – 236. 
14. Мурзакметов А.К. Кыргыз ырым-жырымдары. – Ош., 2005.  – 5-8. 
15. Народы Средней Азии и Казакстана. 1. – М., 1962.  – 323. 
16. Потапов Л.П. Волк старинных народных поверьях и приметах узбеков. / Краткое 

сообшение ИЭ АН СССР. Вып. ХХХ. – М., 1958.  – 139. 
17. Сарыпбеков Р. Манас эпосундагы баатырдык мотивдердин эволюциясы. – Фрунзе.: 

Илим, 1987.  – 110. 
18. Сурхаско Ю.Ю. Семейные обряды и верования корел. – Л. : Наука, 1985. – 20. 
19.  Снесарев Г.П. Реликты домусулманских верований и обрядов у узбеков Хорезма. – 

М.: Наука, 1969. – 318. 
20. Системы личных имен у народов мира. – М.: Наука, 1989. – 23. 
21. Шаниязов Ш. К. Этническая история узбекского народа. – Ташкент.: Фан, 1974.  – 

123.  
22. Шаханова Н. Мир традиционной культуры казахов. (Этнографический очерк). – 

Алма–Ата.: Казакстан, 1998. – 29. 
23. Этнографические изучение узбекского сельского населения. Отв. ред: Г.П. Василева., 

Б.Х. Кармышева. - М.: Наука, 1969. - 194-195. 
24. Этнография каракалпаков XIX – начало XX века. (Мат. и исследование). – Ташкент.: 

Фан, 1980. – 136. 
25. АТМ: №3. 2005 ж., №4. 2007 ж., №5. 2009 ж. 

 
К.А. Halmatov, docent, Jalal-Abad State University 

Central Asia : peoples  ethnic and cultural ties . 
 The  article reflects the ethnic and cultural relations of the peoples of the Central Asia  
Key words:mindset,  national,values,rites, heritage 
 
УДК 902/904    



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

296 
 

Чаргынов Т.Т., к.и.н., доцент КНУ им. Ж. Баласагына 
 

Верхнепалеолитический памятник Курама 
(археологические раскопки 2015 г.) 

 
 Эн байыркы тарыхы боюнча Кыргызстандын территориясын Евразия тарыхынын бир 
бөлүгү катары карасак болот. 2011 жылы Чуй облусунда биринчи жолу жогорку палеолит 
дооруна тиешелүү Курама эстелиги ачылган. Курама эстелиги көп катмарлуу стратиграфиясы 
бар жана анын мезгили С14 радиоуглероддук анализдин негизинде аныкталган.  
 Ачкыч сөздөр: Курама эстелиги, археологиялык катмар, жогорку палеолит, ташкурал. 
  

Древнейшая история Кыргызстана является неотъемлемой частью древнейшей истории 
Евразии. 2011 году впервые на территории Чуйской области был открыт верхнепалеолитический 
памятник Курама. Памятник Курамаявляется многослойным стратифицированным 
памятником, датированной на основе радиоуглеродного С14 анализа.  
 Ключевые слова: Памятник Курама, археологический слой, верхний палеолит, каменное 
орудие.  

 
История Кыргызстана уходит в глубокую древность, которая является 

неотъемлемой частью древнейшей истории Евразии.  
Согласно последним археологическим исследованиям бесспорной прародиной 

человечества является территория Африканского континента. при тщательном 
исследовании и комплексном анализе накопленных археологических материалов 
академик А.П. Деревянко выделяет два основных миграционных волны древнейшей 
популяции Homo. Первая волна связана с миграцией Homoergaster с территории Африки 
вглубь Евразийского континента, разделенная на два направления по естественным 
границам – Гималаи и Тибета на рубеже 1,5 млн. – 800-600 тысяч лет назад. Первое 
направление прослеживается на территориях Аравии, Пакистана, Индии, Восточной И 
Юго-Восточной Азии, второе на территориях Ирана, Таджикистана, Туркменистана, 
Кыргызстана, Казахстана, Монголии и Южной Сибири. вторая миграционная волна 
связано с движением с Ближнего Востока вглубь Евразии древнего Homo. Около 450-350 
тысяч лет назад [Деревянко 2005], с чем и скорее всего в основном связаны памятники 
палеолита на территории Кыргызстана.  

В связи с вышеизложенным 2015 году было принято решение продолжить 
археологические работы по исследованию памятника. Памятник Курама имеет следующие 
координаты 42˚42' 48,0" с.ш. и 073˚39' 19,0" ю.д., высота над уровнем моря 1133 м. 

Памятник был обнаружен в 2011 году. В 2013 и 2014 годах были проведены 
исследовательские работы совместно с учеными КНУ им. Ж. Баласагына и университета 
Кокишикан (Япония). 

Местонахождение Курама расположено в предгорной части ущелье Жарды-Кайын, 
севернее кумбоза Курама и современных могил (Рис. 1, 2). Представляет собой 
небольшую возвышенность эолового происхождение вытянутого по линии Север-Юг. 
Также на поверхности зафиксированы курганы ранних кочевников. Основная 
концентрация каменных артефактов выявлены на склоне южной оконечности 
возвышенности.  
  Был продолжен раскоп 15 м² до глубины 6 м. Зафиксированы следующие 
археологические горизонты 4, 5 и 6.  

Обнаруженные каменные артефакты горизонтов предположительно датируются 
верхним палеолитом, возможно переходным этапом. Так же зафиксированы во всех 
горизонтах залегания каменных артефактов древесная зола. Очень ярко выделено одно 
очажное пятно.  
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Были отобраны пробы для датирование методом С14, которые будут проводится в 
лаборатории университета Кокишикан (Япония).  

Полная стратиграфическая колонка памятника имеет следующие характеристики 
(Рис. 3): 

1. Дерновой слой мощностью 10 см. 
2. Лёс светлого оттенка с корневыми системами мощностью 68 – 70 см. 
3. Лёс более плотный, желтоватого оттенка с понорами мощностью 110 – 130 см. 

Содержит археологический горизонт 1. 
4. Суглинок менее плотный и оттенка чуть светлее 3-го литологического слоя 

мощностью 50 – 60 см. В этом 4-ом литологическом слое и содержится 
археологический материал. Содержит археологический горизонт 1А. 

5. Суглинок коричневого оттенка мощностью 120 – 130 см. 
6. Суглинок от темно-коричневого до серого оттенка мощностью 60 – 70 см. 

Содержит археологический горизонт 2. 
7. Суглинок коричневого оттенка мощностью до 100 см. Содержит археологические 

горизонты 3, 4, 5 и 6. 
Археологический материал. 
Горизонт 3. 
Коллекция состоит из 15 каменных артефактов. Нуклевидные изделия отсутствуют. 

Орудийные формы в коллекции представлены в количестве 2 экз. (рис.4). 
Скребок угловой выполнено на проксимальном фрагменте пластины средних 

размеров. Рабочее лезвие скребка расположенное на углу оформлено параллельной 
вертикальной дорсальной ретушью (рис. 4. 6).   

Скребок на обломке. Выполнено на дистальном обломке отщепа мелких размеров. 
Рабочее лезвие скребка расположенное на выгнутом длинном крае обломка оформлено 
чешуйчатой вертикальной дорсальной ретушью (рис. 4. 3).   

Горизонт 4.  
Коллекция состоит из 51 каменных артефактов. Нуклевидные изделия отсутствуют. 

Орудийные формы в коллекции представлены в количестве 1 экз. (Рис. 5). 
Отщеп с ретушью. Дистальный угол отщепа средних размеров имеет краевую 

эпизодическую вертикальную дорсальную ретушь.  
Горизонт 5. 
Коллекция состоит из 1332 каменных артефактов.  
Нуклевидные изделия в рассматриваемой коллекции представлены четырьмя 

нуклеусами и отбойником. Общее количество артефактов данной категории составляет 0,2 
% от общего числа артефактов археологического горизонта.   

Отбойник. Представлен мелкозернистой галькой (размерами 104.69Х70.77Х47.31 
мм.) на краях которого имеются следы отбивки.   

Нуклеус ортогональный (размерами 81Х66Х63 мм.) по всему периметру изделия 
наблюдается негативы бессистемных снятий отщепов (рис.6).  

Нуклеусы одноплощадочные монофронтальные– 2 экз. Первое изделие (размерами 
79.5Х73.2Х51 мм.) для снятия отщепов. Ударная площадка скошенная к контрфронту 
фасетированная. Одна из латералей представлена в виде ребра, другая гладкая. 
Контрфронт представлен желвачной коркой (Рис.7. 2). Второе изделие (размерами 
57.79Х58.50Х46 мм.) со скошенной к контрфронту фасетированной ударной площадкой. 
Латерали и основание гладкие, контрфронт выпуклый.  

Нуклеус одноплощадочный монофронтальный поперечный. Изделие (размерами 
65.67Х85.77Х62.90 мм.) частично фасетированной скошенной к контрфронту ударной 
площадкой. Латерали в виде ребра. Основание гладкое. Изделие на начальной стадии 
расщепление.  
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Орудия в рассматриваемой коллекции насчитывают 16 экз., что составляет 0.8 % от 
общего числа артефактов.  

Скребла продольный выпуклые – 2 экз. Оба орудия оформлены на отщепах крупных 
размеров. Рабочее первого орудие оформлено вентральной разнофасеточной вертикальной 
чешуйчатой ретушью. Рабочее лезвие второго орудие оформлено пологой и вертикальной 
дорсальной разнофасеточной и ступенчато-чешуйчатой ретушью.  

Скребок концевой на отщепе. Рабочее лезвие, расположенное на дистальном конце 
отщепа крупных размеров, оформлено полукрутой разнофасеточной вентральной 
ретушью (Рис. 8.3).  

Зубчато-выемчатое орудие. Рабочее лезвие орудие, расположенное на одном из 
маргиналов обломка отщепа средних размеров, оформлено полукрутой чешуйчатой 
дорсальной ретушью (Рис. 8.1).  

Выемчатые орудия – 9 экз.В качестве заготовок использовались обломки отщепов 
разных размеров (7 экз.) и проксимальный обломок пластины средних размеров (2 экз.). 
Рабочие лезвия, расположенные на одном из маргиналов оформлены дорсальной (2 экз.) и 
вентральной (4 экз.) одинарной выемкой. Поперечные выемки (3 экз.) оформлены 
одинарной дорсальной выемкой и анкошем(рис. Рис. 8.2; 9.1,2).  

Ножевидное орудие. Рабочее лезвие, на проксимальном обломке пластины средних 
размеров, оформлено дорсальной ступенчато-чешуйчатой пологой ретушью. 
Противоположный к рабочему лезвие маргинал исполняет роль обушка.  

Отщепы с ретушью – 2 экз.Отщепы среднего и мелкого размеров имеет 
разнофасеточную эпизодическую дорсальную ретушь.  

Горизонт 6. 
Коллекция состоит из 6 каменных артефактов. Нуклевидные изделия и орудийные 

формы в коллекции отсутствуют. 
Коллекция подъёмного материала состоит из 160 каменных артефактов.  
Нуклевидные изделия в рассматриваемой коллекции представлены  нуклеусами (4 

экз.) и отбойником.  
Отбойник. Представлено обломком гальки крупных размеров. На одном крае 

имеются характерные для отбойника следы (Рис. 10). 
Преформа одно площадочного монофронтального нуклеуса. Преформа размерами 

75Х67Х36.5 мм.со скошенной к контрфронту ударной площадкой, изготовлено на 
массивном отщепе крупных размеров. Выпуклость фронта скалывание оформлено 
радиально. Из-за трещиноватого материала, по всей видимости, дальнейшее оформление 
было прекращено (Рис. 11).   

Нуклеус призматический. Изделие с размерами 66.5Х43.5Х30 мм.со скошенной к 
контрфронту гладкой ударной площадкой, изготовлено на обломке скола. Основание и 
один из латералей гладкие, другаялатераль в виде ребра. Контрфронтпредставлен гладкой 
вентральной поверхностью. На фронте скалывание наблюдаются негативы пластинчатых 
снятий (Рис. 12). 

Нуклеус одно площадочный монофронтальный веерообразный. Изделие с размерами 
30Х34.5Х25 мм.имеет скошенную к контрфронту гладкую ударную площадку. Основание 
и латералигладкие. На фронте скалывание наблюдаются негативы мелких конвергентных 
пластинчатых снятий (Рис.13.1 ). 

Нуклеус двух площадочный монофронтальный поперечный. Истощенное изделие со 
скошенными противолежащими ударными площадками размерами 21.5Х26.5Х12 
мм.латерали в виде ребра. На фронте скалывание наблюдаются негативы встречных 
сколов (Рис.13.2).  

Орудия в рассматриваемой коллекции насчитывают 13 экз., что составляет 8.1 % от 
общего числа артефактов. 
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Скребла продольные 2 экз. Рабочее лезвие, расположенное на продольном крае 
отщепа и обломка крупных размеров разнофасеточной дорсальной и вентральной 
разнофасеточной вертикальной ретушью (Рис. 14).  

Скребки высокой формы – 3 экз.В качестве заготовок орудий использовались отщеп 
средних размеров, обломки крупного и мелкого размеров сколов. Рабочее лезвие скребка, 
расположенного на дистальном конце отщепа средних размеров, оформлено полукрутой 
крупнофасеточной ламинарной дорсальной ретушью (Рис. 15.1). Рабочие лезвия, 
расположенные на одном из углов обломков скола, оформлены разнофасеточной 
вертикальной ретушью (Рис. 15.2).  

Выемчатое орудие. Продольные и поперечный выемки на медиальном фрагменте 
пластины мелких размеров, оформлены одинарными вентральными и дорсальными 
выемками (Рис. 16). 

Комбинированное орудие. Основное рабочее лезвие ножа с противолежащим 
обушком на пластине средних размеров, оформлено противолежащей пологой и 
полукрутой разнофасеточной ретушью. Рабочие края резца, расположенные на 
противолежащих краях обушка, оформлены одной и двумя резцовыми сколами (Рис. 17). 

Пластины с ретушью2 экз. Представлены медиальными фрагментами пластин 
средних размеров. Продольные края имеют разнофасеточную интенсивную крутую и 
полукрутую дорсальную ретушь (Рис. 18).  

Отщепы с ретушью 5 экз. Все заготовки имеют разнофасеточную эпизодическую 
дорсальную ретушь (Рис. 19).  

Микропластины с ретушью4 экз. Заготовки с дорсальной и противолежащей 
разнофасеточной и краевой ретушью.  

Технико-типологический анализ. 
Наибольшую информацию о технике первичного расщепления несут в себе 

нуклевидные изделия. Так как данный памятник находится на начальной стадии изучения 
и каменных артефактов не достаточно для детального и объективного анализа, мы 
ограничимся только предварительными выводами. 

Куски сырья со следами апробации встречаются археологическом горизонте 3. Это 
сравнительно большие аморфные куски сырья крупных размеров с негативами пробных 
разрозненных сколов.  

Преформы представлены в коллекции подъемного материала. Являются, одна 
заготовкой подпризматического нуклеуса для снятия мелких пластинчатых заготовок, 
другая одноплощадочногомонофронтального нуклеуса для снятий отщепов.  

Среди нуклеусов значительное распространение получили ядрища продольной 
ориентации скалывания для получения, как пластин, так и отщепов. Они присутствуют в 
археологическом горизонте 3, 5 и в коллекции подъемного материала. 
Представленыодноплощадочными моно и бифронтальным, призматическими ядрищами, 
имеющими, как правило, скошенную подправленную ударную площадку.  

В индустрии сколов во всех коллекциях наблюдается преобладание отщепов. 
Обломки по количеству занимают второе место.  

По метрическим показателям среди отщепов доминирование мелких сколов 
прослеживается во всех коллекциях местонахождения.  

При рассмотрении пластин прослеживается следующая картина. Пластины мелких 
размеров доминируют во всех коллекциях кроме горизонтов 2, 3 и переотложенного слоя. 
В коллекции подъемного материала доминируют пластины средних размеров. В 
горизонтах 2, 3 и 5 наибольший процент приходится на микро-пластины. Полностью 
отсутствуют пластины в горизонте 1А и 6.  

Анализ ударных площадок показал, что во всех горизонтах доминируют гладкие, 
затем точечные ударные площадки.  
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При рассмотрении в процентном соотношении заготовок орудий наблюдается 
следующее. Орудия на отщепах доминируют во всех коллекциях, кроме горизонта 1А и 6, 
где орудия не представлены. Орудия на пластинах так же прослеживается во всех 
коллекциях кроме горизонтов 1 и 2, где они отсутствуют.  

В орудийном наборе превалируют скребки, которые не представлены в горизонтах 
1А, 2 и 6. Затем микропластины с ретушью (горизонт 3, коллекция подъемного 
материала). Отщепы с ретушью (горизонты 2, 3, 5 и коллекция подъемного материала). 
Пластины с ретушью (коллекция подъемного материала). Обломки с ретушью (горизонт 3 
и коллекция подъемного материала). Выемчатые орудия (горизонт 3, 5 и коллекция 
переотложенного слоя). Зубчато-выемчатое орудие представлено в коллекции горизонта 5 
и скребла в коллекции подъемного материала. 

При рассмотрении индустрии сколов, технологию расщепления и орудийный набор, 
можно сказать о верхнепалеолитическом характере индустрии [ChargynovTemirlan., 
OhnumaKatsuhiko 2015; Чаргынов 2015 а, 2015 б, 2015 в]. Подтверждением выше 
обозначенного предположения выступили серия калиброванных дат анализа С14, 
полученного в лаборатории GeoScience №20026412 (Япония):   

Горизонт 1.  23 035– 22715 л. 
23025– 22700 л. 

Горизонт 2.  26045 – 25835 л.  
   29515 – 29055 л. 
Горизонт 3.  30485 – 29705 л. 

30560 – 29780 л. 
 Таким образом, необходимо проведение на территории Кыргызстана 
исследовательских работ по выявлению памятников эпохи камня для обоснованного 
решения вопроса о первоначальном заселении человеком территории Центральной Азии и 
в частности Кыргызстана. А имеющие на сегодняшний день памятники, датированные 
нижним палеолитом, ставятся под сомнения в связи не возможностью подтверждения 
ранее высказанных выводов. Так как коллекции утеряны и нет четкой стратиграфической 
и геологической привязки. Также большинство памятников представлены 
поверхностными сборами артефактов и не имеют четкой стратиграфической привязки, за 
исключением памятников Тосор, Юташ-Сай[Деревянко и др. 2001; Деревянко и др. 2003; 
Ранов, Несмеянов 1973; Юнусалиев 1975; Чаргынов 2007; 2007а; 2010] и Сель-Ункур, 
вопрос о хронологических рамках последнего остается и по сей день дискуссионным 
[Исламов, Крахмаль 1995;Анисюткин, Вишняцский 2001-2002; Вишняцский 1996; Величко и 
др. 1990].  
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Ancient history of Kyrgyzstan is an integral part of the ancient history of Eurasia. 2011 for the first 
time on the territory of Chui oblast Upper Paleolithic Kurama site was opened. Kuramasite is a multi-
layer stratified sites dated by radiocarbon 14C analysis. 

Keywords:The Kurama site, archaeological layer Upper Paleolithic stone tools. 
 

 
Рис. 1. Памятник Курама на карте страны. 

 

 
Рис. 2. Местонахождение памятника Курамау ущелье Жарды-Кайын. 

 



 
Рис. 3. Стратиграфическая колонка. 

 

 
Рис. 4. 
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Рис. 5. 

 

 
Рис. 6. 

 



ОшМУ Жарчысы, №3, I чыгарылыш 2016 
 

305 
 

 
Рис. 7. 

 

 
Рис. 8. 
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Рис. 9. 

 
 

Рис. 10. 
 

 
Рис. 11. 

 
Рис. 12. 
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Рис. 13. 

 

 
Рис. 14. 
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Рис. 15. 

 

 
Рис. 16. 

 

 
Рис. 17.  
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Рис. 18. 

 

 
Рис. 19. 
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Учурдагы этнодемографиялык процесстер: 
 калктын тилдик курамы (Жалал-Абад облусундагы этносоциологиялык 

изилдөөлөрдүн негизинде) 
 
Макалада кыргыз тилинин кыргыз эли үчүн баалуулугу жана кыргыз тилинин өсүүсү 

зарыл экендиги жөнүндө сөз болот. 
Ачкыч сөздөр: улут, тил, эл, түрк, кыргыз, улуу. 
 
В этой статье говорится о ценности кыргызского языка для кыргызского народа и о 

необходимом развитии этого языка. 
Ключевые слова:нация, язык, народ, турк, кыргыз, великие. 
 
Кыргыз тили байыркы тилдердин бири. Чыгыш теги боюнча түрк тилдерине 

кирет. Кыргыз тили менин тилим,мен үчүн улуу тил, ыйык тил. Ушул тилде Манас 
атабыз ураан чакырып, эли жерин коргоп келген. Бабабыз Бакай накыл сөзүн айтып 
келген. Ар бирибиз энебиздин ак сүтү менен бирге алдей ырын укканбыз, биринчи 
сөзүбүздү ушул эне тилде сүйлөп, элибиздин тарыхын, салт-санаасын өздөштүрүп 
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келебиз. Кыргыз эли нечендеген кылымдарды каарыткан кеменгер эл. Элибиздин өз 
алдынчалыгын тааныткан, анын руху менен мамлекеттүүлүгүнө кызмат кылган башкы 
белгиси жана байланыш куралы - анын тили. Тилибиз түп элдин уюткусу, улуттун 
өнүккөн өлкөнүн мамлекеттик тили катары жогорку деңгээлде көтөрүлөт деп ойдобуз.  

Баардыгыбыз эне тилге болгон сүйүүбүздү, улуттук намыскөйлүүлүктү, 
атуулдук ариетти арттырып, ата-бабаларыбыздан мурас катары калган. Сиз менен 
биздин кол тийгис байлыгыбыз. Тилибиздин мамлекеттик тил катары кабыл 
алынганына быйыл 27 жыл толуп олтурат. 

Тил улуттун улут экенин аныктап турган эң башкы касиети.Аны улуттун 
уулдары тикесинен тик туруп коргоого милдеттүү. Тил өнүкпөйүн - эл да өнүкпөйт. 
Улуттук аң сезимдин, улуттук маданияттын өнүгүшү да тилге байланыштуу. Бүгүнкү 
күндө Ала-Тоо боорун жердеген  ак калпак, ак элечек эли үчүн улуттук тилибизге кам 
көрүү, аны келечек муундарга ата-бабаларыбыздын канында кандай жашап келген 
болсо, ошондой нукта калтыра билүүнү азыркы мезгилде эне тилибиз, башкача 
айтканда, ары оор, ары татаал, ары түйшүктүү, ары салмактуу мамилени талап кылууда. 

Ошондуктан эне тилге кайдыгер мамиле жасоого укугубуз жок. Тилди коргоо ал 
улуттун сыймыгы, ар намысын коргоо деген сөз. 

Эл өзүнүн бүт руханий маданий жетишкендиктерин тилинде сактап келет. 
Залкар жазуучубуз Ч. Айтматов «Ар  бир  элдин  тили, ошол элдин нечен кылымдык 
акылынан жаралган  кымбат баалуу мурасы» дегендей, касиеттүү  тилибиздин  
уюткусу, көрөңгөсү болгон ак калпактуу элибиз  жашап  турганда кыргыз тили  эч  
качан  жоголбошуна, дүйнөлүк башка тилдер менен тең тайлаша өнүгүп келечек 
урпактарды аалам мейкиндигине  көкөлөтүп канат бутак болооруна ишенишибиз  
керек. Кыргыз тилин  сактоо,  жайылтуу сыяктуу мамилелер Кыргызстанда  жашап  
тургандан  кийин орчундуу көйгөйгө  айланбашы  керек. Кыргыз тили ата-
бабаларыбыздын үч миң жыл тарых жолунда жаратып, курап, түзүп өнүгүшүн 
көрсөткөн эң байыркы залкар тилдердин  бири. 
 Кыргыз тили түрк тилдеринин байыркыларынан бири экени белгилүү. Мында  
көрүнүктүү  ойчул тил  билерманы Махмуд Кашгари кыргыз  тилин нукура, таза түрк 
тилдеринин бири катары баалаган [3., 34-б.]. 
 Чыгаан орус түркологу В. Радлов кыргыздар сүйлөгөндө ушунчалык кыналат 
дейсиң, сөз күүсү, сөз ыргагы тим эле ырдап отурушкандай сезилет. Алар сөзгө чечен  
«чукугандай  сөз тапкыч», - дейт  [4., 83-б.]. 

Бул жерде окумуштуу бир жагына кыргыз тилинин тыбыштык  
уккулуктуулугуна, кулакка жагымдуулугуна суктанса, экинчи жагынан  анын 
чечендикке чукугандай  сөз табыла берген таамай таасирдүү сөздөргө бай тил экенине 
тан берген. 
 Тил баарынын башаты, тарыхы, тамыры жана өзөгү. Элди жок  болуудан  бир  
гана тил  сактайт. Улуу элдердин баары  тилин  сактап, тилин  өнүктүрүүгө жана  
жайылтууга  аракет  кылат. Кыргыз  тилин  да өнүктүрүү, жайылтуу кыргыз  
мамлекетинде  жашаган ар  бир  атуулдун парзы. Азыркы  учурда кыргыз  тилинин 
алсыз  болуп  баратканы бул  ар бир инсандын жүрөгүн оорутуп  келе  жаткан  көйгөй. 
 Улуу тилчи-окумуштуу В. Гумбольт “Тил - улуттун  жаны” деп бекеринен  
айтпаган. Эгер  тил  жоголсо улут  жоголот, улут  жоголсо  ошол  улуттун  тарыхы, 
каада-салты, маданияты  өңдүү  баалуулугун  жоготот. 
Жазуучубуз  Насиридин Байтемировдун  
Кыргында далай  беттешип, 
Кыргыздар  нени көргөн  жок. 
Кырылып көбү өлсө да, 
Кыргыздын  тили  өлгөн  жок    [2., 42-б.]. 
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деген  керемет  ыр  саптары  бар. Бул сөздөрү  менен  акыныбыз келечек  муундарга, 
деги эле мен кыргызмын деген бардык аттуу баштууларга кыргыз тилин 
байыркылыгын  жана ошону менен бирге тилди ата-бабаларыбыз кандай сактаганын 
өзүнүн ырларында туюндуруп  кеткен. 

Жалал-Абад облусунун аймагы 8 административдик-аймактык райондорго 
бөлүнөт: Аксы, Ала-Бука, Базар-Коргон, Ноокен, Сузак, Тогуз-Торо, Токтогул жана 
Чаткал. Облуста 7 шаар, 66 айылдык округ, 7 шаар тибиндеги поселок, 3 поселок, 420 
айылдардагы калктуу пункттар, 32418 чарчы км. жалпы аянт, 1 чарчы км. калктын 
жыштыгы – 29 адам, анын ичинен шаар калкы 22,6% жана 1999-2009-жылга калктын 
жылдык өсүүсү 1,5% түздү. Облустун административдик борбору – Жалал-Абад шаары 
[8., 10-б.]. 

1989- жана 1999-жылдардын аралыгында Жалал-Абад облусунун калкынын 
саны 17% га өстү, башкача айтканда, облустагы калктын санынын динамикасына көңүл 
бурсак, 1989-жылы 743279 адамды түзгөн. 1999-жылы 24-мартта өткөрүлгөн Биринчи 
Улуттук каттоо боюнча 869259 адамды түзүп, 125980 адамга өскөн. Ал эми 2009-жылы 
24-мартта өткөн  Экинчи калкты жана турак-жай фондун каттоо маалыматтары боюнча 
1009889 адамды түздү. Демек, 1999-жылга салыштырмалуу 140630 адамга өскөн [9., 
10-б.]. 

Учурда Жалал-Абад облусунун аймагында 80 ден ашуун улуттун өкүлдөрү 
жашайт. Көптөгөн миграциялык процесстердин жана түзүлгөн демографиялык 
кырдаалдын натыйжасында, жыйырма жыл ичинде облустун улуттук курамында 
белгилүү өзгөрүүлөр болуп өттү.Кыргыздар 1989-жылгы 452868 болсо, 1999-жылы 
607036 адамды, ал эми 2009-жылы 725321 адамды түздү. Демек, 1989-жылга карата 
1999-жылы 154,2 миң адамга (154168) же 34% өстү, ал эми 2009-жылы 1999-жылга 
карата 118,2 миң адамга (118285) өстү [9., 10-б.]. 

Облуста саны боюнча экинчи орунда өзбектер турат. Алар 1989-жылы 175705 
адам болсо, 1999-жылы 212030 адам болду, 2009-жылы 250748 адам болду, башкача 
айтканда, 1999-жылы 36,3 миң адамга (36325) же 21% өссө, 2009-жылы 38,7 миң адамга 
(38718) дагы өстү. 

Кыргызстандын түштүгүндөгү Жалал-Абад облусунун көп улуттуу калкы 
этнодемографиялык жактан көптөгөн өзгөрүүлөргө дуушар болду. Калктын санынын 
динамикасына табыгый өсүү жана миграция чоң таасирин тийгизди.  

Облустун калкы демографиялык жактан салыштырмалуу жаш. Себеби калктын 
курамында жаш балдардын жана өспүрүмдөрдүн санынын көптүгү байкалды (359614 
адам). Эмгекке жарамдуулуктан жогорку калктын саны (65339 адам). Жыныстардын 
ортосундагы дисбаланс жокко эсе. Ал эми эмгекке жарамдуу калк (584936 адам). 

Кыргызстандын түштүгүндөгү тоолуу субаймактардын этникалык курамы 
моноэтникалык түзүмгө ээ болууда. Ал эми түздүктүү субаймактарында 
полиэтникалык мүнөз сакталууда. Экинчиден, 1999-жылга чейин калктын улуттук 
курамында орустар экинчи орунда болсо, 2009-жылга карай өзбектер экинчи орунга 
чыкты. 

Жалпысынан, Жалал-Абад облусунда биз изилдеген мезгилде калктын 
этникалык курамында кыргыздардын жана өзбектердин үлүшү жогорулады. Өзгөчө 
шаарларда жана райондордун борборлорунда көбөйдү. Славян элдеринин саны башка 
Борбордук Азия мамлекеттери сыяктуу эле жылдан жылга азайууда жана бул 
тенденция улана бермекчи. Миграциянын таасири сезилээрлик болгону менен башка аз 
сандуу этностор мурдагыдай эле областтын аймагында жашап, анын көп улуттуу 
калкын түзүүдө. 

Коомубуз, өлкөбүз, мекендештер, алардын жашоого көз караштары, талаптары, 
керектөөлөрү, кызыгуулары, баалуулуктары түрдүү факторлорго байланыштуу дайыма 
өсүп, өнүгүп, өзгөрүүдө. Технологиялык жана илимий ачылыштар, өнүгүүлөр коомдун 
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ар тарабында өзгөчө өндүрүштө өзгөрүү жаратты. Андыктан, калктын тилдик курамын 
бул облустагы изилдөөлөрдүн негизинде алып кароону колго алып отурабыз. 2009-
жылы т.и.д., профессор А.А. Асанкановдун жетекчили астында “Кыргызстандын 
түштүгүндөгү этнодемографиялык процесстер” деп аталган проектинин негизинде 
этносоциологиялык сурамжылоо жүргүзүлгөн. Анда жаш муундарды тарбиялоодогу 
кыргыз тилинин ролун аныктоо үчүн  Жалал-Абад облусу боюнча сурамжылоонун 
жыйынтыктары чагылдырылды [7].  

Кыргыз тили республикада мамлекеттик тил болсо да, орус тилине официалдуу 
статус берилген [5]. Дээрлик бардык калк кыргыздар, өзбектер, орустар эне тилин 
өзүнүн улуттук тили деп таанышкан. Көбүнчө татарлар 79%, тажиктердин 80% эне 
тилин улуттук тил дешет. Татар жана украиндерде эне тили көбүнчө орус тили болуп 
саналат. Жалал-Абад облусунда 15 жаш жана андан жогорку жаштар 235,6 миң адам же 
46% калк башка тилде сүйлөшөт, өзбектер жалпы саны боюнча 15 жаш жана андан 
жогорку жаштар башка тилдерде сүйлөшөт. 45,8 миң адам же 62% кыргыз тилинде, 
52,4 миң адам же 71% орус тилинде сүйлөшөт. Татарлардын дээрлик бардыгы, ушул 
жаштагылары экинчи тили орус тили деп эсептешет. Мындан 34% татарлар кыргыз 
тилинде сүйлөй алышат. 

Таблица №1.  Жалал-Абад облусунун тил боюнча көрсөткүчү (2009-жылга 
карата) [6.,102-б.]. 
Улуттар Бардык 

калк 
Анын ичинде эне тили катары көрсөткөндөр 

 
 

 өз 
улутунун 
тили 

% кырг 
тили 

% өзбек 
тили 

% орус 
тили 

% баш
ка 
лар 

% 

Бардык калк, 
анын ичинде 

1009889 998093 98,8 4932 0,4 3893 0,3 1951 0,1 1020 0,1 

кыргыздар 725321 724649 99,9 - - 476 0,06 164 0,02 32 0,004 
өзбектер 250748 248271 99,0 1998 0,7 - - 188 0,07 291 0,11 
орустар 9120 9052 99,2 50 0,5 14 0,1 - - 4 0,04 
түрктөр 5842 2300 39,3 1479 25,3 1738 29,7 30 0,5 295 5,0 
тажиктер 5642 4752 84,2 344 6,0 527 9,3 16 0,2 3 0,05 
татарлар 3694 2916 78,9 129 3,4 61 1,6 585 15,8 3 0,08 
уйгурлар 3271 1926 58,8 399 12,1 912 27,8 32 0,9 2 0,06 
курддар 1902 1847 97,1 1 0,05 28 1,4 26 1,3 - - 
азербайжандар 996 656 65,8 9 0,9 1 0,1 21 2,1 309 31,0 
украиндер 789 321 40,6 11 1,3 11 1,3 445 56,4 1 0,1 
казактар 692 492 71,0 164 23,6 7 1,0 26 3,7 3 0,4 

 
Жалпысынан облуста 725,3 кыргыз болсо, анын ичинде 99,9% кыргыз эне тили 

катары кыргыз тилин көрсөтүшкөн, ал эми 0,06% өзбек тилин, 0,02% орус тилин 
көрсөткөн. Жалпы калктын өзбектеринин саны 250,7 болсо, анын 99,0% өзбек тилин 
эне тили катары эсептешсе, 0,7% кыргыз тилинде, 0,07% орус тилинде сүйлөй алышат. 
Орустар облуста 9120 болсо, 99,2% орус тилин эне тили катары таанышса, 0,5% кыргыз 
тилинде, 0,1% өзбек тилинде сүйлөй алат. Татарлардын дээрлик көпчүлүгү экинчи тил 
катары (15,8%) орус тилин тандап алышкан. Андан сырткары, 3,4% татарлар кыргыз 
тилин, 1,6% өзбек тилин билишет. Түрктөрдүн саны 5842 болсо, 39,3% өз улутунун 
тилин, 25,3% кыргыз тилин, 29,7% өзбек тилин тандап алышкан. Жалпысынан, кыргыз, 
өзбек жана орустар өз улутунун тилин эне тили катары таанышса, татарлар орус 
тилине, ал эми түрктөр кыргыз жана өзбек тилдерине басым коюшкан. 
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Этносоциологиялык изилдөөлөрдө сурамжылануучуларга мамлекеттик тилди 
бардык жарандар билүүсүнүн керектиги жөнүндө суроо берилген. Бул жооптор 
аркылуу кыргыз тилинин этностор арасында таралышын карадык. 

Таблица №2. «Сиз Кыргызстанда жашап жаткан бардык адамдар кыргыз тилин 
билүүгө милдеттүү деп эсептейсизби?» деген суроого жооптор (аймактар боюнча, % 
менен) [7]. 
                 аймактар 
жооптор 

Жалал-Абад шаары Базар-Коргон 
айылы 

Жалал-Абад облусу  

Ооба 81,8 76,7 78,7 
Жок 18,1 23,2 21,2 
 

Жадыбал көрсөткөндөй (4.62.), Жалал-Абад шаары – 81,8%,  Базар-Коргон 
айылы 76,7%, жалпы облус боюнча – 78,7% кыргыз тилин билүүгө милдеттүү деп 
эсептешет. Мында мамлекеттик тил деп эсептелген кыргыз тилине калктын басымдуу 
бөлүгү милдетүү түрдө улутуна карабай кыргыз тилин билүүсү керек деп эсептейт. 
Берилген маалыматтар кыргыздардын өзүн-өзү таануусу шаарларда күчтүү экендигин 
кабарлайт. Жалал-Абад шаарында облустун ар кайсы аймактарынан келген жаштар 
көпчүлүктү түзүшөт. Алардын этникалык аң-сезими да абдан жогору. Ошондуктан бул 
суроонун талдоосун жаш өзгөчөлүгүнө карай да талдап көрүүнү чечтик. 
 Таблица №3. “Сиз балдарыңызды мектепте кайсы тилде окутууну каалайсыз”? 
Жооптор аймактар боюнча (пайыз) [7]. 
                     аймактар 
жооптор 

Жалал-Абад шаары Базар-Коргон 
айылы 

Жалал-Абад 
облусу 

кыргыз 43,3 61,8 54,5 
Орус 54,5 37,1 44,0 
өзбек 2,1 1,0 1,4 
 Көрүп турганыңыздардай, эле шаар жергесинде орус тилинде окутууну каалаган 
ата-энелердин саны басымдуулук кылат. Бул бир эле Жалал-Абад облусу боюнча 
жыйынтык. Ал эми  өлкөнүн башка аймагында өзгөчө Бишкек, Чүй тарапта мындай 
көрсөткүч мындан дагы жогору. Ошондуктан Кыргызстанда жашаган ар  бир жаран, 
мейли анын улуту кыргыз, өзбек, орус болсун кыргыз тилин  өнүктүрүүгө милдеттүү 
деп эсептейбиз.  
 Башкача айтканда, мамлекеттик тил -  мамлекеттик  аң-сезим деген сөз. Ырас, 
андай  болсо, анда анын деңгээли мамлекеттик деңгээлди  билдирет. Тагыраак  
айтканда,  тилин  өстүргөн мамлекет  - аң-сезимин  өстүрөт, аң-сезими өскөн  мамлекет 
- күч-кубатын өстүрөт. Ал эми күч кубатын өстүргөн мамлекет - улуу  өлкө курат. Улуу 
өлкө курган улут - түбөлүк элге айланат  [1., 312-б.].  

Кыргыз тилинин сакталышы жана өнүгүшү жөнүндөгү маселе ал  бүгүнкү  
күндөгү кыргыз  улутунун  бар  же жок  болушу жөнүндөгү  маселе. Ошондуктан, бул  
маселени кылдаттык менен  чечүү   керек. Азыркы  учурда  кыргыз тили өнүгүүдөн бир  
аз  алсыз  болуп турса  да,  бир  канча  алгылыктуу  иштер  жасалды. Учурда 
ишканалардагы  бардык  иш  кагаздар кыргыз  тилинде  иштеле  баштады. Бул  өзү  
сөзүмдүн  далили боло алат. Келечекте  кыргыз тили дүйнөлүк  өнүккөн  тилдердин 
катарына  кирет  деп  терең  ишенебиз. 
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Кыргызстандын түштүгүңдөгү калктын миграциясы: жүйөлөрү, 

факторлору жана негизги багыттары (Жалал-Абад облусундагы 
этносоциологиялык изилдөөлөрдүн негизинде) 

 
Кыргыз Республикасынын түштүк аймагы, анын ичинде Жалал-Абад облусу, салттуу 

түрдө ресурстарга бай облустардын бири болуп саналат. Бул макалада фактылык 
маалыматтарга таянып, Кыргыз Республикасынын Жалал-Абад облусундагы учурдагы 
этнодемографиялык кырдаалга, тактап айтканда, миграциялык жүрүмдөр  боюнча  жалпы 
мүнөздөмө берилет. 

Негизги сөздөр: этнодемография, төрөлүү, өлүү, никелешүү, ажырашуу, жумушсуздар, 
миграция, миграциянын жүйөсү, мүнөздүү багыттары. 

 
Южный регион Кыргызстана, а из них Жалал-Абадская область, традиционно 

считается одной из богатых ресурсами областей. В данной статье опираясь на фактические 
данные дается общая характеристика современной этнодемографической ситуации, в том 
числе по миграционными процессами Жалал-Абадской области Кыргызской Республики. 

Ключевые слова: этнодемография, рождаемость, смертность, брачность, разводимость, 
безработные, миграция, мотивы миграции, тенденция. 

 
Калктын миграциясы – бул дайыма өзгөрүлүп туруучу, кыймыл-аракеттеги 

динамикалуу жана татаал жүрүм. Анын өнүгүү өзгөчөлүктөрү түздөн-түз социалдык-
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экономикалык жана саясий шарттардан көз каранды. Эң негизгиси, коомдогу 
өзгөрүүлөр калктын миграциясына бат таасир этет. Ошондуктан миграцияны талдоо 
өлкөдөгү аймактарда, шаарларда жашоонун негизги бурулуштарын өз убагында 
орнотууда жардам берет. 

Калктын миграциясы адамзаттын тарыхында болуп келген жана улана бермекчи 
[1. 256-б., 2. 119-б.]. Миграциялык жүрүмдөр көптөгөн өлкөлөрдүн, ошондой эле, 
дүйнөнүн кээ бир бөлүктөрүнүн калкынын санынын өзгөрүүсүнө өз таасирин тийгизет 
[3., 352-б.]. 

Элдин ири санда бир жерден экинчи жерге орун которуп, көчүп барып жашашы, 
отурукташуусу ошол аймактагы айылдын, же шаардын социалдык-этностук түзүмүнө 
белгилүү деңгээлде өзгөртүү киргизбей кое албайт. Ал гана турсун, ошол аймактагы 
улуттар аралык никенин көбөйүшү аркылуу жергиликтүү элдин тилинин, улуттук 
психологиясынын, маданиятынын, турмуш-тиричилигинин жана жогорудагылардын 
жыйынтыгы катары улуттук аң-сезиминин өзгөрүшүнө да өз таасирин тийгизет. Учурда 
улуттар, этностор аралык мамилелер баштагыга караганда курчуп турган кезде 
этникалык жүрүмдөр терең, ар тараптуу изилдөө теориялык гана эмес, практикалык да 
чоң мааниге ээ жана өтө зарыл. Облустун социалдык-экономикалык турмушунда абдан 
чоң көңүл бурууну талап кылган маселелердин бири – миграция маселеси. Ал аймактын 
социалдык - экономикалык, демографиялык, этникалык жүрүмдөрүнө түздөн-түз 
таасирин тийгизүүчү көп функциялуу көрүнүш. Анын өнүгүү өзгөчөлүгү түздөн-түз 
социалдык-экономикалык жана саясий шарттарга байланыштуу. 

СССР таркагандан кийин саясий жана экономикалык кризистин натыйжасында, 
эл аралык мамилелер курчуп, бир гана Кыргызстанда эмес, коңшулаш мамлекеттерде 
да миграциялык агымдын түзүмүндө, көлөмүндө жана багыттарында түп тамырынан 
бери бир топ өзгөрүүлөргө дуушар болду [4., 264-б.]. Бул мезгилге чейин нормалдуу 
миграция ишке ашкан болсо, эми стресстик, аргасыз миграциялар кескин түрдө 
көбөйдү.  

Адамдардын баалуулук багыттарында, ой жүгүртүү моделдеринде жана жүрүш-
туруштарында чоң өзгөрүүлөр болду. Азыркы күнгө чейин республикада жана анын 
ичиндеги облустарда, шаарларда болуп өткөн жогорудагыдай миграциялык жүрүмдөр 
этностордун жашоосуна ар тараптан оң жана терс таасирин тийгизип келет. 

Облустагы калктын жайгашуусунда болуп өткөн түзүмдүк орун алмашуулар 
түздөн-түз коомдун экономикасына, социалдык чөйрөсүнө, маданиятына, экологиясына 
таасирин тийгизет. Өндүрүштүк, илимий-техникалык, маданий жана этностор аралык 
мамилелер начарлай баштады. 

Учурдагы миграциялык жүрүмдөр белгилүү деңгээлде облустагы 
демографиялык кырдаалга да өз таасирин тийгизди. Жергиликтүү мамлекеттик 
администрациялардын башчылары миграциялык чыгып кетүүлөрдүн зыян экендигин 
түшүнүшүп, кырдаалды өзгөртүүүчүн зарыл чараларды көрүшүүдө. Бул маселе боюнча 
2000-жылдын 28-апрелинде президент тарабынан Кыргыз Республикасынын 
мамлекеттик демографиялык жана миграциялык саясаты боюнча концепция иштелип 
чыкты [5]. Ошондой эле, 2000-жылдын 20-майында Президент Кыргыз 
Республикасындагы миграциялык жүрүмдөрдү жөнгө салуу боюнча кошумча иш-
чаралар жөнүндө буйрукка кол койгон [6]. 

Жогорудагы Кыргыз Республикасынын Президентинин Указын ишке ашыруу 
максатында республиканын өкмөтү бул маселе боюнча токтом кабыл алды жана анда 
төмөнкүлөрдү белгиледи. Алсак, ички жана тышкы миграциялык жүрүмдөрдү жана 
миграциялык агымдын багыттарын изилдөө, ички жана тышкы миграциялык агым 
боюнча прогноз түзүү, республикадагы жана аймактардагы социалдык-экономикалык 
абалга миграциялык жүрүмдөрдүн тийгизген таасири жана анын кесепеттерин аныктоо 
каралган [7., 164-б.]. 
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 1993-жылы облуста гана эмес, республикада миграциянын жогорку деңгээли 
байкалган. Биздин республикада өлкөдөгү миграциялык кырдаалды турукташтыруу 
боюнча бир топ иш чаралар көрүлгөн жана турукташтыруучу мыйзамдык  база 
түзүлгөн. Ал мыйзамдар эл аралык нормаларга ылайык келип, кээ бир этникалык 
топторго басым жасалбай, кайсы гана улут болбосун дискриминацияга жол коюлбай 
жана артыкчылык берилбей түзүлгөн. 
 Кыргызстан эгемендүүлүккө ээ болгонго чейин орус тилдүү калк бир топ 
артыкчылыктарга ээ болушкан жана бийликтин башында турушкан. Мындай 
артыкчылыктардан айрылуу аларга оор кыйроодой сезилген да, миграцияга дуушар 
болушкан. Бул орус тилдүү калктын сыртка чыгып кетүүсүнүн бир себептеринен 
болгон. 
 Миграцияга азыркы учурда экономикалык жана материалдык факторлор дуушар 
кылуусун аныктадык. Бирок мигранттар өздөрүнүн көчүп жүрүүсүн эреже катары 
саясий факторлор менен байланыштырышат. Алар улуттук белгилер боюнча кысымга 
алынып жаткандыгын баса белгилешет. Алардын бирден бир максаты – качкын 
статусун алуу жана анын натыйжасында Россиянын мүмкүн болгон бардык 
жеңилдиктерине ээ болуу [8., 6-б.]. 
 Акыркы жыйырма жылдын ичинде жумушсуздуктун айынан чет өлкөлөрдөн 
жумуш орундарын издеген жарандарыбыздын саны бир миллионго чукулдады. Ошол 
эле кезде жыл сайын жогорку жана башка окуу жайларын бүтүрүшкөн жаштарыбыздын 
жетимиш пайызы жумушсуздардын катарын толуктап калышууда. Дүйнөдө болсо, 
экономикалык кризис кучак жайып жатат. Азыр дүйнө жүзүндө экономикалык абал 
оорлошкондуктан, ар бир мамлекет тездик менен өзүлөрүнүн ички эмгек рыногун 
коргоонун ар кыл чараларын көрүшүүдө. Ал эми биздин жарандар өлкөнүн ичинде 
жумуш таба алышпагандыктан, көпчүлүгү сыртка чыгып кетүүгө муктаж болуп 
жатканда бул жаатта мамлекеттин саясатын бекемдеп, иштиктүү чараларды көрүү 
зарыл [9., 7-б.]. 

Мекендештерибиздин көбү Россиянын Москва, Санкт-Петербург ж.б. чоң 
шаарларына жашоо-турмуштун айынан мыйзамдуу да, мыйзамсыз да жол менен 
барышат. Көпчүлүктүн агымына кошулуп, мыйзамсыз жол менен баргандардын 
арасында ар кандай кыйынчылыктарга кабылып, жумуш таба албай жүргөндөрү да көп 
[10, 14-15-б.]. 

Бул жаатта сурамжылоо үчүн Базар-Коргон айылы алынды. Базар-Коргон айылы 
Жалал-Абад шаарынан 40 км. алыстыкта жайгашкан жана эң жакын маданий-
административдик борбор болуп саналат. Жер үлүштөрүнөн түшкөн киреше калкты 
толук камсыздай албайт. Калктын көпчүлүк бөлүгү башка облустарга жана 
мамлекеттерге кетишкен жана кетишүүдө. Эң негизгиси, бүткүл Кыргызстандагы абал 
сыяктуу эле, жаштар кетүүдө. 16-25 жаштагы сурамжылангандардын жарымынан көбү 
башка жактарга кетүүнү каалашат. 

Базар-Коргон айылынын жашоочуларынын миграциясынын жүйөсүн аныктоо 
максатында “Эгерде кетүүнү кааласаңыз, эмне себептен кетесиз?” деген суроо 
берилди. 50,7% суралгандар - жумушсуздукту көрсөтүшсө, 23,6% - үй-бүлөлүк абалын, 
10% - төмөнкү жашоо деңгээлин, 7,3% - окууну, 5,6% - экономикадагы туруксуздукту, 
1,4% - улуттар аралык мамилени, 1,4% - турак-жайынын жоктугун көрсөтүшкөн. Жер 
иштетүүчүлүгү бар райондорго салыштырмалуу бул жердеги суралгандар 
экономикалык себептерди көрсөтүшкөн. Атап айтканда, көпчүлүк мигранттар аябай 
чоң суммадагы каражат керектелүүчү салттык иш-чараларды (той, аш ж.б.) 
өткөрүүүчүн каражат чогултканы кетишет. Ар түрдүү субаймактардагы кыргыздардын 
социалдык турмушу ар түрдүү. Себеби, тоо этектериндеги райондордо айыл-чарбасына 
караганда мал чарбачылык үстөмдүк кыла баштады. Мисалы, Базар-Коргон айылынын 
жашоочулары башка райондорго салыштырмалуу салттык иш-чараларды өткөрүүдө 
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айырмаланышат. Мындай учурларда көп сандагы мал союлат. Аш-тойлорго көп 
каражат кеткендиктен аны таап келүү үчүн башка мамлекеттерге кеткендер арбын. Кээ 
бирлери аш-тойлорго кошумча кошуудан кыйналганынан да, сарптоону азайтып, 
каражаттарын чогултуу максатында да сыртка кетүүдө. 

Миграциянын жүйөсү сурамжылангандарды жынысы жана башка 
демографиялык белгилери боюнча айырмалайт. Жашоо шарттарынын төмөн 
деңгээлинен 69% аялдар жана 31% эркектер жумуш издеп кетүүнү каалашат, 90,3% 
аялдарды жана 9,7% эркектерди үй-бүлөлүк абал мажбур кылат. Жогорудагы эки 
жүйөнү аялдардын басымдуу көпчүлүгү тандап алышкан [11., 149-150-б.].  

16-20 жаш курактагы жаштар кетүү жүйөсү катары окууну жана жумушсуздукту 
көрсөтүшкөн. Бул эки себепти тандап алган сурамжылангандардын саны бирдей – 
32,3%. Жаш курагынын жогорулашы менен сурамжылангандар экономикалык 
себептерди көрсөтө башташкан. Алар: жумушсуздук, жашоонун төмөн деңгээли, 
экономикадагы туруксуздук ж.б. Мисалы, 21-29 жаштагы жаштар сыртка чыгуунун 
себеби катары жумушсуздукту тандап көрсөтүшсө, анда 40-49 жаштагы калктын 49% 
суралгандар ушул эле себепти (жумушсуздукту) көрсөтүшкөн. Андан жогорку 
курактагы сурамжылангандардын көпчүлүгү үй-бүлөлүк абалын көрсөтүшкөн. 
Мисалы, 40-49 жаштагы 12% суралгандар сыртка чыгуунун себеби катары үй-бүлөлүк  
жана оор финансылык абалын көрсөтүшкөн. 

Жадыбал 1. – “Эгерде кетүүнү кааласаңыз, эмне себептен?” деген суроого 
Базар-Коргон айылынын тургундарынын жүйөлөрү (жынысы боюнча, % менен) [12]. 

 
                             жынысы боюнча 
жүйөлөрү 

эркектер аялдар баардыгы 

Жумушсуздук 43,8 56,1 50,6 
Жашоо деңгээлинин төмөндүгүнөн 31,0 68,9 10,0 
Экономикалык абалдын 
туруксуздугунан 

62,5 37,5 5,5 

Улуттар аралык мамиленин 
начарлашынан 

50,0 50,0 1,39 

Турак-жайдын жоктугунан 50,0 50,0 1,39 
Билим алуу үчүн 38,1 61,9 7,29 
Үй-бүлөлүк шартка байланыштуу 9,6 90,3 10,7 

Суралгандардын ичинен аялдардын 56,1%, эркектердин 43,8% жумушсуздукту 
көрсөтүшкөн. Жалпысынан 50,6% жумушсуздукту көрсөтүшкөн. 69% аялдар жашоо 
деңгээлинин төмөндүгүн баса белгилешсе, 62,5% эркектер экономикалык абалдын 
туруксуздугун көрсөтүштү. Билим алуу үчүн эркектерге караганда аялдардын көп 
кетип жаткандыгы белгиленди. Башкача айтканда, 62% аялдар, 38,1% эркектер билим 
алуу үчүн кетип жатышат. 90,3% аялдар үй-бүлөлүк шартка байланыштуу чыгып кетип 
жаткандыгын белгилешкен. Мындан аялдардын коомдук турмуштун бардык 
чөйрөлөрүндө активдүүлүгүн көрүүгө болот.  

21-25 жаш курактагылардын 22%, 26-29 жаштагылардын 19,8% жумушсуздукту 
көрсөтүшкөн. Демек, бул курактагы жаштар окуу жайларын бүтүп, ушул маселелерге 
кабылгандар болуп саналат. Жашоо деңгээлинин төмөндүгүн 21-25 жаш 
курактагылардын 27,5% жана 40-49 жаш курагындагылардын 24,1% көрсөтүшкөн. 
Экономикалык абалдын туруксуздугун 21-25 жаш курагындагылардын 31,2% жана 26-
29 жаш курагындагылардын 25% көрсөттү. Калктын 16-20 жаш курактагы катмарынын 
52,3% билим алуу үчүн кетип жатканын көрсөтөт. Негизинен социалдык-экономикалык 
абалын канааттандыруу максатында кетип жаткандыгына байланыштуу, дээрлик баары 
үй-бүлөлүк шартка байланыштуу кетип жаткандыгы да билинди. 
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Негизинен үй-бүлөлүүлөрдүн түйшүгү оор эмеспи. Аларда турмуш-тиричиликке 
байланыштуу түйшүктөр бойдокторго, ажырашкандарга жана жесирлерге караганда 
үстөмдүк кылат. Үй-бүлөлүүлөрдүн 69,8% жумушсуздукту белгилешкен. Ошол эле 
мезгилде үй-бүлөлүүлөрдүн 58,6% жашоо деңгээлинин төмөндүгүн, 62,5% 
экономикалык абалдын туруксуздугун көрсөтүшкөн. Бойдоктордун 81% билим алуу 
үчүн кетип жаткандыгын белгилешкен.  

Сурамжылангандардын билим деңгээли миграциянын жүйөсүн тандоодо өз 
таасирин тийгизет. Демек, жогорку билимдүүлөрдүн 54% жумушсуздуктун айынан 
иштеп келүүүчүн сыртка чыгууну каалашса, жашоо деңгээлинин төмөндүгүнөн - 
12,1%, экономикалык абалдын туруксуздугунан - 8,3%, улуттар аралык мамиленин 
начарлашынан - 3% каалайт. Толук бүтпөгөн жогорку билимдүүлөр үчүн сыртка 
чыгуунун негизги себеби болуп жумушсуздук эсептелсе (40,8%), билим алуу үчүн 
(22,4%), жашоо деңгээлинин төмөндүгүнөн (14,3%) көрсөткөн. Атайын орто 
билимдүүлөрдүн арасында жумушсуздукту аз гана сурамжылангандар белгилешкен. 
Мунун себеби, мындай орто билим деңгээлиндеги адамдардын жумуш табуусу оңой. 
Ал атайын орто жана профессионалдык-техникалык окуу жайларынын 
ишмердүүлүгүнүн жакшырышы менен байланыштуу болушу да мүмкүн. Ал эми орто 
жана бүтпөгөн орто билимдүүлөр үчүн сыртка чыгуусунун негизги жүйөсү 
жумушсуздук, жашоо деңгээлинин төмөндүгү жана үй-бүлөлүк шартка байланыштуу 
(22%) деп көрсөтүшкөн. 
 Сурамжылоонун материалдарын талдаганда, миграциянын эң негизги жүйөсү 
болуп жумушсуздук белгиленди. Аны бардык билим деңгээлиндеги сурамжылангандар 
тандап алышкан. Улуттар аралык мамиленин начарлашынан деген себепти 
сурамжылангандардын 3% жогорку билимдүүлөр гана көрсөтүшкөн. Бул облустагы 
жерге болгон мамиледен келип чыгат десек жаңылышпайбыз. Себеби, фермерлер гана 
ушул себепти көрсөтүшкөн. Жергиликтүү фермерлер менен аңгемелешүүдө алар башка 
улуттун өкүлдөрүнө жер сатууга каршы чыгышты. Өзгөчө Жалал-Абад шаарынын 
тегерегинде жалаң гана өзбектер эң жакшы жерлерди сатып алышканын билдиришти. 
Баса белгилеп кетүү зарыл, өзбек улутунун салыштырмалуу салмагы шаарда да, айылда 
да жогорулап баратат, ал эми кыргыздардын саны салыштырмалуу жай өсүүдө. 
Сурамжылануучуларга “Эгерде кетүүнү кааласаңыз, эмне себептен?” деген суроо 
берилди жана жыйынтыгында чоң кызыгууну жараткан төмөнкү материалдар алынды.  

Жадыбал 2. – “Эгерде кетүүнү кааласаңыз, эмне себептен?” деген суроого 
Жалал-Абад облусунун жашоочуларынын жооптору (жынысы боюнча, % менен) [13]. 
                                  жынысы боюнча 
 
жүйөлөрү 

эркектер аялдар баардыгы 

Жумушсуздук 40,9 59,0 49,8 
Жашоо деңгээлинин төмөндүгүнөн 47,1 52,8 11,1 
Экономикалык абалдын туруксуздугунан 63,6 36,3 4,6 
Улуттар аралык мамиленин начарлашынан 50,0 50,0 0,8 
Турак-жайдын жоктугунан 40,0 60,0 2,1 
Билим алуу үчүн 32,6 67,3 10,3 
Үй-бүлөлүк шартка байланыштуу 27,6 72,3 9,8 

Облустагы суралган аялдардын 59% жумушсуздуктун айынан кеткенин айтса, 
эркектердин 63,6% экономикалык абалдын туруксуздугунан кетүүнү каалашат. Турак-
жайдын жоктугунан аялдардын 60%, ал эми эркектердин 40% кетүүнүн себеби катары 
көрсөтүшкөн. Эркек балдарга караганда кыздардын 67,3% билим алуу үчүн кетип 
жатканын белгилейт. Ошол эле мезгилде аялдардын ичинен 72,3% үй-бүлөлүк шартка 
байланыштуу кетип жатканын айтышкан. 
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Жалпы облус боюнча 21-25 жаш курактагы суралгандардын 23,6% 
жумушсуздукту көрсөтүшкөн. Ушул эле курактагы суралгандардын 37,7% жашоо 
деңгээлинин төмөндүгүн, 41% экономикалык абалдын туруксуздугун, 44,9% билим 
алуу үчүн кетип жаткандыгын жана 25,5% үй-бүлөлүк шартына байланыштуу кетүүнү 
каалагандыгын белгилешет. 

Үй-бүлөлүк абалы боюнча бойдоктордун 29,5% жана үй-бүлөлүүлөрдүн 62,4%, 
ажырашкандардын 5,4% жумушсуздукту көрсөтүштү. Чындыгында жумушсуздук 
дээрлик облус боюнча күчөдү. Үй-бүлөлүк абалы боюнча баары негизги жүйө катары 
жумушсуздукту белгилешти. Үй-бүлөлүүлөрдүн 54,5% жана бойдоктордун 36,3% 
экономикалык абалдын туруксуздугун белгилешкен. Жашоо деңгээлинин 
төмөндүгүнөн деп бойдоктордун 32%, үй-бүлөлүүлөрдүн 54,7% тургуну белгилеген. 
Көпчүлүк сурамжылануучулар: бойдоктордун 36,3%, үй-бүлөлүүлөрдүн 54,5%, 
ажырашкандардын 9% экономикалык абалдын туруксуздугун белгилешкен.  Үй-
бүлөлүк шартка байланыштуу деп бойдоктордун 44,6%, үй-бүлөлүүлөрдүн 42,5%, 
ажырашкандардын 8,5% көрсөткөн. Турак-жай маселеси үй-бүлөлүүлөрдүн орчундуу 
маселелеринин бири экендиги айгинеленди. Себеби 80% үй-бүлөлүүлөр турак-
жайынын жоктугун белгилеген. Облус боюнча 79,5% бойдоктор билим алуу үчүн кетип 
жатышат. Бул кадимки эле көрүнүш. Үй-бүлөлүк шартка байланыштуу бойдоктордун 
44,6% жана үй-бүлөлүүлөрдүн 42,5% кетип жатышат. 

Облус боюнча жогорку билимдүүлөрдүн 31,4% жумушсуздукту көрсөтүштү. 
Жашоо деңгээлинин төмөндүгүнөн кетип жатканын жогорку билимдүүлөрдүн 32,8% 
белгиледи. Экономикалык абалдын туруксуздугунан кетип жаткандыгын суралган 
жогорку билимдүүлөрдүн 42% белгиледи. Билим деңгээли боюнча алып караганда 
облуста жогорку билимдүүлөр оор шарттарды баштарынан кечиришүүдө.  

Биз жүргүзгөн изилдөөлөргө көрсөткөндөй, биринчиден, республиканын башка 
аймактары сыяктуу эле облустагы калктын түндүккө карай агылуусу байкалган. 
Бишкек, Ош шаарлары жана Чүй облусу ички миграция үчүн жагымдуу орундар болуп 
саналууда.  
 Экинчиден, облустагы субаймактарда калктын кыймылынын “тоолордон – 
түздүктүү жерлерге” карай агылуусу байкалган. Тактап айтканда, жашоо жеңилирээк 
деп эсептелген жарым тоолуу жана түздүктүү аймактарга көчүшүүдө. 

Үчүнчүдөн, туулган жерлеринен башка жактарга көчүп кетүүнү ойлогон жана ага 
даяр адамдар облустагы сурамжылоого алынгандардын жарымына жакынын түздү. 

Облуста миграция жалпы социалдык-экономикалык кризис фонунда жүрдү. 
Рынок экономикасына өтүү шарттарындагы социалдык-экономикалык жана саясий 
кырдаалдын өнүгүү мезгилиндеги миграциялык жүрүмдөр карама-каршылаш жана 
туруксуз. Ал мигранттардын рыноктук кайра куруулардын динамикасы, жумуш менен 
камсыз болуу чөйрөсүндөгү кырдаал, жумушка орноштуруу мүмкүнчүлүктөрү, 
калктын жашоо деңгээлинин аймактык айырмачылыктары менен аныкталат. 
 Миграциянын себептеринин түзүмүндө ачык-айкын байкалган белгилүү 
өзгөрүүлөр болуп өттү. Союздун таралышы менен байланышкан психологиялык 
факторлордун таасири басаңдап, экономикалык факторлордун таасири жогорулаган. 
 Эгемендүүлүккө ээ болуу менен Кыргыз Республикасында жашоону 
демократиялаштырууга карата мамлекеттик саясаттын багыты жарыяланды. 
Эгемендүүлүктүн шарты саясий аң-сезимдин өсүүсүнө оң таасирин тийгизди. Ата 
мекенди кадырлоо сезимин жана тагдырдын астындагы жоопкерчилик сезимин ойготту 
[14]. 

Негизинен майда коммерсанттар, ишкерлер, интеллигенция, врачтар жана 
педагогдор көчүп кетишүүдө. Миграциялык кызматтын маалыматтарына караганда 
миграциянын жаш курагы кескин жашарды.  
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 Миграциялык кызматтын өкүлдөрү түшүндүрүү иштерин кеңири жүргүзүшүүдө. 
Алар Россиядагы жана башка чет мамлекеттердеги иштөө, жашоо шарттарын 
түшүндүрүп берүүгө аракет жасашып, анда туш боло турган кыйынчылыктарды, оор 
шарттарды айтып берүүгө далалантанышууда. Өзгөчө жашоо, эмгекке орношуу жана 
тил маселелери жана андагы бир топ экономикалык оор абалдар боюнча 
түшүндүрүшөт. Чындыгында көчүп барган адамдар менталитеттердин 
айырмачылыгынан жаңы чөйрөгө адаптациялана албайт жана өздөрү каалаган жыргал 
турмуш жана моралдык комфортко ээ болуусу кыйын. 
 Эгерде инженердик-техникалык жумушчулардын жана квалификациялуу 
кадрлардын 70% орус тилдүү калкты түзгөндүгүн эске алсак, анда мурунку 
өндүрүштүк объекттердин жабылуусу орус тилдүү кадрларга түздөн-түз таасирин 
тийгизген. Мамлекеттин өнүгүүсү жана бекемдүүлүгүнүн негизи өндүрүш экендигине 
карабастан биздин өкмөт тарабынан тийиштүү иш-чаралар көрүлбөй жатат. Бул 
калктын миграциясына таасирин тийгизет. 

Жадыбал 3. – Облустагы калктын башка мамлекеттерге болгон миграциясы 
(келгендер, кеткендер, миграциялык өсүү, кемүү (-). адам) [ 15., 286-287-б.]. 

 
Жадыбалда (3) тышкы миграциянын багыты көрүнүп турат. Тышкы миграция 

негизинен Россия, Казахстанга багытталгандыгы байкалат. Эң негизгиси, башка 
мамлекеттерге кетүүгө мажбур болгон мигранттарыбыз ал өлкөлөрдүн жарандыгын 
алышып, мекенине кайтып келүүгө далалаттанбаганы өкүндүрүүдө [16]. 
 Калктын Россияга кетүүсүнүн эң негизги себеби – бул Кыргызстандагы 
экономикалык абал болуп саналат. Башкача айтканда, жумушсуздуктун кескин түрдө 
өсүүсү, адистерге талаптын жоктугу, келечектеги белгисиздик, татыктуу билим 
алуудагы татаалдыктар. Орус тилдүү калк Кыргызстандагы жакынкы келечекте 
экономикадагы баш аламандыкты жеңүүсүнө, өз эли үчүн жакшы шарттарды түзүп 
берип, бутуна туруп кетүүсүнө ишенбейт. Алар Россияга көчүүгө умтулушууда, Россия 
– кең жана анда окууга, жашоого жана эмгектенүүгө мүмкүнчүлүктөр бар деп 
эсептешет. 
 Элдер көп нерселерден кооптонууда. Өзгөчө түштүктөгү калк кайрадан ар 
кандай диний жана этникалык кырдаалдын курчуп кетишинен алдын ала чочулашат. 
Ошондуктан облустан жана андагы шаарлардан жогорку квалификациялуу адистер, 
куруучулар, инженердик-техникалык жумушчулар эмиграциянын алгачкы толкунунда 
чыгып кетишкен. Эл көп көчүп кеткен аймактарынын бири болуп Таш-Көмүр шаары 
эсептелет. Таш-Көмүр шаары ички миграциянын натыйжасында гана миграциялык 
балансын сактап келет жана айыл калкы үчүн шаар азыркы мезгилде дале болсо өзүнө 

Жалал-Абад облусу 2005 2006 2007 2008 2009 
Жалпы келгендердин саны 397 304 782 303 416 
Жалпы кеткендердин саны 2877 4497 10317 5089 4188 

Миграциялык өсүү, кемүү (-) -2480 -4193 -9535 -4786 -3772 
Анын ичинен Россиядан 
келгендер 

327 263 717 259 372 

Анын ичинен Россияга кеткендер 2679 4322 10125 4960 4048 
Миграциялык өсүү, кемүү (-) -2352 -4059 -9408 -4701 -3676 
Анын ичинен Казахстандан 
келгендер 

12 6 15 7 14 

Анын ичинен Казакстанга 
кеткендер 

93 91 99 63 88 

Миграциялык өсүү, кемүү (-) -81 -85 -84 -56 -74 
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тартып жатат. Облуста миграция жалпы социалдык-экономикалык кризистин фонунда 
жүрдү. Рынок экономикасына өтүү шарттарындагы социалдык-экономикалык жана 
саясий кырдаалдын өнүгүү мезгилиндеги миграциялык жүрүмдөр карама-каршылаш 
жана туруксуз. Ал мигранттардын рыноктук кайра куруулардын динамикасы, жумуш 
менен камсыз болуу чөйрөсүндөгү кырдаал, жумушка орноштуруу мүмкүнчүлүктөрү, 
калктын жашоо деңгээлинин аймактык айырмачылыктары менен аныкталат. 

Ички миграцияга токтолсок, облустагы шаарлардан негизинен интеллигенция 
жана жумушчулар кетишкен. Ал орундар жакынкы райондордон келген адамдар менен 
толукталган. Жалпысынан, облустагы шаарлар боюнча аймактар аралык миграциялык 
баланс дурус боюнча калууда. 

Учурда ички миграциянын өнүгүүсүндө белгилеп кетүүчү нерсе, бул кичи жана 
орто шаарлардан жана райондордон калктын Ош, Бишкек, Жалал-Абад сыяктуу ири 
шаарларга жана Чүй облусунун райондоруна багытталып кетүүсү.  

1991-жылдан 1997-жылга чейин  ички миграциянын натыйжасында облустагы 
калктын саны өспөдү жана жалаң кемиди. Өзгөчө 1994-жылы облус өзүнүн 2489, 1995-
жылы 2344 адамын жоготту. Жыйынтыгында ички миграциянын натыйжасында бир 
топ адамын жоготту. Калктын санынын өзгөрүүсүнө миграциянын тийгизген таасири 
ар аймакта ар түрдүү. Анын натыйжасында кээ бир аймакта калктын саны азайса, ири 
шаарлардын көпчүлүгү мигранттардын толукталышынын эсебинен көбөйүүдө. 
Мигранттар жер которууда бир нече кыйынчылыктарды баштан кечиришет: жаңы 
шарттарга адаптацияланышат, башка турмуш шарттарына өтүшөт, жаңы кесиптик 
ыктарга ээ болушат, жаңы достук, ишкердик мамилелерин жана карым-катнаштарын 
калыптандырышат. Булар мигранттарга ар түрдүү таасир этип, кээде 
адаптацияланбаган көчүп жүрүүчүлөрдү өз жерине кайтууга мажбурлайт. Айылдардан 
шаарга болгон миграция агымы айылдагы калктын санынын өсүшү, башкача айтканда, 
айыл калкындагы жергиликтүү улуттун төрөлүү деңгээли жогорулаганда гана күчөшү 
мүмкүн. Ошондой эле, салттуу түрдөгү жашоо образынын өзгөчөлүгү да таасирин 
тийгизет. Мисалы, айыл калкынын, анын ичинде өзгөчө аялдардын миграциялык 
кыймылы өзбек, тажик, түркмөндөрдө төмөн болсо, орус, украин, татарларда анын 
жогору болгондугу байкалат. Айылдан шаарга көчүүнүн төмөндүгү айылдагы 
жергиликтүү улуттун жаштары, биринчиден, айылдагы жашоо образына көнүп 
калгандыгына, экинчиден, тууган-туушкандык жана коңшулук мамилелердин 
күчтүүлүгүнө, үчүнчүдөн, орус тилинде эркин сүйлөй албагандыгына, төртүнчүдөн, кээ 
бир улуттагы жаштардын эрте никелешүү жана көп балалуулук салтына байланыштуу. 
Айылдан шаарга көчүү жүрүмдөрү, негизинен, ири шаарларга жогорку билим алуу 
максатында көчүүсү менен да байланышкан. 
 Жыйынтыктап айтканда, миграциянын натыйжасында славян элдери гана эмес, 
кыргыздардын сыртка миграциясы күчөдү. Эмгек миграциясынын багыты менен 
кыргыздар өзгөчө Россия жана Казахстанга, алыскы чет мамлекеттерге иштөө үчүн 
көчүп кетип, андан ары барган жерлеринде туруктуу жашап калуусу күтүлүүдө. 
Натыйжада, алар кыргыздардын диаспораларындагы санын көбөйтүудө. Жакынкы он 
жылдыкта бул мүнөздүү багыт уланат деген ойдобуз. 
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Феномен «маскулинности»в традиционной кыргызской культуре 
  
 Макалада «маскулиндиктин» учурдагы кыргыз коомунда трансформациясы каралган. 
Аталган маселе боюнча социологиялык изилдөөлөр мисал катары келтирилген. 
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В статье говорится о трансформации понятия «маскулинность» в современном 
обществе. Приведены примеры социологического исследования по данному вопросу. 
 Ключевые слова: маскулинность, трансформация, семья, общество. 
  
 В постcоветском Кыргызстане происходят значительные изменения, требующие 
к себе толерантного отношения. Кардинальные перемены заставили многих понять, что 
не государство, а каждый человек должен взять на себя ответственность за 
благосостояние своё и семьи. Практически каждый трудоспособный человек поставлен 
перед необходимостью адаптироваться к новым для страны условиям, открывшим 
свободу выбора деятельности и источников дохода, в поиске путей самореализации 
личности и проблему переопределения жизненных стратегий. Определились новые 
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приоритетные направления в сфере общественных отношений, намечаются новые 
векторы трансформации мужчин, как членов современного политизированного 
общества. В эпоху глобализации происходит трансформация взгляда на место мужчины 
в обществе, мужских ценностей и мужских гендерных ролей в обществе и культуре. 
Принятие новой модели маскулинности как требование времени дает возможность 
мужчинам более продуктивно решать многие проблемы, лучше справляться с 
кризисными проявления в структуре мужской идентичности. Таким образом, 
происходящие изменения стали одним из факторов трансформации маскулинности. 
«Трансформация традиционных мужских ценностей и канонов маскулинности – общее 
неумолимое требование времени. Но смешение дескриптивных, аскриптивных и 
прескриптивных черт маскулинности может порождать опасные иллюзии [1].  
 Детальнее оcтановимся на данном вопросе и приведем данные, полученные в 
ходе исследования, связанным с изучением трансформации традиционного образа 
мужчины, с целью выявления тенденции в изменении социальных ролей мужчин в 
современном Кыргызстане и основных причин трансформации мужской сущности. 
Социологическое исследование было проведено путем анкетного опроса среди 
молодежи (Ошская и Иссык-Кульская обл. – по 100 чел., Чуйская обл. и г. Бишкек -100 
чел., Жалал-Абадская обл.  -200 чел. Общий объём выборки составил 500 чел., (250 
мужчин и 250 женщин). Респондентам был предложен опросник, состоящий из 20 
вопросов (16 закрытых, 4 открытых). Метод выборки - механический с сочетанием 
снежного кома. Объем выборки указывает статистическую точность данных не 
превышающую  ±5% с 95% вероятностью. Анализируя ответ на вопрос: «С чем связано 
изменение традиционного места, роли и образа мужчины в современном обществе?» 
видим, что значительное большинство респондентов (320 чел., 56% женщин и 44 % 
мужчин) считают, что в обществе происходит изменение традиционного места, роли и 
образа мужчины, и это связано: 1) с экономической обстановкой (175 чел., 65% 
женщин и 35% мужчин); 2) с социальной невостребованностью (70 чел., 56% женщин и 
34% мужчин); 3) с низкой зарплатой (75 чел., 43% женщин и 57% мужчин). В связи с 
этим можно говорить о социально-экономических причинах, способствовавших 
изменению социокультурной роли мужчины в обществе. Неспособность мужчины 
найти высокооплачиваемую работу, выполнять свои исторические функции добытчика 
и кормильца вынуждает идти на заработки женщину. Эксперты отмечают, что 
структурные изменения по-разному повлияли на положение мужчин и женщин. 
Наиболее острые социальные последствия экономического спада - бедность, 
безработица, слабая социальная поддержка со стороны государства подвергают более 
суровому испытанию женщин, глубже воздействуют на их жизнь из-за их 
репродуктивной роли в обществе и ответственности за благополучие семьи. Эта 
ответственность выражается в том, что традиционно женщины играли важную роль в 
формировании семейного дохода. Поэтому женщины несут несоразмерно более 
тяжелое бремя реформ. Стереотипное мнение общества том, что именно мужчина 
должен быть «кормильцем», и последствия развала экономики, стало причиной 
массовой безработицы, что стало причиной массовой миграции многих мужчин и 
женщин в зарубежные страны. Мотивы эмигрировать у мужчин и женщин 
разнообразны. Это бедность, отсутствие перспектив, надежда найти работу, достичь 
материального благополучия, обрести новые перспективы. Мужчины эмигрируют для 
работы на стройках, для ремесленничества, сбора урожая; женщины – для надомной 
работы, для коммерции. Сотни тысяч мигрантов из Кыргызстана ежегодно едут в более 
обеспеченные страны в надежде избежать нищеты. Многие являются нелегалами, не 
имеют разрешения на проживание и работу. Люди, которых не в состоянии защитить 
собственная страна, оставлены на милость работодателя. Они не могут требовать 
компенсацию в случае ненадлежащего обращения или производственной травмы, или 
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требовать минимальной оплаты своего труда. Они беззащитны перед вымогательством 
со стороны полиции, которая запугивает их депортацией. Мигранты, как правило, 
выполняют низкооплачиваемую работу на стройках, лесозаготовке, в сфере питания и 
уборки. 15-часовой рабочий день и 6-дневная рабочая неделя – норма для этих людей. 
Они живут в стесненных условиях по несколько человек в одной комнате; их обычно 
размещают в подвальных помещениях, палатках или других неподходящих для 
проживания людей местах. Они первыми попадают под увольнение во время 
сокращения объемов рынка рабочей силы. Конечно, семьи, отправляющие мужей за 
границу не остаются в накладе. Деньги, которые мигранты отправляют домой, 
составляют значительную часть семейного дохода. Однако жизнь оставшихся дома 
членов семей так же нелегка. Женщины, оставшиеся без кормильцев, берут на себя все 
заботы о детях и стариках. Социальные последствия рабочей миграции включают в 
себя феномен «брошенных жен» - это женщины, чьи мужья-мигранты прекращают 
посылать деньги семьям и не возвращаются домой, оставаясь в стране, в которую 
когда-то уезжали для временного заработка. 
 По мнению респондентов, социальная невостребованность и, как следствие, 
безработица сказываются на мужчинах следующим образом: 1) они теряют 
главенствующее положение в семье как добытчик и кормилец (249 чел., 56% женщин и 
44% мужчин); 2) безработица приводит к алкоголизму и другим вредным привычкам 
(149 чел., 73% женщин, 27% мужчин); 3) мужчины утрачивают способность работать 
по ранее выбранной специальности (102 чел., 66% женщин, 34% мужчин). Что касается 
того, что изменения в структуре гендерных ролей преломляются в нивелировании 
(стирании различий) социокультурных стереотипов маскулинности и фемининности, 
добавим, что в современной семье функция кормильца определяется тем, кто приносит 
больше денег в семью. Другая составная часть этой функции – общественный престиж 
основного вида занятия кормильца, прежде всего мужа. Высококвалифицированная 
профессия мужа определяет социально- экономическое положение семьи в целом. К 
примеру, если мужчина работает преподавателем - это высокопрестижное, но 
малооплачиваемое занятие. В тоже время жена работает продавцом: у нее 
малопрестижное, но высокооплачиваемое занятие. При таком раскладе ролей могут 
возникнуть проблемы в определении того, кто в семье выступает кормильцем. И 
невольно приходишь к выводу о том, что из двух характеристик - престиж и деньги - 
сегодня важнее оказываются деньги, а завтра, когда дети подрастут, и их придется 
вводить во взрослую жизнь, приоритетным окажется престиж. На вопрос: «Какие 
профессии пользуются особой популярностью у современных мужчин?», большинство 
респондентов (165 чел., 52,4% мужчин, 53,5% женщин) ответили, что, наиболее 
востребованная специальность – юрист. Второй по популярности ответ – экономист 
(134 чел., 57,2% мужчин, 42,8% женщин). 131 чел., 48,6% мужчин, 51,4% женщин, 
ответили, что самая популярная специальность – программист. Те же специальности, 
которые пользовались большой популярностью в советские времена, в настоящее время 
утратили популярность. Так, профессии военного, преподавателя и врача выбрали 
всего 70 чел. На открытый вопрос: «Какие социальные функции, должны выполнять 
мужчины и женщины?», большинство респондентов (275 чел., 53,9% женщин, 46,1% 
мужчин) ответили, что мужчина и женщина должны выполнять исторически 
сложившиеся функции: мужчина должен быть защитником, кормильцем, добытчиком, 
а женщина - работать по дому. Такие функции являются исторически сложившимися в 
патриархатном обществе. Лишь 225 чел. (77% женщин, 23% мужчин) ответили, что 
мужчины и женщины должны выполнять равные функции. На вопрос: «Есть ли связь 
между изменением образа мужчины с изменением социальной роли женщины?», 
положительно ответили 268 чел. (56% мужчин, 44% женщин); отрицательно ответили 
132 чел. (34% мужчин. 66% женщин); не знали, как ответить – 100 чел. Большинство 
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респондентов считает, что трансформация образа мужчины связана с изменением 
социальной роли женщины в связи с возрастанием роли женщины в обществе (255 чел., 
44% мужчин, 56 % женщин). По нашему мнению, это связано с тем, что женщины 
пытаются, и небезуспешно, добиться полного уравнения прав с мужчинами. Уже 
сейчас женщины наравне с мужчинами выполняют сложную работу, требующую 
значительной физической нагрузки, занимают руководящие. Также, по мнению 
респондентов, трансформация образа мужчины связана с тем, что женщины выполняют 
социальные функции мужчин (165 чел., 46% мужчин, 54% женщин). По нашему 
мнению, женщина стала выполнять традиционно мужские функции, когда пошатнулись 
представления о том, что мужчина является опорой семьи и общества в целом, когда в 
обществе возник серьёзный вопрос с рабочими местами, когда большое количество 
мужчин, причём с высокой профессиональной подготовкой остались без работы в связи 
с приватизацией и закрытием множества предприятий. В этот период, когда «советский 
мужчина» был растерян, именно женщины, чтобы прокормить свою семью, взяли на 
себя мужские обязанности, проявили силу и решительность и доказали, что совсем не 
они являются «слабым полом». В-третьих, трансформация образа мужчины связана с 
изменением социальной роли женщины в связи с тем, что мужчина и женщина 
зачастую не могут найти компромисса в отношениях (80 чел., 36% мужчины, 64% 
женщины). Именно неумение найти компромисса в отношениях и является причиной 
большинства гендерных конфликтов. Сегодня в трансформирующемся обществе 
стираются традиционные роли мужчины и женщины в семье. Особенно это касается 
поведения в сфере супружеских и детско-родительских отношений. В научных 
публикациях подчеркиваются особенности трансформации современной брачно-
семейной жизни: молодежь в большинстве случаев начинает семейную жизнь не с 
брака, а совместного проживания; незарегистрированный брак распространен почти в 
той же мере, что и официальный (зарегистрированный) брак; развод стал нормой, в том 
числе и при наличии детей в семье; дети чаще появляются на свет вне брака, их 
рождение откладывается на более старший возраст; снижается число детей, рожденных 
одной женщиной; увеличивается число мужчин и женщин, ориентированных на 
сознательную бездетность  [3, 4]. Такие трансформации свидетельствуют об отходе от 
традиционной модели семьи, которая выступала в роли нормативной многие 
десятилетия. Традиционная семья сравнима с четко структурированной организацией, в 
которой определена субординация и распределены все полномочия и роли. 
Нормативная семья состояла из взрослой пары и детей, они до конца оставались 
супругами; существовало разделение труда - муж работал, а жена отвечала за дом и 
семью. Развитие отношений в современных семьях становится все менее 
предсказуемым. Современные семьи чрезвычайно разнообразны по характеру, составу 
и стилю жизни. На смену традиционной семье приходят новые формы легитимного 
партнерства: незарегистрированные браки, семьи с одним родителем, гостевые браки и 
др. Приведем в качестве примера ответ респондентов на вопрос: «Какой тип устройства 
семьи является наиболее приемлемым?» - 1) эгалитарная модель семьи (274 чел.,  67% 
женщин, 33% мужчин); 2) патриархатная модель (175 чел., 45% женщин, 55% мужчин); 
3) матриархатная модель (51 чел., 87% женщин. 13% мужчин. Отход от нормативной 
модели семейных отношений обусловлен комплексом факторов - глобальные перемены 
в обществе (модернизация, социально-экономические трансформации и т.д.); 
экономические и социальные процессы индустриализации и урбанизации; различные 
приоритеты в социальной политике; культурные факторы (изменение традиционных 
норм и ценностей и др.). Большинство респондентов выбрали эгалитарный тип семьи, 
или биархат, что представляет собой полное равенство во всех сферах 
жизнедеятельности. Мужчина и женщина должны наравне работать, совместно 
принимать все решения, воспитывать детей и т.д. Получается, что первым шагом к 
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биархату должно быть освобождение мужчин от материального и финансового 
бремени. По нашему мнению, в ближайшее время эгалитарная модель семьи 
маловероятна, и в первую очередь это связано с тем, что современная кыргызская 
культура пронизана духом традиционализма, в котором по-прежнему ещё доминируют 
патриархальные паттерны. И всё же первым и основным шагом к равноправию должно 
быть освобождение мужчины от материального бремени, а женщины – от 
материальной зависимости. Однако в современном обществе это пока невозможно. 
Здесь мы согласны с Н.И. Андреевой, которая считает, что не все мужчины готовы 
пересмотреть своё место и роль в семье и обществе [6]. 
 На вопрос: «Какие из ниже перечисленных социальных функций должен 
выполнять мужчина в традиционной семье?», большинство респондентов (257 чел., 
61,35% мужчин 71,9% женщин) ответили, что мужчина должен материально 
обеспечивать семью. 179 чел, (43% мужчин, 57% женщин) ответили, что мужчина 
должен участвовать в воспитании детей, и лишь 64 чел, (12% мужчин, 6,7% женщин), 
считают, что мужчина должен поддерживать семейные традиции. Таким образом, 
можно отметить, что в современной кыргызской культуре доминируют традиционные 
патриархальные устои, но все же меняется взгляд общества на роль мужчины. На 
вопрос, о том, что мужчина в основном должен материально обеспечивать семью, и что 
главная задача семьи – продолжение рода положительно ответили 375 чел. (64% 
мужчин, 36% женщин). Таким образом, можно считать, что современное кыргызское 
общество маскулинно ориентировано. 
 Подводя итог, добавим, что социальная роль мужчины неуклонно меняется, 
причем с ускорением, что еще более актуализирует тему исследования. Рассматривать 
этот процесс в отрыве от развития общества, не учитывать изменения статуса женщины 
в современном обществе невозможно. Сегодня мужчина оказывается в проблемной 
ситуации. И эту ситуацию надо осмысливать, надо находить соответствующие формы 
не глобального переустройства мира (это утопия), но оказания помощи и смягчения тех 
трудностей, которые возникают в результате современных тенденций развития. По 
нашему мнению, трансформация традиционных мужских ценностей и канонов 
маскулинности - общее неумолимое требование времени. Нравится он нам или нет, 
этот процесс давно уже идет во всем мире, включая Кыргызстан. 
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ХХ кылымдын башындагы Кыргызстандын этникалык курамынын өзгөрүшү 
       

В статье рассматиривается изменение социальной структуры Кыргызстана в начале 
ХХв. Отмечается, что изменение социальной стратификации произошли в результате 
переселения различных этносов, таких, как русских, дунган, калмыков, татаров и др. 
Приводятся статистические материалы « Первой всеобщей переписи населения Российской 
империи 1897 года». 

 Ключевые слова: социальная структура, переселение населения, этнос, 
стратификация, статистический состав.  
      

   ХХк. башында Кыргызстандын түндүк аймагында  колониалдык башкаруу 
системасынын кириши, көчүрүп келүү саясатынын күчөшү, акча-товар мамилесинин 
өсүшү, жаңы майда өнөр-жай ишканаларынын түзүлүшү ж.б. саясий, социалдык-
экономикалык, маданий өзгөрүүлөрө байланыштуу калктын социалдык структурасы 
өзгөрө баштаган. ХХк.башында Кыргызстандын түндүгүндө (Пишпек, Пржевальск) 
уездериндеги калктын этникалык курамын, сандык өзгөрүшүн чагылдырган маанилүү 
тарыхый булактардын бири 1897-жылкы «Биринчи бүткүл Россиялык эл каттоонун» 
материалдары болуп саналат. Мындан сырткары 1868-жылы Түркстан статистикалык 
комитети түзүлүп, анын тийштүү бөлүмдөрү областарда иш алып барышкан. 
Сатистикалык комитет тарабынан чогулган материалдар «Статистический обзор 
Семиреченской области», «Статистический обзор Ферганской области» - деген ат 
менен материалдар жарык көрүп турган. Ал эми 1872-1879жж Түркстандагы 
Статистикалык комитети тарабынан "Материалы для статистики Туркестанского края. 
Ежегодник.– СПб., 1872 – 1879. –Вып. –1–5.) –аттуу көлөмдүү жыйнак жарык көргөн. 
1897 жылдагы “ Биричи бүткүл россиялык эл каттоонун” материалына таянсак Жети-
Суу областынын калкы 924889 адамдан туруп, анын ичинде 62974  шаардыктар 
болушкан. Ал эми Пишпек, Пржевальск уездериндеги калктын жалпы  саны 324094 
болсо, анын ичинен Пишпек шаарында 6615, Пржевальск шаарында 8108 адам 
жашаган. [1.с, 47.] 

 Революцияга чейинки доордогу Кыргызстандын калкынын саны, курамы 
туурасында так маалыматтар жок, изилдөөчуүлөр тарабынан аркандай көз караштар 
айтылып келүүдө. Биринчиден, кыргыздардын салттуу эл каттоосунун жоктугу, 
колониалдык доордо болсо,  көчмөн жарым көчмөн   шартта жашаган кыргыздардан 
статистикалык  так маалыматтарды алуунун татаалдыгы болгон.Экинчиден, 
колонилдык доордо Кыргызстандын аймагы территориялык жактан Түркстан генерал-
губернаторлугунун төрт областына, 9 уездине бөлүнүп кеткен. Үчүнчүдөн 1897 
жылдагы  Россия империясынын биринчи эл каттосунда социалдык катмар катары 
европалыктарды гана эсептешип, Түркстандын жергиликтүү калкы «инородцы» деген 
жаңы социалдык катмарга баарын  бириктиришкен. Жергиликтүү калктын арасында 
өкүм сүрүп келе жаткан социалдык катмарлар психологиялык, үй-тиричилик 
түшүнүктүн денгээлинде гана кала берген. Төртүнчүдөн, Биринчи бүткүл россиялык 
биринчи эл каттонун материалдарында Сыр-Дарья, Жети-Суу аймагында жашаган 
кыргыздар менен  казактар «кара кыргыз» деген графага киргизип чогуу карашкан. 

 XXк башында Кыргызстандын аймагына сырттан көчүп келишкен жаны 
этностордун натыйжасында кыргыз коомунун социалдык структурасы өзгөрүүгө 
дуушар болгонун байкоого болот.Кыргызстандын аймагына славян элдеринин 
өкүлдөрүнүн келиши Россия империясынын Түркстанга карата жасаган көчүрүп келүү 
саясаты менен байланыштуу. 1868жылы Жети-Суу областынын аскер-губернатору 
Г.А.Колпаковскийдин жетекчилиги астында «Временные правила о крестьянских 
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переселениях в Семиречье»- аттуу жобо иштелип чыккан. Жети-Суу областына XIXк. 
60-жылдары уюшулган түрдө орус дыйкандары көчүп келе башташкан. XIXк. 70 
жылдары болсо, орус  дыйкандарынын көчүп келүү процесси күч алгандыктан, 
жергиликтүү орус бийлиги аларды жайгаштырууга үлгүрүшпөй, убактылуу токтотууга 
мажбур болушкан. 

 Орус келгиндери  менен кошо Жети-Суу аймагына 1867жылы түзүлгөн Жети-
Суу казак отрятынын түзүлүшүнө байланыштуу сибирдик казактар аскер кызматын 
өтөөгө келишкен. Алсак, көчүп келүүнүн натыйжасында 1867-1882 жылдары Токмок 
уездинде 3212, Пишпек уездинде 4485 келгиндер катталган.[2, с. 23]. Социалдык абалы 
боюнча  орто катмардагы, кедей катмардагы дыйкандар көчүп келишкен. Көчүп 
келгендердин окаттуу, колунда акчасы бар бөлүктөрү кайра   кетип калышкан, акчасы 
жок орустар ушул жакта калып мал жан, үй – бүлө куруп кала берген [ 3, с. 228]. 

Россия империясынын аймагынан орус – украиндерден башка диний 
себептерден улам немецтер көчүп келген. Өз убагында немецтер Россия мамлекети 
тарабынан Пруссиядан атайын чакырылган, Россия империясы аларды аскердик ишке 
алган эмес, курал – жарак көтөрүп жүрүүгө руксат берген эмес, бирок диний эркиндик 
берген. Мындай келишим көп жылдарга чейин  сакталып келген.  1874 жылы 
немецтерди аскерге тартуу буйругу чыгып, ал буйрук 1880-жылдан тарта күчүнө кире 
баштаган. 

 Немецтер аскердик иштен бошонуу өтүнүчү менен өз делегацияларын 
Петербургка жиберген. Петербург шаарында Түркстан  генерал губернатору 
К.П.Кауфманга жолуккан делегация өзүлөрүнүн талаптарын билдиришкен.  К.П. 
Кауфман  немецтерди Түркстанга көчүп келүүнү сунуш кылат. Түркстанга көчүп 
келишкен немецтерге диний эркиндик, 25 жылга чейин аскерге  чакырылбоо укугун 
алышат[4, с.32- 40]. Натыйжада XIXк. 70-жылдарынын аягы 80-жылдардын башында 
активтүү түрдө, тагыраак айтканда  азыркы Талас аймагына 500 меннотит көчүп 
келишкен [ 2,с. 29 ]. 

Христиан элдеринен башка Кыргызстандын түндүгүнө XIX кылымдын аягында 
башка мусулман динин тутушкан этностор көчүп келе баштаган.1870-1880 жылдары 
Циндик Кытайга каршы көтөрүлүштө жеңилип, Кыргызстандын аймагына дунгандар 
(хуэйлер) качып келүүгө аргасыз болушкан. Дунгандар-арабтар менен кытайлардын 
ортосунан чыккан, кытайча сүйлөгөн, мусулман динин туткан, эл болуп эсептелет. 
Алар  Кыргызстандын аймагына этап этабы менен көчүп келе баштаган, келгин 
дунгандардын саны 15 миң адам болгон, алардын көбү негизинен Шэньсу жана Гэнь Су 
провинциясынан Жети -Суу обласынын Чүй өрөөнүнө келип жайгашкан[ 5, с.43.]. 
Дунгандар эки этап менен: биринчиси 1877-жылы Гань–Су провинциясынан 1166 
дунган Пржевальск уездине келишсе, экинчи тобу 1878-жылы 3314 дунган Токмок 
уездине качып келишкен. Кыргызстандын түндүгүнө 1877, 1881-1883 жылдары келип 
жайгашкан дунгандардын саны 14 миңден жогору болгон [6. с, 140-141]. Жергиликтүү 
эл менен алака түзүшүп, кыргыздар аларга ар тараптуу жардам көрсөтүшкөн. 
Дунгандардын  айрым бөлүктөрү өз алдынча келишкен. Маселен, 1881 -жылы Орус 
Кытай келишими түзүлгөндөн кийин Иледе жашап турушуп Кытайда калууну 
каалабагандар Орус падышасынын букаралыгына өтүүсүн каалап кайрылышкан. Өз 
алдынча келген дунгандар  Сокулук суусунун жээгине отурукташып, анын негизинде 
Александровка айлы пайда болгон [3, с. 224 ]. 

Дунгандар менен кошо Иледе жашаган уйргурлар көчүп келишкен. Ислам динин 
тутушуп, түрк тилинде сүйлөшкөн уйргурлар эл арасына чачырап жайгашып 
калышкан. Алардын көпчүлүгү таранчылар деп аталган этникалык топтун арасына 
кирип кетишкен.  

1863,1866-жылдары Кытайдан Пржевальск уездине  10000 миңдей калмак көчүп 
келет. 1882-жылы алардын көбү кайра Кытайга көчүп кетишкен. Калган бөлүгү сарт-
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калмак деген ат менен Кара- Кол шаарынын айланасына жайгашып калышкан. 
1897жылдагы эл  каттоо  убагында калмактардын саны 1583 болгон [ 2, с. 29]. 

 Түндүк Кыргызстандын аймагына көчүп келгендердин ичинен тилдеш, диндеш 
калктардын бири татарлар болушкан. Алар көчмөндөрдүн арасында соода – сатык 
менен кесиптенишип, айрымдары мусулман динин таратуучулар, агартуучулар 
болушкан.Татарлар соодагер катары Кыргызстандын аймагына 1814 - жылдан тарта 
келе башташкан. Ал эми Россия империясынын Орто-Азияга карай жасаган 
саясатынын улам, аскер адамдарына тилмеч кызматын аткарышып келишкен. Алардын  
айрымдары  бул аймактын туруктуу өкүлү болуп калышкан. Маселен 1876-жылы 
Пишпек уездинде ар бир 57 үй -бүлөнүн бирөөсү татарлар болгон.[7,с.13-14 ]. 
Кыргыздардын алдыңкы билимдүү өкүлдөрү татар аялдарга баш кошуп үй-бүлө куруу 
салты ушул мезгилден башталган  болсо керек. Белгилей кетчү, көрүнүш алгач 
татарлардын келишин орус бийлиги колдоп келишсе, бара-бара татарлар «пайдасы жок 
элементке» айлана баштаган. Анткени орус бийлиги алардын миссионердик 
аркеттеринен, татарлардын таасири астында ислам динин күчөп кетишинен 
кооптонушкан[8,с.111].К.П.Кауфман миссионердик кылган татарларды ким кармаса 
аларга 3 рубль 50 тыйын  сыйлык жарыялаган,  иш жүзүндө кыргыздар өзүлөрү 
татарларды кармап берген[9,с. 271]. Эл каттоо материалында татарлардын саны 1600 
адам болгон, алардын көпчүлүгү шаарда жашаган. Жогорудагы көчүп келишкен 
этностор негизинен шаарларда, шаарга жакын түздүктүү жерлерден орун алышып  
келечекте шаар калкын  көп улуттуу этностун өкүлдөрүнөн турган  экономикалык, 
маданий борборго айланышына түздөн түз таассирин тийгизген. Анткени жергиликтүү 
калк менен көчүп келген калктын ортосунда өз ара чарбалык, маданий ж.б. 
байланыштар тереңдей баштаган. 

 Демек, сыртан көчүп келген ар кайсыл этностордун мигарциялык 
процесстеринин натыйжасында Кыргызстандын калкынын курамы, саны ири 
өзгөрүүлөргө дуушар болуп, XXк. башында Кыргызстан көп улуттуу өлкөнүн өкүлдөрү 
жашаган аймака айлана баштаган. Кыргызстандын түндүгү Россия империясынын 
курамына кирген мезгилде, аймактын негизги калкы кыргыздар түзгөн, башка 
этникалык топтор анчалык көп эмес болгон. Бул көрүнүш бара-бара өзгөрүүгө дуушар 
болгон. Айрым статистикалык маалыматтарга кайрылып көрөлү. 1897-жылдагы  
«Биринчи  бүткүл россиялык эл каттонун» маалыматы боюнча Пишкек шаарында 
оустар 38,1%, украиндер 5,2%, кыргыздар 10,1%,өзбектер 18,4%, поляктар 
0,1%,татарлар 4,1%, башкырлар 0,4%, дунгандар 22,4%, уйгурлар 0,7%, башка этностун 
өкүлдөрү 0,4% түзүшсө, Пржевальск уездинде болсо орустар 35,4%, украиндер 1,1%, 
кыргыздар 16,9%, өзбектер 27%,поляктар 0,2%, башкырлар 0,4%, дунгандар 10,7%, 
уйгурлар 0,4%, башка этностун өкүлдөрү 1,3%  түзүшкөн[1. с,52-53].  Мындан 
сырткары Кыргызстандын түндүк аймагында  еврейлер, цыгандар, армяндар ж.б. 
этностун өкүлдөрү жашашкан.Сан жагынан алып карасак, маселен 1870-жылдары 
Кыргызстандын түндүгүндө 209733 кыргыз, 1513 өзбек, 1333 калмак, 793 орус ж.б 
улуттар жашаган [ 2, с. 52].  

 1897жылдагы «Биринчи бүткүл Россиялык эл каттоонун» маалыматтарына 
таянсак Кыргызстандын түндүгүндө 14 этностук топ так катталган. Бирок бул 
материалда этникалык курамын эмес, эне – тилдери боюнча  катталган.  Өзгөчө 
кыргыздар менен казактардын так санын белгилөө кыйынга турган, анткени эки 
этносту бөлүп карабастан эл каттоо учурунда кыргыз менен казакты бир этнос катары 
катташканын жогоруда белгилеп өттүк.  Алсак, Пишпек уездинде кыргыздар 81,0%, 
орустар 5,6%, украиндер 3,6%, дунгандар 6,0 %, татарлар 0,4%, калмактар 1,6%, 
өзбектер 3,2%, уйгурлар 0,1% ж.б. этностор 0,1% түзүшкөн болсо, Пржевальск 
уездинде кыргыздар 8,7%, орустар,6,4%, өзбектер 2,2%, дунгандар1,4%, татарлар 0,5%, 
калмактар1,1% ж.б этностор 0,2% түзүшкөн [1,с.67]. Табдицада көрүнүп тургандай 
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орус калкынын өкүлдөрү Пишпек уездине карганда Пржевальск уездинде көбүрөөк 
жашагандыгы көрүнүп турат. Мындай көрүнүштүн тарыхый себептери бар, анткени 
Ысык-Көл өрөөнү  Россия империясынын карамагына алгачкылардан болуп 
кошулушуп, орус –украин келгиндери ал жака биринчилерден болуп отрукуташа 
башташкан.  Маселен, 1864 жылы Аксу районунда алгачкы орус келгиндеринин  
кыштактары пайда болгон[10, с.356]. Жогорудагы  тарыхый мааламаттар көрсөтүп 
тургандай кыргыздар Пишпек, Пржевальск шаарларында  орус, украин, өзбектерге 
салыштырмалуу аз жашашкан. Бирок, 1870-жылкыга салыштырмалуу шаардык 
кыргыздар көбөйгөнүн байкоого болот. Демек, көчмөн жарам көчмөн турмуш менген 
алек болуп жаткан кыргыздар көчүп келишкен этностордун таасири менен 
отурукташуу процессине ыктай башташканын байкоого болот. 

Аталган эл каттоонун маалыматтарына таянсак жогорудагы этностордон башка 
аймакта саны белгисиз кырктан ашык этнос жашагандыгы белгиленет. Маселен, эл 
каттодо курамалар Кыргызстандын түштүк аймагында жашаган, түндүк жакта алар 
жашаган эмес. Я.Р.Винник курамаларды өзбек тилиндеги топто киргизип, алар совет 
мезгилинде өзбек улутуна сиңип кеткен этнос катары эсептеген[ 11, с. 39]. 

“Биринчи бүткүл Россиялык эл каттоо» материалында  «сарт» жана «өзбек» элин 
өз өзүнчө катталган, жогоруда келтирилген маалымат боюнча сарттардын саны эң көп 
болгон. Сарттардын кайсыл этноско тийиштүү экени талаш маселени жаратып келген. 
Мисалга сарттарды окумуштуулардын көбү өзбек элинен деп эсептеген.  Айрым 
окумуштуулар ал мезгилде «сарт»- деп отрукташкан жана жарым отрукташкан, шаарда 
жана айылда жашаган таджик жана өзбектер этносторун эсептешкен болсо [12,с.7.],  
айрым окумуштуулар сарттарды XIX кылымдын аягы XX кылымдын башында өзбек 
элинен деп эсептеген [ 13,с. 12]. 

 Жыйынтыктап айтканда XXк. башында көчүп келишкен этностордун 
миграциялык процесстеринин натыйжасында Кыргызстандын калкы көп улуттан 
турган өлкөгө айлана баштаган. Өзгөчө шаар калкынын  этностук курамы, сандык 
курамы, бара-бара профессионалдык курамы өзгөрүүгө дуушар болгон. XXк. башында 
башталган калктын социалдык жактан өзгөрүүсү Совет бийлигинин учурунда уланып, 
20-30жж. аралыгында  жаңы профессияны  аркалаган  таптык багыттагы  жаңы 
социалдык стратификация түзүлгөн. Натыйжада, 30 жылдардын башында болсо, көп 
артыкчылыктарга, укуктарга ээ болгон «партиялык номенкулатура» деп аталган 
советтик коомдун саясий элитасынын жаңы социалдык стратификация калыптана 
баштаган. 
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 The paper is devoted to the change of Kyrgyzstan social structure at the beginning of XX 
century. It has been noted that the change of social stratification occurred as a result of the relocation 
of various ethnic groups such as the Russian, Dungan, Kalmyks, Tatars and others. Statistical 
materials from "The First General Census of the Russian Empire in 1897" have been given. The paper 
views the change in the population of Przewalski and Pishpek counties. 
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Өнөр жай ишканаларындагы маданий-агартуучу мекемелер жана аларга 
жумушчуларды тартуу(1920-1990) 

 
Макалада өнөр жай ишканаларында уюшулган маданий үйлөрүнүн, клубдардын 

ишмердиги, алардын жумушчулардын бош убактысын кызыктуу өткөрүүдөгү орду, аталган 
мекемелер тарабынан өткөрүлгөн саясий жана маданий иш-чараларга жумушчулардын 
мамилеси изилденди. Маданий-агартуу мекемелер уюшулган алгачкы мезгилдерде 
жумушчулардын маданий деңгээлин көтөрүүгө чоң салым кошкон, бирок кийнчерээк 
өткөрүлгөн иш-чаралардын жасалмалуулугуна байланыштуу алардын ишине кызыгуу 
басаңдаган. 

Ачкыч сөздөр: маданий-агартуу мекемелер, маданият үйү, клуб, өздүк көркөм 
чыгармачылык,жумушчу, лекция , доклад, бош убакыт. 

 
Встатье исследуется деятельность домов культур, клубов при предприятиях 

промышленности, их место в содержательном проведении досуга рабочих, отношение 
рабочих проведенным в них политическим и культурным мероприятиям.Культурно-
просветительные учреждения с момента их организации внесли большой вклад в развитии 
культурного уровня рабочих, но постепенно и хдеятельность приобретала формальный 
характер. 

Ключевые слова: культурно-просветительные учреждения, домкультуры, клуб, 
художественнаясамодеятельность, рабочий, лекция, доклад, досуг. 
  
 Шаарлардын маданий турмушу алардагы маданий мекемелердин бар же жок 
экендигине, маданий мекемелердин уюштуруучулук, чыгармачылык ишине 
байланыштуу. Кыргызстан шаарларында маданий агартуу мекемелери Совет 
бийлигинин алгачкы мезгилинде  түзүлө баштаган. Жалпы шаардык клубдар, 
китепканалар ж.б. ачылат. Завод-фабрикалардын, шахталардын ж.б. өнөр-жай 
ишканаларынын алдында жумушчу клубдары иштей баштайт. Мындай клубдар Кара-
Колдун, Кызыл-Кыянын жана Пишпектин ишканаларында алгачкылардан болуп 
түзүлгөн. Кызыл-Кыядагы жумушчулар клубунда өздүк көркөм чыгармачылыгы 
түзүлөт, драмалык ийрим иштеп спектаклдер көрсөтүлүп турган. Сүлүктү кенинде 6 
драмалык ийрим иштеген. Коммунисттик партиянын жетекчилери клубдарды 
партиялык жана саясий-агартуучулук иштин борборуна, маданий революциянын 
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таяныч пунктуна айландырууну талап кылган. Маданий-агартуу мекемелери партия 
менен өкмөттүн учурдагы саясатын эл арасына жайылтууга, саясий, юридикалык, 
медициналык ж.б. билимдерди  жайылтууга, китепканалар жумушчулардын  
квалификациясын көтөрүүгө жардам берүүгө, илим-техника жаңылыктары менен 
тааныштырып турууга тийиш эле. 1930-жж. маданият сарайлары жана үйлөрү пайда 
болот.  

Согуштан кийин аталган мекемелер агитациялык-массалык иштин борборуна 
айланат. Ишканалардын алдындагы клубдар маданий очокторуна айланды. Мисалы, 
М.В. Фрунзе атындагы айыл-чарба машиналарын жасоочу заводдун клубунда 
өндүрүштүн алдыңкыларынын, жаңычылдарынын кечелери, жумушчулар менен 
жазуучулардын, окумуштуулардын, композиторлордун жолугушуулары өткөрүлгөн. 
 Ишканалардын клубунда көркөм чыгармачылык коллективдери уюштурулуп, 
драмалык ийримдер, оркестрлер, бий, хор ийримдери, спорттук секциялар иштеген [1]. 
Бул жергиликтүү калктын арасынан калыптанып жаткан жумушчуларды маданиятка 
тартууда, өнөр, шык-жөндөмүн өркүндөтүүгө жакшы шарттарды түзгөн. Клубдарда 
китепканалар уюшулган, мисалы,  Кызыл-Кыя көмүр кениндеги Маданият үйүнүн 
борбордук китепканасы 12 көчмө китепкана уюштуруп, жуманын шейшемби жана 
жума күндөрү жумушчуларга китеп жеткирип турган [2]. 
 Чакан шаарларда маданий турмуштун негизин клубдар, китепканалар, 
кинотеатрлар түзөт. Алардын милдеттеринин бири – шаарда жок болгон чоң маданий 
мекемелердин милдетин аткаруу эле [3].  
 1960-жж. башынан тарта маданий агартуу мекемелери агитация жана пропаганда 
борборлоруна айландырылат. 1950-жж. аягынан тарта элдик университеттер, маданият 
мектептери иштей баштаган жана аларда өндүрүштүн алдыңкы методдору, илимдин, 
техниканын, маданият жетишкендиктери, жаңылыктар тууралуу лекциялар окулуп 
турган. 
 Жумушчуларды эстетикалык жактан тарбиялоодо маданий  эс алууну 
уюштурууда өздүк көркөм чыгармачылыгы мыкты каражат болуп эсептелген. 
Жумушчулар өздүк көркөм чыгармачылык аркылуу улуттук маданий баалуулуктарды 
түзүүгө да катышкан.1960-жж. өздүк көркөм чыгармачылык жалпы эле республикада, 
анын ичинде шаардагы өнөр жай ишканаларда да кеңири кулач жаят. М.В. Фрунзе 
атындагы айыл-чарба машиналарын чыгаруучу заводунда жана ВЛКСМ  атындагы 
фабрикада хор уюшулат. 
 Маданият сарайларында, маданият үйлөрүндө алардын ишин уюштуруу үчүн 
Коомдук кеңештер иштеген. Алардын курамына жумушчулар дагы кирген [4]. 
 Фрунзе (Бишкек) шаарындагы “Октябрдын 40 жылдыгы” атындагы кийим 
тигүүчү фабрикасында 20 дан ашык кыз-келиндерден  турган ыр-хор ийрими иштеген. 
Кийим тигүүчү Алтын Исаева жумуштан кийин Кыргыздрамалык театрында кесипкөй 
артисттер менен бирге айрым ролдорду аткарууга жетишкен. М.В.Фрунзе атындагы 
заводдун элдик театрынын коллективи Кыргызстандын шаарларына  гастролго чыгып 
турган [5]. 
 Маданий агартуу мекемелерин атайын даярдыгы бар кадрлар менен камсыз 
кылуу үчүн 1960-жж. төрт атайын орто окуу жайы, искусство институту ачылат. 
Искусство институтунда маданий-агартуу мекемелеринин жетекчилерин даярдоочу 
бөлүм ачылган. Өздүк көркөм чыгармачылык коллективдерин жетектөө үчүн 
кадрларды даярдоочу жылдык курстар ачылган. 
 1976-1985-ж. маданият кызматкерлерин даярдоочу окуу жайлардын тармагы 
кеңейет. Бул мезгилде искусство институту, 5 атайын орто окуу жайы бар эле. Андан 
сырткары В. Маяковский атындагы кыз-келиндер педагогикалык институтунда да 
даярдалган. Россиянын шаарларында да  жылына 200 улан-кыз  окуп келчү. 1987-ж. 
алар кадрларга болгон керектөөнү  65%га канааттандырган.  
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 Бардык маданият мекемелеринин алдына массалык-саясий жана маданият 
агартуучулук иштердин борбору болуп калуу милдети коюлган. Алар Совет өкмөтүнүн 
ички-тышкы саясатын терең түшүндүрүү, адамдардын аң-сезиминен эскинин 
калдыктарын жоюу, атеисттик, эстетикалык жана интернационалдык  тарбия берүү 
милдети жүктөлгөн. 
 Кыргызстандын маданий-агартуу мекемелери партиянын жана Совет 
мамлекетинин жетекчилеринин эмгектерин, СССР элдеринин революциялык, аскердик 
жана эмгектик салттарын эл арасында жайылтууга көп көңүл бурушкан. 
 Партия менен өкмөттүн саясатын элге жайылтууда маданий агартуу 
мекемелерине таянуу жогору болгондугун алардын ишин  уюштурууга кеткен 
мамлекеттик чыгымдардан  да  көрүүгө  болот. Ал 1971-1975-жж. 39,4 млн. сом болсо, 
1981-1985-жж. 70,1 млн. сомго жеткен [6]. 
 Ошентсе да, аталган мекемелерде өнөр жай ишканаларынын эмгек 
коллективдеринин арасында жаңы, заманбап салттарды калыптандырууга жана 
улантууга аракеттер жасалган. Маданий үйлөрдө жумушчуларды жумушчулук кесипке 
кабыл алуу салты өткөрүлгөн. Анын алдында эмгек үй-бүлөсүнө кабыл алуу жөрөлгөсү 
жасалган.  Жаштардын эмгек жолу ушундайча башталат. Таш-Көмүр, Майли-Сай 
шаарларынын маданият үйлөрүндө мындай жөрөлгөлөр өзгөчө салтанат менен өтөт. 
Кесиптик окуу жайлардын бүтүрүүчүлөрү эмгек үй-бүлөсүнө – цехке, бригадага кабыл 
алынат. Аларды эмгек коллективи менен тааныштырышат, бригадага,жумушчу 
орундарына бекитишет. 
 Жумушчулардын жаш муунун тарбиялоодо жаңыдан калыптанып жаткан эмгек 
салты – алгачкы маяна майрамын өткөрүү чоң роль ойногон. Мындай салт Бишкектин, 
Токмоктун, Кара-Балтанын, Майли-Сайдын, Оштун маданият үйлөрүндө кызыктуу 
өткөрүлчү. Алгачкы маяна майрамы коллективге кошуунун бир формасы гана эмес, 
адамга эмгеги үчүн сый урмат көрсөтүү да болуп саналат. Майрамдын максаты 
жаштарды өз элинин салттарын улантууга, өз коллективин терең сыйлоого жана 
жоопкерчиликтүү болууга, тандап алган кесибин урматтоого тарбиялоо, жаш 
жумушчулардын, эмгектин алдыңкыларынын, жаңычыл жумушчулардын жана 
насаатчылардын эмгектеги жана коомдук иштердеги жетишкендиктерин жайылтуу эле 
[7]. 
 Кайра куруу жылдары аталган мекемелердин иши мезгил талабына ылайык 
келбей калгандыгы көрүндү.Маданий агартуу мекемелерин өнүктүрүүнүн 1920-1930 
жж киргизилген концепциясы эскирди. Сабатсыздыкты жоюу мезгилиндеги клубдун 
тиби пассивдүү убакыт өткөрүүгө багытталган. Клубдун бул модели массалык 
катышууну камсыз кыла албайт. Маданий агартуу иштери бош убактыны өткөрүү жана 
адамдардын социалдык-маданий активдүүлүгүн стимулдаштыруу факторлоруна 
идеологиялык жана педагогикалык таасир берүү каражаты катары дымып калууга 
дуушар болду. Элдин калың катмарынын демилгесин жана өздүк көркөм 
чыгармачылыгын муунтуп, башкаруунун бюрократтык ыкмаларын зордоп киргизүү ага 
аябагандай тоскоол болду. Ушул өңдүү терс көрүнүштөр маданий-агартуу иштеринин 
баркын кетирип, зоболосун өлчөөсүз төмөндөттү. 
 Бөлүнгөн акча каражаттарынын көбөйгөнүнө карабастан маданий-агартуу 
мекемелеринин материалдык-техникалык базасы да төмөнкү деңгээлде кала берген. 
Мисалы, шаар жерлериндеги клубдарда ийрим иштерин жүргүзүү үчүн 2 бөлмө туура 
келсе, 192 клубда ийрим үчүн эч кандай жайы болгон эмес [8]. 
 Натыйжада жумушчулардын көпчүлүгү маданият үйлөрүнөн, клубдардан, 
китепканалардан алыстай баштаган. Мындай көрүнүш өткөн кылымдын 90-ж. башында 
өткөрүлгөн  этносоциологиялык  изилдөөлөрдө ачык көрүндү. 
 Суралган жумушчулардын 44,5% бул мекемелердин кызматында эч нерсе 
кызыктырбайт деп  көрсөтүшкөн. 1,1% - лекция, докладдар, 21,5%ы – майрамдык 
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кечелер, бий, 24% -кинофильмдердин, концерттердин коюлушу кызыктыраарын 
көрсөткөн. Жумушчулардын 7,8% өздүк көркөм чыгармачылыгына катышат (шаарлар 
боюнча таблицаны караңыз). 
 

Жумушчулардын маданият үйлөрүнүн, клубдардын ишине мамилеси.  
Шаарлар боюнча % менен. 

к/№ Жумушчулардын 
жооптору 

Бишкек Кант Өзгөн Майли-
Сай 

Таш-
Көмүр 

1 Эч нерсе тартпайт 53,5 61,1 53,8 64,3 29 
2 Лекциялар,докладдар 2,4 - - - - 
3 Майрамдык эс алуу 

кечелери, бийлер 
20,1 22,2 26,9 14,3 9,6 

4 Кинофильмдер,концерттер 19,8 33,3 15,4 14,3 38,7 
5 Өздүк көркөм 

чыгармачылыкка катышуу 
3,8 5,6 3,8 7,1 16,1 

6 Студияларда иштөө - - - - - 
7 Башка - - - - - 

 
 Бишкек шаарынан башка шаарларда лекция, доклад эскерилбейт, Бишкекте да 
ага кызыккандар өтө эле аз экени көрүнүп турат. Мындан турмуштан алыс турган 
саясий докладдар, лекциялар элди тажаткан деп жыйынтык чыгарууга болот.  

Өздүк көркөм чыгармачылыкка катышкандар Таш-Көмүр шаарында башка 
шаарларга караганда көп – 16,1%,ал эми кызыктырбайт дегендер аз – 29%. 

Изилдөө жүргүзүлгөн мезгилде аталган мекемелердин ишине канааттанбагандар 
көбөйгөн, бирок жаштардын арасында ага кызыгуу төмөндөгөнү байкалган эмес. 
Жаштарды бул мекемелердеги көбүрөөк өзүнө тарткан нерсе майрамдык эс алуу 
кечелери, бийлер, концерттер жана кинофильмдер эле.Жаштардын, өзгөчө 16-20 
жаштагы улан-кыздардын бир бөлүгүнүн социалдык программасы, тажрыйбасы жок, 
ошондуктан аларда бош убакытты өткөрүүдө атайын максаттуу тандоо болбойт. Алар 
көбүнчө эс алууда  көңүл ачуучу оюн-зоокторго басым жасашат [9]. Жаш 
жумушчулардын көңүл ачуучу оюн-зоокторго көбүрөөк кызыгаары башка 
республикаларда да байкалган [10]. Клубдардын көп кырдуу ишмердигин мамиле 
түзүү, ал эми клубдарды мамиле түзүүгө болгон муктаждыкты канааттандыруучу 
социалдык институт катары караган окумуштуулар бар [11]. Ошол эле изилдөөчү 
клубдарга келгендердин көпчүлүгү кинофильмдерди көргөнү келерин белгилейт [12]. 

Ошентип, совет доорундагы маданий-агартуу мекемелери  саясий-идеологиялык 
үгүт борбору болгонуна карабай жумушчулардын жалпы маданий деңгээлин көтөргөн. 
Бирок, доордун акыркы мезгилине карата мазмуну чыныгы турмуштан алыс турган иш-
чаралар алардын ишине болгон кызыгууну төмөндөткөн. Жаштардын оюн-зоокко 
кызыккан бөлүгү гана аларга кызыгуусун жоготкон эмес. 
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